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ПРЕДИСЛОВИЕ.

Вряд ли найдется в этой или любой другой стране учреждение, история которого была бы столь мало известна, как история почтового ведомства. Само название, по мнению большинства, вполне само за себя говорит; и за пределами этого проявляется минимальный интерес или вовсе никакого. Тем не менее история эта, если изложить ее честно, удивила бы как раз ту самую часть публики, которая считает одно лишь название указателем на ее ненаписанные страницы.

Поистине кажется странным, что столь важная ветвь нашего правительства оказалась столь пренебрегаема теми, кто возомнил себя историками. Наши школьные учебники не содержат об этом ни малейшего упоминания, равно как и должностные лица почты не упомянуты с какими-либо похвалами ни в одном из наших национальных трудов. И тем не менее с этим ведомством связаны имена, не уступающие по силе ума, интеллекта и характера именам деятелей любой другой сферы в стране.

Возможно, на него смотрят лишь как на вспомогательный элемент государственной машины, а не как на нечто существенное для ее общего движения. Так ли это? Является ли ведомство простой мастерской, а его должностные лица и служащие — просто рабочими?

В настоящей работе мы постарались — пусть и слабо — представить «почту» перед нашими читателями как одну из важнейших ветвей центрального правительства. Мы придали ее социальной и политической истории особый интерес, связав ее с происшествиями, фактами и местными материалами, которые непосредственнейшим образом соотносятся с событиями, определявшими историю нашей страны от ее зарождения до сегодняшнего дня.

Многое произошло за все эти годы, чтобы сделать подобный труд одновременно поучительным и интересным; и хотя мы не претендуем на какие-либо громкие амбиции, мы можем смело назвать эту книгу
первопроходцем в деле нашей почтовой истории
.

Мы также попытались, не прибегая к помощи почтового ведомства в Вашингтоне, представить несколько беглую историю почты в нашей стране, уделив при этом некоторое внимание почтовым службам других наций. Наш труд — это не просто статистическая история, но история, в которую вплетен определенный объем сведений по каждому предмету, в той или иной степени с ней связанному. Не претендуя на высокие литературные достижения и не пытаясь превзойти других в слоге, изяществе чувств или построении фраз, автор написал книгу в собственном стиле, который, как он надеется, будет благоприятно воспринят массами. Американский язык в его простейшем виде будет оценен ими гораздо выше, чем если бы он был облачен в классические одежды, созданные школярским и академическим портняжным искусством.

Тот первозданный стиль, в котором писали наши предки, претерпел существенные изменения из-за проникновения иностранных и ученых слов. Это, правда, придает, как говорит Блэр, «налет возвышенности и достоинства стилю»; но зачастую они же делают его чопорным и вычурным; и в целом простой исконный стиль понятнее всем читателям, а при должном обращении со словами «он может быть сделан столь же сильным и выразительным, как этот латинизированный английский». Бедные языки могут нуждаться в подобной помощи, но наш к таковым не относится.

Автор также осознает, что в общем расположении материала может ощущаться некоторая бессистемность; но поскольку почтовая цепь привязана к датам, ему можно простить то, что отдельные части книги уходят в сторону. Тем не менее это объясняется скорее разнообразием затрагиваемого почтового материала, нежели каким-либо упущением с его стороны в стремлении привести их к гармоничному взаимодейю.

Почтовое ведомство, сколь бы сухим и неинтересным ни казалось одно его название, обладает притягательностью, о которой мало кто подозревает. Это не просто коммерческое дело, а дело, которое связано с интересами каждого мужчины, женщины и ребенка в стране, чьи дела и симпатии одинаково переплетены с его работой. Нет на обитаемом земном шаре такой страны или уголка земли, куда ступает нога цивилизации вместе с ее верной спутницей — мыслью, которые не были бы связаны с этой обширной почтовой цепью. Коснись провода на одном конце, и его вибрация может способствовать просвещению даже земель язычников. Провода
уже
коснулись; ибо



“From Greenland’s icy mountains,

From India’s  coral strand,

Where Afric’s sunny fountains

Roll down their golden sand,

From many an ancient river,

From many a palmy plain,”





приходят послания от наших миссионеров, которые стремятся распространять дело христианства и которым способствуют почтовые удобства и предприимчивость цивилизованных наций.

Автору в значительной степени пришлось полагаться на собственные ресурсы при сборе всех сведений о почте, включенных в эту работу. Ведомство в Вашингтоне и почтовые отделения по всей стране, судя по всему, не считают архивные записи учреждения достаточно важными для того, чтобы хранить их должным образом и обеспечивать к ним легкий доступ.

М. Холлу Стэнтону (эсквайру) и Томасу Х. Шумейкеру (эсквайру) автор глубоко признателен не только за проявленный к работе интерес, но и за предоставление в его распоряжение их ценных библиотек и во временное пользование старинных и редких изданий.

За ценные статистические таблицы, столь тщательно и удачно составленные и позволяющие с одного взгляда оценить бухгалтерский баланс финансового почтового ведомства, автор выражает благодарность Уильяму В. Маккину (эсквайру), способному и талантливому редактору «Национального альманаха и ежегодного справочника» — труда, который, выражаясь словами одной выдающейся общественной фигуры, «представляет собой маленькую библиотеку в себе и исчерпывающе отвечает практически на все вопросы общественной жизни».

«Прессе» нашей страны, ставшей ее летописцем, автор обязан множеством ценных материалов, связанных с темой почты. Если из этих источников он скомпилировал труд, призванный представить почтовое ведомство в надлежащем свете и сделать его хотя бы отчасти поучительным или интересным, он будет полностью вознагражден за затраченный на него труд.





ПОСВЯЩЕНИЕ.



Обычай посвящать произведения частным лицам имеет некоторую древность или, по крайней мере, уходит корнями в те времена, когда зарождалось книгопечатание. В определенный период он служил двойной цели: созданию покровителя и увеличению продаж книги. Позднее посвящения стали популярными, когда великие мира сего снисходили до внимания к авторам и предоставляли в их распоряжение свои обширные библиотеки. Книги, изданные в XIV, XV и XVI веках, предлагают любознательному читателю богатейшие образцы этого жанра литературного творчества.

Другие же, в свою очередь, посвящали свои труды людям, чьи взгляды совпадали с их собственными. Так, философ посвящал свой труд тому, кто считался знатоком таинств науки; поэт посвящал свои излияния ценителю рифмы; драматург — известному покровителю сцены и драмы; художник посвящал свой труд об искусстве знатоку — тому, чье мастерство и суждения в искусстве снискали ему «всемирно известную репутацию».

В наши дни и в нашей стране продажа книги зависит исключительно от ее собственных достоинств и честной критики прессы. Поэтому посвящения рассматриваются как одна из тех вольностей, которые автор может позволить себе по отношению к другу, чтобы таким образом упомянуть его имя в связи с работой без обвинений в эгоистичных или корыстных побуждениях.

Именно такую вольность позволяет себе автор этой книги по отношению к тому, кого он с гордостью называет другом — к человеку, чьи многочисленные милые качества делают его дорогим для всех. Поэтому с большим удовольствием он посвящает этот труд


М. ХОЛЛУ СТЭНТОНУ (эсквайру)
из Филадельфии
,



как памятное свидетельство дружбы и тех счастливых часов, которые эта дружба подарила.


Автор.

Филадельфия.





СОДЕРЖАНИЕ.





	I.


	 
	PAGE


	Posts—Post-Offices, Ancient and Modern
	13


	II.


	Nihil Sub Sole Novi
	26


	III.


	Origin of the Materials of Writing, Tablets, etc.
	35


	IV.


	Messengers, Carriers, etc.
	49


	V.


	Post-Offices—England
	57


	VI.


	The Kaffir Letter-Carrier—African Post
	88


	VII.


	Post-Offices—The Colonies
	90


	
VIII.


	Pennsylvania—The Olden Time
	102


	IX.


	Philadelphia Post-Office—Posts, etc.
	110


	X.


	Reminiscences
	156


	XI.


	Postmasters
	187


	XII.


	Philadelphia—1793
	230


	XIII.


	Special Agents
	319


	XIV.


	Miscellaneous
	365


	XV.


	Tales of the Post-Office
	397


	XVI.


	Addenda
	410







СЛЕДЫ
ПОЧТАЛЬОНА.







I.
Почта и почтовые отделения, древние и современные.



«Почтовое ведомство по сути представляет собой коммерческое предприятие. Правительство выделяет расходы на создание различных отделений, а также на покупку или наем необходимых лошадей или повозок и получает обратно солидную прибыль за счет сборов с пересылаемого».—
«Богатство народов» Смита.

В более ранние периоды развития общества связь между частями страны была редким и сложным предприятием. Люди, находившиеся на расстоянии друг от друга, имевшие мало склонности и еще меньше возможностей для подобных сношений, вполне довольствовались своими ограниченными средствами общения друг с другом.

По мере развития цивилизации и превращения торговли в общегосударственную особенность эти сообщения становились все более важными и, разумеется, более частыми. Наши читатели заметят по мере продвижения по этой книге, как в конечном итоге она превращается в одну из важнейших ветвей власти. Поистине, ей было суждено стать таковой в силу того, что она берет начало от народа, и интересы людей сделали ее неотъемлемой частью великой почтовой системы.

Почта и почтовые отделения в современном понимании связаны с торговлей и коммерцией, а также с
письмами
. Однако слово «почта» (post) задолго до учреждения почтовых отделений использовалось для обозначения государственного порядка доставки писем, газет и т. д. В Римской империи курьеры на быстрых лошадях передавали из рук в руки императорские указы в каждую провинцию. Частные письма отправлялись к месту назначения с рабами или доверялись оказиям.

Хотя мы склонны клеймить две величайшие нации земли — греков и римлян — как нецивилизованные и исторически именовать их варварами, они тем не менее обладали глубокими знаниями во многих отраслях литературы, искусства и науки. Почтовая служба была хорошо известна среди римлян; однако трудно с уверенностью проследить время ее возникновения. Некоторые авторы относят ее еще ко временам Республики — утверждается, что тогда Сенатом были учреждены почта и почтовые станции под названием
statores
и
station
. Так это было или нет, Светоний уверяет нас, что Август учредил почтовые станции вдоль больших дорог Империи. Сначала депеши доставлялись от станции к станции молодыми людьми, бежавшими пешком и передававшими их другим на следующем участке. Почтовые лошади упоминаются в Кодексе Феодосия —
decursu publico
; но это были лишь казенные лошади для нужд правительственных курьеров, которые до создания этого института забирали всё, что попадалось им под руку.

Гораций говорит о почте как о «средстве передачи быстрых новостей». Летучие почты во времена Ричарда III использовались в военных целях для передачи вестей о войне, победах и т. д.
«Equi positi»
— почтовые лошади — были обычным явлением еще до того, как зародилась идея общей системы почтовых отправлений. Выражение «with post-haste» (со всевозможной поспешностью) часто встречается у старых поэтов. Дрейтон говорит:—



“A herald posted away

The King of England to the field to dare.”

The post of gods is come!”







Вергилий в одном из своих возвышенных эпосов использует следующее выражение:—



“Now Jove himself hath sent his fearful mandate through the skies:

The post of gods is come!”





После появления писем и доставки письменных и печатных сообщений слово «почта» стало означать «ехать или путешествовать на почтовых лошадях»; «с быстротой или оперативностью почтовых лошадей». Что оно означает теперь в таком контексте, можно объяснить лишь оценивая скорость молнии.

Современная почта и почтовое ведомство составляют часть и долю государственного аппарата и действуют согласованно с другими великими агентами цивилизации в деле создания постоянных институтов.

Почтовое ведомство — это один из тех критериев, по которым можно судить о поступательном процветании страны. В этом отношении, пожалуй, ни одна другая нация в мире не представляет столь широкой картины подобного прогресса в связи с почтовой системой, как Соединенные Штаты. За короткий промежуток в восемьдесят лет она подала пример — действиями и предприимчивостью своего народа — нациям, которые гордятся своим политическим и государственным существованием на протяжении веков.

Литературные сокровища Англии, накапливавшиеся со времен Альфреда, Беды и Чосера через череду просвещенных эпох, разрастаясь по мере своего движения в огромный каталог науки и связывая с их задокументированным интеллектуальным богатством имена людей, освятивших своим гением век, в который они процветали, сделали для ее торговых интересов за все эти периоды меньше, чем Соединенные Штаты менее чем за пятьдесят лет. Предприимчивость возникла под светом свободы и распространила свою деятельность на каждую отрасль торговли, коммерции, искусства и науки. Англия осознала тот факт, что новый народ создал и вдохнул живой принцип в механические процессы в мире торговли и коммерции. Его деятельность придала бодрость действиям и вселила дух в купцов и торговцев, которые прежде следовали в фарватере
монархических безумств
,



“As peddlers from town to town.”





Мы намерены поговорить теперь о почте как о ветви государственной власти и, в некотором отношении, одной из важнейших.

Почтовое ведомство должно быть, но не является, социальным агентом. Специфический характер республиканского правления таков, что почта становится по сути своей сугубо политическим институтом. Ее связь с администрацией — это одно из звеньев, связывающих партию с ее политическими интересами, и оно мгновенно обрывается при успехе соперничающей стороны. Она находится в постоянном вращении; отсюда различные изменения, неизбежно происходящие при выборах, имеют тенденцию скорее задерживать, нежели продвигать почтовую систему на ее пути к совершенству. Действительно, не будет преувеличением сказать, что гражданская свобода, говоря практическим языком, отчасти состоит в этих переменах; ибо оппозиция является существенным и жизненно важным элементом такой свободы, а оппозиция при этих возможных переменах имела бы мало смысла или не имела бы его вовсе. Если бы, однако, они ограничивались верхушкой ведомства и не распространялись вниз на скромнейших тружеников в отделениях, пагубные последствия, неизменно сопутствующие таким переменам, не столь существенно сказывались бы на ее интересах и, разумеется, на интересах общества. Общая замена служащих в любом отдельном штате или государственном ведомстве превращает всю систему в гигантское политическое учреждение, а вовсе не в то, чем оно должно быть, — социальное.

Однако под каким бы углом мы ни рассматривали почтовое ведомство, оно представляет для нас предмет высочайшего интереса. Свяжите его с коммерцией, и оно приобретает могущество «Мерлина», чья волшебная палочка, поднятая в века суеверий, изумляла мир! Свяжите его с искусством, и нации сближаются одним росчерком пера! Свяжите его с наукой, религией — фактически с любой из видных сторон, составляющих цивилизованную жизнь, — и оно мгновенно становится великим средством, через которое их тайны и достижения становятся очевидными для всех.

Рассматривая историю почты с исторической точки зрения, мы прослеживаем ее до времен Моисея и населенных стран, вплоть до детей Ханаана в болотах Египта. Мы связываем ее с иероглифическими или символическими знаками той эпохи, задолго до того, как Гермес заменил их алфавитными знаками. Мы прослеживаем ее сквозь священную и светскую историю вплоть до исключительных королевских гонцов в Персии, упомянутых Геродотом, и до пожалования почтового учреждения в качестве императорского феода Карлом V княжескому роду Турн-и-Таксис, и оттуда вплоть до создания той системы, которой ныне следуют все цивилизованные нации.

Превращение ветви государственной власти в наследственную, в особенности почтовой, могло зародиться только при благодатном правлении Карла. Семья Турн-и-Таксис владела почтовым ведомством как феодом, пожалованным им императором Карлом V, и они продолжали владеть им еще долго после того, как различные германские государства стали независимыми. Разумеется, как и все подобные феоды (даже те, что известны по саксонским временам), со временем он превратился — вместо того, что подразумевало его истинное значение: «преданность или верность», «хранить и поддерживать все дарованное и удерживаемое по клятве и т. д.» — в гнуснейшее и продажное учреждение.
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ПЕРВАЯ ЗАТРЕБОВАННАЯ В ИСТОРИИ КОННАЯ ПОЧТА.

Первая зафиксированная в истории конная почта была учреждена в Персии Киром в 599 г. до н. э. Кир был сыном Камбиза, царя Персии, и Манданы, дочери Астиага, царя мидян. История Кира — это урок, достойный прочтения всеми, кто способен оценить в одном человеке все те элементы, которые соединяются для создания великого мужа. Он воспитывался в соответствии с персидскими институтами, о которых Ксенофонт дает столь восторженные отчеты. Среди многочисленных изобретений, сделанных и внедренных им в жизнь, учреждение почты и курьеров для облегчения пересылки писем было, пожалуй, самым важным. Он повелел построить почтовые станции и назначить гонцов в каждой провинции. Провинций было сто двадцать. Подсчитав, какое расстояние хороший конь с бодрым всадником может преодолеть за день без ущерба для себя, он велел построить соответствующее число конюшен на равном расстоянии друг от друга и снабдить их лошадьми и конюхами для ухода за ними. Он также назначил «почтмейстера» для приема пакетов от прибывающих курьеров и передачи их другим, а также для принятия лошадей и предоставления свежих. Таким образом, почта непрерывно, день и ночь, двигалась с необычайной скоростью. Геродот упоминает о такого же рода курьерах в царствование Ксеркса. Он говорит об одиннадцати почтовых станциях, находившихся на расстоянии дневного перехода друг от друга между Сузами и Эгейским морем.
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Эти курьеры именовались на персидском языке названием, означающим, насколько мы можем это понять, «принудительная служба». Руководство почтой стало значительной должностью. Дарий, последний из персидских царей, занимал ее до того, как взошел на престол. Ксенофонт отмечает тот факт, что это учреждение существовало еще в его время, что полностью согласуется с тем, что рассказывается в книге Есфири относительно эдикта, изданного Артаксерксом в пользу евреев, каковой эдикт был доставлен по этой огромной империи с быстротой, которая была бы невозможна без этих почтовых станций, устроенных Киром.
3

Персия в некоторых отношениях не шла в ногу с прогрессом других наций и не реализовала те государственные планы и замыслы, которые Кир зародил в начале своего правления. Следы гораздо более энергичной расы, чем нынешние жители Персии, обнаруживаются в различных частях царства. Руины многих древних городов, разбросанных по всей земле, величественны и грандиозны, особенно развалины Персеполиса. Уступая лишь пирамидам Египта и колоссальным руинам Фив, они привлекают внимание путешественников и, подобно им, до сих пор остаются загадкой — их история, даты и назначение окутаны мраком древности. Эти свидетельства доказывают существование в VI веке высокого уровня развития искусства, едва ли равного, но поистине непревзойденного с тех пор, и полностью подтверждают данные, относимые к этому удивительному открытию — созданию почтовой системы и первому внедрению «конной почты».
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В высшие эпохи своей цивилизации ни греки, ни римляне не имели общественной почты для писем; хотя пересылка писем является столь же насущной необходимостью и удобством, как и перевозка людей и товаров.

Существовали станции
stationes
и конные гонцы, называвшиеся
tabellarii
, которые сопровождали официальные депеши; но им строго запрещалось перевозить письма частных лиц.

Во времена Августа по всему государству были учреждены почтовые станции, а на равном расстоянии друг от друга расставлены почтовые лошади для облегчения пересылки писем и т. д. В его правление процветала литература, было издано много полезных законов, и он так украсил Рим, что о нем говорили: «нашел его кирпичным, а оставил мраморным». Он родился в Риме в 63 г. до н. э. и умер в Ноле на семьдесят шестом году жизни.

Мы уже упоминали о том факте, что народы, значительно продвинувшиеся в цивилизации на раннем этапе мировой истории, не имели государственной почты для пересылки писем. И все же, если принять во внимание, что торговля и коммерция находились тогда в зачаточном состоянии, требовались лишь простые гонцы. Поистине, письма в ту эпоху писались только тогда, когда к этому побуждали великие события. То, что для нас сейчас является удовольствием, для древних было тяжелым трудом.

Лишь в 807 году императором Карлом Великим была учреждена почтовая служба, которая, впрочем, его не пережила. Она, однако, очень мало отличалась от той, что была создана Киром.

Первая реальная система доставки писем, связывавшая страны посредством сообщений, способствовавшая развитию торговли и коммерции и учрежденная для облегчения пересылки писем по всему торговому миру, зародилась в производственных и деловых районах «ганзейских городов». Эта конфедерация была создана в 1169 году.

Уже в XIII веке этот союз республик нуждался в постоянной связи друг с другом, и создание какой-либо системы доставки писем стало практически необходимостью для их существования.

Объединение, именуемое «Ассоциацией ганзейских городов», больше известно в истории под названием «Ганзейский союз». Оно состояло главным образом из купцов — людей, которые довели коммерцию до всего совершенства, какого она была способна достичь в тот период, который справедливо можно назвать зарею нашей великой торговой истории. Именно в рамках этого союза зародились банковская система, векселя, принципы бухгалтерского учета с двойной записью и различные другие практики, облегчающие и обеспечивающие торговые сношения. Здесь мы говорим только о банковской системе. Банки существовали задолго до этой даты, но в совершенно иной форме. Банки IX века представляли собой буквально «скамьи», происходящие от обычая итальянских купцов выставлять деньги для ссуды на «банко» (banco), то есть скамье или столах.

Города «Ганзейского союза» изначально представляли собой конфедерацию, объединенную в союз для взаимной поддержки и поощрения своей торговли. Пожалуй, всемирная история не представляет другого примера, столь насыщенного значением для торгового мира, какой был предоставлен здесь. Благодаря трудолюбию, усердию, объединению интересов в сочетании с общими знаниями в области торговли и коммерции союз вскоре стал изумлением для окружающих наций, которые не только подражали его примеру, но и следовали его правилам. Именно при его династии была создана почтовая система и открыты сообщения почтовых трактов со всеми городами. По мере того как репутация, богатство и силы союза впоследствии превратились в «Ганзейскую конфедерацию», почти не осталось заметных городов в Европе, которые не входили бы в него. Так, Франция предоставила конфедерации Руан, Сен-Мало, Бордо, Байонну и Марсель. Испания: Кадис, Барселону и Севилью. Португалия: Лиссабон. Италия и Сицилия: Мессину, Ливорно и Неаполь. Россия: Новгород. Норвегия: Берген и т. д. Наконец, Англия предоставила этому знаменитому объединению Лондон, чьи склады и фактории служили чудом и предметом восхищения торгового мира.
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Как мы уже говорили, именно при этом союзе была создана первая практическая почтовая система, и ее законным целям и задачам мешали лишь тогда, когда она подпадала под власть высшей силы.

Этот великий торговый союз полностью подтверждал мнение — по крайней мере, бытовавшее в тот период, — что «одной торговли достаточно для обеспечения величия». Последующие события, проистекающие из политических элементов страны, дают убедительные доказательства того, что для поддержания независимости любой нации требуется нечто более существенное, чем торговля. Это, однако, вопрос, который затрагивает область международного права и этики политической экономии. Г-н Одди приписывает упадок Ганзейской конфедерации тому, что они стали воинственными и предпочли политическое значение богатству, добытому их исконными способами. Однако вполне вероятно, что никакая система политики, будь то торговая или политическая, сколь бы мудрой или умеренной она ни была, не смогла бы предотвратить войны, в которые оказался втянут Ганзейский союз. Они стояли на защите против своих враждебных соседей, чья зависть и ревность возбуждались показным богатством этих городов. Если торговля, следовательно, породила эти войны и разрушила главную цель союза, очевидно, что для поддержания его связи с сельскохозяйственными и политическими интересами нации требовалось нечто более могущественное, чем торговое господство.
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Сочетание сельского хозяйства, промышленности и торговли — это, без сомнения, истинная причина величия, изобилия и могущетва тех наций, которые уделяют равное внимание интересам каждого из этих направлений. Поэтому политика правителей должна заключаться в том, чтобы охранять развитие этих великих отраслей с одинаковой заботой и защитой, поощрять одну, не принижая другую, и следить за их взаимными влияниями, связями и сродством, дабы общие интересы продвигались вперед, а ресурсы объединялись в массу сил, адекватную или превосходящую мощь их врагов. Соединенные Штаты не упустили из виду этот факт; и именно поэтому каждая отрасль их великих интересов одинаково защищается, оберегается и поощряется. У нас могут быть войны; но они никогда не возникнут из-за нашего пренебрежения какой-либо отдельной ветвью управления или источником ее доходов.

Пожалуй, ни один город в мире не демонстрировал такого великолепия богатства, как Брюгге в 1301 году. Он был одним из городов конфедерации. В том году в нем насчитывалось шестьдесят восемь гильдий торговцев и ремесленников, в то время как его граждане соперничали со многими европейскими монархами в своем роскошном образе жизни. Некоторое представление об их пышности можно получить из следующего анекдота, записанного доктором Робинсоном в его «Исторических изысканиях», где он рассказывает, что в 1301 году Жанна Наваррская, жена Филиппа IV Красивого Французского, пробудив несколько дней в Брюгге, была настолько поражена великолепием и грандиозностью города, а также богатыми и дорогими нарядами «жен горожан», что женская зависть побудила ее с возмущением воскликнуть: — «Я думала, что я здесь единственная королева, но вижу, что здесь их еще многие сотни».

Ганзейские города достигли вершины своего могущества в 1428 году; но они начали приходить в упадок в тот самый момент, когда стали воинственными, пренебрегая тем самым своей великой торговой мощью, богатством и влиянием. Возвышение Голландии ускорило их упадок; а всеобщее внимание, которое другие нации стали уделять промышленности и торговле, распределив их более широко и равномерно среди населения в различных частях Европы, уничтожило то превосходство, которым они так долго наслаждались.

Количество и разнообразие военных предприятий, в которые ввязались ганзейские города, способствовали ускорению их гибели, пожалуй, сильнее, чем любая из вышеупомянутых причин. Возникло всеобщее недовольство; и короли Франции, Испании, Дании и несколько государств Италии запретили своим городам оставаться членами конфедерации. После этого тевтонские ганзейские города ограничили конфедерацию пределами Германии. К середине XVII века конфедерация почти полностью ограничивалась городами Гамбург, Любек и Бремен. Они сохранили название ганзейских городов и заявляли свои прежние привилегии, среди которых была и их почтовая система. Под наименованием ганзейских городов они были признаны на Утрехтском мире в 1715 году и по Окончательному мирному договору в 1805 году — практически в самый момент их политического существования.
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Первым серьезным ударом, нанесенным по почтовой системе, стал удар со стороны императора Максимилиана. Он учредил почту между Австрией и Нормандией и в качестве некоего ответного шага установил через нее шпионаж за своими подданными посредством их переписки, а также с целью обогащения за счет доходов от этого предприятия. К счастью, однако, для дела правосудия и письменности, Максимилиан скончался до того, как успел причинить это великое зло народу в сколько-нибудь значительных масштабах. Он умер 12 января 1519 года.

Доведя читателя до этой точки нашей почтовой истории, было бы уместно — прежде чем мы дойдем до XV века, когда она приняла совершенно иной облик, — рассказать об истоках искусства, пастушеской жизни, языка, письменных принадлежностей, писем и т. д., в большей или меньшей степени связанных с нашей темой.





II.
Nihil Sub Sole Novi.



«Нет ничего нового под солнцем». «Нет ничего нового», — говорит Соломон, — «под солнцем».

Нельзя назвать ничего полезного или украшающего жизнь, чтобы мы не обратили взор на прошедшие века и не проследили или, вернее, не отыскали назад, к самой ее заре, само их происхождение. Едва ли найдется хоть одно искусство или наука, которыми мы ныне гордимся, что не обязаны своим существованием прошлым векам. У нас есть доказательства на их картинах, в механике, искусствах и науках: это свидетельства того, сколь далеко они продвинулись в познании, прежде чем мировые катаклизмы отбросили их назад к невежеству и мраку. Вместе с падением городов, разрушавшихся по воле Всевышнего или поглощаемых землетрясениями, уходил гений эпох; и из их руин и обломков классических храмов явились те следы высокого искусства, о которых не свидетельствовало никакое другое живое свидетельство. Тайна канула в лету вместе с их рушащимися развалинами, оставив будущим векам простую задачу подражать их монументальным скульптурным красотам и фресковой живописи на разбитых стенах разрушенных храмов.

Поэтому мы вполне можем воскликнуть вместе с Соломоном:

«Нет ничего нового под солнцем».

Джордж Р. Глиддон в своем фундаментальном труде «Древний Египет», говоря о состоянии искусств в самые ранние эпохи египетской истории, отмечает:—

«Неужели историк не соизволит заметить первоначальное происхождение каждого искусства и науки в Египте за тысячу лет до того, как пеласги усеяли своими фортами и храмами острова и мысы Архипелага, задолго до того, как этрусская цивилизация озарила улыбкой итальянское небо? И разве этнограф, искушенный в египетских преданиях, не провозгласит тот факт, что физиологические, краниологические, волосяные и кожные особенности человеческой расы существовали при расселении человечества по земле?

Филологи, астрономы, химики, живописцы, архитекторы, врачи должны вернуться в Египет, чтобы узнать истоки языка и письменности; календаря и движения солнца; искусства резки гранита медным долотом и придания упругости медному мечу; изготовления стекла с переливчатыми цветами радуги; перемещения цельных блоков полированного сиенита весом в 900 тонн на любые расстояния по суше и воде; строительства арок — круглых и стрельчатых — с точностью каменщика, непревзойденной по сей день и опережающей на 2000 лет римскую „Клоаку Максиму“; создания дорической колонны за 1000 лет до того, как дорийцы упоминаются в истории; фресковой живописи неблекнущими красками и практических познаний в анатомии.

Любой ремесленник может лицезреть на египетских памятниках уровень развития своего ремесла 4000 лет назад; и будь то колесник, строящий колесницу, сапожник, тянущий дратву, кожевник, использующий ту самую форму ножа древности, которая считается наилучшей и поныне, ткач, бросающий тот же ручной челночок, лудильщик, пользующийся той же самой горелкой, признанной лишь недавно наиболее эффективной, резчик по печатям, высекавший иероглифами такие имена, как имя Хуфу, свыше 4300 лет назад, или даже птицевод, ударяющий кашель у гусей, — все эти и многие другие поразительные свидетельства египетского первенства требуют ныне лишь беглого взгляда на таблицы Розеллини».

Почтовое ведомство, будучи изобретением более современным, результатом человеческого прогресса, а его использование — необходимым для современных нужд и государственных требований, пожалуй, претендует на большую оригинальность, чем многие из тех изобретений, которые породило более грубое состояние общества. И тем не менее даже здесь мы во многом обязаны тем векам значительной частью материала, из которого складывается наша великая почтовая надстройка. Мы узнали от них, как гонцы, курьеры и пересылка писем составляли важную часть их социальной системы и как со временем она переросла в политическую при царях и императорах во все последующие эпохи.

ПЕСТУШЕСТВО ИЛИ ПАСТУШЕСКАЯ ЖИЗНЬ.

«Ничто великое, ничто полезное, ничто высокое и облагораживающее, ничто достойное человеческой природы, его высокого происхождения и конечного возвышенного предназначения никогда не было достигнуто иначе как трудом; усердным и целенаправленным усилием, занятой рукой, ведомой в ее усилиях мудрым, мыслящим, трудолюбивым мозгом».—
Аноним.

Когда Бог сказал: «Да будет свет: и стал свет», это была не просто вспышка небесного сияния над землей, но свет, которому суждено было быть столь же долговечным, как и само творение.

Все, что поднималось из земли в своем порядке и красоте, получало дух новой жизни от этого святого и божественного света. И когда человек по образу своего Создателя предстал в Эдемском саду, вокруг него сиял другой свет — эманация самого Бога. Разум — интеллект — сила!

Человек был первопроходцем науки управления. Божество спланировало его и, как венец своего творения, произнесло:—

«Сотворим человека по образу нашему, по подобию нашему: и да владычествуют они над рыбами морскими, и над птицами небесными, и над скотом, и над всею землею, и над всеми гадами, пресмыкающимися по земле».

По мере заселения земли потребности человека вызывали к жизни все те энергии, которые необходимы для поддержания жизни трудом или иным способом; и это породило совокупность свойств разума, и мир стал зеркалом, отражающим Того, кто его создал.

Пастушеская жизнь в ранние эпохи мировой истории сама по себе предоставляла средства для обеспечения потребностей человека. Это привело к возделыванию почвы и разведению скота.

До потопа Авель был пастырем овец, а Иавес был отцом живущих в шатрах со скотом. Затем появились ремесла и профессии. Они привели к искусству, искусство — к науке; и по мере роста их численности они вскоре обнаружили, что источники, из которых они черпали свое пропитание — спонтанные плоды земли и мясо диких животных, добытых на охоте, — недостаточны для их содержания. Следовательно, они были вынуждены прибегнуть к другим средствам. После того как собственность была установлена и определена, люди начали обменивать один нехитрый товар на другой. Пока их потребности и желания ограничивались узкими рамками, они не имели никакого другого представления о торговле, кроме простого бартера. Земледелец обменивал часть своего урожая на скот пастуха; охотник отдавал добычу, пойманную на охоте, за мед и фрукты, собранные его соседом в лесах. Так торговые отношения зарождались и распространялись по всему обществу. Они заходили еще дальше. В своем движении они переходили от города к городу и от царства к царству, пока наконец не охватили и не объединили самые отдаленные уголки земли.

Затем появились ремесла и профессии. Они привели к искусству, искусство — к науке, а наука — к высшей степени знаний, которую способен постичь человеческий разум. Люди становились великими: величие вело к власти, власть — к правлению и управлению. Соединение всех этих элементарных ступеней привело к созданию царей, императоров и владык. Затем последовало разделение на классы. Фазы человеческого интеллекта гармонизировали всю систему правления, и со временем люди признали единую великую аксиому: «Знание — сила».

Поскольку язык, письменность и письменные принадлежности в той или иной степени связаны с любой темой, определяющей благополучие, интересы и честь нации, а также всего человечества, будет уместно упомянуть о них здесь в связи с темой этой работы. Во-первых:—

ЯЗЫК.

Блэр во введении к своим «Лекциям по риторике», говоря о языке, отмечает: — «Одним из виднейших привилегий, дарованных Провидением человечеству, является способность передавать свои мысли друг другу. Лишенный этой способности, разум был бы уединенным и в некоторой степени неизбежным принципом. Речь — великое орудие, посредством которого человек становится полезным человеку; и именно общению и передаче мыслей посредством речи мы главным образом обязаны совершенствованием самой мысли».

Тук в одном из своих восхитительных крылатых выражений говорит: — «Первой целью языка была передача наших мыслей; второй — делать это с быстротой».

«И вся земля была одного уклада и одного наречия».—
Библия,
1551,
Быт.
xi.

Язык появился в мире вместе со всем, что имело жизнь. Это был голос природы, говорящий через одушевленные предметы, придающий форму и гармонию как одушевленным, так и неодушевленным предметам; и все это, едва сотворив, Бог назвал хорошим.

У цветов был свой язык, и в сферах звучала музыка. Деревья шептались в своем глубоком лесном доме задолго до того, как топор дровосека лишил их возможности выражать свои дикие эоловы звуки друг другу. И был язык в водопадах, горных каскадах, а также музыка в звуке, хотя и выраженная в громовых тонах; и по мере того как дух Божий проносился над землей, все живое обретало язык, мысль, выражение, и человеческий голос выговаривал слова и повеления своего Создателя. Следовательно, язык — это божественное установление.

Гораций, Плиний, Ювенал и другие придерживались мнения, что он является божественным установлением и достиг своего нынешнего состояния лишь после долгого и постепенного совершенствования человеческого рода.

Многие древние философы и поэты полагали, что люди изначально были «немым, низким стадом».

«Mutum et turpe pecus».

Лорд Монбоддо, который в своем труде «О происхождении языка» старается доказать, что человек — всего лишь высший вид обезьяны, считает, что изначально человеческий род обладал лишь несколькими односложными словами, такими как «ха, хе, хи, хо», с помощью которых, подобно животным, они выражали определенные эмоции. Другие же утверждают, что ранние расы во всем были грубыми и дикими, полностью невежественными в искусствах, неспособными общаться друг с другом иначе как несовершенным образом животных, и невосприимчивыми ни к чему, кроме голода, боли и подобных эмоций. Цицерон, говоря о человечестве в первобытные времена, отмечает:—

«Было время, когда люди повсюду бродяжничали по жизни подобно зверям и поддерживали себя, питаясь пищей зверей. Поля и горы, холмы и долины были их общими домами».

Руссо представляет людей изначально безъязыкими, по природе асоциальными и совершенно незнакомыми с узами общества. Однако он не пытается объяснить возникновение языка, будучи с самого начала обескуражен трудностью решения вопроса о том, что было более необходимым: язык для создания общества или общество для изобретения языка.

Язык, вне всякого сомнения, является божественным установлением, изобретенным Божеством и возвещенным им человеческому роду. Если бы язык был придуман человеком, это изобретение не созрело бы мгновенно, но явилось бы результатом потребностей и опыта последующих поколений. Адам и Ева в Эдемском саду говорили на языке, чистота которого сохранялась вплоть до его окончательного распада при строительстве Вавилонской башни.

Какой язык прекраснее и выразительнее еврейского? Это язык Божества, и нашему Господу Иисусу было угодно использовать его, когда он говорил с небес Павлу.

Утверждается, что в мире используется не менее 3425 известных языков, из которых 937 — азиатские, 588 — европейские, 276 — африканские, а 1624 — американские языки и диалекты.

По подсчетам на основе лучших словарей, для каждого из следующих языков имеется примерно слов: в испанском — 20 000, в английском — 22 000, в латинском — 38 000, в французском — 30 000, в итальянском — 45 000, в греческом — 50 000 и в немецком — 80 000.

В оценку количества слов в английском языке включаются, разумеется, не только корневые слова, но и производные, за исключением прошедшего времени и причастий глаголов; к чему следует добавить несколько терминов, которые, хотя и зафиксированы в словарях, либо устарели, либо никогда не переставали считаться иностранными. Из них около 23 000, или почти пять восьмых, имеют англосаксонское происхождение.

Алфавиты различных наций содержат следующее количество букв: — английский — 26; французский — 23; итальянский — 20; испанский — 27; немецкий — 26; славянский — 27; русский — 41; латинский — 22; еврейский — 22; греческий — 24;
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арабский — 28; персидский — 32; турецкий — 33; санскрит — 50; китайский — 214.

Энтони Брюэр (1617) так охарактеризовал наиболее известные из них:—



“The ancient Hebrew, clad with mysteries;

The learned Greek, rich in fit epithets,

Blest in the lovely marriage of pure words;

The Chaldean wise; the Arabian physical;

The Roman eloquent; the Tuscan grave;

The braving Spanish, and the smooth-tong’d

French.”





Еврейский язык и письмена происходят от финикийских, поскольку Тир, Сидон и др. были выдающимися городами в эпоху Моисея и Иисуса Навина. Даже Авраам жил на их территории.

Санскрит является основой индусской учености и, как утверждается, представляет собой древнейший знак.

Древнейший арабский, называемый куфическим по имени Куфы на Евфрате, ныне не используется. Современный арабский был изобретен визирем Молухом в 933 г. н. э., на нем он написал Коран.

Армянский используется в Армении, Малой Азии, Сирии, Тартарии и т. д. Он близок к халдейскому, или сирийскому, и греческому.

Халдейский, финикийский или сирийский алфавит, приписываемый Адаму, Еноху, Ною, Аврааму и Моисею, совпадает с древнееврейским.

Коптский алфавит получил свое название от города Коптос в Египте и представляет собой смесь греческого и египетского письма.



Эфиопский, или абиссинский, алфавит происходит от самаритянского или финикийского.

Этрусский алфавит был первым алфавитом, использовавшимся в Италии, и получил свое название от этрусков — ее древнейших обитателей.

Готический алфавит: древнейшие знаки этого письма приписываются епископу Ульфиле.

Финикиец Кадм принес первый греческий алфавит в Беотию, где он поселился в 1500 г. до н. э.; хотя Диодор утверждает, что пеласгийские буквы появились раньше кадмейских.

Греки называли финикийцев Pelasgü quasi Pelagi, поскольку они бороздили океан и вели торговлю с другими народами.

Скалигер полагает, что финикийский знак был исходным древнееврейским символом, в противном случае — самаритянский, который, как общепринято считать, использовался евреями со времен Моисея до Вавилонского пленения.

Алфавит санскрита называется деванагари.

К восточным алфавитам относятся: древнееврейский и современный еврейский; раввинистический; самаритянский древний и современный; финикийский; египетский иероглифический; китайские иероглифы.

Ирландский алфавит является финикийским.





III. Происхождение материалов для письма, таблички и т. д.



Искусство письма очень древно. Его истоки фактически затеряны в глубине веков. Однако отправной точкой нашей истории мы считаем рубеж по ту сторону пропасти ушедших эпох, в которой погибло высокое искусство, а вместе с ним и ключ ко всему его допотопному величию.

Библия содержит самые ранние сведения на этот счет, которые вообще можно где-либо отыскать. Самым древним способом письма было выцарапывание на золе, на кирпичах и на каменных табличках; впоследствии — на пластинах из различных материалов, на слоновой кости и подобных изделиях. Одним из самых ранних методов было вырезание букв на каменной табличке. Нам сообщают, что Моисей получил две скрижали Завета на горе Синай, написанные перстом Божиим; но и до этого сам Моисей был знаком с грамотой. 9 [Исход, xxiv. 4; xvii. 14.] Один ученый автор говорит: «В Книге Бытия (v. 1): "Вот родословие Адама", — содержится отсылка к генеалогической книге; откуда с непреложностью следует, что письмо должно было использоваться допотопными патриархами; и с точки зрения того, что письменность была божественным откровением, та же всемогущая сила, которая, согласно предыдущему положению, наставляла Моисея, могла в равной степени ниспослать подобное вдохновение любому патриарху от Адама до Ноя. Также не кажется согласующимся с милосердным провидением, которое сохранило семью Ноя во время великого катаклизма и соизволило, согласно библейскому повествованию, обучить его тем многочисленным искусствам, которые абсолютно необходимы для построения судна, призванного благополучно пройти сквозь бури Потопа, чтобы Всевышний, лишив людей искусства письма, оставил рассказ о допотопных событиях на волю превратностей устной традиции или отказал семье Ноя в практике этого искусства, которое, как утверждается, было даровано сначала Моисею».

Говорят, что «Моисей был научен всей мудрости египетской». Пятикнижие Моисея несет в себе внутренние свидетельства не единого связного и оригинального сочинения, а компиляции, составленной вдохновленным автором из более ранних летописей. Генеалогические таблицы и семейные архивы различных племен, которые содержатся в Пятикнижии, производят впечатление документов, скопированных с письменных архивов. Мы располагаем авторитетом Книги Бытия (v. 1), утверждающей существование книги родословий во времена Ноя; а город, упомянутый Иисусом Навиком, именовался на древнееврейском языке «Кириаф-Сефер», то есть «Город книг». Невозможно доказать, что письменность была неизвестна до Моисея; а евреи его времени, по-видимому, имели два различных способа письма, знаки которого в одном случае были «алфавитными», а в другом — «символическими». Сама надпись на эфоде, как сказано в Исходе (xxviii. 36), была выполнена знаками «подобно резьбе на печати».

Материалы и инструменты, с помощью которых осуществлялось письмо, по сравнению с нашими перьями, чернилами и бумагой были чрезвычайно грубыми и громоздкими. Одним из самых ранних методов было вырезание букв на каменной табличке. Другой состоял в нанесении их на не обжженные изразцы или кирпичи, которые затем тщательно обжигались в огне. Когда требовалось сделать надпись более долговечной, использовали свинец или латунь. В Книге Иова упоминается письмо на камне. Именно на каменных табличках Моисей получил закон, написанный перстом самого Бога. Деревянные таблички использовались часто, поскольку были более удобными. Таковой была дощечка для письма, которой пользовался Захария. [Лука, i. 63.] Предпочтение отдавали кедру как материалу более устойчивому к тлению; от этого обычая произошло знаменитое изречение древних, которым они выражали высшую похвалу превосходному произведению, — et cedro digna locuti, — то есть что оно достойно быть записанным на кедре. Эти таблички изготавливались из стволов деревьев. Та же причина, которая заставляла предпочитать кедр другим деревьям, побуждала писать на воске, который не подвержен тлению. Люди использовали его для составления завещаний, чтобы лучше их сохранить. Так, Ювенал говорит: cereus implere capaces. Листья, а в другое время и кора различных деревьев издавна применялись для письма. Из тонких пленок коры, сдираемых с египетского тростника папируса, росшего вдоль Нила, в более поздние времена стали изготавливать материал, гораздо лучше подходивший для этих целей. Он носил название этого тростника — папирус, или, на нашем языке, бумага. Много позже это название перешло на другой материал, состоящий из льна или хлопка, который вытеснил все прочие в цивилизованных странах и по сей день называется бумагой. Бумага из хлопка использовалась в 1001 году; из льняных тряпиц — в 1319 году. 10



«Тростник у реки, у устья реки ... засохнет, будет развеян, и его не станет». — Исаия, xix. 7.

Плиний, говоря о папирусе, отмечает:

«Прежде чем мы покинем Египет, мы не должны забывать о растении папирус, но обязаны описать его природу, учитывая, что вся цивилизованность жизни, память и даже бессмертие людей после смерти заключаются главным образом в бумаге, которая из него изготавливается. М. Варрон пишет, что первое изобретение изготовления бумаги было придумано после покорения Египта Александром Великим, в то время как он основал город Александрию в Египте, где такая бумага и была впервые произведена». — Холланд, Плиний, кн. xiii, гл. 21.

Мы уже упоминали об использовании древесной коры. Тонкая кожица, находящаяся между вторым слоем коры и древесиной, называлась liber, отсюда произошло латинское слово liber — книга; от него же происходят названия библиотеки и библиотекаря в европейских языках, а также французское слово livre — книга.

ПЕРО.

Инструментом, используемым древними для нанесения букв на таблички, был небольшой заостренный кусочек железа или какого-либо другого твердого вещества, называемый римлянами стиль: отсюда манера сочинять тексты стала фигурально называться стилем письма. Использование этого слова продолжается и поныне, хотя сам инструмент давно канул в Лету.

Слово «стиль» происходит от латинского stylus, а также от греческого слова columna — инструмента с острием.



Тростники, сформированные в виде перьев, использовались для выведения букв чернилами того или иного рода на современный манер; либо буквы наносились с помощью небольшой кисти, что, вероятно, было всеобщим обычаем в самом начале. Перья из птичьих перьев не использовались вплоть до V века. Самое раннее достоверное свидетельство письма с помощью перьев содержится в отрывке у Исидора, умершего в 636 году, который среди письменных принадлежностей упоминает «тростники и перья». В том же столетии была написана поэма о пере, которую можно найти в трудах Альтхельма. Он умер в 709 году.

Мы прилагаем следующее стихотворение как поэтическое описание происхождения пера:



“Love begg’d and pray’d old Time to stay

While he and Psyche toyed together;

Love held his wings: Time tore away,

But in the scuffle dropp’d a feather.

Love seized the prize, and with his dart

Adroitly work’d to trim and shape it,

O Psyche, though ’tis pain to part,

This charm shall make us half escape it.

Time need not fear to fly too slow

When he this useful loss discovers,

A pen’s the only plume I know

That wings her pace for absent lovers.”





КАРАНДАШИ.

Древние проводили линии свинцовыми грифелями; впоследствии стала использоваться смесь олова и свинца, сплавленная вместе. Минерал, известный под названием графита, предположительно впервые начал применяться для рисования в XV веке. В 1565 году некий старинный автор отмечает, что у людей были карандаши для письма, состоявшие из деревянной рукоятки, в которую был вставлен кусочек свинца; также приводится рисунок карандаша как диковинки. Они оставались редкостью на протяжении более чем столетия, после чего мы слышим об их заключении в сосновую или кедровую оправу.



ПИСЕЦ.

«Писец — это имя, которое у евреев применялось к двум родам должностных лиц. 1. К гражданскому: и тогда оно означает нотариуса или, в широком смысле, любого человека, занятого составлением актов и документов. 2. Это имя означает церковного служителя, сведущего и знающего закон, чтобы истолковывать и объяснять его». — Саут. Т. iv, сер. 1.

Слово «писец» происходит от латинского scribere, которое имеет то же значение, что и голландское «schrabben» — скоблить или проводить стилем или пером по поверхности бумаги или пергамента.

Однако это название давалось тем, кто преуспел в использовании пера и отличался в других отраслях знаний. Со временем оно стало означать просто образованного человека; а поскольку главная часть знаний у евреев была связана со священными книгами Писания, это слово стало обозначать прежде всего того, «кто был искушен в законе Божием», — того, чьим делом было не только обеспечивать правильные копии этого тома, но и объяснять его смысл. Так, Ездра назван «искусным писцом в законе Моисеевом». — Ездра, vii. 6.

До появления шрифтов книги писались главным образом на шкурах, льне, хлопчатобумажной ткани или папирусе; пергамент в более позднее время ценился выше всего. Задачей писцов было изготовление дубликатов этих книг, после завершения которых листы скреплялись булавками так, чтобы получился один длинный свиток. Затем он наматывался на палочку: отсюда книги любого описания или размера назывались «свитками»; наше слово «том» в своем первоначальном значении означает ровно то же самое.

«Свернутый в катящиеся массы».

Во времена Спасителя писцы составляли весьма значительный класс в обществе. Многие из них входили в синедрион, или высший совет, и потому часто упоминаются в Новом Завете вместе со старейшинами и первосвященниками. — См. Лука, v. 17, x. 25; Матфей, xxiii. 2; Матфей, ii. 4, а также xiii. 52; и Марк, xii. 35.



ДРЕВНИЕ ЧЕРНИЛА.

Чернила, используемые древними, судя по всему, представляли собой то, что в искусстве называется «кроющей краской», или более плотную среду, чем та, что используется в настоящее время, и были похожи на чернила современных китайцев.

Впоследствии сажа от ламп, или чернь, получаемая от жженой слоновой кости, и копоть из печей и бань, согласно Плинию и другим авторам, составляли основу чернил, используемых старинными писателями.

Также высказывалось предположение, что нередко использовалась черная жидкость каракатицы. 11 Из каких бы ингредиентов они ни изготавливались, судя по химическому анализу, черноте и плотности в древнейших рукописях, а также по чернильницам, найденным в Геркулануме, в которых чернила выглядят как густое масло, несомненно, что чернила тогда были гораздо более непрозрачными, а также въедливыми (энкаустическими), чем те, что используются ныне. Широко применялись красные, пурпурные и синие чернила, а также золотые и серебряные; красные изготавливались из киновари, сурика и кармина; пурпурные — из мурекса, один из видов которого, называвшийся пурпурным энкаустическим, предназначался исключительно для императоров. Золотые чернила греки использовали гораздо чаще римлян. Производство как золотых, так и серебряных чернил было масштабным и прибыльным делом в Средние века. Другим отдельным ремеслом было выведение заглавий, заглавных букв, а также смысловых акцентов цветными, золотыми и серебряными чернилами.

ЧЕРНИЛЬНИЦЫ.

Чернильницы иногда изготавливались из свинца, иногда из серебра и обычно имели многоугольную форму.



ИЕРОГЛИФИЧЕСКОЕ ПИСЬМО.

О глубокой древности иероглифического письма можно судить по тому факту, что оно должно было существовать еще до использования в Египте солнечного месяца, «который, — говорит Глиддон, — как доказывают астрономические наблюдения египетских записей, использовался в эпоху, близкую к септуагинтской эре Потопа». Из египетских летописей мы можем почерпнуть слабое подтверждение мнения о том, что они либо обладали первобытным алфавитом, либо заново открыли его эквивалент благодаря мистическим функциям и атрибутам «двух Тотов» — первого и второго Гермесов, являющихся египетскими мифологическими персонажами, обожествленными как проявления Божества.

Тот, Меркурий, или первый Гермес, почитался египтянами как изобретатель букв.

Первые попытки «рисуночного письма» заключались в имитации определенных образов, каждый из которых представлял слово или букву. Рисование поэтому было наиболее естественным средством; а изучение передачи вещей через рисунок стало популярным и единственным способом общения.

Истинное происхождение алфавитного письма так никогда и не было прослежено; однако происхождение египетского письма, как утверждал граф де Кайлюс и как было сказано выше, сформировано из иероглифических знаков, принятых без больших изменений. «Мы не находим, — говорит Уорбертон, — никаких признаков алфавитного письма или знаков на их общественных памятниках».

Хотя это было справедливо во время его написания, сейчас утверждать подобное нельзя, поскольку на знаменитом Розеттском камне в Британском музее высечено три различных набора знаков: греческие, египетские и третий, напоминающий так называемые иероглифы. Единственное сомнение, которое может возникнуть, заключается в том, являются ли они строго иероглифами, то есть изображениями предметов, или скорее алфавитным знаком, присущим жречеству и называемым иерограмматическим. 1. Существование этого священного алфавита подтверждается Геродотом, Диодором и несколькими другими авторами. 2. Он время от времени именовался иероглифическим, как следует не только из процитированного выше отрывка из Манефона, если мы не исказим текст, но и из отрывка у Порфирия, который можно найти у Уорбертона. 3. Однако он считался совершенно отличным от подлинного иероглифа, который всегда понимался как обозначающий предметы либо посредством простого рисуночного письма, либо, что более привычно, через утонченную аллегорию. 4. Произведения популярного и гражданского характера писались этим знаком, как мы узнаем из сведений Климента Александрийского; в то время как подлинный иероглиф был чрезвычайно тайным и загадочным, а знание его ограничивалось жречеством. 5. Надпись на Розеттском камне, согласно условиям содержащегося в ней декрета, выполнена священными, национальными и греческими знаками. 6. Она не могла быть таинственным знаком, каким представляется подлинный иероглиф, поскольку была выставлена на всеобщее обозрение с двойным переводом. 7. Она занимает значительное пространство на камне, хотя неопределенная его часть отломана; в то время как настоящий иероглиф, что естественно для эмблематического письма, кажется исключительно кратким. 8. Знаки не выглядят слишком многочисленными, поскольку они повторяются в различных комбинациях по три, четыре или более, чего можно ожидать от букв алфавита. Но на этом аргументе мы особо не настаиваем, поскольку наше исследование продолжалось не очень долго. Он представляется решающим критерием и предлагается нами в качестве такового на суд изобретательности антикваров.

На этих основаниях мы полагаем, что знаки на Розеттском камне, обычно называемые иероглифами, фактически являются первоначальными алфавитными знаками египтян, от которых другие, вероятно, произошли путем постепенного искажения из-за спешки при письме. Тем не менее, в определенном смысле они являются иероглифами, представляя собой довольно точные изображения людей, животных и орудий. Если наши предположения верны, ценность Розеттского камня несравненно выше, чем предполагалось. Мы не нуждаемся в иероглифах: римские и египетские памятники полны ими. Но примитивный алфавит, вероятно, самый ранний из когда-либо созданных в мире, иллюстрирующий важное звено в истории письма — приспособление знаков к словам, — несомненно, является открытием, весьма интересным для любого философского ума. Через какие этапы проходил анализ членораздельного звука на его составные части — если можно утверждать, что этот процесс вообще был завершен, — с целью установления четких знаков для каждого из них, и были ли эти знаки взяты наугад или из некоего предполагаемого сходства между простыми звуками, которые они были призваны представлять, и их первичным иероглифическим значением, — все эти вопросы еще нуждаются в разрешении. 12

Розеттский камень пока является единственным обнаруженным, выступая, без сомнения, предтечей многих других, которые еще могут быть выкопаны из земли. Важность этого камня, чья надпись указывала на вероятность того, что она послужит ключом к расшифровке давно утерянных значений египетских иероглифов, «была немедленно, — говорит Глиддон в своих «Лекциях о Древнем Египте», — осознана учеными мужами, которые тщетно пытались проследить аналогию между символическим и алфавитным письмом. Его прибытие в Лондон вызвало живейший интерес у всех, кто посвятил себя египетской археологии; и внимание величайших ученых эпохи было направлено на его критическое исследование». (См. работу Глиддона о Древнем Египте.)

Любой, кто внимательно изучит иероглифический алфавит, обнаружит поразительнейшее совпадение с символическим письмом наших североамериканских индейцев, образцы которого находятся в музее города Вашингтона. Военная депеша, описывающая одну из их экспедиций, содержит те же эмблематические фигуры, что и египетские знаки, использовавшиеся в 1550 г. до н. э.

Среди других племен также наблюдается много заметных сходств и аналогий с египетским символическим письмом, которые подкрепляют предположение о том, что индейцы Северной Америки являются одним из потерянных колен Израиля. И дело не только в тех словах, которые передают эти знаки и фигуры, но и в определенных чертах характера их привычек и обычаев по сравнению с древними народами. — (См. Исаия, xi. 11–15.)

У индейцев бытует предание следующего содержания: «что девять десятых их народа перешли через большую реку». У них также есть предания о «Потопе», «хорошей книге», «Вавилонской башне», «рассеянии евреев» и «смешении языков». Французский историк отец Шарилевой рассказывает, что у гуронов и ирокезов в ранние времена существовало предание о том, что первая женщина пришла с небес и родила близнецов, причем старший убил младшего. В 1641 году пожилая индейанка утверждала, что согласно преданию ее племени Великий Дух убил своего брата. Это явно является искажением истории Каина и Авеля. Тем не менее предание примечательно тем, что оно, как и упомянутые выше, существовало задолго до открытия этого континента.

Оттава говорят, что вселенной правят и управляют два великих существа, которые находятся в состоянии войны друг с другом. Одно они называют «Мамето», другое — «Маtchemaneto». Существует удивительное, или, скорее, даже замечательное сходство между языком индейцев крик и древнееврейским языком; например: «Y He Howa» означает Иегова; «Halleluwah» — аллилуйя; «Abba» на языке крик имеет то же значение, что и «Abba» на древнееврейском; «Kesh» — кеш; «Abe» — Авель; «Kenaaj» — Ханаан; «Awah» — Ева, или Эвех; «Korah» — Корей; «Jennois» и «Jannon» оба буквально означают «Он будет назван сыном». В этих сходствах кроется нечто большее, чем можно объяснить простой случайностью.

Любому, кто хоть сколько-нибудь знаком с иероглифическим письмом, достаточно изучить индейские знаки на шкурах бизонов и других животных, полученных в ходе торговли с индейцами, чтобы проследить, так сказать, прямую линию от той древнейшей школы изображения фигур для выражения смыслов и языка до этих племен, которых вполне можно назвать потомками «остатка» народа Божьего, рассеянного по землям Египта и «островам морским» во времена Исаии.

В Амброзианской библиотеке в Милане можно увидеть мексиканские иероглифы, нарисованные в Мексике на оленьей коже и преподнесенные императору Карлу V Фердинандом Кортесом. Эти иероглифы в настоящее время понятны не больше, чем египетские, хотя обе системы теперь постепенно поддаются воздействию человеческого разума в процессе их расшифровки. Оттиски этих знаков на меди были сделаны с факсимиле, находящихся в распоряжении Гумбольдта.

Пожалуй, первый реальный шаг в иероглифических таинствах можно датировать 1797 годом, когда ученый датчанин Георг Цоэга издал в Риме свой томик «De Origine et Usa Obeliscorum», поясняющий египетские обелиски. — (Г. Р. Глиддон.)



СМЕШЕНИЕ ЯЗЫКОВ — НАРУШЕНИЕ ЕДИНСТВА ЯЗЫКОВ.

Одно из самых примечательных мест в Священном Писании — то, которое повествует о смешении языков. «И сказал Господь: вот, народ один, и один у всех язык; и вот что начали они делать, и не отстанут они от того, что задумали делать; сойдем же и смешаем там язык их, так чтобы один не понимал речи другого. И рассеял их Господь оттуда по всей земле; и они перестали строить город».

Он был назван «Вавилон» (смешение), по-древнееврейски. Последствием этого непреложного веления, которое пронеслось подобно вспышке молнии, стало то, что люди стали чужими друг другу и заговорили на диком и хаотичном языке. Жестикуляция заняла место слов; и таково было наказание за дерзкое стремление оспорить власть со своим Создателем.

Строительство Вавилонской башни было делом Нимврода, который «считал проявлением трусости подчиняться Богу»; и он подстрекал народ строить эту башню, говоря, что отомстит Богу, если тому вздумается снова потопить мир, ибо он возведет ее настолько высоко, что воды не смогут до нее достать. Место, где они строили башню, ныне называется Вавилоном. С этой даты можно вести историю языков. Предполагается, однако, что Ной и другие благочестивые лица, главным образом потомки Сима по линии Евера, не участвовавшие в этом предприятии, сохранили первоначальный язык. Теперь, если это был, как весьма вероятно, древнееврейский язык, мы можем заключить, что он был так назван в честь Евера, для потомков которого он был исключительным достоянием; и это, пожалуй, самое убедительное объяснение того, почему Авраам именуется евреем, а его потомки — евреями.

Однако людей лишило способности общаться друг с другом не простое смешение языков, а сопутствовавшее ему чрезвычайное чудо помрачения ума. Неспособные вернуть свой первоначальный язык к прежнему употреблению, они изобрели новые языки, новые обороты речи; и со временем каждый великий народ обрел собственный язык. Разделение языков стало поэтому разделением народов. Точное число первоначальных языков, услышанных тогда впервые, определить невозможно. Древнееврейский, греческий, латинский, тевтонский, славянский, татарский и китайский языки считаются первоначальными: остальные представляют собой лишь диалекты, происходящие от них.

История умалчивает о точной дате возведения Вавилонской башни; не упомянуто ни единого имени ее строителей, за исключением разве что туманного намека относительно Нимврода. 13

Впоследствии Вавилон превратился в главный оплот идолопоклонства и стал прообразом «мистического Вавилона», матери блудницам и мерзостям земным.

Былая слава Вавилона увяла. Его стены окружностью в шестьдесят миль, толщиной восемьдесят семь футов и высотой триста пятьдесят футов, построенные из кирпича и насчитывающие двадцать пять ворот из чистого металла и двести пятьдесят башен, ныне вызывают изумление у людей, взирающих на обломки «великолепия в руинах».

Руины «Бирс-Нимруд» на возвышенном холме принято считать Вавилонской башней из Священного Писания и храмом Бела, столь подробно описанным Геродотом. Основание этой башни в окружности составляет две тысячи восемьдесят два фута. Вавилон находился на вершине своего величия во времена Навуходоносора. Он был осажден и взят Киром в 538 г. до н. э., а впоследствии — Александром Великим.





IV. Вестники, курьеры и др.





“The eye is a good messenger,

Which can to the heart in such manner

Tidings send as can ease it of its pain.”

Chaucer.





Как в священной, так и в светской истории имеется столь много прекрасных пассажей, упоминающих вестников в связи с нашей темой, что нет сомнений: по мере развития цивилизации это слово и его значение заложили основу для многочисленных усовершенствований, которые можно обнаружить в нашей современной системе почтовой связи, — системе, которая в настоящее время объединяет все народы посредством писем.

В Священном Писании есть прекрасный отрывок, от которого мы образно ведем происхождение первого вестника или курьера: это рассказ о голубке, выпущенной из ковчега. «И голубя возвратилась к нему в вечернее время, и вот, свежий масличный лист во рту у нее, и Ной узнал, что вода сошла с земли».

ВОЗВРАЩЕНИЕ ГОЛУБКИ.



“There was hope in the ark at the dawning of day,

When o’er the wide waters the dove flew away;

But when ere the night she came wearily back

With the leaf she had pluck’d on her desolate track,

The children of Noah knelt down and adored,

And utter’d in anthems their praise to the Lord.

Oh, bird of glad tidings! oh, joy in our pain!

Beautiful Dove, thou art welcome again.”

Mackay.





Само слово «вестник» (messenger) происходит от латинского слова missaticum, а оно — от missus (тот, кого послали). Старофранцузское mes применялось как к сообщению, так и к гонцу.



“But eare he thus had say’d,

With flying speede and seeming great pretence,

Came running in, much like a man dismay’d,

A messenger with letters, which his message say’d.”

Spenser.





Поэт XIV века Гауэр говорит:

«Радуга — ее гонец».

Ангелов называют «крылатыми вестниками».

«Ангелы по сей день посылаются Богом с поручениями во все концы света, и потому само их имя по-гречески означает вестник». — Саут, т. viii, сер. 3.

Милтон также столь прекрасно отзывается об ангелах-вестниках:



“For will deign

To visit the dwellings of just men

Delighted, and with frequent intercourse

Thither will send her winged messengers

On errands of supernal grace.”





Почтальоны (carriers), доставляющие письма, являются современными элементами почтового ведомства и в настоящее время составляют одну из важнейших его ветвей. Поистине, они — желанные вестники.

«Сам почтальон, который приходит от него к ней, — гость желанный; а если он принесет письмо, она прочтет его двадцать раз подряд». — Бертон.

ПОЧТОВЫЙ ГОЛУБЬ.

Первое упоминание об использовании голубей в качестве доставщиков писем мы находим у Овидия в его «Метаморфозах», где он рассказывает, что Тавростен с помощью окрашенного в пурпурный цвет голубя известил своего отца на Эгине о своей победе на Олимпийских играх в тот самый день.



Голдсмит в своем труде «Живая природа» говорит: «Именно из-за привязанности к родным местам, и особенно к тем, где они вырастили свое потомство, эти птицы (голуби) используются в ряде стран в качестве самых быстроходных курьеров».

Когда город Птолемаида в Сирии был осажден французами и венецианцами и уже готов был пасть в их руки, они заметили пролетавшего над ними голубя и сразу же догадались, что он доставляет письма гарнизону. Услышав это, все войско подняло громкий крик, который так смутил бедного крылатого почтаря, что он упал на землю; а когда его поймали, под крыльями у него обнаружили послание от султана, в котором тот заверял гарнизон, что «будет у них через три дня с армией, достаточной для снятия осады». Захватчики заменили это письмо другим следующего содержания: «гарнизон должен позаботиться о собственной безопасности, ибо султан столь занят другими неотложными делами, что прибыть им на помощь не сможет»; и с этой фальшивой вестью они отпустили голубя продолжать свой путь. Гарнизон, лишенный этим указом всяких надежд на спасение, немедленно капитулировал. Султан появился на третий день, как и обещал, с мощной армией и испытал немалое огорчение, обнаружив город уже находящимся в руках христиан.

На Востоке использование голубей для пересылки писем по-прежнему весьма распространено, в особенности в Сирии, Аравии и Египте. Каждому паше обычно присылают целую корзину таких птиц из главного сераля, где их разводят; в случае какого-либо восстания или чрезвычайной ситуации он может, выпустив двух или более этих необычных вестников, передать весть правительству задолго до того, как ее удастся получить любым иным способом.

Усердие и скорость, с которыми эти пернатые вестники совершают свой полет, поразительны. С момента освобождения их полет направлен сквозь облака на огромной высоте к месту назначения. Считается, что они мчатся вперед по прямой линии и никогда не спускаются вниз, кроме как при нехватке дыхания; и тогда их обычно можно заметить на рассвете лежащими на спине на земле, с открытыми клювами, жадно и торопливо впитывающими утреннюю росу. Рассказы об их скорости кажутся почти невероятными.

Консул Александрии ежедневно пересылает с их помощью депеши в Алеппо за пять часов, хотя курьеры тратят на дорогу целый день, передвигаясь между городами с максимальной поспешностью.

Несколько лет назад некий джентльмен отправил почтового голубя из Лондона дилижансом своему другу в Сент-Эдмундсбери вместе с запиской с просьбой выпустить голубя через два дня после их прибытия ровно в то время, когда башенные часы пробьют девять утра. Это было исполнено должным образом, и голубь прибыл в Лондон на гоголь-моголь в гостиницу «Бык» на Бишопсгейт-стрит, влетел прямо в голубятню и был продемонстрирован там в половине двенадцатого, пролетев семьдесят две мили за два с половиной часа.

Почтовые голуби снова использовались, но с большим успехом, при осаде Лейдена в 1675 году. С помощью переданных таким образом сведений гарнизон был вдохновлен держаться до тех пор, пока неприятель, отчаявшись взять город, не отступил. После снятия осады принц Оранский приказал содержать голубей, оказавших столь существенную услугу, за государственный счет, а после их смерти забальзамировать и сохранить в ратуше как вечный знак благодарности.

В Антверпене в 1819 году один из тридцати двух голубей, принадлежавших этому городу, которых отвезли в Лондон и выпустили там, совершил обратный перелет по прямой линии на расстояние в сто восемьдесят миль за шесть часов.

Именно благодаря привязанности этих животных к месту своего рождения и в особенности к тому уголку, где они вырастили свое потомство, они оказываются столь полезными для человечества.

Когда птенец начинает уверенно летать у себя дома и наберется полной силы, его увозят в корзине или иным способом примерно на полмили от дома и там выпускают; после этого его увозят на милю, две, четыре, восемь, десять, двадцать и т. д., пока в конце концов он не сможет возвращаться из самых отдаленных уголков страны.

ПИСЬМА.

Слово «письмо» (letter) происходит от латинского «litera», этимологию которого Воссий не определил окончательно, — возможно, от litum, причастия прошедшего времени от linere (мазать, смазывать), поскольку одним из старейших способов письма было выцарапывание знаков на табличках, смазанных или покрытых воском. От этого слова происходит и понятие «письмена, литература» (letters); и поскольку они теснейшим образом связаны с нашей темой, мы склоняемся к мнению Плиния о том, что слово linere (смазывать) является наиболее точным определением. В этом отношении — в смысле «смазывания» — оно ничуть не утратило своего первоначального характера, если судить по внешнему виду многих писем, ежедневно проходящих через почтовое ведомство.

«Покрытое воском» не вызвало бы большого удивления у современного сотрудника почтового ведомства, если бы перед ним оказалось письмо только с этим признаком; но если бы вдобавок к этому он едва мог разобрать имя сквозь туман размытых чернил и неграмотного правописания, мы осмелимся утверждать, что он без малейших колебаний поддержал бы мнение Плиния выше всех остальных.

Один востоковед, рассуждая на тему письменности применительно к древним временам, использует такие слова: «Происхождение искусства письма теряется в туманных периодах первобытной истории человечества. С изначальными этнографическими разновидностями человеческого вида, первоначальным расселением человечества, патриархальными истоками некогда чистой религии и самыми ранними источниками многообразия языков должны быть связаны первые проявления этого искусства, которое с давних пор позволяло человеку фиксировать свою историю и преодолевать пространство и время в передаче своих мыслей».

Символическое или иероглифическое письмо также очень древно. Это был древний стиль письма у египтян. Их также называли «священными резными знаками», что представляло собой первоначальный, или, скорее, монументальный метод. Иератическое, или жреческое, письмо использовалось писцами и жрецами в литературных занятиях до 1500 г. до н. э.

Существует прекрасная метафора лорда Бэкона — «Literae Vocales» (звучащие буквы), так этот философ назвал популярных юристов Палаты общин в правление Якова I, имея в виду тех юристов, которые были достаточно смелы, чтобы открыто высказывать свое мнение и отстаивать права своих избирателей.

Однако слова преходящи и будут забыты; то же, что зафиксировано письменно, останется как свидетельство, ибо тогда вы получаете их «черным по белому».

«Litera scripta manet».

ПЕРВЫЕ АВТОРЫ ПИСЕМ.

Иезавель, по-видимому, была первой — или, по крайней мере, мы полагаем, первой, — кто упомянут в Библии в качестве автора писем: «И написала она письма от имени Ахава, и запечатала их его печатью, и послала письма к старейшинам и знатным, жившим с Навофом в его городе». — 3-я Царств, xxi. 8.

Во избежание неверного толкования этого поступка Иезавелли и нанесения ущерба авторитету писем, уместно отметить, что ей было дозволено это делать им, и его имя и печать могли использоваться так, как ей заблагорассудится. Тем не менее, она использовала и то, и другое в дурных целях: отсюда имя Иезавелли стало синонимом обмана и вероломства.

Написание писем также упоминается в Книге Неемии (ii. 7): «И сказал я царю: если царю благоугодно, то пусть дадут мне письма к заоблачным правителям, чтобы они давали мне проезд, доколе я не дойду до Иудеи». А также в Книге Есфирь (i. 22): «И послал он письма во все области царя, в каждую область письменами ее, и к каждому народу на языке его, чтобы каждый муж был господином в своем доме, и чтобы это было опубликовано на языке каждого народа».

Хирам, царь Тирский, когда услышал, что Соломон унаследовал царство своего отца, очень обрадовался этому, ибо был другом Давида. Поэтому он послал к нему послов, приветствовал его и поздравил с нынешним счастливым состоянием его дел. В ответ на это Соломон направил послание, содержание которого приводится ниже:

СОЛОМОН — ЦАРЮ ХИРАМУ.

«Знай же, что мой отец хотел построить храм Богу, но ему помешали войны и непрерывные походы; ибо он не прекращал сокрушать своих врагов, пока не покорил их всех данью. Но я воздаю хвалу Богу за мир, которым ныне наслаждаюсь, и в связи с этим свободен от забот и намерен построить дом Богу, ибо Бог предсказал моему отцу, что такой дом будет построен мной. Посему я прошу тебя прислать кого-либо из твоих подданных вместе с моими на Ливанские горы рубить лес, ибо сидоняне искуснее нашего народа в рубке дерева. Что до платы дровосекам, я выплачу все, что ты назначишь».

Прочитав это послание, Хирам остался доволен им и написал в ответ следующее:

ХИРАМ — ЦАРЮ СОЛОМОНУ.

«Приличествует благословлять Бога за то, что Он вверил правление твоим отцом тебе, мудрому человеку, наделенному всеми добродетелями. Что до меня, я радуюсь твоему положению и буду содействовать тебе во всем, о чем ты просишь меня; ибо когда мои подданные срубят много кедровых и кипарисовых деревьев, я отправлю их морем и прикажу моим подданным связать их в плоты, приплыть в любое указанное тобой место в твоей стране и оставить их там; после чего твои подданные смогут отвезти их в Иерусалим. Ты же позаботься о поставке нам зерна за этот лес, в котором мы нуждаемся, поскольку живем на острове». 14

Иосиф Флавий говорит: «Копии этих посланий сохраняются по сей день и хранятся не только в наших книгах, но также и у тирийцев». В тот период они находились среди документов в городе Тире. Там же записаны и другие послания, среди которых были письма Ксеркса, царя Персидского, — Ездре; Артаксеркса — управлению Иудеи; Антиоха Великого — Птолемею Епифану; самаритян — Антиоху; Александра Баласа — Ионатану; Ониаса — Птолемею и Клеопатре и многие другие. 15





V. Почтовые отделения — Англия.



История английского почтового ведомства представляет лишь малый интерес для обычного читателя, за исключением того, что дают его статистика и географические расчеты. Тем не менее, это история, которая идет рука об руку с его торговлей и коммерцией; и любые усовершенствования, сделанные в его прошлом, все целиком обязаны предприимчивости тех, кто отождествляет себя с этими отраслями мирового бизнеса.

Создателями являются не государственные деятели или политики, а ремесленник, фермер и купец. Первые — аристократия общества; вторые — трудящиеся, истинный костяк и опора государства.

Именно фермеру, ремесленнику и купцу наука и искусство обязаны своим положением среди величайших творений земли. Именно им торговля обязана крыльями, чтобы долетать до самых отдаленных уголков цивилизованного мира, будучи нагруженной творениями ремесел и изобилием национального роста. Общество становится более достойным, человек — более благородным. Именно этой силе короли, императоры и лорды обязаны своим положением, ибо одно слово этого класса приведет на плаху самую гордую голову, если словом или делом будет предпринята попытка уменьшить или уничтожить ту власть, которая возвысила его или их до выдающегося положения.

Торговая мощь Англии — это ее закон, и именно ей эта нация обязана всем своим нынешним величием. Политика Англии — ее позор, ее торговля — ее честь. Король и Парламент стоят во главе первой, а чернорабочие и водоносы — у истоков второй.



Мы уже упоминали о почтовой системе, организованной императором Карлом Великим в 807 году. И все же в Китае почта существовала с самых ранних времен. Она называлась «джамбы» и располагалась на расстоянии двадцати пяти миль друг от друга. Этот способ пересылки писем осуществлялся с помощью лошадей, и венецианский путешественник Марко Поло утверждает, что в таких местах часто ждали по три-четыре сотни лошадей. Он также заявляет, что в Китае было десять тысяч станций такого рода, некоторые из которых предоставляли путешественникам роскошные удобства. Говорят, что в этой службе было задействовано двести тысяч лошадей.

Людовик XI впервые учредил почтовые станции во Франции. Почтовые лошади и конные экипажи впервые появились в Англии в 1483 году.

Конные почты во Франции располагались на расстоянии четырех миль друг от друга и должны были быть готовы днем и ночью доставлять правительственные сообщения как можно быстрее. Однако частная переписка велась совсем иначе. Студенты университета в Париже учредили почтовое учреждение в одиннадцатом веке. Было нанято несколько пеших гонцов, которые доставляли письма от тысяч студентов в различные страны Европы, откуда те родом, и привозили им деньги, необходимые для продолжения учебы.

Великое развитие торговли после крестовых походов и географические открытия итальянцев, португальцев и испанцев вызвали к началу XVI века необходимость в более широкой деловой переписке.

В Перу в 1527 году испанские завоеватели обнаружили действующую регулярную систему почтовой связи вдоль большой дороги из Кито в Куско, а сообщения о ходе вторжения, а также по другим вопросам пересылались инке быстроногими бегунами, которые обвязывали вокруг талии кипу — разновидность узелкового письма с помощью завязанных узлами веревок.

В Сьерра-Леоне существует так называемый «кафрский почтальон», который сразу по прибытии судна забирает письма; и даже если уже поздно ночью, он отправляется в поселок и буквально будит спящих своим криком: «Ах, масса, наконец-то прибыла нужная книга!» Кафр носит письма в расщепленной палке, которую сует вам прямо под нос, приближаясь со своим долгожданным документом. Он один из тех редких почтальонов, которые никогда не устают и не жалуются на то, что делают слишком много поездок в день.

Система регулярной конной почты берет свое начало при Эдуарде IV. Она удовлетворяла не только запросы правительства, но и потребности купцов, торговцев и других лиц. У первых, однако, были так называемые «правительственные гонцы», в чьи обязанности входило более конкретно созыв баронов, шерифов и других должностных лиц. Герольдов не следует путать с этими гонцами, так как они были в большей степени связаны с военной, а не с гражданской властью.

В царствование Генриха I гонцы впервые были постоянно наняты королем

«Гонцов он разослал по всей Англии».

В царствование короля Иоанна гонцов называли «nuncii»; впоследствии они были прикреплены к королевскому дворцу и носили королевскую ливрею, как в царствование Генриха III. Существует несколько частных писем, относящихся еще ко времени правления Эдуарда II, которые выглядят так, будто их доставляли нунции того периода, с надписью «Haste, poste, haste!» на обороте.

В почтовой системе Англии почти не было улучшений примерно до конца царствования королевы Елизаветы. Да и тогда это были лишь исправления некоторых злоупотреблений старой системы путем учреждения должности «главы почты» (Master of the Postes).

Можно составить некоторое представление об ограниченном характере этого ведомства ее величества, если отметить, что перед ее смертью расходы на почту не превышали 5000 фунтов стерлингов в год. Однако до этого расчеты показывали значительно большие расходы из-за небрежности и транжирства тех, кто им заведовал.

Царствование Елизаветы выделялось количеством великих людей в мире литературы больше, чем практически любой другой характерной чертой. Их имена дошли до нас, будучи связаны с литературой во всех ее различных проявлениях: государственные деятели, воины, богословы, ученые, поэты и философы. Среди них мы находим имена Рэли, Дрейка, Кока, Хукера и других, более звучных и чаще цитируемых — Шекспира, Сидни, Бэкона, Джонсона, Бомонта и Флетчера — людей, «чья слава увековечена в ее долгом и непреходящем свитке и которые своими словами и делами были благодетелями своей страны и украшением человеческой природы».

Хотя это был век словесности, торговые интересы не пренебрегались. Тем не менее, тем требованиям торговцев о новых законах и правилах, которых требовал растущий бизнес, не уделялось должного внимания: отсюда возникли трудности в почтовой системе, которая была более тесно связана с их интересами.

В начале царствования королевы часто возникали споры с иностранными купцами, проживавшими в Лондоне, по поводу зарубежной почты, которой им до этого царствования разрешалось управлять самостоятельно. В 1558 году государственный совет королевы издал прокламацию «об устранении беспорядков на почтах, которые перевозят и доставляют в заморские части и из них пакеты с письмами».

Эта система — система, против которой должен был восстать сам дух торговли, — была ликвидирована, и вся полнота власти была передана «главе почты», который, следовательно, взял на себя руководство зарубежным отделением. В результате название его должности было изменено на «главный почтмейстер». Томас Рэндольф был первым главным почтмейстером в Англии.

Следует иметь в виду, что во все эти периоды английской истории «простолюдины» почти не общались друг с другом: отсюда их переписка была весьма ограниченной. Мало кто из них умел читать или писать. Пилигримы-палмеры, да и просто бродячие цыгане нередко были почтой для «простолюдинов». Первым, в частности, доверяли письма и пакеты для «дворянства».

При Стюартах была создана регулярная почтовая система, благами которой могли пользоваться все, у кого находились средства. Даже тогда Англия отставала от других европейских наций в деле создания государственной почты для писем. И все же это был огромный шаг вперед по сравнению с предыдущими царствованиями. 16

В 1632 году Карл I утвердил Уильяма Фризелла и Томаса Витерингса, которым эта должность была передана лордом Стэнхоупом при Якове I.

Эти два джентльмена, возглавив почтовое ведомство, вызвали всеобщее удовлетворение и во многом успокоили тех, кто имел веские основания жаловаться на систему, управлявшуюся до того времени.

1635 г. — До этого времени между Англией и Шотландией не было надежного и постоянного сообщения.



Томасу Витерингсу, почтмейстеру его величества по делам зарубежья в Англии, было приказано «учредить одну или две почты, курсирующие день и ночь между Эдинбургом и Лондоном; добираться туда и возвращаться обратно за шесть дней; брать с собой все такие письма, которые адресованы в любой почтовый город на этой же дороге; а почты разместить в нескольких местах вне дороги, чтобы они курсировали, доставляли и уносили с указанных дорог письма по мере необходимости; и платить два пенса за каждое простое письмо на расстояние до восьмидесяти миль; а если сто сорок миль — четыре пенса; а если свыше — то шесть пенсов. Королю угодно также распорядиться, чтобы аналогичное правило соблюдалось в отношении Уэстчестера, Холихеда и оттуда до Ирландии; а также соблюдать аналогичное правило из Лондона в Плимут, Эксетер и другие места на этой дороге; то же самое из Оксфорда, Бристоля, Колчестера, Норвича и других мест. И король приказывает, чтобы никакой другой гонец или пешая почта не принимали, не перевозили, не получали и не доставляли какое бы то ни было письмо или письма, помимо гонцов, назначенных упомянутым Томасом Витерингсом, за исключением обычных известных перевозчиков или особых гонцов, отправляемых специально с письмом к другу». — Рашворт, т. II, стр. 104.

Людям, знакомым с работой почтового ведомства, очевидно, что вышесказанное составляет основу того гигантского института, который, связываясь с институтами других наций, охватывает весь цивилизованный мир.

Пройдя через множество разнообразных изменений, при Протекторате она стала своего рода удобством для Кромвеля и его совета, которые, воспользовавшись ее огромной мощью, подчинили ее интересам содружества. Одной из характерных особенностей, приобретенных ею при правлении Кромвеля, было то, что «она могла стать средством обнаружения и предотвращения многих злодейских замыслов, которые замышлялись и ежедневно замышляются против мира и благополучия этого содружества, сведения о каковых не могут быть переданы иначе, как в письменных письмах».

Таким образом была создана система шпионажа, с которой ни один человек, болеющий сердцем за интересы нации и народа, не мог последовательно согласиться. Но правление Кромвеля основывалось на фанатизме: отсюда те руководящие принципы, являющиеся результатом долгих религиозных изысканий, которые составляли деловой характер Англии до того, как он получил право на правление, были поглощены водоворотом созданных им самим революций.

При Реставрации система приспособилась к более просвещенному разуму народа, и произошли различные изменения, вызвавшие всеобщее удовлетворение. Они были осуществлены в царствование Карла II.

За два года до смерти этого монарха в Англии была учреждена первая пенни-почта (1683).

Это заведение было основано неким Мюрреем, обойщиком, а впоследствии передано мистеру Уильяму Докрею, чье имя еще долго фигурировало в анналах почтового ведомства. Пенни-почта оказалась несомненным успехом. Как только этот факт стал очевиден, герцог Йоркский, на которого и его наследников мужского пола навечно были возложены все доходы почтового ведомства по статуту 15 Car. II. c. 14, пожаловался, что эта почта является нарушением его монополии.

В 1685 году Карл II умер, и после того как герцог Йоркский наследовал своему брату, доходы почтового ведомства вернулись к короне. На протяжении всего правления Якова II сборы почтового ведомства продолжали расти, хотя в управлении не было сделано никаких крупных улучшений. Именно этот фанатичный король положил начало практике предоставления пенсий из доходов почтового ведомства. В год своего восшествия на престол он пожаловал 4700 фунтов стерлингов в год Барбаре Вильерс, герцогине Кливлендской, одной из многочисленных любовниц своего брата, с выплатой из почтовых сборов. Любопытно и постыдно то, что эта пенсия до сих пор выплачивается герцогом Графтоном как ее живущим представителем. Графу Рочестеру была назначена пенсия в 4000 фунтов стерлингов в год из того же источника. Эти пенсии выплачивались во время правления Вильгельма и Марии, и к ним добавились следующие пенсии:



	Duke of Leeds
	£3500


	Duke of Schomberg
	4000


	Lord Keeper
	2000


	William Docwray, 1698
	500



Среди почтовых пенсий, пожалованных в последующие царствования, королева Анна дала в 1707 году герцогу Мальборо и его наследникам 5000 фунтов стерлингов. Наследникам герцога Шомберга выплаты из почтового ведомства производились до 1856 года, когда было выделено около 20 000 фунтов стерлингов на выкуп четвертой части пенсии, а бремя оставшейся части было переведено на Консолидированный фонд. Надо признать, было некоторое подобие разума в том, чтобы дать Докрею пенсию, ибо у него были претензии как у основателя районной или пенни-почты; но он владел своей пенсией лишь четыре года, лишившись и доходов, и должности в 1698 году, когда против него были выдвинуты обвинения в грубом бесхозяйственном руководстве. Некоторые из выдвинутых обвинений любопытны. Утверждалось, что он под «благовидными предлогами задерживал большинство принимаемых посылок, что наносит большой ущерб торговцам, теряющим своих клиентов или портящим свои товары, а зачастую подвергает опасности жизнь больного, когда лекарство отправляется врачом или аптекарем».

Десять лет спустя после отстранения Докрея от должности у государственного ведомства появился еще один соперник в виде полпенни-почты. Этот проект, созданный неким мистером Пови, так и не получил справедливого испытания.

Первым актом об учреждении главного почтового ведомства во всех владениях ее величества был закон 9 Anne, c. 10. Этот акт, долго остававшийся в силе, лег в основу всего последующего законодательства. Согласно его положениям, в Лондоне учреждалось главное почтово-письменное ведомство для Великобритании, Ирландии, Северной Америки, Вест-Индии или любых других владений ее величества, а также любой страны или королевства за морями. С этой целью главные управления были учреждены в Эдинбурге, Дублине, Нью-Йорке и других удобных местах в колониях ее величества в Америке и на островах Вест-Индии. Все эти главные управления должны были находиться под контролем должностного лица, назначаемого королевой патентом за большой печатью под именем и в звании генерального почтмейстера ее величества. Улучшения, введенные этим актом, повысили значение почтового ведомства и увеличили располагаемые доходы страны. В течение десяти лет не предпринималось никаких дальнейших шагов по развитию службы; но в 1720 году на сцене появился Ральф Аллен, увековеченный Поупом, которому суждено было стать одним из великих реформаторов этого заведения. Мистер Аллен, бывший в то время почтмейстером Бата и знавший по своему положению о недостатках системы, предложил правительству учредить перекрестные почты между Эксетером и Честером через Бристоль, Глостер и Вустер, связав тем самым запад Англии с районом Ланкашира. Почтмейстер Бата предложил полную реконструкцию системы перекрестных почт, гарантируя рост доходов и большие удобства для публики. Лорды Казначейства предоставили ему аренду перекрестных почт пожизненно при условии, что он покроет все расходы на новую службу и будет выплачивать фиксированную арендную плату в размере 6000 фунтов стерлингов в год. Контракт с Алленом возобновлялся несколько раз, причем правительство каждый раз оговаривало расширение услуг. Таким образом, к 1764 году, моменту смерти Аллена, выяснилось, что перекрестные почты распространились на все части страны. Несмотря на убытки, понесенные из-за нечестности сельских почтмейстеров, чистую прибыль по своему контракту Аллен оценивал в сумму 10 000 фунтов стерлингов ежегодно: так что к концу своей служебной деятельности он заработал почти полмиллиона фунтов стерлингов. Значительную часть своего дохода он тратил на поддержку нуждающихся литераторов. Он был другом Филдинга, Поупа и Уорбуртона. Филдинг описал его характер в образе Олворти, а Поуп воспел его благотворительность в известных строках:



“Let humble Allen, with an awkward shame,

Do good by stealth and blush to find it fame.”





После смерти Аллена перекрестные почты перешли под контроль генерального почтмейстера, и успех объединения был настолько полным, что по истечении первого года в пользу короны была передана прибыль в размере 20 000 фунтов стерлингов. В последующие годы поступления продолжали расти еще быстрее, так что к моменту упразднения ведомства побочных писем в 1799 году они достигли суммы в 200 000 фунтов стерлингов в год.

Во времена Георга I все лондонское почтовое ведомство, насчитывающее в настоящее время несколько тысяч служащих различных рангов, обслуживалось, не считая почтальонов, штатом всего из тридцати двух человек.

Казначейские ордера — ордера, направляемые мастерам пакетботной службы около 1701 года, — освобождали от оплаты, как отмечает мистер Льюинс, самые странные товары. Среди прочего, пятнадцать пар гончих собак, направлявшихся к королю римлян, две служанки, направлявшиеся в качестве прачек к нашему лорду-послу Метьюну, доктор Крайтон, везший с собой чемодан и различные необходимые вещи, два тюка чулок для нужд посла при дворе Португалии и четыре свиных окорока для мистера Пеннингтона из Роттердама. И это были не единственные злоупотребления. В правление Георга I и Георга II соблюдалось так мало осторожности, что через почтовое ведомство проходили тысячи писем с поддельными подписями членов парламента. Даже в начале царствования Георга III во время расследования 1763 года сообщалось, что один человек за пять месяцев подделал тысячу дюжин франков (бесплатных марок) различных членов парламента. В 1763 году стоимость пересылавшейся по почте корреспонденции, пользовавшейся правом бесплатной пересылки, оценивалась в 170 000 фунтов стерлингов. В 1764 году, когда Георг III пробыл на троне четыре года, было постановлено, что ни одно письмо не должно проходить бесплатно через почтовое ведомство, если весь адрес не написан от руки членом парламента с приложением его подписи. В 1784 году, поскольку мошенничество продолжалось, было приказано датировать франкированные письма, указывать месяц полностью, а такие письма опускать в почтовый ящик в день их датировки. С 1784 года до даты введения пенни-почты никаких дальнейших правил в отношении корреспонденции с правом бесплатной пересылки не принималось, а ее оценочная стоимость в эти годы составляла 80 000 фунтов стерлингов ежегодно.

Спустя пятнадцать лет после смерти доброго и благожелательного Аллена, почтмейстера Бата, выдвинулся Джон Палмер, также из Бата, один из величайших реформаторов почтового ведомства. Будучи поначалу пивоваром, мистер Палмер в 1784 году был управляющим театров Бата и Бристоля. Часто переписываясь с Лондоном и совершая туда поездки, мистер Палмер обнаружил, что письма, отправленные из Бата в понедельник вечером, доставлялись в Лондон только в среду во второй половине дня или вечером, в то время как дилижанс, отправлявшийся днем в понедельник, прибывал в Лондон на следующее утро. Он указал властям, что деловые люди и торговцы ради безопасности и скорости отправляли свою корреспонденцию в виде посылок, поскольку кражи из-за небрежности и некомпетентности работников почты тогда были частыми. У мистера Палмера были готовы средства от этих бесчисленных недостатков. В 1783 году он представил свой проект мистеру Питту, который охотно откликнулся. Однако сначала предстояло проконсультироваться с чиновниками; и они, по своему обыкновению, выдвинули множество радикальных возражений против изменений, которые они представляли не только невыполнимыми и невозможными, но и опасными для торговли и доходов. Однако мистер Питт, как пишет мистер М. Д. Хилл в статье о почтовом ведомстве, унаследовал презрение своего великого отца к невозможному. Он увидел, что проект мистера Палмера будет столь же прибыльным, сколь и осуществимым, и решил, что он должен быть принят.

Мистер Палмер был назначен в почтовое ведомство в день проведения изменений в должности генерального контролера. Было оговорено, что его жалованье составит 1500 фунтов стерлингов в год вместе с комиссией в два с половиной процента с любого превышения доходов над 240 000 фунтов стерлингов. Тарифы на почтовые отправления теперь были немного повышены; но, несмотря на это, количество писем стало заметно увеличиваться. Несколько главных городов, в особенности Ливерпуль и Йорк, обратились к казначейству с петициями о предоставлении новых почтовых карет. Но хотя внедрение плана Палмера сопровождалось очевидным успехом, власти были решительно настроены против реформатора, и ему пришлось бороться с ними в одиночку. В 1792 году, когда его планы действовали уже около восьми лет и начали приносить плоды успеха, было сочтено целесообразным, чтобы Палмер сложил с себя полномочия. Однако в знак признания его ценных заслуг ему была назначена пенсия в размере 3000 фунтов стерлингов в год; но эта сумма намного уступала тем доходам, которые ему были обещаны, и он подал петицию правительству, но безрезультатно. Он протестовал против такого обращения, и его сын, генеральный Палмер, депутат от Бата, неоднократно отстаивал требования отца перед парламентом; однако лишь в 1813 году, после двадцатилетней борьбы, Палата общин выделила ему субсидию в 50 000 фунтов стерлингов. Этот великий благодетель своей страны скончался в 1818 году. В первый год внедрения его планов чистый доход почтового ведомства составлял около 250 000 фунтов стерлингов. Двадцать лет спустя поступления выросли в шесть раз, достигнув полутора миллионов — рост, который, несомненно, отчасти объясняется ростом населения, но главным образом пунктуальностью и надежностью новых мероприятий. Почта не только стала передвигаться быстрее, но мистер Палмер увеличил их число между крупнейшими городами: триста восемьдесят городов, в которых в прежние времена было лишь три доставки в неделю, в 1797 году имели ежедневную доставку. Эдинбургскому дилижансу требовалось на шесть часов меньше времени на путь из Лондона; наблюдалось и соответствующее сокращение времени между городами на более коротких расстояниях. В течение многих лет после их внедрения не было предпринято ни одной попытки ограбить почтовые кареты Палмера, которые находились под надежной охраной.

В 1836 году в Англии насчитывалось пятьдесят четырехконных почтовых повозок, в то время как сорок лет назад их не было и трети. Мы помним ежегодное шествие почтовых карет в день рождения короля — веселое зрелище, которое мистер Льюинс еще не может помнить по возрасту. Кучера и охранники по этому случаю надевали новую красную ливрею, и все кучера и большинство охранников носили в петлицах букеты цветов. В 1814 году дела почтового ведомства продвинулись настолько сильно, что потребовались лучшие помещения, чем те, что предоставляло тогдашнее отделение на Ломбард-стрит. Первое главное почтовое отделение, открытое в Клоук-Лейн, было перенесено оттуда в «Черный лебедь» на Бишопсгейт-стрит. После пожара 1666 года главное почтовое отделение было открыто в Ковент-Гардене; но вскоре оно было перенесено на Ломбард-стрит. В 1825 году правительство прислушалось к мнению подавляющего большинства жителей Лондона, и для строительства нового здания по проекту сэра Р. Смирка было выбрано Сент-Мартинс-ле-Гранд.

Оно было открыто для работы в сентябре 1829 года. С даты открытия сопротивление улучшениям перестало быть ожесточенным. Однако лишь в 1830 году, когда покойный герцог Ричмонд стал генеральным почтмейстером в правительстве покойного графа Грея, улучшения стали всерьез продвигаться главой ведомства. Герцог, человек с высокими гражданскими и патриотическими чувствами, неутомимо служил в ведомстве, во главе которого он стоял с 1830 по 1834 год. Сначала его светлость отказывался принимать какое-либо вознаграждение за свои услуги; но в конце концов, уступив настоятельным уверениям лордов Казначейства относительно нежелательного характера безвозмездных услуг, «которые во многих случаях должны предполагать жертву частным состоянием ради официального поста», он согласился получать жалованье с даты уже упоминавшегося казначейского протокола. В 1834 году генеральный почтмейстер лорда Грея представил лордам Казначейства перечень улучшений, в котором предлагалось по меньшей мере тридцать существенных мер реформирования. Именно при этом должностном лице произошло объединение ирландского и шотландского управлений с английским.

В первые несколько лет своего существования железная дорога оказывала лишь незначительное влияние на работу почты. Однако с открытием ливерпульско-манчестерской линии в 1830 году почтовые отправления этого региона были переданы для пересылки новой компании. После того как железные дороги просуществовали семь-восемь лет, их влияние стало определяющим, и в 1838 и 1839 годах были приняты акты, предусматривающие перевозку почты по ним.

В 1836 году скончался сэр Фрэнсис Фрилинг, который был секретарем почтового ведомства с 1797 года — в течение сорока лет. Он был трудолюбивым государственным служащим старой школы, строго выполнявшим свой долг в соответствии с давними прецедентами и рутиной. Его сменил на этом посту полковник Маберли, сын джентльмена, который, сколотив значительное состояние на торговле, вошел в парламент и в конце концов сменил Перри на посту владельца «Morning Chronicle». Сам полковник Маберли заседал в парламенте и в целом считался хорошим дельцом; однако он был совершенно чужд делам почтового ведомства и, согласно его собственным показаниям перед Специальным комитетом по почтовым отправлениям, был введен в ведомство казначейством с целью претворения в жизнь реформ, рекомендованных следственной комиссией.

После падения администрации сэра Роберта Пиля в 1835 году граф Личфилд сменил его на посту генерального почтмейстера при лорде Мельбурне. Следует признать, что новый почтмейстер и секретарь внедрили много важных реформ. Отдел денежных переводов был передан из частных рук в ведение общего учреждения. В этот же момент началась система регистрации ценных писем, и по предложению мистера Роуленда Хилла было запущено несколько дневных почтовых отправлений в провинции.

В конце 1836 года гербовый сбор на газеты был снижен с 3-1/4 пенса до 1 пенса — уменьшение, которое привело к огромному росту газет, проходящих через почтовое ведомство.

Но хотя эти улучшения сами по себе заслуживали похвалы, власти все же упорно цеплялись за старые почтовые тарифы и отказывались слушать о каких-либо планах снижения почтовых ставок. Секретарь полковник Маберли едва успел изучить дела своего ведомства, как внес в казначейство предложение взимать плату за письма во всех случаях в соответствии с точным расстоянием между местами отправки и доставки письма, а не по полной дистанции. Лорды Казначейства незамедлительно отвергли, выражаясь словами мистера Льюинса, «эту уступку».

В 1837 году средний общий почтовый тариф оценивался в 9-1/2 пенса за письмо; за исключением писем из-за рубежа, он все еще оставался на уровне 8-3/4 пенса. Любопытным, но показательным фактом является то, что в царствование королевы Анны пересылка письма между Лондоном и Эдинбургом стоила менее чем в два раза дешевле суммы, взимавшейся при вступлении на престол королевы Виктории. Тот факт, что доход от столь хорошо защищенной монополии оставался неизменным на протяжении почти двадцати лет, вполне можно объяснить этими высокими почтовыми тарифами. 17

Мистер Льюинс заявляет, что доход, полученный от почтового ведомства в 1815 году, составлял полтора миллиона; в то время как двадцать один год спустя — в 1836 году — несмотря на рост торговли и распространение знаний, увеличение этой суммы составило лишь от трех до четырех тысяч фунтов стерлингов. Зло высоких тарифов привело не только к малым сборам, но и к уклонению от уплаты почтового сбора с помощью незаконных средств перевозки, так что некоторые доставщики писем вели столь же крупный бизнес, как и само почтовое ведомство.

Это станет очевидным из утверждения о том, что чиновник почтового ведомства конфисковал посылку, содержащую одиннадцать сотен писем в одном мешке, на складе лондонского перевозчика. Глава этой фирмы предложил немедленно выплатить 500 фунтов стерлингов, если штрафы не будут взыскиваться в судебном порядке. Генеральный почтмейстер принял это предложение, и письма прошли через почтовое ведомство в ту же ночь.

Еще в 1833 году покойный мистер Уоллес, член парламента от Гринока, обратил внимание Палаты общин на многочисленные злоупотребления в почтовом ведомстве. Не может быть никаких сомнений в том, что его частые предложения и выступления привлекли внимание общественности непосредственно к этому вопросу и неисчислимо продвинули дело реформ. Уоллес не пользовался поддержкой со стороны правительства, аристократии или высших профессиональных кругов; но он получал активную поддержку со стороны торгового и промышленного сообщества, а также лавочников во всех крупных городах империи.

Именно обсуждение темы почтового ведомства депутатом от Гринока впервые привлекло к этому вопросу внимание мистера — ныне сэра — Роуленда Хилла. Будучи сыном сельского учителя, мистер Хилл долгое время работал помощником учителя в заведении своего отца в Бирмингеме. Обладая активным и энергичным нравом, он покинул отчий кров ради столицы, и в 1833 году, когда ему было около тридцати восьми лет, стал секретарем комиссаров по колонизации Южной Австралии. Здесь он проявил организаторские способности, и у нас есть записанное им самим свидетельство о том, что он очень внимательно читал все доклады по почтовой тематике. Он вступил в переписку с членом парламента мистером Уоллесом, который оказал ему большую помощь. Он также вел переписку с лордом Личфилдом, тогдашним генеральным почтмейстером, который предоставил ему необходимую официальную информацию. В январе 1837 года мистер Хилл опубликовал результаты своих исследований и воплотил свои планы в брошюре под названием «Почтовая реформа: ее важность и осуществимость». Брошюра произвела фурор в торговом мире. О ней хорошо отозвались «Spectator» и «Morning Chronicle», в оба из которых писал старший брат мистера Хилла Мэтью, ныне комиссар по делам о банкротстве в Бристоле. Мистер Роуленд Хилл утверждал, что почтовое ведомство не развивается подобно другим великим национальным интересам — что его доходы уменьшились, а не увеличились, хотя население выросло на шесть миллионов, а торговля и коммерция пропорционально увеличились. На основании имевшихся у него данных мистер Хилл довольно точно доказал, что первичная доставка, как он называл расходы на прием и выдачу писем, а также расходы на транзит, забирают две трети от общих расходов на управление почтовым ведомством. Из общих почтовых расходов в 700 000 фунтов стерлингов мистер Хилл подсчитал, что сумма, имеющая отношение к расстоянию, на которое пересылались письма, составляла 144 000 фунтов стерлингов. На основании произведенных им расчетов он пришел к выводу, что средняя стоимость пересылки каждого письма составляет менее одной десятой пенни. Из этого процесса он вывел заключение, что почтовый сбор должен быть единым. Целесообразность единого тарифа дополнительно подтверждалась тем фактом, что при старой системе стоимость пересылки не всегда зависела от расстояния. Ситуация становилась еще более очевидной благодаря следующим фактам. За эдинбургское письмо, стоившее почтовому ведомству ничтожную долю фартинга, взималась плата в 1 шиллинг 1-1/2 пенса, в то время как за письмо в Лаут в Линкольншире, стоившее почтовому ведомству в пятьдесят раз дороже, взималось 10 пенсов.

Четыре предложения мистера Хилла заключались в следующем: 1) значительное снижение почтовых тарифов вплоть до 1 пенса за письмо весом в пол-унции; 2) увеличение скорости доставки писем; 3) более частая возможность отправки писем; 4) упрощение и экономия в управлении почтовым ведомством при введении единого почтового тарифа.

В феврале 1838 года мистер Уоллес внес предложение о создании специального комитета Палаты общин для расследования предложений мистера Хилла, однако правительство сопротивлялось этой мере. Лорд Личфилд, генеральный почтмейстер, охарактеризовал ее как дикий, фантастический и экстравагантный проект. Широкая публичность была крайне недовольна. Некоторые из наиболее влиятельных людей в лондонском Сити создали комитет с целью распространения информации по этому вопросу посредством брошюр и газет, а также для общих целей кампании. Месяц или два спустя после предложения мистера Уоллеса мистер Бэринг, бывший тогда канцлером Казначейства, предложил создать комитет для расследования нынешних ставок почтового сбора с целью такого снижения, которое может быть произведено без ущерба для доходов, а также для того, чтобы они изучили способ взимания и начисления почтового сбора, рекомендованный мистером Роулендом Хиллом. Комитет заседал шестьдесят три дня, завершив свои совещания в августе 1838 года. Они допросили главных должностных лиц почтового ведомства и восемьдесят трех независимых свидетелей.

Противопоставляя свои взгляды мнениям официальных лиц, мистер Хилл утверждал, что пятикратного увеличения количества писем будет достаточно для сохранения существующих доходов, и предсказывал, что этот рост будет вскоре достигнут. Он показал, что существовавшие тогда дилижансы могли перевозить в двадцать семь раз больше писем, чем они когда-либо перевозили раньше. Представители почтового ведомства опровергали каждое утверждение мистера Хилла и его сторонников, а полковник Маберли высказал мнение, что если почтовый сбор будет снижен до одного пенни, доходы не восстановятся в течение сорока или пятидесяти лет. Но, несмотря на противодействие руководства почтового ведомства, комитет высказался за снижение тарифов, за более частую отправку писем и за дополнительные доставки, добавив, что расширение сети железных дорог делает эти изменения крайне необходимыми. Они также подчеркнули, что принцип низкого единого тарифа справедлив и что в сочетании с предварительной оплатой он будет удобным и удовлетворительным.

Комиссары в составе лорда Сеймура, лорда Данканнона и мистера Лабушера предложили пересылать бесплатно любое письмо весом не более пол-унции в пределах столицы и района, на который распространяются городская и сельская доставки, если оно помещено в конверт с однопенсовой маркой.

Канцлер Казначейства воплотил план единого почтового тарифа в законопроект, который был принят на сессии 1839 года. Этот акт, одобренный большинством в сто два голоса, временно наделил необходимыми полномочиями лордов Казначейства. 12 ноября 1839 года их светлости издали протокол, снижающий почтовый сбор на все внутренние письма до единого тарифа в 4 пенса. Страна была крайне недовольна. Она требовала план мистера Хилла; а четырехпенсовый тариф никоим образом не был его планом. Лорды Казначейства наконец убедились, что совершили ошибку, и 10 января 1840 года был издан другой протокол, предписывающий введение единого пенсового тарифа. 10 августа казначейство добилось подтверждения своего протокола статутом 3 & 4 Vict. c. 96. Мистеру Хиллу была предоставлена должность в казначействе, чтобы он мог помочь в осуществлении пенни-почты. Однако он занимал этот пост лишь около двух лет, ибо когда консервативная партия пришла к власти, создатель пенни-почты потерял свое место. Мистер Хилл умолял позволить ему остаться при любых жертвах для себя, но сэр Роберт Пиль был непреклонен.

Популярность мистера Хилла возросла с его увольнением. По всей стране начался общественный сбор средств в его пользу в знак национальной благодарности, который составил более 13 000 фунтов стерлингов. При возвращении вигов к власти в 1846 году он был назначен в Сент-Мартинс-ле-Гранд секретарем генерального почтмейстера. В 1854 году, в связи с переводом полковника Маберли в контрольное управление, он был назначен секретарем почтового ведомства при покойном лорде Каннинге — высшее назначение в ведомстве. В 1860 году секретарю почтового ведомства было присвоено звание рыцаря-командора ордена Бани. Осенью 1863 года его здоровье стало ухудшаться, и в марте нынешнего года (1865) он ушел в отставку со своего поста. Исполнительная власть проявила справедливое и либеральное понимание заслуг сэра Роуленда Хилла. Казначейским протоколом от 11 марта 1864 года правительство воспользовалось специальным пунктом Закона о пенсиях по выслуге лет, касающимся чрезвычайных заслуг, чтобы назначить ему пенсию в размере трехкратного обычного выходного пособия. Это был не только справедливый, но и щедрый поступок; и язык, которым было облечено решение, не был официальным, ни торжественно и благопристойно скучным, как это обычно бывает в таких случаях, а восхваляющим в высшей степени. Сэр Роуленд Хилл был назван не просто заслуженным государственным служащим, но «благодетелем своего рода». Мы не говорим, что этот хвалебный эпитет не был заслужен, ибо мы считаем его вполне заслуженным; но нам позволено заметить, что сэр Роуленд Хилл жил в счастливое время, раз его заслуги были столь быстро признаны официально при выходе на пенсию после его трудов.

Гарвей, Дженнер, Палмер из Бата, о котором мы говорили ранее, и десятки других первооткрывателей и филантропов были менее удачливы, чем покойный секретарь почтового ведомства. Сэру Роуленду Хиллу не только разрешили уйти в отставку с сохранением полного жалованья в 2000 фунтов стерлингов в год, но лорд Палмерстон объявил, что пенсия будет продолжена леди Хилл в случае, если ее светлость переживет своего мужа. 18 С тех пор как премьер-министр сделал это заявление, влиятельная делегация палаты посетила первого министра короны, настоятельно требуя, чтобы вместо отложенной пенсии леди Хилл бывшему секретарю была немедленно выделена достаточная, хотя и разумная, парламентская субсидия.

Мы не утверждаем, что социальные, моральные и коммерческие результаты знаменитой пенни-почты не были исключительно удивительными и благотворными, и что мистер Хилл не заслуживает всего того, что было сделано для него министрами, его друзьями и поклонниками из числа частных лиц, торговым и промышленным сообществом и широкой публикой. Мы считаем, что бывший секретарь почтового ведомства вполне заслуживает каждого фартинга, который был или может быть выплачен ему в дальнейшем в качестве аннуитета или вознаграждения; мы считаем, что он заслуживает ордена K.C.B., который он получил, и, кроме того, он заслуживает того, чтобы его заслуги и имя были увековечены статуей, которую предполагается воздвигнуть в Бирмингеме в его честь. Но как мало на этом нашем свете тех, кто получает хотя бы десятину за свои заслуги! Ни Гарвей, ни Дженнер, ни Ньютон, ни Локк не были должным образом вознаграждены своей страной. Ньютон, действительно, провел много лет своей жизни в стесненных обстоятельствах и никогда не имел никакой работы, которая приносила бы ему более чем от 1200 до 1500 фунтов стерлингов в год, в то время как должность комиссара по апелляциям у Локка давала ему лишь жалкую подачку в 200 фунтов стерлингов в год. Счастье сэра Роуленда Хилла заключается в том, что он процветал в более либеральные времена, когда заслуги получают должное признание и вознаграждение.

Открытие сэра Роуленда Хилла было не столько блестящим и удивительным, сколько полезным открытием, и нет никаких сомнений в том, что он проработал все детали с терпением, настойчивостью и верным и безошибочным суждением. Когда система пенни-почты проработала два года, выяснилось, что успех проекта превзошел самые смелые ожидания. Она почти полностью предотвратила нарушения закона и ту незаконную переписку, с помощью которой долгое время обманывались доходы казны. Торговые операции на очень малые суммы осуществлялись главным образом через почту: мелкие денежные переводы постоянно пересылались из города в город и из деревни в деревню, причем объем операций отдела денежных переводов вырос в двадцать раз. Ни один человек так не обязан системе пенни-почты, как литераторы, издатели и печатники — рукописи и гранки теперь курсируют туда-сюда из одного конца королевства в другой с аккуратностью, дешевизной и быстротой. Обычные перевозчики также извлекли огромную пользу из пенни-почты. Pickford & Co. теперь отправляют по почте более чем в десять раз больше писем, чем они отправляли в 1839 году. Мистер Чарльз Найт, лондонский издатель, заявил, что пенни-почта стимулировала каждую ветвь его торговли и установила ежедневную связь провинциальных книготорговцев с лондонскими домами. Мистер Багстер, издатель Поглотной Библии на двадцати четырех языках, сообщил мистеру Хиллу, что пересмотр, который он как раз проводил в отношении своего труда, при старой системе обошелся бы ему в 1500 фунтов стерлингов только на почтовые расходы, и что Библия не могла бы быть напечатана без пенни-почты. Один из главных сторонников отмены хлебных законов заявил, что цели лиги были достигнуты на два года раньше, чем это произошло бы в противном случае, благодаря введению дешевой почты. Руководители школ и учебных заведений рассказывали о том, как люди повсюду впервые учатся писать, чтобы насладиться благами свободной переписки. Во всех крупных городах также отмечалось появление вечерних классов для обучения письму взрослых. По мере того как система продвигалась среди публики, рекомендации и улучшения мистера Хилла расширялись и дополнялись. Появилась дешевая регистрация, было введено упрощение в способе сортировки писем, были предложены прорези в дверях домов, сняты ограничения на вес посылок и установлен книжный тариф. Было также предложено связать с железнодорожными станциями почтовые отделения и производить сортировку в поездах и на пакетботах. Объединение двух корпусов общих и районных почтальонов, создание районных отделений и ежечасная доставка вместо доставки каждые два часа также были предложены мистером Хиллом и, после ожесточенной борьбы с властями, проведены неутомимым секретарем.

Объединение общей почты и так называемых лондонских районных доставщиков произошло только в 1855 году, когда генеральным почтмейстером был герцог Аргайлл. К этому объединению мистер Хилл стремился с самого начала. Это позволило избежать траты времени, хлопот и расходов, связанных с тем, что две группы людей — причем одна из них получала гораздо более высокую заработную плату — проходили по одним и тем же местам.

Более важным шагом, чем этот, стало разделение Лондона на десять районов. Согласно новому порядку, вместо того чтобы районные письма доставлялись из приемных пунктов в главное отделение в Сент-Мартинс-ле-Гранд для сортировки и перераспределения там, они сортировались и распределялись в районном отделении в соответствии с их адресом. Важной частью новой схемы было то, что Лондон должен был рассматриваться в главных почтовых отделениях как десять разных городов, каждый со своим центром операций, и что письма должны были сортироваться и отправляться по этому принципу. 1 октября 1860 года между Англией и Ирландией была введена в действие новая специальная служба. С этой даты от Юстон-сквер до Холихеда курсируют ночные и дневные почтовые поезда, а для пересечения пролива с огромными затратами задействованы специальные пароходы. Сортировка писем теперь ведется не только в поездах, но и на борту пакетботов, причем почти вся работа почтового ведомства по немедленной доставке выполняется между Лондоном и Дублином и между Дублином и Лондоном соответственно. 19

Первая пенни-почта для писем была учреждена в Эдинбурге неким Питером Уильямсоном, уроженцем Абердина. Он держал кофейню в Парламент-Хаусе, и поскольку джентльмены, посещавшие суды, часто нанимали его для отправки писем в разные части города, и поскольку он, несомненно, слышал что-то об английской пенни-почте, он начал регулярную почту с ежечасной доставкой и учредил агентов в разных частях города для сбора писем.

РЕЗЮМЕ.

Почта для писем, способ перевозки изобретен в Париже, 1470 г.; почтовые лошади по станциям, 1483 г. Людовик XI впервые учредил их во Франции. В Англии — 1581 г.; Германии — 1641 г.; в турецких владениях — 1740 г. Отделения учреждены в 1643 г. и в 1657 г.; сделаны всеобщими в Англии в 1656 г.; в Шотландии — 1695 г.; в нынешнем виде — 12 год Карла II, 27 декабря 1660 г. Пенни-почта началась в Лондоне в 1681 г.; взята в руки государства в 1711 г.; пенни-почта превращена в тупенни (двухпенсовую) в 1801 г. Почта впервые стала перевозиться дилижансами 2 августа 1784 г.; первая почта по железной дороге — 11 ноября 1830 г. между Манчестером и Ливерпулем.

Почта впервые начала перевозиться дилижансами по плану Палмера 2 августа 1785 г.

Разъезды на почтовых лошадях и почтовые кареты изобретены во Франции.

Налог на почтовые кареты введен в 1779 г.; изменен в 1780 г.

ЛОНДОНСКИЕ РАЙОНЫ.

Почтовые округа Лондона организованы так, чтобы благоприятствовать не только условиям доставки писем, но и самим почтальонам. Сотрудники лондонского почтового ведомства не перегружены работой, а почтальоны не вынуждены превращаться в «вьючных животных». Отсутствие заботы со стороны местных чиновников о тех, кто находится у них на службе, является печальным отражением наших республиканских институтов. Люди, наделенные небольшой мимолетной властью, воображают себя на время надсмотрщиками, а те, кто у них работает, — рабами. Ничто в мире так не меняет политические взгляды человека, как злоупотребления, проистекающие из системы, которую люди у власти применяют по отношению к своим подчиненным. Таким образом проводятся сравнения между двумя партиями, обсуждаются действия каждой, и нередко, к нашему сожалению, преимущество оказывается на стороне демократов. Принципом Демократической партии всегда было заботиться о «своих людях». Дело в том, что при демократической администрации зарплаты сотрудников почтового ведомства были на тридцать три и одну треть процента выше, чем они получают в настоящее время, и это при том, что золото находилось по паритету, а стоимость жизни была на пятьдесят процентов дешевле, чем сейчас. Дело в том, что в почтовом ведомстве нет и десяти человек, чья зарплата соответствовала бы их потребностям; а на их справедливое требование о повышении зарплаты им хладнокровно отвечают, что «если они недовольны, то могут уволиться, так как на улице полно желающих занять их место». Можно ли ожидать, что люди, с которыми так обращаются, смогут последовательно восхищаться системой или отстаивать принцип, который бьет в самый корень их интересов и патриотизма? В другой части этой работы мы уже упоминали об этом предмете, и упоминание о нем здесь служит лишь для того, чтобы противопоставить часть нашей почтовой системы английской. Пусть будет четко понятно, что эти замечания в равной степени относятся как к руководителям почтового ведомства в Вашингтоне, так и к их чиновникам: последние просто подражают действиям и выполняют планы своих начальников, причем нередко в манере столь же оскорбительной, сколь отталкивающи их действия и поведение. Люди во власти должны быть джентльменами; и при выборе своих помощников это естественное свойство человека, облагороженное образованием, проявило бы свое влияние так, чтобы сделать такой выбор весьма простым делом. Но, к сожалению, во многих случаях это не так. Большая ошибка, совершаемая удачливыми кандидатами на должность, заключается в том, что они принимают на себя важность, или, говоря более привычным языком, «важничают»: это ошибка, которая отчасти проистекает из нашей системы правления и которую можно исправить только путем назначения джентльменов на высокие посты вместо невежественных, горластых политиганов. Правда, наше правительство не установлено на государственно-религиозной основе; или, если оно так задумывалось, этот краеугольный камень был смещен. Наши правители, как правило, — политики. Для получения должности коррупция нередко берет верх над религии; отсюда несправедливость, зло и угнетение являются средствами, используемыми для обеспечения успеха. Примеры, поданные таким образом в высоких сферах, находят продолжение во всех ведомствах; казнокрадство на службе, мошенничество агентов, обман самого правительства — все это признаки коррупции и самые веские доказательства в пользу роста преступности, пренебрежения правдой и отсутствия нравственности среди нас. Даже наше духовенство демонстрирует больше

«animum pictura pascit inani» 20

чем принципу, выраженному в этой строке Вергилия,—

«Animus lucis contemtor.» 21

Английское почтовое ведомство в известной степени является политическим; но в нем есть одна черта, которая существенно отличается от нашей и делает высочайшую честь английскому правительству: человека не увольняют с должности исключительно по политическим мотивировкам, но оставляют до тех пор, пока он добросовестно относится к делу и ведет себя подобающим образом. Наградой за заслуги и долгую службу в случае неспособности исполнять свои обязанности служит пенсия от государства. После этих замечаний, вызванных сопоставлением двух систем, мы прилагаем следующий обзор лондонских почтовых правил:—

(Из лондонского «Почтового путеводителя» за 1864 год.)

Лондонский округ включает все места в пределах двенадцатимильного круга от главного почтамта, включая Чешант, Хэмптон, Хэмптон-Корт и Санбери, а также почтовые города Барнет, Уолтем-Кросс, Ромфорд, Бромли, Кройдон, Кингстон и Хаунслоу. Он делится на десять почтовых округов, каждый из которых во многих отношениях рассматривается как отдельный почтовый город. Ниже приведены названия округов и их сокращения:—



	Northern
	N.
	Southwestern
	S.W.


	Northeastern
	N.E.
	Eastern
	E.


	Northwestern
	N.W.
	Eastern Central
	E.C.


	Southern
	S.
	Western
	W.


	Southeastern
	S.E.
	Western Central
	W.C.



Добавляя инициалы почтовых округов к адресам писем для Лондона и его окрестностей, публика значительно облегчит работу почтового ведомства.

Инициалы округов для каждой важной улицы или места указаны в списке улиц.

ГОРОДСКИЕ ДОСТАВКИ.

Часть каждого округа, находящаяся в пределах примерно трех миль от главного почтамта, называется городской доставкой, а остальная часть — пригородной доставкой.

В пределах городской черты осуществляется двенадцать доставок писем в день. Первая, или общая почтовая доставка, включающая все внутренние, колониальные и иностранные письма, поступившие вовремя, начинается около 7:30 утра и обычно завершается по всему Лондону к девяти часам, за исключением понедельников или других дней, когда наблюдается большой приток писем из-за рубежа.

Вторая доставка, начинающаяся около 9 утра, включает корреспонденцию, полученную ночной почтой из Ирландии и Франции, и письма из провинций и из-за рубежа, которые могут прибыть слишком поздно для первой доставки, а также письма, опущенные в почтовые ящики в ближайших пригородах до 6:30 утра, как указано в таблицах для каждого округа.

Следующие девять доставок производятся ежечасно и включают все письма, достигающие главного почтамта или районных отделений вовремя для каждой отправки.

Последняя доставка начинается около 19:45.

Каждая доставка в пределах городской черты занимает около часа с момента ее начала, что в среднем составляет от сорока пяти минут до часа с момента отправки с главного почтамта, в зависимости от расстояния от Сент-Мартинс-ле-Гранд и количества писем, которые почтальоны должны разобрать для распределения.

Провинциальная дневная почта прибывает в разное время, и эти письма включаются в следующую доставку после их прибытия в Лондон. Дневная почта из Ирландии, Франции и континента в целом, а также письма, полученные из Брайтона и других городов, имеющих связь с Лондоном поздним днем, доставляются в тот же вечер в Лондоне и пригородах в пределах шестимильного круга.

Пригородные доставки регулируются аналогичным образом, с той лишь разницей, что в некоторых менее густонаселенных районах доставки неизбежно происходят реже.



ПОЧТА «ДО ВОСТРЕБОВАНИЯ».

В Англии уделяется больше внимания этой надписи на письме или бумаге, чем у нас. Поскольку «Poste Restante» предназначена исключительно для удобства приезжих и путешественников, не имеющих постоянного жилья в Лондоне, письма с намерением проживания в Лондоне не должны адресоваться «до востребования в почтовое отделение». Письма, адресованные на «инициалы» или «вымышленные имена», не могут быть приняты в отделении «Poste Restante». Если они так адресованы, они возвращаются отправителям.

У нас этому важному почтовому вопросу уделяется мало внимания или не уделяется вовсе: поэтому письмо, адресованное просто «Джон Смит, Филадельфия», без слова «транзитный» или «до востребования» (Poste Restante), неизбежно проходит через все фазы почтового странствия, пока не попадет в отдел невостребованных писем. Мы приводим еще одну выдержку из английского «Почтового путеводителя»:

«Письма для приезжих выдаются из отделения Poste Restante в течение двух месяцев; по истечении этого срока они должны перенаправлять их на свой адрес проживания, чтобы их доставляли почтальоны. Письма для известных жителей Лондона, адресованные в отделение Poste Restante, хранятся только одну неделю.

Письма с надписью „Почтамт, Лондон“ или „Poste Restante, Лондон“ выдаются только в отделении Poste Restante на южной стороне холла главного почтамта в Сент-Мартинс-ле-Гранд; и в этом же отделении, и только в нем, выдаются письма, адресованные в районные или филиальные отделения в Лондоне. Часы выдачи — с девяти до пяти.

Все лица, обращающиеся за письмами в Poste Restante, должны быть готовы сообщить дежурному клерку необходимые сведения во избежание ошибок и для обеспечения выдачи писем тем лицам, которым они действительно принадлежат».

Создание отделения «Poste Restante» на таком принципе стало бы важным элементом нашего почтового ведомства и позволило бы сэкономить как время, так и средства.





VI.
Кафрский почтальон — африканская почта.



Африканская почта, как мы ее называем, разумеется, связана просто с европейскими поселениями. Существует система доставки писем, и основными гонцами или курьерами являются кафры. В различных поселениях, особенно в британских в Сьерра-Леоне, на мысе Кост-Касл и у Мыса Доброй Надежды, а также в нескольких маловажных учреждениях на Золотом и Серебряном берегах, эти курьеры африканской расы были не только очень полезны в доставке писем, пакетов и т. д., но также честны, надежны и отличались удивительной быстротой ног. В Сьерра-Леоне они считались особенно важными персонами. В 1845 году там жил широко известный персонаж, прозванный «кафрским почтальоном». Он нанимался для доставки писем в южноафриканское поселение. Свой документ он носил в расщепе на конце длинной палки. Он проявлял большой интерес к своей работе; и если судно прибывало поздно ночью, и письмо попадало к нему до утра, он немедленно отправлялся в путь: независимо от того, насколько темной была ночь или насколько велик был путь, он мчался прочь. Достигнув дома человека, которому было адресовано письмо, — одного из своих заказчиков, — он начинал кричать и стучать; и как только в доме поднималась тревога, он восклицал: «Ах, масса, наконец-то прибыла нужная книга!» Это выражение было вызвано беспокойством, которое европейцы вообще проявляли при получении писем и пакетов с каждым судном. Другой причиной, которую можно назвать для объяснения активности кафрского почтальона, был тот факт, что он обычно демонстрировал какое-нибудь лишнее украшение сразу после доставки своего письма или пакета. Система бесплатной доставки в то время в Африке еще не была принята, и мы не верим, что она может похвастаться этой либеральной правительственной привилегией до сих пор.

Имя кафра, или неверного, было первоначально дано маврами жителям южного побережья Африки; и, будучи перенятым португальцами, оно стало общим наименованием всех племен, населяющих юго-восточное побережье. Кафры, живущие за рекой Фиш на восточной границе колонии, представляют собой смелый, воинственный и независимый народ и, как предполагается, имеют арабское происхождение.





VII.
Почтовые отделения — Колонии.





“There were men with hoary hair

Amid that pilgrim band:

Why had they come to wither there,

Away from their childhood’s land?”

Hemans.





Если бы фанатизм не примешался к тому, с чем отправились на борту «Мейфлауэр» 22 июля 1620 года, те сцены, которые опозорили человечность и цивилизацию и разыгрались под влиянием веры в колдовство, никогда бы здесь не произошли; но, к сожалению, это зло переплыло океан вместе с «отцами-пилигримами», и его последствия оставили мрачную страницу в истории «Земли обетованной».

Они были, правда, пионерами свободы до определенной степени — свободы для тела, но не для разума.

Цепи, выкованные древними готическими законами, действовавшими в то время в Англии и державшими миллионы живых существ в состоянии умственного и физического рабства, остались позади, это верно; но звено, связывавшее их с суеверием, осталось неразрывным.

Однако помимо этого их высадка на Плимутской скале стала началом новой эры и придала дополнительный импульс человеческой предприимчивости, «открыв новые направления мысли, новые пути для наживы и информации».



“What sought they thus afar?

Bright jewels of the mine,

The wealth of seas, the spoils of war?

They sought a faith’s pure shrine!”





Оставляя позади темные дни ведовства и преследований квакеров, колониальная история проясняется при более веротерпимом правлении. Не может быть сомнений в том, что вера в колдовство была заблуждением, порожденным невежеством, под влиянием которого многие люди впали в безумие. И все же в их безумии был свой метод, столь искусно реализованный, что он обманул многих гораздо более просвещенных людей. Писатель, рассуждая на эту тему, говорит: «Справедливости ради жителей Новой Англии стоит отметить, что, хотя нынешний век может порицать прошлое за его суеверия, ни Англия, ни какая-либо другая нация не имеют права первыми бросить в них камень. В Англии в одном лишь графстве за несколько месяцев было предано смерти больше людей, чем во всех колониях за весь период их существования».

События, разыгравшиеся в Новой Англии во время этого эпидемического царствования безумия, постепенно уступили влиянию разума, который при надлежащей религиозной дисциплине вновь воцарился. Одной из главных причин, способствовавших пробуждению ума от ментальной тьмы, стал тот факт, что собаку арестовали по подозрению и фактически повесили как сообщника ее хозяина, обвиненного в колдовство! 22 Этот поступок переполнил чашу глупости. Люди начали удивляться, могут ли такие вещи происходить на самом деле; они всерьез рассмотрели дело собаки и пришли к следующему мудрому выводу: она пала жертвой безумия и невежества нескольких фанатиков. Затем они начали высмеивать тех, кто присвоил себе власть устрашать народ и осуществлял ее до горького конца над людьми и животными. Это сделало для возвращения людей к здравому смыслу больше, чем все предшествующие проповеди и рассуждения старейшин. 23


Естественно, пока разыгрывались эти идиотские сцены, искусства и науки, торговля и мануфактуры существенно пренебрегались; но когда мрак, который фанатизм набросил на эту часть колоний, рассеялся, заря разума и цивилизации разбудила ее погруженных во тьму чад для нового состояния бытия.

Проследить почтовую историю колоний до славной эпохи нашей независимости означало бы дать историю торговли и коммерции, науки и искусства. Ими всему полезному и украшающему в Новом Свете обязан его рождение. Правда, почтовое ведомство на заре колониальной истории было лишь второстепенным вопросом. Система была ограниченной и заключалась в наличии почтовых трактов и почтовых гонцов. Даже здесь последних можно было увидеть «как визиты ангелов — редкие и нечастые». Мы можем воспроизвести один из таких образов по картинке, виденной в дни нашего детства. Это было в благодатном старом штате Пенсильвания, в нескольких милях от города Филадельфии, и пока мы плелись по дороге в деревенскую школу, перед нами предстала эта живая картина. Высокий, тощий мужчина сидел на высокой, тощей лошади; он медленно ехал вверх по дороге — то было время не быстрое, как сейчас: его волосы были частично седыми и падали кудрями, похожими на паклю, вдоль его длинной, жилистой шеи. Через спину лошади была переброшена большая, хорошо наполненная пара седельных сумок. Это был почтовый гонец. Он отправился из главного окружного почтового отделения, учрежденного в Норристауне, к другим в направлениях, расходящихся от главного тракта. Он остановил лошадь и, выпрямив свой высокий стан, уперев ноги в пару старых ржавых стремян, закричал искусственным громовым голосом: «Слушай, Джим: отнеси это письмо своей матери немедленно, ибо так написано на обороте; а когда будешь проходить мимо миссис Страуд, передай ей эту газету. Сделай это, Джим, а в получку я дам тебе шесть пенсов». Такова была почта.

С этим небольшим инцидентом связана несколько любопытная случайность. Маленький писатель тогда и не думал, выступая в роли «начинающего почтовика», что в последующие годы он окажется в филадельфийском почтовом отделении, работая сначала почтальоном, а затем клерком, чьи ранние жизненные занятия никоим образом не были связаны с общественными деятелями и общественными институтами. Но чего не сделают спады в торговле, политике и правительствах! Не менее странно и то, что сорок лет спустя после того небольшого эпизода со «старой почтой» он встретил в том же отделении сына той самой упомянутой выше миссис Страуд, исполняющего аналогичные обязанности. Истинно можно сказать, что «грядущие события отбрасывают свои тени перед нами на извилистом пути нашего детства». Но это отступление.

Колонисты использовали экспрессов и регулярных гонцов, а лошади содержались в постоянной готовности отправиться по первому требованию с письмами или пакетами как для правительства, так и для частных лиц. Не существовало никакой устоявшейся почтовой системы, кроме той, которую создавали потребности времени. Почтовые гонцы, или, скорее, правительственные курьеры, подвергались частым рискам. Капитан Хатчинсон 4 июля 1665 года отправился в путь, будучи послан губернатором Массачусетса с письмами, назначавшими его комиссаром для переговоров с наррагансеттами. «Письмовая система» не смогла примирить племя, так как они открыто заявили о поддержке Филипа; и здесь мы имеем еще одну иллюстрацию того факта, что в случаях войны и мятежа «меч сильнее пера». Колониальные войска вторглись в их земли и вынудили их подписать договор, который, однако, считался имеющим силу лишь до тех пор, пока отправленные против них войска находились на месте.

Однако в 1676 году колониальный суд учредил почтовое отделение в Бостоне, назначив почтмейстером Джона Хейварда. Хейвард следовал системе, принятой в Англии, и устроил почтовые постанции и маршруты в масштабах коммерческих интересов штата. Это вызвало всеобщее удовлетворение у тех, кто был заинтересован в таком способе общения с деловыми партнерами, а также у других людей, имевших друзей и родственников, разбросанных по территории, которая в то время была малонаселенным штатом.

В 1700 году полковник Дж. Гамильтон из Нью-Джерси, сын губернатора Эндрю Гамильтона, впервые разработал план почтового отделения для Британской Америки, на который он получил патент и причитающиеся доходы. Впоследствии он продал его короне, и член парламента был назначен управляющим всем делом с правом иметь своего заместителя, проживающего в Нью-Йорке. Статут Анны 1716 года передал почтовое ведомство под непосредственный контроль короны.

Первое регулярное почтовое отделение, учрежденное в колониях парламентом, появилось в 1710 году. Согласно его положениям, главное почтамт было учреждено в Северной Америке и Вест-Индии, или в любых других владениях ее величества, либо в любой стране или королевстве за морем, «и в каковое отделение могут точно так же поступать все возвраты и ответы. Для лучшего управления, упорядочения, сбора и приумножения доходов, а также для лучшего исчисления и установления платы за письма в зависимости от расстояния, главное отделение учреждается в Эдинбурге, одно в Дублине, одно в Нью-Йорке и другие главные отделения в удобных местах в американских колониях ее величества, и одно на островах Вест-Индии, именуемых „Подветренными островами“».

Чтобы наши читатели могли составить некоторое представление об ограниченном использовании почтового отделения в тот период, достаточно привести тот факт, что в 1708 году в Нью-Йорке насчитывалось всего тысяча домов, большинство из которых были капитально построены. Великая Троицкая церковь, как ее тогда называли, была построена в 1695 году. 24 Библиотека была учреждена там в 1700 году, а почтовое отделение, как указано выше, — в 1710 году. Система почтовых лошадей, подобная той, что применялась в Англии, продолжала существовать, и лишь в 1732 году был открыт первый дилижансный маршрут в Филадельфию: дилижансы также отправлялись в Бостон ежемесячно, затрачивая на дорогу две недели.

Следующее объявление взято из газеты «Филадельфия уикли меркьюри» (Philadelphia Weekly Mercury) от 30 ноября 1752 года:—

«В следующий понедельник северный почтальон отправляется из Нью-Йорка, чтобы совершать свой рейс на дилижансе лишь раз в две недели в течение зимнего квартала; южный почтальон также меняет график, из-за чего эта газета будет выходить по вторникам в течение этого времени. Простуды, поразившие северные колонии, доставили хлопот и здесь; немногие семьи избежали их; несколько человек скончались от простуды, среди них Дэвид Бринтналл на семьдесят седьмом году жизни. Он был первым человеком, имевшим кирпичный дом в городе Филадельфия, и пользовался большим уважением за честную и правдивую торговлю. Здесь ходят слухи, что лорд Балтимор с супругой прибыл в Мэриленд, но, поскольку южный почтальон еще не прибыл, этот слух нуждается в подтверждении».



Упомянутый здесь Дэвид Бринтналл построил первый кирпичный дом в городе Филадельфии: он располагался на Честнат-стрит ниже Четвертой улицы и стоял в глубине от красной линии улицы с небольшим садиком перед ним. Первый дом, возведенный в Филадельфии, был деревянным, на восточной стороне Фронт-стрит, немного севернее места, ныне именуемого «Маленький Док-стрит», и, как говорят, не был закончен, когда Уильям Пенн прибыл впервые. Владелец, Джон Гест, держал там постоялый двор в течение многих лет. Его вывеской был «Синий якорь». Город и боро Филадельфия были заложены в 1682 году.

Письма между Нью-Йорком и Бостоном до появления дилижансов перевозились верхом. Мадам Найт в своем дневнике от 1704 года пишет, что «она ехала верхом с почтальоном в качестве проводника две недели от Бостона до Нью-Йорка. В большинстве городов она видела индейцев». В 1702 году миссис Шиппен вскоре после замужества приехала из Бостона в Филадельфию верхом, везя на коленях младенца.

Даже в гораздо более поздний период способы передвижения оставались весьма медленными, как видно из следующего объявления, появившегося в 1776 году:—

«Настоящим доводится до сведения публики, что фургоны-дилижансы, содержащиеся Джоном Берроухиллом на Элм-стрит в Филадельфии и Джоном Мерсеро у „Пылающей звезды“ близ Нью-Йорка, намереваются совершать поездку из Филадельфии в Нью-Йорк за два дня; а также курсировать в течение семи месяцев, а именно: с 14 апреля по 14 ноября, а в остальные пять месяцев года — за три дня. Фургоны содержатся в исправном состоянии, с хорошими лошадями и трезвыми кучерами. Они намереваются отправляться из Филадельфии по понедельникам и четвергам пунктуально на рассвете, быть в Принстоне в те же вечера, менять пассажиров и возвращаться в Нью-Йорк и Филадельфию на следующий день. Пассажиров просят переправляться через паром Поуласс-Хук накануне вечером. Фургон не должен задерживаться после восхода солнца. Цена для каждого пассажира от Поуласс-Хука до Принстона — десять шиллингов; оттуда до Филадельфии — также десять шиллингов; переправа бесплатна. По три пенса за каждую милю любого расстояния между ними. Любые джентльмены или дамы, желающие отправиться в Филадельфию, могут поехать на дилижансе и вернуться домой через пять дней, проведя две ночи и один день в Филадельфии для ведения дел или посещения базарных дней. Все джентльмены и дамы, которые соизволят оказать нам честь своим покровительством, могут рассчитывать на должное обслуживание и вежливое обращение со стороны ваших покорных слуг,

Джон Мерсеро,
Джон Берроухилл.


Июнь 1776 г.

Базарные дни в Филадельфии в тот период и долгое время спустя были огромным развлечением для сельских жителей, даже помимо дел. Кроме того, существовал обычай звонить в колокола Церкви Христа накануне «базарных дней» на просвещение сельских жителей, которые привыкли считать их — или по крайней мере слышать их звон — в большей или меньшей степени связанными с нашей независимостью. С этими колоколами связана особая история. Они были куплены в Англии за 900 фунтов стерлингов. Их было восемь, и их общий вес составлял восемь тысяч фунтов, причем тенор-колокол весил восемнадцать сотен фунтов. В 1777 году, опасаясь, что они снова попадут в руки англичан, их сняли и перевезли в Аллентаун, штат Пенсильвания, для «безопасного хранения». После эвакуации города их вернули на место, и с тех пор они радостно звонят. Они звонили радостными звуками, когда старый колокол Стейт-хауса издал свой призыв к свободе, и в гармонии возвестили об этом всему миру. Но ответил ли мир? Сбросил ли он узы, связывавшие человека с человеком железной цепью? Провозгласил ли он одинаково для африканца, что свобода — его неотъемлемое право? Увы, нет; ибо хотя Декларация нашей независимости провозгласила «всех людей равными», тем не менее различие по цвету кожи делалось, и под этим самым документом и Конституцией рабство вошло в жизнь, чтобы со временем стать тем, чем оно было на самом деле раньше, — проклятием.

Шли годы; торговля человеческой плотью продолжалась, пока Всевышний в Своем удивительном провидении не привел к их освобождению способом, который сровнял институт рабства с землей навсегда. Но, увы, разве мы как народ и нация не были сурово наказаны? Установленное на основе преступления и проводимое в жизнь с дьявольской свирепостью, они смели называть это «божественным институтом». За эту страшную ошибку тех выдающихся мужей, которые создали этот документ, наша страна жестоко пострадала; но эти колокола и все другие колокола зазвонят вновь при новом порядке вещей, и истинно, и праведно «провозгласят свободу на земле всем жителям ее». Тогда наша земля



“be blest,

Its branchy glories spreading o’er the West;

No summer gourd, the wonder of a day,

Born but to bloom, and then to fade away,

A giant oak, it lifts its lofty form,

Greens in the sun, and strengthens in the storm.

Long in its shade shall children’s children come,

And welcome earth’s poor wanderers to a home,

Long shall it live, and every blast defy,

Till Time’s last whirlwind sweep the vaulted sky.”





РАННИЕ ПОЧТЫ.

Нью-Йорк, как и Пенсильвания, имеет свою первобытную почтовую историю. Первым почтмейстером в Скенектади был доктор Элиэзер Мосли, скончавшийся в 1833 году в возрасте семидесяти трех лет. Он учредил почту, собрав пожертвования с жителей, что сработало очень успешно; и результатом стала доставка почты по контракту.

Сначала западная почта доставлялась из Олбани раз в неделю в саквояже на плече пешего курьера.

Еще в 1810 году между Канандойгуа и рекой Дженеси существовала лишь еженедельная почта, перевозимая верхом, причем часть времени — женщиной!

В 1730 году было опубликовано следующее объявление: — «Все, кто желает осуществлять пешую почтовую доставку в Олбани этой зимой, должны обратиться к Ричарду Николсу, почтмейстеру». Только подумайте об этом, вы, современные почтальоны!

Доставка почты между Нью-Йорком и Филадельфией до революции была весьма незначительным делом: ее едва ли стоило грабить. Ее перевозил мальчик, который вез все в седельных сумках верхом три раза в неделю. Затем ее стали возить в двуколке, а потом в экипажах. Что она представляет собой сейчас?

В 1753 году почтовое отделение у Боулинг-Грин на Бродвее, как сообщалось в объявлении, было «открыто каждый день, кроме субботних вечеров, и по воскресеньям с восьми до двенадцати часов утра и с двух до четырех часов дня».

ПОЧТОВОЕ ОТДЕЛЕНИЕ НЬЮ-ЙОРКА.

Первоначальное отделение располагалось на углу Уильям-стрит и Гарден-стрит, в доме, где проживал тогдашний генеральный почтмейстер Теодорус Бейли. Это было также местожительство Себастьяна Баллмана, первого почтмейстера города после революции, назначенного на эту должность генералом Вашингтоном. Комната, использовавшаяся как почтовое отделение, имела в длину от двадцати пяти до тридцати пяти футов и содержала сто ящиков. В 1827 году оно находилось в подвале «Мерчантс-Экскрейндж» (Торговой биржи), занимая две трети этого обширного пространства. Торговая биржа расположена на Уолл-стрит. Она построена из белого мрамора. Ее фасад по Уолл-стрит составляет сто четырнадцать футов, а глубина, простирающаяся до Гарден-стрит, — сто пятьдесят футов. Портик здания, к которому ведет лестница из мрамора, украшен ионическими колоннами высотой двадцать семь футов.

В 1844 году почтовое отделение переехало в новое здание — первое, как мы полагаем, возведенное в этом городе специально для почтовых нужд. 25 Оно расположено на Нассау-стрит и делает городу мало чести как своим архитектурным, так и деловым видом. Многие заведения пива лагер могут посоперничать почти с любым почтовым отделением в этой стране по части тех привлекательных качеств архитектурного дизайна, в которых они столь полностью обделены. В этом, однако, мы не удивлены; ибо первые стали институтом, который вполне может претендовать на первенство почти над любым другим в стране. Пивные заведения лагер — это институты, посвященные смерти: поэтому их девизом должно быть голландское слово для пива — Bier.

НЕЗАВИСИМОЕ ПОЧТОВОЕ ОТДЕЛЕНИЕ.

Независимое почтовое отделение было учреждено в Нью-Йорке в 1775 году. Оно было предложено Уильямом Годдардом, издателем «Мэриленд джорнал» (Maryland Journal), а почтмейстером был назначен печатник Джон Холт. Оно приступило к (частичной) работе 11 мая. Отделение размещалось в типографии Холта.

Нет сомнений в том, что «Сыны свободы», популярное объединение американцев, были связаны с этим движением; ибо одним из первых действий его членов была отправка через это отделение угрожающих писем ведущим членам партии тори. Эта ассоциация занимала лидирующие позиции в политических делах и имела мощное влияние на массы.

Кроме того, в глухую полночь они приходили в типографию Холта, сами печатали подстрекательские листовки, а затем распространяли их по всему городу.

ДЖОН ХОЛТ.

Этот джентльмен изначально был мэром Уильямсбурга в Виргинии. Он также основал там газету и оказал важную услугу делу патриотов. Он приехал в Нью-Йорк, где десятью годами ранее издавал «Нью-Йорк газет энд пост-бой» (New York Gazette and Post-Boy) совместно с Джеймсом Паркером. Вскоре после прибытия в Нью-Йорк он основал другую газету. Когда британцы захватили город, он покинул его и издавал свою газету в Эсопусе и Покипси. Находясь в первом из этих мест, он опубликовал помпезную прокламацию Бергойна, а также подробный отчет о страшной резне в Вайомингской долине. Холт скончался 30 января 1784 года в возрасте шестидесяти четырех лет.

Язык клеветы не нашел в его жизни яда, чтобы насадить на него свои стрелы; а справедливость, воздав ему всю хвалу при жизни, оставила его память и его дела историку.





VIII.
Пенсильвания — Старые времена.



ОЧЕРК ИСТОРИИ ПЕНСИЛЬВАНИИ.

Уильям Пенн, основатель колонии Пенсильвания, родился в Лондоне в 1644 году. Его отец, сэр Уильям Пенн, отличился на британском флоте как способный адмирал, командуя флотом при взятии Ямайки в 1655 году и внеся большой вклад в разгром голландского флота в 1664 году. За свои заслуги он был возведен Карлом II в рыцарское достоинство.

В 1660 году Уильям Пенн поступил студентом-дворянином в Крайст-черч в Оксфорде; но, уклонившись от национальных форм богослужения вместе с другими студентами, которые, подобно ему, посещали проповеди Томаса Ло, выдающегося члена Религиозного общества Друзей, именуемых в народе квакерами, он был наказан штрафом за нонконформизм, а в следующем году за упрямое следование своим взглядам был исключен из колледжа. Его отец, считая, что его исключительно трезвый и серьезный образ жизни препятствует его возвышению к почестям распутного двора Карла, разгневался на его позор и потому выставил его за дверь в 1662 году после того, как, по его словам, он был высечен и избит.

Однако отец отправил его во Францию, а по возвращении он поступил в Линкольнс-Инн в качестве студента-юриста. Он возобновил знакомство с Ло в Ирландии, куда его отправили управлять имением в 1666 году, и проявил такую большую привязанность к преследуемой секте квакеров, что был арестован на собрании в Корке и заключен в тюрьму властями, которые в конце концов вернули ему свободу по ходатайству влиятельных лиц. Он вернулся в Англию, где у него произошла бурная ссора с отцом, который желал, чтобы он оставил привычки столь странные, столь оскорбительные для приличий и столь противные установленным формам; и, отказавшись появиться с непокрытой головой перед королем и перед своим отцом, он во второй раз был с позором изгнан от покровительства и благоволения.

В результате полемического спора в 1668 году, когда он впервые выступил в качестве проповедника, он был отправлен в Тауэр, где пробыл заключенным семь месяцев, а вскоре после освобождения, после принятия Акта о сходках, был снова заключен в тюрьму Ньюгейт, откуда был освобожден благодаря заступничеству своего отца, который примерно в то время примирился с ним и, умерев некоторое время спустя, оставил ему имение в 1500 фунтов стерлингов в год. Женившись в 1672 году, он поселился в Хартфордшире, ревностно занимаясь продвижением дела Друзей как проповедью, так и писательством.

Вскоре после возвращения из Голландии, куда он отправился в 1677 году для участия в общем собрании Друзей, он обратился к его величеству Карлу II с прошением о даровании земли, лежащей к северу от уже пожалованной лорду Балтимору и к западу от нынешнего Делавера. В знак признания заслуг его отца и долга в шестнадцать тысяч фунтов стерлингов, причитавшегося адмиралу на момент его кончины, дар был с готовностью предоставлен, к чему герцог Йоркский добавил путем уступки соседнюю часть территории на Делавере к югу от королевского пожалования. Патент датирован 4 марта 1680–1681 годов; и в этом документе король дал провинции имя Пенсильвания в честь адмирала сэра Уильяма Пенна.

На следующий день после дарования хартии Пенну он написал письмо Роберту Тернеру, в котором изложил подробности наименования своей провинции. Мы цитируем основные части этого письма:—

«...Знай, что после долгих ожиданий, бдений, хлопот и споров в совете сегодня моя страна была утверждена за мной под большой печатью Англии с широкими полномочиями и привилегиями под именем Пенсильвания — имя, которое король пожелал дать ей в честь моего отца. Я выбирал Новую Уэльсию, поскольку это довольно холмистая страна; но поскольку „пенн“ на валлийском означает „вершина“, как Пенманмур в Уэльсе, и Пенрит в Камберленде, и Пенн в Бакингемшире, самой высокой земле в Англии, он назвал это Пенсильванией, что означает высокая или лесистая вершина; ибо я предлагал, когда секретарь-валлиец отказался назвать ее Новой Уэльсией, Силвания, и они добавили к ней Пенн, и хотя я сильно возражал против этого и ходил к королю, чтобы вычеркнуть и изменить это, он сказал, что дело прошлое, и взял это на себя; и двадцать гиней не смогли заставить младших секретеров изменить название, ибо я боялся, будто это сочтут тщеславием с моей стороны, а не знаком уважения со стороны короля, коим это поистине являлось, к моему отцу, о котором он часто упоминает с похвалой».

Хартия, учреждающая Уильяма Пенна и его наследников истинными и абсолютными собственниками Пенсильвании, с сохранением за короной их верности и суверенитета, хранится в канцелярии секретаря Содружества в Гаррисберге. Став таким образом абсолютным собственником и губернатором Пенсильвании, Пенн опубликовал «Краткое описание провинции», предлагая условия поселения тем, кто пожелает туда переселиться; в нем земля предлагалась покупателям по сорок шиллингов за сто акров с фиксированной рентой в один шиллинг в год. Многие люди приняли его предложение, и несколько групп эмигрантов отплыли, чтобы вступить во владение своей новой покупкой, высадившись в декабре 1681 года в Честере.

Пока колония таким образом закладывалась, Пенн оставался в Англии, занимаясь созданием правительства для своего народа и обеспечением средств для его безопасности.

В начале 1682 года собственник опубликовал «Основы государственного устройства провинции Пенсильвания вместе с некоторыми законами и т. д.», в предисловии к которым содержится очерк его взглядов на форму и сущность гражданского управления.

Губернатор, завершив все приготовления, отплыл ранней осенью 1682 года в компании примерно ста колонистов, в основном квакеров из своего округа, из коего числа, однако, около тридцати человек погибли от оспы, разразившейся после их отплытия.

Первые отправленные колонисты, состоявшие главным образом из членов Религиозного общества Друзей, с преобладающими чертами их народа — умеренностью, трудолюбием и бережливостью, и проявившие в трудностях и лишениях своего нового положения большую осмотрительность и осторожность, избежали большинства опасностей, которым обычно подвергается новая колония, и встретили с проявлениями удовлетворения новых поселенцев, прибывших в Нью-Касл 24 октября 1682 года. Сразу по прибытии Пенн приступил к установлению своего управления над колонией, и 4 декабря в Честере была созвана первая ассамблея. Этот законодательный орган за трехдневную сессию принял законы о присоединении нижних округов, уступленных герцогом Йоркским, к провинции, подтвердил акт об урегулировании и натурализовал проживающих там иностранцев, а также формально принял после некоторой доработки законы, подготовленные в Англии.

После визита к лорду Балтимору в его владения в Мэриленде Пенн вернулся в Коакуаннок (место расположения Филадельфии) и, по-прежнему со всей совестливостью считая индейцев законными владельцами земли, пригласил их на конференцию в Шакамаксон (ныне Кенсингтон), куда они собрались в огромном количестве. Был заключен официальный договор о мире и дружбе: индейцам заплатили за их земли, и они разошлись по домам, полные любви и восхищения перед великим и добрым Онасом, как они называли Пенна. В течение семидесяти лет этот простой, но искренний договор оставался нерушимым: Вольтер говорит о нем: «Это был единственный договор между этими людьми и христианами, который не был ратифицирован клятвой и который никогда не нарушался». Несомненно то, что строгое соблюдение Пенном справедливости при оплате земли и интерес, проявленный им в ходе многих последовательных договоров к их подлинному благополучию, не только оградили колонию на долгие годы от враждебных нападений, но и зародили в щедрой, хотя и некультурной душе индейца уважение к Пенну и квакерам, которое имеет все шансы передаться до самых последних потомков этой расы.

Следующей предстояло распланировать столицу провинции — Филадельфию, в которой к моменту прибытия Пенна не было достроено ни одного дома: колонисты в основном не имели лучшего жилья, чем пещеры, выдолбленные в крутых берегах рек. Сама земля, на которой предполагалось разместить город, являлась предметом спора, так как на нее претендовали шведы, которых уговорили отказаться от притязаний в обмен на больший участок земли в другом месте. Город был расположен между Викакоа (ныне Саутуорк) и Шакамаксоном — длиной в две мили и шириной в одну, с судоходной рекой на каждом конце, — и был распланирован с восхитительным удобством и регулярностью под надзором генерального инспектора провинции. В течение первого года было возведено около восьмидесяти домов; а развитие различных ремесел, а также прибыльная торговля вскоре укрепили молодой город.

В начале 1683 года была сформирована первая коллегия присяжных для суда над неким Пикерингом и другими лицами в качестве сообщников, которые были признаны губернатором и советом виновными в подделке испанской серебряной монеты, ходившей в колонии. Вынесенный приговор обнаруживает тот же дух мягкости и справедливости, который по сей день составляет предмет гордости и эффективности уголовного кодекса штата. Он должен был выплатить штраф в 40 фунтов стерлингов на постройку здания суда, оставаясь под стражей до уплаты, найти поручителей за свое хорошее поведение и возместить полноценным серебром убытки держателям его фальшивой монеты, которая, будучи предварительно переплавлена, подлежала возврату ему.

Влияние Пенна при дворе значительно уменьшилось, отчасти из-за честолюбивых врагов; но оно вскоре восстановилось после смерти Карла II благодаря воцарению его более близкого покровителя Якова II, что произошло вскоре после возвращения Пенна в Англию в 1684 году. Беспорядки в этой стране во время правления Якова вовлекли Пенна и его колонию в трудности, и после революции 1688 года, возведшей на престол Вильгельма и Марию, Пенн несколько раз подвергался тюремному заключению из-за своей веры и предполагаемой приверженности делу свергнутого монарха.

В результате усиления его врагов при дворе он был лишен управления Пенсильванией, которая в октябре 1692 года была присоединена к управлению Нью-Йорком под началом полковника Флетчера.

Подозрения, которые так долго настраивали короля против Пенна, наконец рассеялись. Он был почетно оправдан по всем обвинениям, как религиозным, так и политическим, которые против него выдвигались, и его права были возвращены ему документом Вильгельма и Марии, датированным августом 1694 года.

Мы привели этот небольшой очерк истории Пенсильвании просто как эпизод. Тем не менее он связан с той частью нашей темы, которая заложила основы системы связи, составляющей с момента зарождения торговли и коммерции одно из их главных средств ведения дел и тесно связанной с кабинетом Вашингтона, — ПОЧТОВЫМ ВЕДОМСТВОМ.

В связи с Уильямом Пенном нашим читателям, без сомнения, будет интересно ознакомиться со следующим письмом, которое хранится в Земельном департаменте в Капитолии в Гаррисберге, штат Пенсильвания.

Судя по газете «Харрисберг телеграф» (Harrisburg Telegraph), это, судя по всему, верительные грамоты Общества свободных торговцев — организованного объединения купцов, существовавшего когда-то в Лондоне, целью которого была торговля с Канадой, в то время сравнительно малоизвестной страной. «Император Канады» представлялся компании знаменитым индейским вождем. Письмо написано на куске пергамента размером около двух с половиной футов в ширину и трех футов в длину. Буквы высотой около дюйма, слегка наклонены вправо, жирные и очень симметричного начертания. Первые буквы первой и второй строк крупные и богато украшенные — стиль, который до сих пор поддерживают некоторые из наших первоклассных издателей, вводящие декоративные инициальные буквы в главах своих книг. Подпись Пенна имеет длину почти в дюйм, с тем же наклоном вправо, но буквы не столь жирные и изящные по форме, как те, что в основной части документа:—

“Императору Канады: — Великий Бог, который создал тебя, меня и весь мир, склони наши сердца к любви, миру и справедливости, дабы мы могли жить в дружбе друг с другом, как подобает творениям Великого Бога. Король Англии, являющийся великим государем, по разным причинам пожаловал мне обширные земли в Америке, которыми я тем не менее желаю владеть на дружественных условиях с тобой. И я заявляю, что люди, прибывающие со мной, справедливы, просты и честны, они не ведут войн против других и не боятся войны со стороны других, ибо они справедливы. Я учредил в своей провинции Общество торговцев для ведения торговли с тобой и твоим народом вашими товарами, чтобы вы были обеспечены всем необходимым по разумным ценам. И Общество поручило своему президенту договориться с тобой о будущей торговле, а также присоединилось ко мне в решении отправить этого гонца с нашими дарами в знак того, что мы желаем поддерживать справедливую переписку с тобой. И на всё, что сей агент совершит от наших имен, мы согласимся. Надеюсь, ты милостиво примешь его и исполнишь его просьбы в отношении как земли, так и торговли, обращенные к нам. Да пребудет с тобой Великий Бог. Аминь.

“УИЛЬЯМ ПЕНН, “Филип Теодор Леманн, сек.


“Лондон, 21-й день четвертого месяца, именуемого июнем, 1682 г.”





IX. Почтовое отделение Филадельфии — Почты и т. д.



“Среди греческих колоний и церквей Азии Филадельфия все еще стоит — колонна посреди руин, приятный пример того, что пути чести и безопасности порой могут совпадать”. — Гиббон.

Мы намеренно обошли стороной Пенсильванию при составлении статистического описания почтовых отделений, поскольку намереваемся сделать филадельфийское почтовое отделение отправной точкой более общего исторического очерка, насколько это касается данного штата, а также более подробного обзора системы общего почтового ведомства. К тому же с Пенсильванией связано больше исторических и примечательных событий времен Революции, чем с любым другим штатом Союза.

История любого отдельного почтового отделения после Революции стала бы историей их всех; и поскольку автору ближе история филадельфийского отделения, он имеет возможность собрать для разнородной части своего труда больше материалов, чем если бы он выбрал любое другое.

Общая деловая рутина одного отделения мало отличается от рутины другого, однако у каждого отделения есть своя “неписаная история”, а также собственные “романтика и реалии”.

Нью-Йорк с его огромными коммерческими интересами как внутри страны, так и за ее пределами, по праву именуемый метрополией Америки, мог бы поведать миру из архивов своего почтового отделения такие происшествия, для которых едва ли нашлось бы соответствие в анналах всех календарей, регистрировавших потрясающие события сотворения мира.

Почтовое отделение с его миллионами писем представляет собой воплощенный в миниатюре мир. Письма олицетворяют человеческий род и содержат письменные свидетельства его пороков и добродетелей; либо его можно сравнить с огромным фолиантом, а проходящие туда и обратно письма — с указателями его содержания.

Не в том смысле, что секреты почтового отделения становятся известны его служащим недозволенными путями, а благодаря тем скрытым методам сыска, загадочные механизмы которых неведомы тем, кто не связан с этим учреждением. Чуть позади названного нами великого города располагается Филадельфия, и ее почтовое отделение, подобно усыпальнице, хранит погребенные тайны, извлечь которые на свет способно лишь нечто вроде “Старого Морталити”. Наша задача — описать тайны этой почтовой усыпальницы.

РОМАНТИКА ПОЧТОВОГО ОТДЕЛЕНИЯ.

История и романтика, можно сказать, по взаимному согласию объединились ради единственной цели — запутать человечество. Верно, что первая не способна извратить живой факт, но она может существенно повлиять на характер того, что давно минуло и затерялось в круговороте слов, людей и государств. Последняя же является простым колористом: первая чертит карту, вторая раскрашивает. И все же как часто приходится слышать, что истина страннее вымысла! Романтика почтового отделения была бы куда более правдивой историей человеческого сердца, чем любое другое написанное на эту тему произведение. Почтовое отделение — это пульс нации, биение миллионов сердец, и его архивы стали бы всемирной летописью. “Почтовый мешок, — пишет один автор, — это воплощение человеческой жизни. Все элементы, формирующие счастье или несчастье индивидов — сырье, так сказать, человеческих надежд и страхов, — существуют здесь в хаотичном состоянии. Эти элементы заточены, подобно ветрам в легендарной пещере Эола, и „дожидаются своего часа“, чтобы выйти наружу и исполнить свое предназначение — будь то освежить и укрепить увядающий цветок или принести гибель гордому и величественному царю леса”.

Мы выбрали филадельфийское почтовое отделение местом действия романтической части нашего труда потому, что, как уже говорилось, оно нам знакомо и многие описываемые происшествия, анекдоты и т. д. происходили на наших глазах. Мы упоминаем об этом исключительно для того, чтобы рассеять любое мнение, будто нашей целью было превознести один город над другим и восхвалять его институты за счет учреждений иных мест. Поскольку автор заслужил некоторую репутацию критика в другой области нашей литературы — по крайней мере, в отношении беспристрастности, — остается надеяться, что в данном случае его не обвинят в отступлении от нее.

История Филадельфии преисполнена большого интереса; она связана с именем человека, чьи мягкие и примирительные взгляды на индейцев превратили его колонизацию в дело священного мира и воплотили в названии Филадельфии через христианскую практику то, что означает ее библейский смысл, — “Город Братской Любви”.

Мы прилагаем отрывок из латинской поэмы Томаса Макина, датированной 1728 годом и посвященной Джеймсу Логану, эсквайру. Она была обнаружена среди бумаг Джеймса Логана спустя много лет после его смерти. Поэма, судя по всему, была написана ради развлечения в преклонном возрасте:



“First, Pennsylvania’s memorable name

From Penn, the founder of the country, came;

Sprung from a worthy and illustrious race,

But more ennobled by his virtuous ways.

High in esteem among the great he stood;

His wisdom made him lovely, great, and good.

Tho’ he be said to die, he will survive;

Thro’ future time his memory shall live;

This wise proprietor, in love and praise,

Shall grow and flourish to the end of days.

With just propriety, to future fame

Fair Pennsylvania shall record his name.

This Charles the Second did at first command,

And for his father’s merits gave the land;

But his high virtue did its value raise

To future glory and to lasting praise.”27





ГЕНРИ УОЛДИ, ПЕРВЫЙ ПОЧТМЕЙСТЕР УИЛЬЯМА ПЕННА.

Потребность в регулярной почтовой системе не ощущалась в колониях до тех пор, пока те не достигли определенного уровня в торговле, коммерции и численности населения. Способ доставки писем и бандеролей, а также товаров всех видов был поистине прост и носил решительно первобытный характер.

Вьючные лошади использовались для перевозки товаров из Филадельфии в западные города. Вьючные лошади оставались практически единственным средством транспорта примерно до 1788 года, когда дороги стали пригодны для повозок; и даже тогда, когда первая повозка появилась в Карлайле, штат Пенсильвания, “паковщики” пришли в крайнее возбуждение и сочли это новшество способным “разорить их промысел”.

Год 1683 примечателен количеством прибывших в колонию эмигрантов. Именно в этом году в Филадельфии состоялась первая Ассамблея и были приняты законы, оказавшие огромное влияние на будущие перспективы колонии.

В июле того же года Уильям Пенн издал распоряжение об учреждении почтового отделения и предоставил Генри Уолди из Теконая (ныне пишется Такони) полномочия содержать его и обеспечивать пассажиров лошадями для поездок из Филадельфии в Нью-Касл или к водопадам. Тарифы на почтовые отправления были следующими: “Письма от водопадов — 3 пенса; до Честера — 5 пенсов; до Нью-Касла — 7 пенсов; в Мэриленд — 9 пенсов; а из Филадельфии до Честера — 2 пенса; до Нью-Касла — 4 пенса; и в Мэриленд — 6 пенсов”. Почта отправлялась раз в неделю, и об этом надлежало тщательно объявлять “на дверях молитвенного дома и в других общественных местах”.

Поскольку никаких иных средств передвижения, кроме лошадей, не существовало — повозки и дилижансы тогда еще не вошли в обиход, — доставка писем, разумеется, осуществлялась на “почтовых лошадях”: последние относились к медлительной категории и передвигались соответствующим образом. Лишь в 1756 году была учреждена первая линия дилижансов. Главная контора находилась в Строберри-Элли, у вывески “Смерть лисицы”.

Дилижанс, следовавший через Перт-Амбой и Трентон, совершал поездку в Нью-Йорк за три дня. Владельцем был Джон Батлер, которого вывел в люди “Старый охотничий клуб”, у которого Батлер служил егерем и псарем. В том же году впервые было объявлено о начале сообщения “британских почтовых пакетботов” между Нью-Йорком и Фалмутом. В 1765 году была организована вторая линия дилижансов до Нью-Йорка со отправлением дважды в неделю, преодолевавшая путь за три дня по цене два пенса за милю. Это был крытый джерсийский фургон без рессор, управлением которого занимались четыре собственника или владельца. В том же году была открыта первая линия дилижансов, судов и повозок из Филадельфии в Балтимор через Кристиану и Френчтаун на реке Элк со сроком отправления из Филадельфии раз в неделю. В 1766 году появилась третья линия новых дилижансов до Нью-Йорка, скромно названная “Летающей машиной” и призванная, разумеется, превзойти две предыдущие; она должна была проходить весь путь за два дня и отправляться с Элм-стрит близ Вайн-стрит под владением Джона Барнхилла. Это были “хорошие дорожные фургоны, а сиденья устанавливались на рессорах”. Проезд стоил три пенса за милю или двадцать шиллингов за весь маршрут. Однако в зимнее время “Летающая машина” была вынуждена пробираться по ухабистым дорогам в течение трех дней, как в прежние времена.

В «Еженедельном вестнике» от 8 марта 1759 года мы находим следующее причудливое объявление:

“ФИЛАДЕЛЬФИЙСКИЙ ДОРОЖНЫЙ ФУРГОН И НЬЮ-ЙОРКСКОЕ ПОЧТОВОЕ СУДНО осуществляют рейсы дважды в неделю.



Джон Батлер со своим фургоном отправляется по понедельникам из своего дома у вывески „Смерть лисицы“ в Строберри-Элли и в тот же день добирается до паромной переправы Трентона, где его встречает Фрэнсис Холман, который во вторник следует далее до Брансуика, а пассажиры и грузы перегружаются в фургон Исаака Фицрандольфа, и тот доставляет их к Новой Пламенеющей Звезде к дому Иакова Фицрандольфа в тот же день, где Рубин Фицрандольф на хорошо приспособленном судне принимает их и доставляет в Нью-Йорк в ту же ночь. Джон Батлер, возвращаясь во вторник в Филадельфию с пассажирами и грузами, переданными ему Фрэнсисом Холманом, вновь отправляется к паромной переправе Трентона в четверг, и Фрэнсис Холман и др. доставляют его пассажиров и грузы с той же быстротой, как указано выше, в Нью-Йорк.

8 марта 1759 г.

“В 1773 году, по мере совершенствования [сообщения], господа К. Бессонет и Ко из Бристоля” запускают пассажирские дилижансы — первые в своем роде, — курсирующие из Филадельфии в Нью-Йорк за два дня по тарифу 4 доллара. При этом “пассажирам на открытых местах” надлежало платить по 20 шиллингов каждому.

В 1785 году легислатура Нью-Йорка приняла акт о предоставлении исключительной привилегии сроком на десять лет Исааку Ванвику и другим на эксплуатацию запряженного четырьмя лошадьми дилижанса из Нью-Йорка в Олбани по цене четыре пенса за милю. Это делалось для поощрения эксперимента.

Было бы любопытно проследить историю дилижансов вплоть до появления железных дорог и пароходов. Эта история была бы преисполнена не только интереса, но и свидетельствовала бы о предприимчивости людей при новой форме правления и о развитии умов, которые при монархическом правлении были словно скованы невежеством и фанатизмом. Свобода и та воля, которую республиканская система дает как разуму, так и телу, порождают стремление



“To learn and know the truth of every thing

Which is co-natural and born with it,

And from the essence of the soul doth spring.”





Мы уже упоминали, что Батлер был “псарем” Старого охотничьего клуба. Этот клуб состоял из “первейших людей того времени”. Псарня для гончих, принадлежавших обществу, располагалась на склоне холма к северу от Кэллоухилл-стрит, спускающегося к Пеггс-Ран, вблизи Второй улицы. Батлер жил в небольшом кирпичном доме, примыкающем к северо-западному углу Кэллоухилл-стрит и Второй улицы. Охота на лис была излюбленным развлечением клуба. Когда население города увеличилось и дичь исчезла, члены клуба перенесли свою штаб-квартиру в Глостер, чтобы устраивать охоту в сосновых лесах Джерси.

Страсть к охоте вела к другим развлечениям, не столь интересным или невинным как по своему характеру, так и по тому влиянию, которое они неизбежно оказывали на общество. Такими развлечениями были скачки и травля быков. Последняя происходила часто, особенно в Северных Свободах, и поначалу поддерживалась главным образом мясниками, но постепенно приобрела более аристократический характер, находя поддержку у многих членов “Старого охотничьего клуба”. Джон Орд, англичанин, содержал бульдогов именно для этой породы. Его заведение находилось на углу Второй и Хай-стрит. Жестокое развлечение в виде травли быков — забава, придавшая старой Испании репутацию жестокости, которой не уступает разве что инквизиция, — продолжалось примерно до 1798 года, пока Роберт Уортон, эсквайр, не был избран мэром города. Он присутствовал на одной из таких “травок быка” и прямо перед тем, как собирались спустить собак, вскочил на арену и громко объявил, что арестует первого же человека, который начнет это жестокое дело. Эффект оказался потрясающим: люди в испуге отпрянули, сами собаки съежились под взглядом его сверкающих глаз, а бык издал рев — несомненно, рев облегчения от чудесного спасения. После этого травли быков больше не повторялись.

Уильям Пенн приступил к своей миссии в колониях не будучи неподготовленным ко всем трудностям, с которыми ему предстояло столкнуться, и не был невежественен в истории тех наций и их великих городов, которые веки назад обрели классическое бытие и прибежище.

Пенн, очевидно, имел перед глазами знаменитый город Вавилон в качестве модели для Филадельфии; и судя по имеющемуся у нас эскизу, эта идея, по крайней мере в отношении регулярности и порядка, была задумана превосходно и, как показало время, впоследствии осуществлена.

История Филадельфии — такой, какой она была в период своего колониального, “гусеничного” состояния, и какова она сейчас, в ослепительной красоте бабочки при совершенно иной системе правления, — знакома каждому; тем не менее по ходу изложения у нас будет повод обратиться к ее прежней истории в связи с нашей темой.

Почтовый проект полковника Джона Гамильтона был хорошо приспособлен к нуждам колонистов. В 1717 году было установлено регулярное почтовое сообщение от Виргинии до Мэриленда, которое проходило через все северные колонии, доставляя и пересылая письма из Бостона в Вильямсбург (Виргиния) за четыре недели.

В 1727 году было открыто почтовое сообщение с Аннаполисом: летом оно осуществлялось раз в две недели, а зимой — раз в месяц через Нью-Касл и т. д. на Западный берег и обратно на Восточный берег; им управляли Уильям Брэдфорд в Филадельфии и Уильям Паркс в Аннаполисе.

Уильям Брэдфорд основал типографию в Филадельфии в 1687 году, и ее первенцем стал листовой альманах. Он озаглавливался так: “Альманах на год христианской эры 1687; составленный специально для меридиана и широты Берлингтона, но в равной степени подходящий для всех прилегающих местностей. Составил Уильям Лидс, студент земледелия. Напечатано и продается Уильямом Брэдфордом близ Филадельфии, в Пенсильвании”.

Экземпляр этого редкого издания хранится в Филадельфийской библиотеке.

Уильям Брэдфорд был тогда заместителем почтмейстера, но, проявив небрежность в ведении служебной отчетности, был смещен, и на его место назначили Бенджамина Франклина. Генеральным почтмейстером являлся полковник Споттсвуд, по наущению которого Брэдфорд и был смещен.

Так началась новая и важная эра в почтовом ведомстве нашей страны, датируемая 1737 годом. В тот период, однако, это было весьма незначительное дело, но со временем оно превратилось в гигантское учреждение. Мы оглядываемся на ту эпоху теперь с большим интересом по двум причинам: во-первых, чтобы сопоставить ее с настоящим, а во-вторых, потому что имя Бенджамина Франклина связано с первым крупным шагом в нашей почтовой истории.

Франклин занял пост заместителя почтмейстера в 1737 году. Единственным материальным результатом этого, однако, стало то, что это предоставило ему лучшие возможности для сбора новостей для своей газеты и их распространения. Эта газета изначально называлась “Универсальный наставник по всем искусствам и наукам, а также Пенсильванская газета” и выходила уже тридцать девятым номером, когда ее владелец продал ее Франклину и Мередиту. Вторым октября 1729 года датируется № 40 под редакцией Б. Франклина. Она была переименована просто в “Пенсильванскую газету”. Росту тиража и доходов его газеты способствовало и сокращение популярности его соперника Брэдфорда — смещенного почтмейстера, который в бытность свою у власти запрещал своим почтовым курьерам распространять любые газеты, кроме собственной. Говоря об этом неблагородном поведении со стороны Брэдфорда, Франклин заметил: “Я столь низкого мнения об этой его привычке, что, когда впоследствии сам оказался в подобном положении, постарался никогда ей не подражать”. В своей “Автобиографии” он также пишет: “Таким образом, Брэдфорд сильно пострадал из-за своей небрежности в надлежащем отчете; и я упоминаю этот факт как урок тем молодым людям, которые могут быть наняты для управления делами других: им следует всегда вести отчетность и производить денежные переводы с предельной ясностью и пунктуальностью и т. д.”

Возможно, в истории нашей почты нет более интересного периода, чем тот, что знаменовал ее раннюю зарю. Он представляет собой своего рода политическую и финансовую борьбу между торговлей, коммерцией и правительством. Франклин, однако, разрешил этот вопрос, превратив почту как в национальную, так и в коммерческую особенность. Интересно также отметить разницу между передвижением общественной почты в те старые колониальные времена, когда ее мешки весом от силы в несколько десятков фунтов почти повсеместно перевозились на лошадях, и нынешними временами, когда она перевозится тоннами с помощью пара!

Пожалуй, в колониях не было другого человека, лучше приспособленного для должности почтмейстера, чем Франклин. До того времени он был активным деловым человеком. Он был печатником, редактором, наборщиком, издателем, книготорговцем и торговцем писчими принадлежностями — поистине современным Фаустом в первом и Метью Кэри во втором.

Почтовые службы колоний теперь начали приобретать некий деловой вид, и хотя некоторые из этих услуг не были напрямую связаны с ведомством, они тем не менее были весьма выгодны для общества: так, например, письма, прибывавшие из-за моря, обычно доставлялись прямо на борту судна в руки тем, кому они были адресованы; семьи, ожидающие писем, отправляли на борт гонца за получением корреспонденции. Те из писем, за которыми не обращались до отплытия судна, относились в “Кофейню”, где каждый мог навести о них справки; это показывает, что почтовое отделение тогда еще не претендовало на право доставлять их, как теперь. Лица, приезжавшие из соседних поселений, заходили в “Кофейню” и забирали не только собственные письма, но и все послания, принадлежавшие их окрестностям. Такие гонцы именовались “соседскими почтальонами”.

По мере расширения торговли колоний система доставки писем начала меняться, и таким образом система “соседской почты” переросла в систему “почтовых курьеров”.

Возможно, Бостон заслуживает чести создания первой местной почтовой системы, ибо в 1639 году Генеральный суд Массачусетса издал следующий декрет:

“Постановлено объявить, что дом Ричардса Фэрбенкса в Бостоне назначен местом, куда все письма, привозимые из-за морей или отправляемые туда, должны сдаваться ему; и он обязан заботиться о том, чтобы они доставлялись или отсылались согласно указанным адресам; и ему полагается по пенни за каждое письмо; и он несет ответственность за все упущения, происшедшие по его собственной небрежности в такого рода делах”.

В Филадельфии старая система Кофейни просуществовала долгие годы.

В Виргинии почтовый мешок передавался с плантации на плантацию, и каждый плантатор по закону, принятому в 1757 году, был обязан под угрозой штрафа в виде бочки табака отправить с ним гонца к своему ближайшему соседу. Каждый вынимал из мешка свои собственные письма, и так продолжалось до самого конца.

В 1672 году правительство Нью-Йорка учредило ежемесячную почту до Бостона, объявив в газетах, что желающие отправить письма должны приносить их в канцелярию секретаря, где они будут храниться в “запирающемся ящике”, пока за ними не явится курьер; при этом все лица должны оплатить почтовые услуги до того, как “мешок будет опечатан”.

В 1692 году была учреждена должность генерального почтмейстера Северной Америки, но еще в 1704 году ни один почтовый курьер не ездил восточнее Бостона или южнее Балтимора. Когда Франклин в 1753 году был назначен генеральным почтмейстером, почтовая линия по-прежнему начиналась в Бостоне и шла на юг не дальше Чарлстона.

В 1738 году Генри Пратт был назначен разъездным почтмейстером для всех дилижансов между Филадельфией и Ньюпортом (Виргиния), “чтобы отправляться в путь в начале каждого месяца и возвращаться через двадцать четыре дня. Ему все купцы и др. могут доверить свои письма и прочие дела, поскольку он предоставил поручительство генеральному почтмейстеру”.

В 1744 году в «Газетт» было объявлено, что “Северный почтальон начинает свои двухнедельные рейсы в следующий вторник на зимний сезон”. В 1745 году Джон Далли, землемер штата, сообщает, что только что произвел съемку дороги от Трентона до Амбоя и установил вехи через каждые две мили для руководства путешественникам!

В 1692 году была предпринята попытка учредить почтовые тракты по всей Виргинии. На рассмотрение Виргинской ассамблеи был представлен патент о назначении некоего мистера Нила генеральным почтмейстером этой и других частей Америки; но хотя Ассамблея приняла акт в пользу этого патента, он не возымел действия. Названной причиной было то, что осуществить его на практике оказалось невозможно из-за рассредоточенного проживания жителей.

Местонахождение колониальных почтовых отделений вызывает сомнения, но поскольку почти все государственные учреждения располагались в частных домах, можно предполагать, что при Брэдфорде почта находилась в его типографии, и более чем вероятно, что резиденция Бенджамина Франклина на углу Второй и Рейс-стрит использовалась — по крайней мере, частично — для почтовых нужд. Первым специально предназначенным зданием, использовавшимся для этой цели, был дом на восточной стороне Уотер-стрит в нескольких дверях ниже Хай-стрит — тот самый дом, который прежде служил резиденцией главного судьи.

Из старых архивов очевидно, что вся деловая жизнь города протекала вдоль Уотер-стрит и Фронт-стрит вплоть до Саут-стрит. Самые ранние газеты по своим объявлениям показывают, что многие товары в розницу продавались на Уотер-стрит. Даже Пенн-стрит в ту раннюю эпоху имела некоторое значение; и по сей день в ее непосредственной близости имеется немало зданий постройки до 1750 года. Уже в 1737 году миссис Фишборн держала на Уотер-стрит ниже Уолнат-стрит лавку, специализировавшуюся исключительно на “дамских товарах”. На Уотер-стрит выше Пайн-стрит в 1755 году находился модный магазин готовой мужской одежды. “Старая лондонская кофейня” стояла на углу Фронт и Маркет-стрит: она была излюбленным местом сбора купцов и городской элиты. Вся та часть Фронт и Второй улиц, простиравшаяся до Алмонда, называлась “Сосиати-Хилл” и представляла собой тот центр, вокруг которого и близ которого селились ремесленники, модистки, изготовительницы женских платьев и розничные торговцы.

Уильям Пенн-младший имел небольшой дом на углу Второй и Саут-стрит. Пейзаж в окрестностях Второй и Док-стрит описывается старыми историками как весьма живописный. Уотсон пишет: “Глядя через „Док-крик“ на запад, мы видим всю оконечность ручья, украшенную прелестью кустарников и листвы, а за ней — полого спускающийся от Второй улицы склон, на котором теснилось несколько туземных вигвамов вперемешку с тенистыми деревьями. Беседка неподалеку и полоса более сочной зелени на земле обозначали „Источник“, где наяда оплакивает свою пустую урну”.

В окрестностях Юнион и Фронт-стрит у “олдермена Пламстеда” был великолепный сад на “Пологом холме”: он служил предметом восхищения всего города. В 1739 году преподобный Джордж Уитфилд проповедовал перед пятнадцатью тысячами человек на “Сосиати-Хилл”, возле флагштока у Фронт и Пайн-стрит. В этих местах также находилось популярное место отдыха под названием “Вишневый сад”. “Молитвенный дом квакеров” тоже располагался здесь, и “усадьба Джорджа Уэллса” вызывала всеобщее восхищение. Дом Локли, стоявший позади дома № 177 по Южной Второй улице (в старой нумерации), ниже Литтл-Док, и снесенный лишь несколько лет назад, хорошо знаком нашим читателям своими историческими воспоминаниями. Неподалеку от дома Локли находился особый родник, называвшийся “Источник и беседка Вирсавие” (Bathsheba’s Spring and Bower). Происхождение этого названия довольно любопытно. “Вирсавия Бауэрс” — таково было имя молодой девушки. Она построила небольшой домик рядом с лучшим родником питьевой воды в нашем городе. Этот дом она обставила книгами, столом и кубком, из которого она или любой посетитель пили воду из источника. Некоторые люди прозвали его “Беседкой Вирсавии”, а родник еще долгое время носил имя “Источника Вирсавии”.

Именно в непосредственной близости от этой живописной по тем временам части города был открыт первый театр.



Возможно, многие из наших читателей не знакомы с ранней историей сцены и драматического искусства в Филадельфии. Правда, на эту тему написано немало, но почти в каждом случае возникали расхождения как в датах, так и в именах.

В 1747 году, сто девятнадцать лет назад, в этом городе выступала труппа комедиантов. Поскольку это сообщение несомненно поразит многих, мы, как пионеры дела правды и драмы, должны быть точны как в хронологии, так и в логике при установлении этого факта.

Состояние общества в упомянутый период отличалось от нынешнего. Хилый, болезненный дух аристократизма даже на столь раннем этапе нашей истории одинаково позорил моральный и интеллектуальный облик тех, кто подхвил эту заразу; и потому между различными классами, составлявшими единый политический организм, существовало горькое отчуждение. Этот опасный враг всех социальных и религиозных форм был занесен в колонии несколькими обветшавшими ветвями английских дворянских родов, которые основали некое подобие братства в стиле “Вест-Энда” вдоль Фронт-стрит ниже Спрус-стрит (в непосредственной близости от дома Локли), известное на протяжении многих лет как Сосиати-Хилл. Между классами проводились четкие грани, и механики и ремесленники считались столь недостойными внимания этих житейских “малапропов”, что все деловые вопросы должны были улаживать слуги: знать же не желала иметь с ними ничего общего!

На главных улицах, таких как Вторая, Фронт, Спрус и даже вплоть до Саут-стрит, различные ремесленники, лавочники и прочие завели свои дела; и именно здесь была предпринята первая попытка ставить пьесы и заложить фундамент храма драматического искусства.

Квакеры и более трезвая часть других религиозных конфессий не упускали ни единого средства, чтобы сокрушить то, что они называли “этими сатанинскими делами”. Правда, о подобных представлениях не объявлялось публично, и горожане в массе своей не ведали об их тайном месте показа “богохульных пьес”. Какими бы тайными они ни были, о них стало известно настолько, чтобы вызвать тревогу среди людей, обладавших всеми первобытными качествами, а также добродетелями своего великого основателя.

Зарождение литературы в нашей стране (если признавать, что у нее вообще было утро) относится к гораздо более позднему периоду, нежели 1747 год. Правда, на пути ее развития стояло немало препятствий; помимо прочего, колонисты не были читающим народом, и печатный станок на всей территории страны можно было уподобить “визитам ангелов — редким и долгим”. Правда, колонисты могли похвастаться несколькими именами, чьи труды датируются еще 1640 годом. В 1639 году в судах использовались рукописи. Законы, которыми управлялись колонии, были отпечатаны лишь в 1641 году. Искусство книгопечатания было внедрено в Северной Америке в 1639 году. Первая типография, основанная в Штатах, была установлена в Кембридже (Массачусетс) в 1639 году Стивеном Деем. В 1640 году он опубликовал Псалтырь залива. Год 1678 можно назвать рубежом в нашей литературе, ибо тогда Джон Фостер в Бостоне издал произведения Анны Брэдстрит; в 1676 году Питер Фолджер написал и опубликовал свое знаменитое “Зерцало для времен”. Публиковались различные поэмы, речи, проповеди и т. д.; но лишь в 1720 году была написана первая пьеса на американском континенте; и мы считаем ее достаточно важной, чтобы включить в наш очерк об американской сцене.

Бенджамин Колеман, или, как некоторые писали, Колман, родился в Бостоне 19 октября 1676 года. Во время учебы в Гарвардском колледже он написал трагедию “Густав Ваза”; это была первая пьеса, поставленная любительской труппой в колониях. История нашей литературы связана с историей печати: без печатного станка она была бы подобна учености тех времен, когда пергамент и буксовая древесина принимали отпечатки знаков, именуемых буквами, и продавались по баснословным ценам, соразмерным с интеллектуальным и физическим трудом, затраченным на их изготовление. Как только печатный станок заработал в Коннектикуте, поэзия, подобно Палладе, выпрыгнула из его мистического чрева и, если и не была вооружена до зубов подобно Палладе, то по крайней мере была одета столь прилично, что критика спотыкалась на пороге осуждения. Следующей написанной и первой изданной в колониях пьесой стала “Принц Парфянский” Томаса Годфри: она была напечатана в 1768 году. Экземпляр ее хранится в Филадельфийской библиотеке. Этот автор был сыном Томаса Годфри, стеклореза и изобретателя знаменитого квадранта, используемого ныне. Он родился в Филадельфии в 1736 году. Мы никогда не обращаемся к этим пионерам дела нашей драмы и литературы без того, чтобы не испытать желания пофилософствовать. Воистину, оглядываясь на череду лет и вызывая в памяти образы, давно канувшие в лету, проникаешься столь сильной уверенностью в неразрывности человека с великими творениями Бога, что трепещешь во время размышлений и ощущаешь собственную ничтожность, оплакивая “улетевшие видения”.

Они предстают перед нашим взором благодаря “Старым Морталити” каждого поколения; и то самое энтузиастическое чувство, которое побуждало их помнить грядущие века, заставляет нас исполнить наше предназначение в нынешнем. Было бы любопытно нам в нынешнем поколении, если бы это оказалось возможным, приподнять занавес тленности прошлого и выставить на обозрение “вещи, которые были” — обрисовать скромные жилища наших предков, простоту и первобытность их умов и суровую нравственную прямоту их размеренной жизни. Все это разительно контрастировало бы с тем, какими мы являемся теперь, не только в отношении нашего временного, но и нашего духовного состояния. Если мы и отличаемся от наших добрых старых друзей восемнадцатого века, то лишь в вопросе о драме и тех странных представлениях о ее безнравственной направленности, которые они питали; ибо мы никогда не могли вообразить, будто отборнейшие жемчужины британских поэтов, донесенные до нас посредством сцены, способны вызвать какой-либо иной эффект, кроме возвышения духа, расширения кругозора и открытия взору богатейших и неисчерпаемых ментальных сокровищ миметического мира. Было бы любопытно, говорим мы, если бы удалось описать то состояние общества, которое могло существовать без музыки, поэзии и живописи — состояние общества, несомненно, безупречно нравственного, строго чистого, но несколько чрезмерно накрахмаленного старомодными понятиями о приличиях и праве на наслаждение. В ту эпоху танцы были запрещены, а учителя фехтования из Парижа едва ли не затравили за попытку обучать этому искусству в городе. Правда, на некоторых праздниках появлялись несколько восковых фигур да Петрушка с Джульеттой, но они быстро таяли под жаром пуританского солнца.

Мы переходим теперь к первой попытке театральных представлений. В 1747 году была создана труппа, состоявшая главным образом из молодых людей, чье образование и происхождение позволяли им продвигать дело науки или искусства в зависимости от того, какие вкусы и склонности они предпочитали отстаивать. Некоторое время назад в эту страну прибыло английское семейство по фамилии Куртланд, и, разделяя многие из преобладающих в то время в Англии взглядов, они выразили крайнее удивление нашим полным невежеством в отношении драмы и ее литературы, продемонстрировав свои познания и близкое знакомство с живыми драматургами той эпохи в Англии. Наша цель не заключается в том, чтобы связывать имя Куртланда с организацией этой труппы: напротив, подобное было бы практически невозможно, поскольку это объединение было столь же тайным, сколь и имена его участников. Одно тем не менее было очевидно: вскоре вошел в моду вкус к чтению драматических произведений, и пьесы Шекспира снискали расположение даже в глазах благочестивых людей. Молодой Куртланд, предводитель парней из “Сосиати-Хилл”, быстро заразил своих товарищей многими своими чудачествами, и площадки для игр вокруг дома Локли оглашались их криками. Из этого круга вышли пионеры нашей драмы. Товарищ Куртланда по фамилии Эйткен первым предложил создать драматическое общество. Имя Гаррика и подъем английской драмы в Лондоне уже привлекли на ее сторону многих местных жителей.

Местом встреч ранних пионеров драматического искусства служил дом на Второй улице, примыкавший к тогдашним садам дома Локли и непосредственно связанный со старым белым зданием, недавно перестроенным под магазины, которое во время Войны за независимость использовалось как госпиталь. Передняя часть этого храма драмы использовалась под магазин обуви; задняя занималась семьей владельца, а анфилада комнат над флигелем стала ареной рождения драмы. Именно здесь ставился “Ричард III”, и именно здесь те немногие пьесы, что пересекли Атлантику, нашли отклик в сердцах претендентов на актерскую славу, чьи драматические усилия раздули пламя во многих юношеских грудях, чей свет пронесся сквозь мир сценического искусства, озаряя его во все времена.

Этот театральный взрыв произвел огромную сенсацию, и когда слухи о нем дошли до квакеров, те совместно с другими противниками подобных “противозаконных деяний и богохульных зрелищ” добились вынесения этого вопроса на рассмотрение совета, или, вернее, рекордера, и в его официальных книгах под датой 8 января 1749 года мы находим записанные строгим языком строки: “Затем рекордер сообщил совету, что некие лица взяли на себя смелость разыгрывать пьесы в этом городе, и, как его проинформировали, намереваются сделать это постоянной практикой, что, как опасаются, будет сопровождаться пагубными последствиями, такими как поощрение праздности и выманивание крупных сумм денег у слабых и легкомысленных людей, склонных увлекаться подобными развлечениями, какими бы убогими и презренными ни были сами выступления. Вследствие этого совет единогласно попросил магистраты принять самые эффективные меры для пресечения этого беспорядка путем вызова актеров и взятия с них обязательств о надлежащем поведении или с помощью иных средств, которые те сочтут наиболее подходящими”.

Это разбирательство, как ни странно это выглядит, возымело совершенно противоположный эффект; ибо труппа, которая теперь была организована официально и поставлена на службу интересам всех участников, фактически вышла из тени закона и смело запросила у властей разрешения ставить пьесы в каком-либо более публичном месте, нежели выбранное ими прежде глухое устье. При поддержке аристократии “Сосиати-Хилл” их прошение было удовлетворено.

Тому, что помогло укрепить эту труппу и придать ей солидность, способствовало прибытие сюда нескольких членов труппы из Вест-Индии, которые немедленно присоединились к ним; и благодаря этому “Ричард III”, “Гамлет”, “Хитроумная возлюбленная” и др. были сыграны так, чтобы угодить “массам”.

Филадельфийская труппа покинула Квакерский город в конце 1749 года и открыла временный театр в деревянном здании на Нассау-стрит в Нью-Йорке. Один автор, упоминая об этой труппе и ранней истории драмы, пишет: “Самые первые театральные представления, сохранившиеся в памяти старейших жителей, давались в лавке на причале Кругара близ Олд-Слипа труппой любителей театра, состоявшей из „веселых ребят“ определенного толка. Это были буйные парни, полные задорных выходок и проказ, которые играли в крикет на полях и проводили ночи в лодочном сарае на Брод-стрит, неподалеку от того места, где нынче стоят государственные склады Соединенных Штатов”. Наши читатели узнают в этих молодых людях любительскую труппу из Квакерского города. Отработав здесь с некоторым успехом, труппа отправилась в Виргинию.

Затем они отправились в Вильямсбург (Виргиния), и хотя Уильям Данлап отрицает этот факт в своей “Истории американской сцены”, тем не менее истиной является то, что под руководством Томаса Ли филадельфийская труппа, усиленная пополнениями, приобретенными в Нью-Йорке, получила разрешение возвести театр в Вильямсбурге, и в 1750 году он был начат и завершен. Они выступали здесь в 1751 году.

Халлам открыл сезон в этом самом театре 5 сентября 1752 года, а вечером 13 июля 1752 года филадельфийская и нью-йоркская труппа открыли свой второй новый театр в Аннаполисе, где исполнили “Хитроумную возлюбленную” и фарс “Разоблаченная девица”: ложи — 10 шиллингов; партер — 7 шиллингов 6 пенсов. “Ричард III” был поставлен дважды: роль Ричарда исполнил мистер Уайнел, а роль Ричмонда — мистер Герберт. Мистер Эйнисон, мистер Эйткен и мистер Куртланд — единственные имена, дошедшие до нас как принадлежавшие членам колониальной труппы.

Поскольку труппа Халлама прибыла в Йорктаун в июне 1752 года и открыла сезон в Вильямсбурге только в сентябре, не вызывает сомнений то, что часть его труппы присоединилась к Эйнисону в Аннаполисе и выступала там вплоть до открытия в Вильямсбурге.

Таким образом, первой пьесой, сыгранной в этой стране тем, что можно назвать регулярной труппой (а эта труппа состояла из старых актеров и двух-трех актеров Халлама, а именно: Уайнела и Герберта), стали “Хитроумная возлюбленная” и фарс “Разоблаченная девица”. После организации труппы Халлама члены старой труппы влились в нее. Аннаполисский театр, который в 1752 году назывался Новым театром, был построен из кирпича и был рассчитан более чем на пятьсот человек. Данлап утверждает, что это был первый театр, построенный в этой стране, не будучи осведомленным о театре, возведенном в Вильямсбурге в 1750 году. Однако, отдавая должное Данлапу, заметим, что незадолго до своей смерти автор получил от ветерана сцены письмо, в котором тот признает свою ошибку, воздает должное историку Берку и соглашается со справедливостью нашей поправки, внесенной в 1835 году.

Ниже приводятся имена части актеров труппы, игравших в “Хитроумной возлюбленной”: — мистер Эйнисон, мистер Белл, мистер Миллер, мистер Лав, мистер Кортни, мистер Эйткен, миссис Лав и миссис Бечли. Мы имеем все основания полагать, что они принадлежали к старой труппе.

КОПИЯ ПЕРВОЙ АФИШИ, ВЫПУЩЕННОЙ АНГЛИЙСКОЙ ТРУППОЙ В ВИЛЬЯМСБУРГЕ (ВИРГИНИЯ), 5 СЕНТЯБРЯ 1752 ГОДА.

ВЕНЕЦИАНСКИЙ КУПЕЦ.



	Bassanio
	Mr. Rigby.


	Antonio
	Mr. Clarkson.


	Gratiano
	Mr. Singleton.


	Salanio and the Duke
	Mr. Herbert.


	Salarino and Gobbo
	Mr. Wynel.


	Launcelot and Tubal
	Mr. Hallam.


	Shylock
	Mr. Malone.


	Servant to Portia
	Master L. Hallam.


	Portia
	Mrs. Hallam.


	Jessica (first appearance on the stage)
	Miss Hallam.


	Nerissa
	Miss Palmer.


	
LETHE.


	Æsop
	Mr. Clarkson.


	Old Man
	Mr. Malone.


	Fine Gentleman
	Mr. Singleton.


	Frenchman
	Mr. Rigby.


	Charon
	Mr. Herbert.


	Mercury
	Mr. Adcock.


	Drunken Man and Tattoo
	Mr. Hallam.


	John
	Mr. Wynel.


	Mrs. Tattoo
	Miss Palmer.


	Fine Lady
	Mrs. Hallam.



В приведенном выше составе в афише указаны имена всех участников труппы, за исключением миссис Кларксон, миссис Ригби и Адама Халлама, ребенка.

Отработав здесь некоторое время в далеко не радужных условиях, антрепренер обратил свой взор на главные города страны и выбрал Нью-Йорк в качестве первого шага к утверждению драмы среди элиты. В ту эпоху первые семьи Виргинии еще не присвоили себе эту прерогативу. Халлам открыл свое первое развлекательное заведение в городе Нью-Йорк 17 сентября 1753 года пьесами “Сознательные любовники” и “Дамон и Филлида”. Здание изначально занимала старая голландская церковь на Нассау-стрит. В качестве исторической и в то же время любопытной детали мы прилагаем текст первой афиши:

С ПОЛНОМОЧИЙ ЕГО ПРЕВОСХОДИТЕЛЬСТВА.

Синьор труппой комедиантов из Лондона в Новом театре на Нассау-стрит сегодняшним вечером, 17 сентября (1753 г.), будет представлена комедия под названием

СОЗНАТЕЛЬНЫЕ ЛЮБОВНИКИ.



	Young Bevel
	Mr. Rigby.


	Mr. Sealand
	Mr. Malone.


	Sir John Bevel
	Mr. Bell.


	Myrtle
	Mr. Clarkson.


	Cimberton
	Mr. Miller.


	Humphry
	Mr. Adcock.


	Daniel
	Master L. Hallam.


	
Tom
	Mr. Singleton.


	Phillis
	Mrs. Becceley.


	Mrs. Sealand
	Mrs. Clarkson.


	Lucinda
	Miss Hallam.


	Isabella
	Mrs. Rigby.


	Indiana
	Mrs. Hallam.



К которой будет добавлен балет-фарс

ДАМОН И ФИЛЛИДА.



	Arcas
	Mr. Bell.


	Ogon
	Mr. Rigby.


	Korydon
	Mr. Clarkson.


	Cymon
	Mr. Miller.


	Damon
	Mr. Adcock.


	Phillida
	Mrs. Becceley.



Новый праздничный пролог произнесет мистер Ригби.

Эпилог (адресованный дамам) в исполнении миссис Халлам.

Prices.—Box, 8s.; Pit, 6s.; Gallery, 3s.

Никакие посторонние лица за кулисы не допускаются.

Примечание: Джентльмены и дамы, желающие приобрести билеты, могут сделать это в новой типографии на Бивер-стрит.

Начало в шесть часов.

Днями представлений были понедельники, среды и пятницы, и этот порядок сохранялся на протяжении полувека.

Город Филадельфия стал следующим ходом этой труппы на шахматной доске миметического мира.

ФИЛАДЕЛЬФИЙСКАЯ СЦЕНА.

Театр на Нассау-стрит в Нью-Йорке закрылся 18 марта 1754 года, и Халлам принял настоятельное приглашение ряда джентльменов из Филадельфии, открывшись 15 апреля 1754 года в парусном лофте или складском помещении, принадлежавшем Уильяму Пламстеду, эсквайру, и расположенном на Уотер-стрит, на юго-восточном углу первого переулка выше Пайн-стрит. Это здание простиралось до самого причала. Безусловно, это было весьма любопытное место для театра: однако в ту эпоху окрестности этого участка носили едва ли не аристократический характер, ибо “Сосиати-Хилл”, простиравшаяся вдоль всей Фронт-стрит до Алмонда, являлась ареной столь же модного парада и показухи, каковой ныне является Честнат-стрит. В то время там стояло несколько прекрасно построенных домов, а близость к “дому Локли” и “Уайт-холл” придавала этому месту характер, на который оно определенно не могло претендовать в наши дни — мы имеем в виду, разумеется, его пригодность для размещения театра. Существует также другая причина, возможно, важнейшая: это было единственное помещение, которое им удалось заполучить. Именно здесь, на этом уединенном участке, первая регулярная труппа комедиантов открыла свою филадельфийскую кампанию. Пьесами стали “Справедливая кающаяся” и “Барышня в подростках”.

Представляем действующих лиц трагедии:—



	Sciotto
	Mr. Malone.


	Horatio
	Mr. Rigby.


	Lothario
	Mr. Singleton.


	Altamont
	Mr. Clarkson.


	Catista
	Mrs. Hallam.


	Lavinia
	Mrs. Adcock.


	Sucetta
	Miss Hallam.



Prices of admission.—Box, 4s.; Gallery, 2s. 6d.

Изложив сведения о первом театральном представлении в этом городе и о месте расположения первого театра, мы переходим ко второму, который, по сути, можно назвать первым зданием, возведенным для драматических представлений. Труппа продолжала выступать на складе Пламстеда, постепенно завоевывая расположение публики, до июня, проработав два месяца и собирая полные залы. 17 июня по особым заявкам они сыграли «Беспечного мужа», сбор от которого был передан бедным города. Любопытно в истории драмы то — и это делает мало чести ее противникам, — что почти во всех случаях противодействия враждебные стороны удавалось задобрить деньгами, причем даже эти средства попадали к ним в виде пожертвований в пользу бедных; однако получили ли бедные хоть пенни из этих денег, рассудят время и вечность. И в наши дни существуют слои людей, чье мнение об актерах и театрах претерпело бы существенные изменения, если бы часть доходов от театральных представлений перепадала им и шла, как принято выражаться, на пользу бедным.

В 1759 году Дэвид Дуглас открыл второй театр в Филадельфии. Это здание находилось на юго-западном углу Саут-стрит и Вернон-стрит. Оно было полностью деревянным, обшитым тесом и окрашенным в темный свинцовый цвет. Это было крупное здание, рассчитанное на тысячу человек. Дуглас унаследовал трон «мимического мира» после смерти мистера Халлама, на вдове которого он женился. Дуглас был человеком предприимчивым и стремился утвердить регулярную драму в Западном полушарии. Преследуя эту цель, он сразу же решил воздвигнуть храмы Мельпомены, которые в последующие годы привели бы к созданию других, чья классическая красота и архитектурный замысел могли бы соперничать с самыми гордыми зданиями страны и находить свои образцы в римской архитектуре. При этом ему пришлось бороться с предрассудками людей и выбирать такие пьесы, которые были призваны разоружить оппозицию и заручиться поддержкой либерально настроенной общественности. Так, он открыл старый театр на Саут-стрит трагедией «Дуглас», написанной, как указывалось в афишах, мистером Хоумом, священником Шотландской церкви. За ней последовал «Гамлет», пьеса, которая, как утверждалось, преподавала нравственный урок молодежи и помогала регулировать их поведение на протяжении всей жизни. 27 декабря был дан благотворительный спектакль в фонд сбора средств на «приобретение органа для зала колледжа в этом городе и обучение детей из благотворительных приютов пению псалмов».32



На следующий вечер «Гамлет» был сыгран в пользу Пенсильванской больницы, после чего театр закрылся на сезон. Членами труппы — по крайней мере, ее основной частью — были мистер и миссис Дуглас, мисс Чир, миссис Моррис, 33 миссис Крейн, миссис Аллын и мисс Халлам. Помимо труппы, которую мы уже упоминали в другой главе, мы находим имена Квелча, Томлинсона, Стюарта, Тремейна, Рида и Морриса.

Фрэнсис Ментгес, впоследствии офицер нашей службы, был танцовщиком. Во время выступлений он брал имя Фрэнсис. Мисс Чир была главной леди Макбет того времени, а Моррис, муж дамы, чью печальную участь мы описали, был комиком амплуа фарсовых простаков: его имя встречается в различных труппах в роли стариков вплоть до 1800 года. Данлеп пишет: «Те, кто может вспомнить 1788 год, помнят его маленьким, сморщенным старичком с дрожащим от старости голосом, чьей второй женой была высокая, элегантная женщина, любимая комедийная актриса и предмет восхищения публики».

Пресвитерианский синод в июле 1759 года официально обратился к губернатору и законодательному собранию с требованием предотвратить открытие. Квакеры подали прошение судье Уильяму Аллену о пресечении представлений. Его ответ заключался в том, что «он почерпнул больше нравственной добродетели из пьес, чем из проповедей». Как следствие, долго помнили и говорили о том, что в ночь открытия театра, которую он собирался посетить, его постигло горе — смерть жены! Девизом над сценой были слова:—

Totus mundis agit histrionem.

Многие путают его с третьим театром, построенным Дугласом. Чтобы больше не оставалось сомнений по поводу его местоположения, укажем, что три кирпичных здания расположены, как было сказано, на юго-западном углу Саут-стрит и Вернон-стрит.

Сосайети-Хилл, простиравшийся от Спрюс-стрит (постепенно поднимаясь и достигая высшей точки на Пайн-стрит) до Шведской церкви, был фешенебельным районом города. В тот период на Сосайети-Хилл находились «Вишневый сад», «Молитвенный дом квакеров», «театр», «усадьба Джорджа Уэллса». Там же был установлен флагшток на Сосайети-Хилл, под которым проповедовал Уитфилд. Этот флагшток стоял на углу Пайн-стрит и Фронт-стрит. Сад олдермена Пламстеда располагался на Юнион-стрит и был предметом восхищения всего города.

В 1724 году на углу Саут-стрит и Фронт-стрит труппа мужчин и женщин дала представление на слабо и туго натянутых канатах. Они продолжали свои выступления в течение двадцати вечеров перед разинувшими рот толпами. Это было первое представление подобного рода из всех когда-либо показанных в городе.

Дуглас, обнаружив, что более респектабельная часть общества склонна поощрять театральное искусство, выбрал более подходящее место для строительства другого театра и для этой цели остановился на пустующем участке, расположенном на юго-западном углу Саут-стрит и Аполло-стрит, выше Четвертой улицы: отсюда проистекает ошибка многих историков, которые путают его с театром на углу Вернон-стрит. Этот театр был построен в 1760 году. Архитектурному дизайну здания уделялось мало внимания. Вид из лож загораживали большие колонны, поддерживавшие верхний ярус и крышу. Оно освещалось простыми масляными лампами без стекол, ряд которых располагался перед сценой. Декорации были тусклыми — комнатные интерьеры, заимствованные из описаний старинных замков, и в целом все сооружение производило мрачный и угрюмый вид. Сценическая ложа с восточной стороны в последующие годы была обустроена для президента Вашингтона, когда бы он ни удостаивал театр своим присутствием, и в такие дни по «особому требованию» давали спектакль «Бедный солдат».

В то время много писали и публиковали против безнравственной направленности сцены; беглый взгляд на газеты мог навести на мысль, что появление театральных пьес осуждалось как зло, превосходящее по масштабам чуму и голод. Отцы Церкви цитировались по этому поводу весьма к месту, и бедные актеры чуть было не были раздавлены тяжестью обрушившихся на них авторитетов, поскольку, к несчастью, они не могли «цитировать Писание в своих целях». Изредка кто-нибудь находил в себе смелость возвысить голос в их защиту, но этот голос звучал как слабая трель свирели посреди рева воинственной трубы. Однако постоянным упорством достигается больше, чем насильственными мерами. Актеры шли своей «размеренной поступью», и поскольку народные массы не предвидели тех дурных последствий, которых опасались просвещенные умы, они привлекали полные залы зрителей, что поддерживало их боевой дух вопреки папа́ским буллам, непрерывно издававшимся против них.

Нам необходимо исправить ошибку мистера Дж. Ф. Уотсона в его знаменитых «Анналах Филадельфии». При этом автор этих строк хотел бы лишь заметить, что эта ошибка Уотсона явно проистекает из его неприязни к театральной тематике; ибо если бы он проявил хотя бы двадцатую часть своего обычного здравомыслия при исследовании прошлых событий, инцидентов и т. д., этого бы не произошло. На странице 471 первого тома «Анналов» Уотсона мы находим следующий абзац: «В 1760 году было открыто большое здание, построенное из дерева, расположенное на Саут-стрит выше Четвертой улицы» и т. д. «Управляющими были Халлам и Генри».

Мистер Джон Генри, многолетний партнер Халлама, прибыл в Нью-Йорк из Англии в 1767 году и впервые вышел на сцену театра на Джон-стрит в Нью-Йорке 7 декабря того же года. Труппа по-прежнему оставалась труппой Дугласа.

Мистер Уэмисс в своей «Хронологии американской сцены» утверждает, что театр на Джон-стрит открылся 7 декабря 1767 года под управлением Халлама и Генри, и в той же книге заявляет о своем первом появлении в Америке в тот самый вечер в роли Эймвелла в пьесе «Хитрость щеголя». Однако Халлам и Генри заключили партнерство лишь 21 ноября 1784 года. Дуглас же, уехав на Ямайку, где он получил судейскую должность под британской короной, передал скипетр американской труппы своему пасынку Халламу, который взял в партнеры Джона Генри. Как наш друг Уэмисс мог впасть в столь грубую ошибку, совершенно выше нашего понимания. Театр на Саут-стрит открылся под управлением Халлама и Генри в 1786 году.

Членами старой труппы Саут-стрит в 1761 году были господа Дуглас, Халлам, Аллын, Моррис, Квелч, Томлинсон, Стрит, Рид, Тремейн и юный мастер А. Халлам, а также дамы Дуглас, Моррис, Крейн, Аллын и мисс Халлам.

Для антиквара тема нашей драмы и сцены предоставила бы широкое поле для проявления его таланта в этой области, поскольку они содержат самые настоящие «Mémoires pour servir» для целого тома.

«POST TENEBRAS LUX.»

«После тьмы приходит свет».

Мы обратились к этим воспоминаниям о былом просто для того, чтобы противопоставить прошлое настоящему; ведь при прослеживании прогресса любого государственного института неизбежно следует, что и все остальное должно обладать соразмерным поступательным интересом. Воспоминания же — это лишь ретроградные тени, которые омрачают нас своим мраком, вызывая к жизни духи тех, кто давным-давно ушел с земли, как и все те сцены, которые современные «любители старины» с таким удовольствием воссоздают. «Увядание» — лишь результат неуклонного шествия Времени:—



“Still he goes,

And goes, and goes, and doth not pass away;

He rises with the golden morning, calmly,

And with the moon at night. Methinks I see

Him stretching wide his mighty wings,

Floating forever o’er the crowds of men,

Like a huge vulture with its prey beneath.”





В 1753 году, после смерти генерального почтмейстера Америки, Бенджамин Франклин и полковник Уильям Хантер из Виргинии по совместному поручению английского генерального почтмейстера были назначены его преемниками. Двое американских заместителей должны были получать на двоих 600 фунтов стерлингов в год при условии, что смогут собрать эту сумму из чистых доходов своего ведомства. Доходы колониальной почты никогда не были достаточными, чтобы перечислить в английскую казну хоть шиллинг дохода; и чтобы сделать их достаточно прибыльными для выплаты упомянутого вознаграждения, требовались различные реформы, к осуществлению которых Франклин немедленно приступил. Летом 1753 года он отправился в инспекционную поездку и посетил каждое почтовое отделение в колонии, кроме Чарлстона, вдохнув новую жизнь в работу службы и переведя все дело на улучшенные рельсы.

После четырех лет практически непрерывного внимания к почтовой службе новая система начала давать результаты: поступления вскоре стали покрывать жалование почтмейстера и значительно увеличили государственные доходы. Как он сам заявлял, она «приносила короне втрое больше чистой прибыли, чем почтовое ведомство Ирландии».

Поскольку современная почтовая система отчасти основывалась на системе времен Карла II, многое из нее сохранилось до сей поры; но масштабные улучшения придали первоначальному плану то, что лучше всего выразить словами императора Августа: «Я застал Рим кирпичным, а оставил мраморным». Таким образом, почтовое ведомство, пребывавшее тогда в хаотическом беспорядке, в настоящее время представляет собой учреждение, в котором безраздельно царят порядок и система.

Франклин сделал прибыльным каждое направление. Доставка газет стала источником доходов: до его руководства их перевозили бесплатно. Он брал с каждого подписчика, получавшего газету по почте, девять пенсов в год за доставку на расстояние до пятидесяти миль и восемьнадцать пенсов в год за сто миль. Почтовые курьеры получили указание брать все предлагаемые газеты, а не только те, что издавались почтмейстером. Поскольку сам Франклин был одновременно и почтмейстером, и издателем газет, этот его шаг сочли достойным такого человека и его положения. Скорость передвижения почтовых курьеров возросла благодаря его энергии, а их численность увеличилась в соответствии с общественным спросом.

В 1753 году впервые началась доставка писем пени-почтой, и в то же время было введено регулярное объявление о поступивших письмах. Письма из всех соседних округов отправлялись в Филадельфию и лежали там до востребования.

Наши читатели могут составить некоторое представление о способе путешествия между городами, если мы укажем, что Франклин усовершенствовал старую систему, запустив почтовый дилижанс из Филадельфии, который курсировал трижды в неделю летом до Нью-Йорка и Бостона и раз в неделю зимой. Чтобы получить ответ из Бостона, жителю Филадельфии приходилось ждать шесть недель. Франклин сократил это время до трех. Почтовые тарифы также существенно снизились. Тариф за пересылку через океан был установлен в один шиллинг, и, как ни странно, он не изменился с тех пор, хотя прошло сто лет.



Большинство почтовых трактов тогда представляли собой не более чем конные тропы сквозь леса. «Даже, — пишет один автор, — между Амбоем и Трентоном, на той самой дороге, по которой беглый подмастерье Франклин устало брел под дождем в 1723 году, еще в 1775 году каждые две мили стоял вбитый кол, чтобы путешественник не сбился с пути».

В 1765 году миссис Франклин писала своему мужу, находившемуся тогда в Англии: «Южная почта не приходила, как и виргинская почта, уже более двух месяцев». Слабые были связи в ту пору. Имя Франклин в связи с наукой, а также его должность заместителя генерального почтмейстера были не просто у всех на слуху от Бостона до Чарлстона, но и широко известны в Европе. Лишь два американских имени были тогда знакомы Старому Свету — Джонатан Эдвардс в религиозном мире и Бенджамин Франклин в кругу науки. Джонатан Эдвардс родился в Виндзоре, в провинции Коннектикут, в 1703 году. Он окончил Йельский колледж, а затем преподавал там же в качестве репетитора. Он был рукоположен в сан священника в 1727 году. Его главные труды — «Трактат о религиозных чувствах», «Исследование понятия свободы воли», «Трактат о первородном грехе», «Религиозные повествования» и др.

В 1756 году была предпринята попытка по наущению некоторых политических противников побудить генерального почтмейстера сместить Франклина с должности как «мятежного и хлопотного человека». Поскольку названная причина была столь ничтожной, генеральный почтмейстер направил своему «заместителю» письмо с выговором, вернее, с мягким порицанием. На этом дело и закончилось.

Экземпляр «Газеты» за 1747 год находится у одного джентльмена из нашего города. Издателями значились почтмейстер Б. Франклин и Д. Холл. Все почтовые извещения и письма, остававшиеся в почтовом отделении, публиковались в «Газете».



В 1774 году Бенджамин Франклин был весьма бесцеремонно смещен с поста почтмейстера. В письме от генерального почтмейстера просто говорилось, «что король счел необходимым освободить его от должности заместителя генерального почтмейстера Америки».

Нам нет необходимости излагать читателям причины этого шага, поскольку история Франклина в связи с событиями, предшествовавшими Революции, исчерпывающе их объяснит. Колонии находились в состоянии зарождающейся революции.

Курс, проводимый британским правительством, был таков, что на волне возбуждения, вызванного его действиями, колонии объявили себя конституционно освобожденными от любого подчинения мерам британского парламента, а управление провинциями — фактически распущенным.

Таким образом, Конгресс, проходивший в Филадельфии 5 сентября 1774 года, навсегда останется в памяти и будет прославлен в анналах истории как первая страница, посвященная свободе. Это был конгресс людей, собравшихся решить вопрос о том, имеет ли один человек власть и право управлять миллионом или миллион имеет право править собой. Успех нашей Революции решил этот вопрос; и контрмятежи и революции никогда не смогут изменить тот фундамент, на котором воздвигнут трон Свободы.

Франклин прибыл в Филадельфию из Англии вечером 5 мая 1775 года, и уже на следующий день заседалавшая тогда Ассамблея Пенсильвании назначила его делегатом на Второй Континентальный конгресс, который должен был собраться в Филадельфии четыре дня спустя. Жители Америки повсеместно были доведены до крайнего предела терпения. Кровь их соотечественников была безжалостно пролита британскими войсками при Лексингтоне и Конкорде в апреле; и по всей стране теперь звучал призыв к оружию.



Второй конгресс, состоявшийся 10 мая 1775 года, примечателен своими действиями в момент, когда свобода в политическом мире была словно «беспризорная находка», рискующая при каждом дуновении ветра затеряться в водовороте революций. Он поставил крест на британском правлении в колониях навсегда! Это был первый шаг, сделанный морально и физически против тирании и узурпации, превзойденный лишь тем, который ознаменовал 4 июля 1776 года днем рождения свободы!

Одним из решений его членов стало принятие под свое крыло армий Новой Англии и избрание генерала Джорджа Вашингтона главнокомандующим, а также принятие платформы, которая делала сопротивление колоний, говоря современным языком, «военной необходимостью».

Другой их мерой стало упорядочение деятельности почтового ведомства, которое во время отсутствия Франклина несколько запустили. Был назначен комитет, председателем которого стал Франклин, для рассмотрения наилучших способов создания почтовых отделений для пересылки писем и известий по всей стране. Франклин чувствовал себя в этой работе как рыба в воде, поскольку прошел долгую школу и изучил ее устройство как теоретически, так и практически. Он составил соответствующий план и представил его комитету, который сразу же его одобрил; в конечном счете он совпал с тем планом, по которому почта Америки управляется и поныне.

Комитет рекомендовал назначить генерального почтмейстера Соединенных Штатов, который должен был исполнять свои обязанности в Филадельфии и получать жалование в размере одной тысячи долларов для себя и трехсот сорока долларов в год для секретаря и контролера, «с правом назначать таких и стольких заместителей, какие ему покажутся целесообразными и необходимыми»; учредить под руководством генерального почтмейстера почтовую линию от Фалмута в Новой Англии до Саванны в Джорджии «со столькими почтовыми ответвлениями, сколько он сочтет нужным; чтобы вознаграждение заместителей взамен жалования и всех непредвиденных расходов составляло двадцать процентов от сумм, которые они собирают и ежегодно перечисляют в главное почтовое отделение, когда общая сумма составляет менее одной тысячи долларов или не превышает ее, и десять процентов для всех сумм, превышающих эту величину в год; чтобы отдельные отделения отчитывались ежеквартально перед главным почтовым отделением, а генеральный почтмейстер ежегодно перед Континентальными казначеями, перечисляя в доход указанных казначеев прибыль почтового ведомства, и если необходимые расходы этого учреждения превысят его доходы, недостающая сумма должна быть возмещена Объединенными Колониями и выплачена генеральному почтмейстеру Континентальными казначеями».

Этот план и сопровождавшие его резолюции были представлены Конгрессу, который принял его и, принимая во внимание интерес, который Франклин всегда проявлял к ведомству, а также его бесцеремонное увольнение при «британской династии», единогласно избрал эсквайра Бенджамина Франклина генеральным почтмейстером сроком на один год и до созыва нового Конгресса. Прошло восемнадцать месяцев с момента его увольнения, и теперь он вновь обрел свою должность в более высоком чине и с расширенными полномочиями. Более того: он стал генеральным почтмейстером при новой правящей власти — власти, которая поднималась, подобно славному солнцу, из туманов и мрака долгой тоскливой ночи несправедливости и угнетения. Настала заря новой эры в истории людей и наций. Это была заря свободы!

Народ создал закон; а поскольку не может быть разумной свободы там, где существуют произвол и ограничения, они приняли изречение Цицерона и провозгласили свободу законом страны:—

“Libertas est potestas faciendi id quod jure liceat.”



Одним из надежнейших тестов, по которым можно судить о поступательном процветании страны, является состояние ее почтового ведомства. Оно образует цепь, связывающую воедино все частные и общественные интересы; оно связывает штат со штатом, страны со странами, нации с нациями. Это алфавит мира!

Бенджамин Франклин назначил Ричарда Баче, своего зятя, заместителем почтмейстера. Они учредили почтовых курьеров для доставки почты и расставили их на расстоянии двадцати пяти миль друг от друга, чтобы передавать отправления из рук в руки и возвращаться к местам отправления: они путешествовали день и ночь и были людьми, отобранными за их честность и трезвость.

Тогда же было приказано учредить три посыльных судна: «Одно должно курсировать между Северной Каролиной и теми портами, которые окажутся наиболее удобными для места заседаний Конгресса», а другое — между штатом Джорджия и тем же портом. Суда должны быть вооруженными и арендоваться частными лицами в целях уменьшения государственных расходов.

Состояние страны было таковым, что возникла необходимость привлечь к ее делу услуги самых видных людей как внутри страны, так и за рубежом; и кто же был тогда столь популярен, как Бенджамин Франклин? Один писатель, говоря о нем и той эпохе, отмечает: «Обладая славой, непревзойденной по своему блеску никем из людей того времени — не только как философ и мудрец, но и как глубокий политический мыслитель и неустрашимый защитник прав и свобод своей страны, имя Франклина теперь было хорошо известно и почиталось по всей Европе».

Стоит ли после этого удивляться, что он был назначен одним из уполномоченных во Францию? Первыми уполномоченными, назначенными для этой цели 26 сентября 1776 года, были Франклин, Сайлас Дин и Томас Джефферсон. Последний, однако, отказался, и на его место был назначен Артур Ли из Виргинии. Мистер Ли и мистер Дин оба находились в Европе: первый несколько лет работал в Англии в качестве агента колонии, а второй был отправлен в марте предшествующего года комитетом тайной переписки с дипломатическими, а также коммерческими целями; и Франклин после штормового путешествия на шлюпе военно-морских сил США «Репрайзал» под командованием капитана Уикса, избежав огня нескольких британских крейсеров, встретился с ними в Париже в конце декабря 1776 года. Эта часть истории всем хорошо знакома.

В отсутствие Франклина Ричард Баче вел дела почтового отделения и во всех отношениях претворял в жизнь планы своего тестя.

В марте 1777 года Франклин получил от Конгресса мандат посланника в Испании.

Прожив в Европе почти девять лет и исполняя названные обязанности, он вернулся в Америку и прибыл в Филадельфию 14 сентября 1785 года. Его возвращение было встречено знаками глубокого личного расположения и общественного уважения.

Мы завершим эту часть нашей истории почты и связи с ней Франклина следующим письмом, которое он написал мистеру Томсону вскоре после возвращения домой. К сожалению, это финал, который делает мало чести нашему правительству того времени и дает нашим противникам повод повторять старую поговорку о том, что «республики неблагодарны». И случай Франклина не единичен.

Франклин, говоря о неоплаченных услугах своему другу, пишет:—

«Я вижу по протоколам, — говоря о Конгрессе, — что они щедро вознаградили мистера Ли за его услуги в Англии до его назначения во Францию, в каковых услугах я и мистер Боллан сотрудничали с ним, но не получили подобного вознаграждения; а после своего возвращения он вполне заслуженно был награжден хорошей должностью, равно как и мой друг мистер Джей — хотя это сущие пустяки по сравнению с тем, что было пожаловано королем мистеру Жерару по его возвращении в Америку. Но сколь же иначе обернулось все для меня! По возвращении из Англии в 1775 году Конгресс пожаловал мне должность генерального почтмейстера, за что я был весьма благодарен. Это была, по сути, должность, на которую я имел некоторое право, поскольку ранее значительно увеличил доходы почты благодаря правилам, которые я придумал и установил, владея ею при короне. Когда меня отправили во Францию, я оставил ее в руках моего зятя, который должен был исполнять обязанности моего заместителя. Но вскоре после моего отъезда ее отобрали у него и передали мистеру Хаззарду. Когда английское министерство сочло нужным лишить меня должности (почтмейстера), оно тем не менее оставило мне право получать и отправлять письма бесплатно, что принято, когда почтмейстер не смещен за служебные проступки; в Америке же с меня с тех пор неизменно требуют плату за пересылку писем, которая со времени моего возвращения из Франции составила около пятидесяти фунтов, причем большая ее часть набежала из-за того, что я исполнял там обязанности министра».

С Бенджамином Франклиным связано так много инцидентов — инцидентов, одинаково соотносимых с историей нашей страны, ее литературой, искусством и наукой, — что мы вовсе не удивлены множеству изданий и разнообразию стилей произведений, написанных специально для того, чтобы связать его имя с ними. Мы прилагаем приятный небольшой очерк о некоторых ранних эпизодах его жизни, составленный по записям, предоставленным эсквайром Томасом Дж. Уортоном Историческому обществу Пенсильвании в 1830 году:—

«1719 год заслуживает особой памяти в анналах Пенсильвании как год, когда в штате была напечатана первая газета. Эти мощные рычаги оказывают столь огромное влияние — во благо или во зло — на умы и поступки людей в нынешнюю эпоху, что подробная история их зарождения и развития была бы не праздной и не бесполезной задачей, хотя здесь она неуместна. Первый номер так называемого «Американского еженедельного меркурия» вышел 22 декабря 1719 года на полулисте кварто и гласил, что он напечатан «Эндрю Брэдфордом на Второй улице» и продается им и Джоном Копсоном на Маркет-стрит. Цена составляла десять шиллингов в год; и это было вполне заслуженно. Выдержки из зарубежных журналов, как правило, шестимесячной давности, и два-три плохо напечатанных объявления составляли содержание газеты. Должность редактора была синекурой — по крайней мере, его перо, судя по всему, использовалось редко, и из журнала можно почерпнуть мало информации о текущем состоянии Филадельфии. Изредка таблица смертности сообщала нам, что за определенную неделю умер один взрослый и один ребенок, и даже это превышало обычное число, ибо некоторые недели проходили без единой смерти. Из следующего объявления, появившегося в номере 17, можно почерпнуть кое-что о нравах и положении дел в ту эпоху: „Настоящим сообщается, что Мэтью Коули, скорняк по профессии, переехал с Честнат-стрит на Уолнат-стрит, возле Моста, где все желающие могут выделать свои шкуры оленей и косуль и т. д.“ „Он также может снабдить вас тесьмой и т. д.“ Какие новые представления об Уолнат-стрит навевает нам этот намек на мост! И как, должно быть, изобиловали олени в те времена, когда всех подряд приглашают выделать свои шкуры у Мэтью Коули! А какое фамильярное, почти деревенское знакомство со всеми подразумевает переход в конце от третьего лица ко второму во множественном числе! „Он также может снабдить вас тесьмой и т. д.“

«Девять лет спустя после появления „Американского меркурия“ филадельфийская пресса разродилась второй газетой, которой было дано скромное название „Универсальный преподаватель всех искусств и наук, и Пенсильванская газета“. В своей неподражаемой автобиографии Франклин увековечил Кеймера, эксцентричного издателя этого журнала, чье тщеславие и эгоизм, дикие представления о религии и морали, а также склонность к поэзии и обжорству описаны столь удачно и живописно. Франклин, у которого Кеймер украл идею второй газеты, обрушился на нее в серии статей, опубликованных в журнале Брэдфорда под названием „Праздношатающийся“.34 „Универсальный преподаватель“ вскоре пришел в упадок, а затем попал в руки Франклина, который весьма искусно управлял им как для собственной выгоды, так и в интересах и к просвещению публики. Заметка редактора в одной из газет Франклина весьма курьезным образом доказывает, как плохо Филадельфия была обеспечена в то время (1736 г.) печатными станками. То, что называлось внешней полосой, было отпечатано задом наперед или вверх тормашками по отношению к внутренней полосе, и приносились следующие извинения: — „Печатник надеется, что нерегулярный выход этой газеты будет несколько раз изщен его читателями-горожанами ввиду того, что он находится в Берлингтоне с печатным станком, трудясь на благо общества, чтобы сделать деньги более изобильными“.

«Мало кому известно, что это почтенное издание дожило почти до сегодняшних дней под названием „Пенсильванская газета“. Третьей газетой, издававшейся в Пенсильвании, был „Пенсильванский журнал и еженедельный вестник“, первый номер которого вышел 2 декабря 1742 года; вскоре после этого возникло несколько других изданий с переменным успехом. В 1760 году в штате издавалось пять газет, все еженедельные: три печатались в городе, одна в Джермантауне и одна в Ланкастере. К 1810 году их число возросло до шестидесяти шести, из которых тринадцать издавались в Филадельфии; а в 1824 году в официальном отчете генеральному почтмейстеру указывалось число в сто десять изданий, из которых восемнадцать выпускались в Филадельфии, причем одиннадцать из них — ежедневно. Это колоссальный рост, свидетельствующий о том, что аппетит к этой пище возрастал строго пропорционально росту населения. Возможно, стоит добавить, что первая ежедневная газета на американском континенте издавалась в Филадельфии.

«Немного найдется в истории людей, чьему личному гению и усилиям община была бы обязана столь многим, как доктору Франклину. Если Уильям Пенн был политическим основателем провинции, то Франклина, пожалуй, можно назвать архитектором ее литературы, одаренным автором многих ее лучших институтов и отцом некоторых из лучших черт нашего характера. Однако редко Провидение дарует столь долгие годы столь великому интеллекту, и еще реже происходят события, подобные тем, что развили силы и способности ума Франклина. Имя этого прославленного человека тесно связано с литературной историей Пенсильвании; но его жизнь и деяния слишком хорошо известны, чтобы приводить здесь их подробный обзор. Ссылаясь поэтому на его собственные бесценные мемуары в отношении событий его личной и политической истории, я ограничусь кратким очерком главных черт его литературной карьеры. 1723 год был годом, когда Франклин впервые ступил на землю Филадельфии. Когда он высадился на пристани Маркет-стрит и шел по этой улице — безвестный и почти безгрошовый мальчишка, поглощавший булку хлеба и не знавший, где найти ночлег, — ни он сам, ни кто-либо из видевших его тогда не мог предвидеть то позднее возвращение, когда шестьдесят лет спустя он высадился на той же пристани под одобренные возгласы тысяч зрителей по возвращении из посольства, в котором он продиктовал своему бывшему королю условия мира для конфедеративных республик, во главе одной из которых он был поставлен, и не просто прославился как политик, но был осыпан литературными почестями и знаками отличия из каждой христианской страны, где ценились гений и общественная добродетель. И все же перемены для Франклина были едва ли большими, чем для Филадельфии. Мелкая провинциальная деревушка с разбросанными по берегу Делавэра домами превратилась в великолепный мегаполис, отличающийся мудростью и либерализмом своих институтов, а также ставший резиденцией общего республиканского правительства, о чем в прежние времена он едва ли мог мечтать.

«Ко времени прибытия Франклина в Филадельфию действовали две типографии. У Кеймера, владельца одной из них, был всего один станок и несколько изношенных шрифтов, с помощью которых, когда Франклин навестил его, он сочинял элегию — в буквальном смысле своего сочинения, ибо она никогда не проходила через обычный процесс создания с помощью пера и чернил, а лилась прямо из его мозга на печатный станок. Предметом этих типографских строф был Аквила Роуз, подмастерье в типографии, чья фамилия естественным образом натолкнула Кеймера на трогательные образы. Если судить по некоторым образцам его поэзии, которые Томас сохранил в своей „Истории книгопечатания“, провинция мало что потеряла от эмиграции Кеймера на Бермудские острова, последовавшей вскоре после этого».

Возможно, если не считать его научных и политических трудов — трудов, которые принесли ему имя при жизни и почтили его после смерти, — не было другого такого ведомства, где деловая хватка и такт соединились бы столь тесно для осуществления великой национальной реформы, как почтовое ведомство.

И все же историки обходят эту часть его жизни лишь беглым росчерком пера и считают ее сухим эпизодом в его полнейшем событий жизненном пути. Если бы они углубились в историю этой связи, деятельность почтового ведомства предстала бы перед ними великолепным предметом для рассуждений. Это показало бы им, как из хаоса под руководством Франклина возникла форма, безупречная по очертаниям и гигантская по своим масштабам. Она возвышалась бы гигантом над множеством более мелких тем, которым он посвятил целые страницы, и подарила бы миру страницу в нашей книге по политической экономии, которая ныне — по крайней мере, в том, что касается этого ведомства, — остается чистой страницей.

Бенджамин Франклин, стоявший во главе почтового ведомства при колониальном правительстве, был великим пионером в деле переписки: он нанес на карту ее протяженность вдоль и поперек; сблизил отдаленные места благодаря скорости лошадей, подобно тому как в последующие годы с помощью электрической силы свел молнию из перенасыщенных туч к самым нашим ногам.

А когда он возглавлял ведомство при Соединенных Штатах, образовавших Союз, который сделал нас нацией среди наций, достойной чести, уважения и страха, он претворял в жизнь свои планы, основанные на принципе, который управляет деятельностью почтового ведомства и по сей день.

Франклин умер 17 апреля 1790 года. В своем завещании от 17 июля 1788 года он просто выразил пожелание, чтобы его тело было предано земле с наименьшими расходами и церемониями. Но в кодициле от 23 июня 1789 года, всего за несколько месяцев до смерти, мы находим следующий пункт:—

«Я желаю быть похороненным рядом с моей женой, если это возможно, и чтобы мраморная плита работы Чемберса, длиной в шесть футов, шириной в четыре фута, простая, лишь с небольшой лепниной по верхнему краю и с такой надписью:—
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была установлена над нами обоими».

На кладбище церкви Христа в нашем городе, расположенном на юго-восточном углу Арч-стрит и Пятой улицы, эту простую плиту с вышеуказанной надписью можно увидеть и поныне.

Человек, чьей памяти она посвящена, в непосредственном ожидании смерти (о чем свидетельствует тот факт, что кодицил был составлен в июне 1789 года, а цифры 178- были расставлены им так, что если бы он не умер именно в том году, они оказались бы бесполезными) спокойно и осознанно выбрал место, где он хотел бы упокоить свои останки. Там покоятся останки того, чье имя, хотя и записано просто на куске мрамора, живет в памяти, пока разум удерживает свой трон в бессмертном уме.

В простом сером камне, который ныне покрывает прах „Бенджамина Франклина и Деборы, его жены“, больше притяжения и подлинной респектабельности, чем можно было бы найти в высочайшей колонне, когда-либо воздвигнутой ради удовлетворения простого честолюбия.



“Can storied urn or animated bust

Back to its mansion call the fleeting breath?

Can honor’s voice provoke the silent dust,

Or flattery soothe the dull, cold ear of death?”





Ричард Баче исполнял обязанности почтмейстера до 1776 года, после чего его сменил Эбенезер Хаззард. Имя Хаззарда больше известно как издателя, чем как почтмейстера, поскольку впоследствии он составил ценные исторические сборники, носящие его имя. Он занимал пост почтмейстера до инаугурации администрации президента Вашингтона. Смена генеральных почтмейстеров со времени принятия Федеральной конституции будет приведена в надлежащем месте.





X.
Воспоминания.



БЕШЕНЫЙ ЭНТОНИ УЕЙН И ДЖЕММИ БРОДЯГА.

В 1776 году было дано разрешение нанять дополнительных почтовых курьеров для связи между армиями от штаб-квартиры до Филадельфии. Эти курьеры подвергались множеству рисков, поскольку беженцы в те дни были не редкостью, из-за чего опасность значительно возрастала. Письма генерала Уэйна перехватывались, как и письма других, и для обеспечения безопасной пересылки требовалась крайняя осторожность. Применялись различные планы, и почтмейстер активно занимался налаживанием почтовой связи с армиями. Однако существовал и другой способ, который был даже более успешным, но столь же опасным для вовлеченных лиц: это шпионская система. Через нее командирам армий передавалось много ценной информации, которая не могла дойти до них через обычную почту. В одном из писем генерала Уэйна, адресованном его семье в 1781 году, он упоминает некоего „Джемми Бродягу“, которого он использовал в качестве шпиона. Пока наша армия стояла лагерем в Вэлли-Фордж, Джемми неоднократно засылали в британский тыл, и он всегда возвращался с точной и важной информацией. От него пошло прозвище „Бешеный Энтони“ по отношению к генералу. „Джемми Бродяга“ был ирландцем по рождению и являлся кадровым солдатом Пенсильванского полка. Настоящее имя Джемми неизвестно. Он был подвержен приступам сумасшествия или по крайней мере симулировал их, в каковых состояниях часто оказывался очень шумным и доставлял хлопоты, а однажды был отправлен на гауптвахту. Пока сержант с конвоем вел его туда, Джемми внезапно остановился и спросил сержанта, по чьему приказу он арестован. „По приказу генерала“, — последовал ответ. „Тогда вперед!“ — сказал Бродяга. Через несколько часов он был освобожден. Уходя, он спросил сержанта, был ли Энтони (это единственное имя, которым он называл генерала Уэйна) сумасшедшим или шутил, когда поместил его под арест. Ответ был таков: „Генерал крайне недоволен твоим бесчинным поведением, и повторение его повлечет за собой не только заключение, но и двадцать девять ударов плетью“. „Тогда, — воскликнул Джемми, — Энтони сошел с ума: прощайте; очистите дорогу для коммодора, друга Бешеного Энтони!“ Он внезапно исчез из лагеря. В постскриптуме к письму, написанному генералом Уэйном своей семье, он говорит: „Джемми Бродяга, он же коммодор, самовольно отлучился из этого отряда армии. Если он во время своих странствий окажется в ваших краях, я надеюсь, что вы окажете ему всевозможное гостеприимство, какое больше всего послужит его удобству. Я убежден, что в часы ли рассудка, в беспамятстве ли, он с радостью отдал бы жизнь за меня или любого члена моей семьи“.

Некоторые из тех, кто знал Джемми, утверждают, что он был человеком хорошего образования и необычайной проницательности: фактически, многие сомневались в том, действительно ли Джемми симулировал расстройство рассудка.

Поскольку все, что имеет хоть какое-то отношение к событиям 1776 года, приведшим к нашей независимости, должно представлять интерес, здесь будет уместно привести следующее примечательное пророчество, сделанное в VIII веке Мерлином, знаменитым валлийским астрологом. Его исполнение практически во всех деталях делает его еще более интересным, что подтверждается Американской революцией, на которую, судя по всему, делалась ссылка. Если бы это пророчество было опубликовано после Революции, в его подлинности можно было бы усомниться или по крайней мере поставить ее под вопрос. Но оно скопировано из труда Хоукинса, изданного в 1530 году.

В связи с пророчеством мы также приводим ключ к нему, предоставленный старым жителем Филадельфии редакторам „Колумбийского журнала“, издававшегося в этом городе, в номере за март 1787 года:—

“SIBYLLINE ORACLE.”

“Uttered by Merlin, some time during the eighth century, in Wales, of which he was native.



I.

“When the savage is meek and mild,

The frantic mother shall stab her child.

II.

“When the Cock shall woo the Dove,

The mother the child shall cease to love.

III.

“When men, like moles, work under ground,

The Lion a Virgin true shall wound.

IV.

“When the Dove and Cock the Lion shall fight,

The Lion shall crouch beneath their might.

V.

“When the Cock shall guard the Eagle’s  nest,

The Stars shall rise all in the west.

VI.

“When ships above the clouds shall sail,

The Lion’s  strength shall surely fail.

VII.

“When Neptune’s  back with stripes is red,

The sickly Lion shall hide his head.

VIII.

“When seven and six shall make but one,

The Lion’s  might shall be undone.”







Стих 1. — В первой строке совершенно очевидно подразумевается заселение Америки цивилизованной нацией. Безумная мать — это Британия. Америка до сих пор ощущает раны, полученные от нее.

Стих 2. — Петух — это Франция, Голубь — это Америка, Колумбия; их союз — это эпоха, когда Америка перестанет любить Британию.

Стих 3. — Во многих частях Европы ведутся подземные работы людьми, которые никогда не видят дневного света. Но, возможно, разгадку точнее отнести к осаде Йорка в Виргинии, где подступы велись земляными работами. Во второй строке содержится еще одна двусмысленность. Мистер Аддисон говорит нам в своем „Зрителе“, что лев не причинит вреда истинной деве. Это на первый взгляд кажется противоречащим пророчеству; но при ближайшем рассмотрении упомянутая эпоха — дева Колумбия (или, возможно, Виргиния, каковое имя носила вся Северная Америка во времена королевы Елизаветы) — ранит льва, то есть Британию, что указывает на точное время свершения оракула.

Стих 4 явно намекает на успехи соединенных сил Америки и Франции против сил Британии.

Стих 5. — Разгадкой этого оракула, как и всех остальных, мы обязаны гравюре с изображением герба Соединенных Штатов в „Колумбийском журнале“ за сентябрь 1786 года. Америка явно обозначается орлиным гнездом, поскольку это единственная часть земного шара, где водится белоголовый орлан (герб Соединенных Штатов). Таким образом, это доселе необъяснимое пророчество теперь можно легко понять в том смысле, что когда петух, то есть Франция, защитит Америку (как она делала это во время прошлой войны), звезды — то есть знамя американской империи — взойдут в этом западном полушарии”.

Стих 6.—Примечательно, что первое открытие поразительных свойств воспламеняющегося воздуха, благодаря которому люди смогли исследовать недоступную дотоле для них область, произошло в тот самый год, когда мощь Британии уменьшилась настолько, что она была вынуждена признать независимость Америки. Лодки, на которых отважные аэронавты пересекли верхние слои атмосферы, — это те самые корабли, о которых здесь идет речь.

До сих пор пророчество, по-видимому, уже полностью и буквально исполнилось: остается надеяться, что исполнение того, что еще осталось, не за горами.

Стих 7, как я понимаю, означает, что когда море (спина Нептуна) покраснеет от американских полос, военно-морская мощь Британии пойдет на спад. Должное усердие в судостроении вскоре привело бы к такому эффекту; и как только Конгрессу будет предоставлено право регулировать американскую торговлю, мы сможем надеяться на полное исполнение этого предсказания.

Стих 8.—Этот оракул явно намекает на эпоху, которая, как мы можем надеяться, не за горами; ибо когда тринадцать Соединенных Штатов под эгидой нынешнего федерального конвента укрепят и сцементируют свой союз посредством надлежащего пересмотра статей конфедерации, дабы стать поистине ОДНОЙ НАЦИЕЙ, Британия более не сможет сохранять тот ранг и значение среди наций земли, которые она доселе имела.

С момента публикации этого пояснения осуществление двух последних пунктов стало неотъемлемой частью нашей истории. Что спина Нептуна краснеет от полос и, мы можем добавить, звезд, знает каждый ребенок; а чахлый лев уже прячет голову не только под складками нашего флага, но и играет вторую скрипку при петухе Франции.

Восьмой пункт полностью выполнен, и '76-й, а также семь и шесть, служат прекрасной иллюстрацией пророчества, как и одним из самых интересных эпизодов нашей истории. Тринадцать Штатов (семь и шесть) увеличились почти втрое со времен Декларации независимости и остаются, как и тогда, единым целым, и это единое целое — нация.

Вальтер Скотт, говоря о Мерлине, или Дикаре, как его называли, пишет: «Конкретное место, где он похоронен, до сих пор указывается и, судя по следующей цитате, взятой из описания Твиддейла 1715 года, обладало его пророческими свойствами:—



‘When Tweed and Pausayl meet

At Merlin’s  grave,

Scotland and England shall one

Monarch have.’





В тот же день, когда наш король Яков Шестой был коронован как король Англии, река Твид из-за необычайного паводка настолько вышла из берегов, что встретилась и соединилась с Поузейлом у упомянутой могилы, чего раньше никогда не наблюдалось».

Точное место, указываемое путешественникам, расположено близ Драмэлзира, деревни на реке Твид.

ЧЕТВЕРТОЕ ИЮЛЯ 1776 ГОДА.

«Первым предложением в Конгрессе было объявить эту страну независимой».

Первое заседание Революционного конгресса состоялось в этом городе 5 сентября 1774 года. Впоследствии ход войны продолжал созревать общественный ум и чувства для полного отделения от Великобритании. Однако лишь 7 июня 1776 года были предприняты какие-либо специальные действия в этих целях. В тот день Ричард Генри Ли, делегат от Виргинии, внес следующее предложение, которое было поддержано Джоном Адамсом:—

«Объявить эти соединенные колонии свободными и независимыми штатами; что они освобождаются от всякой верности британской короне, и что всякая политическая связь между ними и государством Великобритания полностью разорвана и должна быть разорвана; что следует немедленно принять меры для получения помощи от иностранных держав и сформировать конфедерацию для более тесного сплочения колоний».

На следующий день этот вопрос обсуждался, а 1 июля тайным голосованием был выбран комитет из пяти делегатов — господ Джефферсона, Адамса, Франклина, Р. Шермана и Р. Р. Лоуренса — для составления Декларации независимости.

Согласно парламентскому регламенту, мистер Ли должен был стать председателем этого комитета; но он отсутствовал в Виргинии из-за болезни члена своей семьи. Однако мистер Джефферсон, набравший наибольшее количество голосов, был выбран остальными членами комитета исполнять обязанности председателя, и составленный им проект был сначала зачитан в комитете. Доктором Франклином и мистером Адамсом были внесены некоторые словесные изменения, и читать проекты, подготовленные другими, сочли излишним. Тогда отмечалось, что остальные члены комитета были настолько восхищены проектом мистера Джефферсона, что не стали представлять свои даже на рассмотрение. Пожалуй, автору нашей Декларации независимости никогда не воздавали более высокого комплимента, чем тот, который исходил от джентльменов, составивших этот комитет.

Декларация, подготовленная и измененная таким образом, была окончательно принята Конгрессом 4-го числа и зачитана собравшемуся у здания Стейт-Хауса гражданам Филадельфии с крыльца здания.

Дом, в котором мистер Джефферсон написал Декларацию, до сих пор стоит на юго-западном углу Седьмой улицы и Маркет-стрит. У мистера Джефферсона там были комнаты в качестве постояльца, когда он был членом Конгресса 76-го года. За два дня до принятия Декларации и ее провозглашения мистер Адамс в письме своей жене использует следующие слова:—

«Я склонен полагать, что последующие поколения будут отмечать ее как великий юбилейный праздник. Ее следует увековечить как день избавления торжественными актами богослужения Всемогущему Богу. Ее следует отмечать с помпой, зрелищами, играми, забавами, пушечной стрельбой, звоном колоколов, кострами и иллюминацией от одного конца континета до другого, отныне и во веки веков.

«Я прекрасно осознаю тот труд, кровь и сокровища, которые сто́ит нам поддержание этой декларации и поддержка и защита штатов: однако сквозь весь этот мрачный туман я вижу лучи света и славы. Я вижу, что результат более чем стоит всех средств, и что потомство будет торжествовать, хотя вы и я, возможно, пожалеем об этом, — чего, я надеюсь, мы не сделаем».

Когда колокол прозвонил с колокольни старого Стейт-Хауса, первый перезвон свободы вдохнул новую жизнь в граждан: из уст в уста, с улицы в улицу, из города в город и по всей стране слова прокатывались, подобно волнам океана, и отдавались эхом, словно рев ветра, когда он волнами проносился через все пространство. Город Филадельфия во второй половине дня 4 июля 1776 года представлял собой взбудораженный город. Радость соединилась с патриотизмом, и тогда слово „Свобода!“ стало паролем.

Когда весть дошла до Нью-Йорка, зазвонили колокола, и возбужденная толпа, бурлившая туда-сюда, в конце концов собралась вокруг Боулинг-Грин и, схватив стоявшую там свинцовую конную статую Георга III, разбила ее на фрагменты: впоследствии из них отлили пули и бросили их в войска его величества. Когда Декларация прибыла в Бостон, люди собрались вокруг старого Фанеил-холла, чтобы послушать ее чтение, и, как только последнее предложение слетело с уст чтеца, раздался громкий крик, и вскоре с каждой укрепленной высоты и каждой батареи грохот пушек подхватил этот клич.

ДРЕВО СВОБОДЫ.

Во время волнений из-за Закона о гербовом сборе возникла практика выражения общественного мнения весьма эффективным способом — хотя и без какого-либо ответственного лица, если не считать таковым неодушевленное Древо свободы. Это дерево представляло собой величественный вяз, стоявший перед домом напротив Бойлстонского рынка, на краю „Хай-стрит“ в городе Бостон. 14 августа 1765 года на этом дереве было обнаружено висящее чучело, изображающее Эндрю Оливера, джентльмена, назначенного для распространения марок, с прикрепленной перед ним бумагой, на которой крупными буквами было написано:—



“Fair Freedom’s glorious cause I’ve meanly quitted,

For the sake of pelf;

But, ah, the devil has me outwitted,

And, instead of stamping others, I’ve hang’d myself.





«P.S.—Тот, кто снимет это, — враг своей страны». На правой руке было написано «А. О.», а на левой,



“What greater pleasure can there be

Than to see a stamp man hanging on a tree?”





На другой части дерева был подвешен сапог — эмблема графа Бьюта, первого лорда казначейства, из которого выглядывал дьявол с Законом о гербовом сборе в руке. Главный судья — впоследствии губернатор — Хатчинсон приказал шерифу убрать эту экспозицию; но его заместители из страха перед народными настроениями отказались. Вечером фигуры были сняты народом и пронесены процессией по улицам. Разгромив контору гербовых сборов на Стейт-стрит, они направились к Форт-Хиллу, где устроили костер из этого маскарада на виду у дома мистера Оливера. Когда мистеру Оливеру намекнули, что спокойствию общественности поспособствует его поход к дереву и открытая отставка с поста, он появился на следующий день и в присутствии большого стечения народа заявил, что не останется в должности. С тех пор оно стало называться Древом свободы, и на нем была помещена следующая надпись: «Это дерево было посажено в 1614 году и подрезано по приказу Сынов свободы 14 февраля 1766 года». В дальнейшем редкое политическое волнение обходилось без каких-либо проявлений на этом дереве. Всякий раз, когда нужно было слагать ненавистные должности или заключать соглашения в патриотических целях, стороны получали уведомление явиться к дереву, «где они всегда находили перья, бумагу и многочисленную толпу свидетелей, хотя дух дерева оставался невидимым». Когда британская армия захватила Бостон в 1774 году, Древо свободы пало жертвой их мести или мести тех, чьему глазу его тень была неприятна. Древа свободы были освящены в Чарльстауне, Лексингтоне и Роксбери, шт. Массачусетс, а также в Чарльстоне, шт. Ю. Каролина, Ньюпорте и Провиденсе, шт. Род-Айленд.— Жизнь Отиса работы Тюдора.

Древо свободы. 1765.


Эта прекрасная баллада была написана Томасом Пейном, автором «Века разума», и опубликована в «Пенсильванском журнале» в июле 1775 года, в бытность его редактором этого периодического издания. За время работы в журнале он сочинил и опубликовал множество песен и элегий. Среди них «Смерть Вольфа на полях Авраама» необычайно патетична и изящна.

ДРЕВО СВОБОДЫ.



In a chariot of light from the regions of day

The Goddess of Liberty came;

Ten thousand celestials directed the way,

And hither conducted the dame.

A fair budding branch from the gardens above,

Where millions with millions agree,

She brought in her hand as a pledge of her love,

And the plant she named Liberty-Tree.

 

The celestial exotic struck deep in the ground;

Like a native it flourished and bore;

The fame of its fruit drew the nations around,

To seek out this peaceable shore.

Unmindful of names or distinctions they came,

For freemen like brothers agree;

With one spirit endued, they one friendship pursued,

And their temple was Liberty-Tree.

 

Beneath this fair tree, like the patriarchs of old,

Their bread in contentment they ate,

Unvex’d with the troubles of silver and gold,

The cares of the grand and the great.

With timber and tar they Old England supplied,

And supported her power on the sea;

Her battles they fought, without getting a groat,

For the honor of Liberty-Tree.

 

But hear, O ye swains,—’tis a tale most profane,—

How all the tyrannical powers,

Kings, Commons, and Lords, are uniting amain

To cut down this guardian of ours;

From the east to the west blow the trumpet to arms,

Through the land let the sound of it flee,

Let the far and the near all unite with a cheer

In defence of our Liberty-Tree.





ЯНКИ ДУДЛ: — МОТИВ И СЛОВА.

Существует так много версий происхождения этого популярного, а ныне национального мотивика, а также слов, что мы предлагаем их нашим читателям без примечаний и комментариев.

В «Анекдотах о музыке» Берга (том III, стр. 405), после упоминания доктора Арна и Джона Фредерика Лампе, автор продолжает: «Помимо Лампе и Арна, в то время [1731] были и другие претенденты на музыкальную славу того же рода. Среди них был мистер Джон Христиан Смит, написавший две английские оперы для Линкольнс-Инн-Филдс — „Тераминта“ и „Улисс“, а также доктор Треш, автор оратории „Юдифь“».

Примерно в 1797 году, достигнув сносного владения немецкой флейтой, я вздумал научиться играть на фаготе и для этого приобрел инструмент и самоучитель у покойного мистера Джозефа Карра, недавно открывшего тогда музыкальный магазин в городе Балтиморе, ставшем первым подобным регулярным заведением в этой стране. В этой книге была «Мелодия из „Улисса“», которая представляла собой ту самую мелодию, что ныне зовется «Янки Дудл», за исключением нескольких нот, которые могли быть добавлены временем и фантазией.

Вот еще одна версия:—

Во время одновременных нападений на французские посты в Америке в 1755 году атакой на форт Дюкен (нынешнее местоположение Питтсбурга) руководил генерал Брэддок, а атаками на Ниагару и Фронтенак — губернатор Массачусетса Ширли и генерал Нью-Йорка Джонсон. Ниже приводится отрывок из «Истории Северной Каролины» судьи Мартина, в котором рассказывается об этих экспедициях:—



«Армия последних (Ширли и Джонсон) летом располагалась на восточном берегу Гудзона, чуть южнее города Олбани. В начале июня войска Восточных провинций стали стекаться рота за ротой; и столь разношерстного сборища людей еще никогда не собиралось вместе по такому случаю, если только пример не обнаруживается в оборванном полку сэра Джона Фальстафа. Это рассмешило бы даже аскета: потомки пуритан, марширующие по улицам этого древнего города (Олбани), занимают свои места на левом фланге британской армии — кто в длинных пальто, а кто вовсе без пальто, с знаменами, пестрыми, как радуга, с остриженными под горшок волосами, как у армии Кромвеля, и в париках, локоны которых изящно развевались по плечам. Их марш, снаряжение и все расположение войск вызывали веселье у остальной британской армии. Музыка исполняла мелодии двухвековой давности, а в целом все это представляло взорам изумленных чужеземцев зрелище, к которому те не привыкли. Среди кружка остроумцев, принадлежавших к британской армии, был доктор Шакбург, прикомандированный к штабу, который сочетал науку хирурга с мастерством и талантами музыканта. Чтобы угодить новоприбывшим, он сочинил мелодию и с большой важностью порекомендовал ее офицерам как один из самых знаменитых мотивов военной музыки. Шутка удалась на славу британцам. Брат Джонатан воскликнул, что это чертовски прекрасно, и через несколько дней в провинциальном лагере только и было слышно, что мотив „Янки Дудл“. Автор в ту пору в своей композиции и помыслить не мог, что мелодия, созданная ради легкомыслия и насмешки, когда-либо будет обречена на столь высокие судьбы. Через двадцать лет после этого марш национального значения вдохновлял героев Банкер-Хилла, а менее чем через тридцать лет лорд Корнуоллис и его армия вошли в американские ряды под звуки „Янки Дудл“».

«Уотсон в своей книге „События войны за независимость“ говорит:—

«Эта мелодия, столь прославленная как национальный мотив Революции, имеет происхождение, почти незнакомое массе людей наших дней. Пожилая и почтенная леди, уроженка Новой Англии, рассказывала мне, что прекрасно помнила ее задолго до Революции под другим названием. Тогда ее все поголовно звали „Лидия Фишер“, и она была любимой новоанглийской джигой. Тогда было принято, как и ныне с „Янки Дудл“, петь ее с различными экспромтными куплетами, такими как



‘Lydia Locket lost her pocket,

Lydia Fisher found it;

Not a bit of money in it,

Only binding round it.’





«Британцы перед войной, когда они были склонны высмеивать простоту нравов и веселье янки, имели обыкновение петь мотивы или песни на слова, сочиненные по случаю, целью которых было сатирически высмеивать и издеваться над новоанглийцами. Это, как я полагаю, они называли „Янки Дудл“ в знак упрека и в насмешку над их любимой „Лидией Фишер“. Помнят, что английские офицеры, находившиеся тогда среди нас на гражданских и военных должностях, часто держались с нами, колонистами, свысока, и поощрением таких насмешек они порой выражали свое высокомерие. Когда сражения при Конкорде и Лексингтоне начали войну, англичане, наступая с триумфом, играли по дороге „Боже, храни короля“; но когда американцы обратили захватчиков в столь бедственное отступление, те затянули презираемый „Янки Дудл“ — как бы говоря: „Посмотрите, что мы, простые Джонатаны, можем сделать!“ С тех пор это название, задуманное как насмешка, было принято во всех американских колониях в качестве национального гимна Сынов свободы; точно так же методисты — некогда презрительно так называемые — приняли это наименование как свое желанное название. Даже само название „Сыны свободы“, столь популярное вначале, было именем, заимствованным из наименования, данного нам в Парламенте полковником Барре в его речи! Судья Мартин в своей „Истории Северной Каролины“ недавно привел другую причину происхождения „Янки Дудл“, утверждая, что она была впервые создана в Олбани в 1755 году британским офицером, который тогда предавался шуткам по поводу незатейливого наряда пестрых американцев, собравшихся тогда для участия в экспедиции генерала Джонсона и губернатора Ширли. Чтобы установить истину в этом деле, оба наших рассказа были опубликованы в газетах, чтобы вызвать, если возможно, дальнейшую информацию, и выявленные дополнительные факты, кажется, подтверждают вышеизложенную мысль. Мелодия и причудливые слова, как пишет автор в „Колумбиан Газетт“ в Вашингтоне, были известны еще во времена Кромвеля и тогда применялись к нему в песне под названием „Нанки Дудл“, как выяснилось из увиденной им коллекции джентльмена из Челтенхэма, Англия, под названием „Музыкальные древности Англии“, а именно:—



“‘Nankee Doodle came to town

Upon a little pony,

With a feather in his hat,

Upon a macaroni,’ &c.





«Термин „перо“ и т. д. намекал на то, как Кромвель въезжал в Оксфорд на маленькой лошадке с единственным пером, закрепленным в некоем подобии узла, называемом „макарони“. Мысль о столь раннем происхождении подкрепляется фактом, сообщенным пожилым джентльменом из Массачусетса, который хорошо помнил, что около времени зарождения распрей в Бостоне они порой перевозили мушкеты в деревню, спрятав их в кучах навоза и т. д. Тогда распространились стихи, якобы исходившие от их военных хозяев, со словами:—



“‘Yankee Doodle came to town

For to buy a firelock:

We will tar and feather him,

And so we will John Hancock.’





«Сходство первых строк двух вышеуказанных примеров и термин „перо“ в третьей строке, кажется, свидетельствуют в последнем случае о некотором знакомстве с предыдущим прецедентом. Поскольку же другие авторы подтверждают свое раннее знакомство с „Лидией Локкет“, как, например,



“‘Lydy Locket lost her pocket

In a rainy shower,’ &c.,





мы приходим к необходимости примирить их друг с другом. Мы заключаем, следовательно, что кавалеры, первоначально сочинив «Нанки Дудл», могли положить ее на мотив джиги «Лидия Фишер», чтобы сделать ее еще более оскорбительной для пуритан. С этой точки зрения британский офицер в Олбани в 1755 году, будучи человеком, искушенным в музыке, вполне мог слышать ранее о старом «Нанки Дудле» и возродить его по тому случаю. В том, что эта мелодия неизменно считалась хорошим ответом британским роялистам, нас убеждает тот факт, что она исполнялась нами в битве при Лексингтоне при отражении врага, затем при капитуляции Бергойна и, наконец, при капитуляции в Йорктауне, когда Лафайет, заказавший эту мелодию, имел в виду ответ на задуманное оскорбление».

Ниже приводится первый куплет оригинальной американской песни «Янки Дудл»:—



“Yankee Doodle, keep it up,

Do it neat and handy:

The boy to flog the British troops

Is Yankee Doodle Dandy.”







СЛАВЬСЯ, КОЛУМБИЯ.

Ниже приводится собственный рассказ судьи Хопкинсона о происхождении «Славься, Колумбия»:

«Эта песня была написана летом 1798 года, когда война с Францией казалась неизбежной, Конгресс в то время заседал в Филадельфии, обсуждая этот важный вопрос, и акты враждебности уже происходили. Примерно в то время молодой человек по имени Фокс, служивший в Честнат-стрит-театр, готовил какое-то представление для своего бенефиса. Я знал его со школы. По старой памяти он заглянул ко мне в субботу после полудня — его бенефис был объявлен на следующий понедельник. Он сказал, что ни одна ложа не выкуплена, и у него есть все шансы понести убытки вместо того, чтобы получить доход от выступления, но если бы он мог получить патриотическую песню на мотив „Марша Президента“ (тогда популярная мелодия), он не сомневался бы в аншлаге; поэты театральной труппы пытались это сделать, но убедились, что положить слова на музыку марша невозможно. Я сказал ему, что попробую ради него. Он пришел на следующий день после полудня, и песня, какова она есть, была для него готова. Ее объявление прозвучало утром в понедельник, и театр был переполнен до отказа, и так продолжалось вечер за вечером весь оставшийся сезон — песню вызывали на бис и повторяли много раз каждый вечер, а публика подпевала хором. Ее также пели по вечерам на улицах большие сборища граждан, включая членов Конгресса. Энтузиазм был всеобщим, и песню, можно сказать, слышали во всех частях Соединенных Штатов».

«Марш Президента» был сочинен профессором Пфайлом и исполнялся на мосту в Трентоне, когда Вашингтон переправлялся через него по пути в Нью-Йорк на свою инаугурацию. Один старый писатель, рассуждая на эту тему, говорит: «У меня также есть основания полагать, что вашингтонский марш, обычно известный под этим названием — я имею в виду тот, что в тональности соль мажор, — был сочинсен почтенным Фрэнсисом Хопкинсоном-старшим, поскольку я видел его в его рукописной книге его собственной рукой среди других его известных сочинений».

УСЫПАННОЕ ЗВЕЗДАМИ ЗНАМЯ.

Было написано Фрэнсисом С. Ки на борту одного из судов британского флота. Он был агентом по обмену пленных и издали наблюдал за бомбардировкой форта МакГенри. Мелодия изначально была положена на песню «Анакреону на небесах» доктора Арнольда.

НЫНЕШНИЙ АМЕРИКАНСКИЙ ФЛАГ.

Первый флаг, принятый колониальной армией под Бостоном, представлял собой красный флаг с девизами: «Призыв к Небесам» и «Qui transtulit sustinet», что колониалисты истолковывали так: «Бог, пересадивший нас сюда, поддержит нас». Примерно в то же время плавучие батареи, бывшие зародышем впоследствии организованного флота, несли флаг с девизом «Призыв к Небесам». Эти флаги были приняты до объединения колоний. После этого объединения и при организации армии и флота эти флаги были вытеснены флагом, призванным показать миру единение североамериканских колоний между собой и как неотъемлемой части британской империи, требующей тем самым прав и свобод британских подданных. И с этой целью был принят флаг, сочетающий соединенные кресты св. Георга и св. Андрея (отличительная эмблема Великобритании) с полем, состоящим из тринадцати чередующихся красных и белых полос, — комбинация флагов, ранее использовавшихся в лагерях, в плаваниях и на плавучих батареях колонистов, и названный Великим союзным флагом. Союз подразумевал как единение колоний, представленных в полосатом поле, которое от него зависело, так и национальную принадлежность этих колоний. Тринадцать чередующихся красных и белых полос, составляющих поле флага, представляли тело этого союза, составлявшие его числа, а также содружество флагов, предшествовавших этому Великому союзному флагу. Цвета этих полос, чередующиеся красные и белые, означали со стороны представленных таким образом в качестве объединенных колоний вызов угнетению, символизируемый красным цветом флага армии и красным полем континентальных крейсеров, наряду с чистотой, подразумеваемой белым флагом плавучих батарей, девизом которых был «Призыв к Небесам». Эти флаги колоний и этот Великий союзный флаг в свою очередь уступили место флагу Соединенных Штатов, который описывается в следующей резолюции Конгресса, принятой 14 июня 1777 года:—

«Постановлено, чтобы флаг тринадцати Соединенных Штатов состоял из тринадцати чередующихся красных и белых полос; чтобы союз состоял из тринадцати белых звезд на синем поле, представляющих новое созвездие».

Из вышесказанного следует, что единственным изменением по сравнению с Великим союзным флагом стала замена старого союза британских крестов союзом звезд, представляющих «новое созвездие»; и возникает вопрос: каков смысл «нового созвездия» и существует ли созвездие, представляющее союз? Ответ таков: созвездие Лиры имеет именно такой характер; ибо, согласно классическим авторитетам, Лира была символом гармонии и единства среди людей. Созвездие Лиры — это освященная веками эмблема союза, и именно поэтому оно навело наших предков на мысль о звездах, которые сейчас находятся на нашем флаге, в то время как полосы возникли так, как мы упомянули. Да пребудут Звезды и Полосы вечно «над землей свободных и родиной храбрых», и да пребудут Соединенные Штаты среди наций земли созвездием вроде Лиры, которая, как говорят, «вращается в гармонии и единстве по огромной орбите вращающегося мира и ведет за собой все остальные звезды».

КОНГРЕСС.

До Революции и во время войны местопребывание правительства или места заседаний Конгресса определялись соображениями удобства или перипетиями войны. Первый Конгресс при нынешней Конституции заседал в Нью-Йорке 4 марта 1789 года. Джордж Вашингтон принес присягу в качестве Президента перед этим органом, Джон Адамс — в качестве Вице-президента. Ф. А. Муленберг из Пенсильвании был Спикером Палаты.

Ниже приведены места, где заседал Континентальный конгресс с 1774 года до принятия Конституции в 1789 году:—

В Филадельфии, 1774, 5 сентября. В Балтиморе, 1776, 20 декабря. В Филадельфии, 1777, 4 марта. В Ланкастере, 1777, 27 сентября. В Йорке, Пенсильвания, 1777, 30 сентября. В Филадельфии, 1778, 2 июля. В Принстоне, 1783, 30 июня. В Аннаполисе, 1783, 26 ноября. В Трентоне, 1784, 1 ноября. В Нью-Йорке, 1785, 11 января.













С коего времени Нью-Йорк продолжал оставаться местом заседаний вплоть до принятия Конституции. С 1781 по 1788 год Конгресс собирался ежегодно (в первый понедельник ноября) в соответствии со Статьями конфедерации, принятыми 9 июня 1778 года.

Первый Конгресс при Конституции заседал в Нью-Йорке 4 марта 1789 года. Вторая сессия того же Конгресса заседала в Нью-Йорке в январе 1790 года, на каковой сессии постоянное местопребывание правительства было закреплено за округом Колумбия, а временное местопребывание перенесено из Нью-Йорка в Филадельфию. Третья сессия Первого Конгресса проходила в Филадельфии в декабре 1790 года, где она продолжалась до декабря 1800 года, когда Конгресс впервые заседал в Вашингтоне.

Следующая таблица в сочетании с именами почтовое ведомство генеральных (postmaster-generals -> генеральных почтмейстеров) дает полный панорамный обзор высших должностных лиц правительства США с 1774 по 1864 год.

КОНТИНЕНТАЛЬНЫЙ КОНГРЕСС ДО РЕВОЛЮЦИИ.

Первый конгресс, 5 сентября 1774 г. Пейтон Рэндольф из Виргинии, Президент. Родился в Виргинии в 1726 г., умер в Филадельфии 22 октября 1785 г. Чарльз Томсон из Пенсильвании, Секретарь. Родился в Ирландии в 1730 г., умер в Пенсильвании 16 августа 1824 г. Этот патриот был Секретарем всех конгрессов, заседавших во время Революции и до 3 марта 1789 г.

Второй конгресс, 10 мая 1775 г., Пейтон Рэндольф, Президент. Сложил полномочия 24 мая 1775 г.

Джон Хэнкок из Массачусетса, избранный его преемником. Он родился в Куинси, шт. Массачусетс, в 1737 г. н. э., умер 8 октября 1793 г. Он был Президентом Конгресса до октября 1777 г.

Генри Лоренс из Южной Каролины, Президент с 1 ноября 1777 г. по декабрь 1778 г. Он родился в Чарльстоне, шт. Ю. Каролина, в 1724 г. н. э., умер в Южной Каролине в декабре 1792 г.

Джон Джей из Нью-Йорка, Президент с 10 декабря 1778 г. по 27 сентября 1779 г. Он родился в Нью-Йорке 12 декабря 1745 г., умер в Нью-Йорке 17 мая 1829 г.

Сэмюэл Хантингдон из Коннектикута, Президент с 28 сентября 1779 г. по 10 июля 1781 г. Он родился в Коннектикуте в 1732 г., умер в 1796 г.

Тос. Маккин из Пенсильвании, Президент с июля 1781 г. по 5 ноября 1781 г. Он родился в Пенсильвании 19 марта 1734 г., умер в Филадельфии 24 июня 1817 г.

Джон Хэнсон из Мэриленда, Президент с 5 ноября 1781 г. по 4 ноября 1782 г. Он родился ——, умер в 1783 г.

Элиас Будино из Нью-Джерси, Президент с 4 ноября 1782 г. по 4 февраля 1783 г. Он родился в Филадельфии 2 мая 1740 г., умер в 1824 г.

Томас Миффлин из Пенсильвании, Президент с 4 февраля 1783 г. по 30 ноября 1784 г. Родился в Филадельфии в 1744 г., умер там же 21 января 1800 г.

Ричард Генри Ли из Виргинии, Президент с 30 ноября 1784 г. по 23 ноября 1785 г. Родился в Виргинии в 1732 г. н. э., умер в 1794 г.

Джон Хэнкок из Массачусетса, Президент с 23 ноября 1785 г. по 6 июня 1786 г.

Натаниэль Горхэм из Массачусетса, Президент с 6 июня 1786 г. по 2 февраля 1787 г. Родился в Чарльстауне, шт. Массачусетс, в 1738 г. н. э., умер 11 июня 1796 г.

Артур Сент-Клер из Пенсильвании, Президент со 2 февраля 1787 г. по 28 января 1788 г. Родился в Эдинбурге, Шотландия, ——, умер в 1818 г.

Кир Гриффин из Виргинии, Президент с 28 января 1788 г. до конца Конгресса при Конфедерации, 3 марта 1789 г. Родился в Англии в 1748 г. н. э., умер в Виргинии в 1810 г. н. э.

ПОД ДЕЙСТВИЕМ КОНСТИТУЦИИ.

1789–1793 гг.

Джордж Вашингтон из Виргинии, инаугурирован в качестве Президента Соединенных Штатов 30 апреля 1789 г. Он родился в поместье Уэйкфилд, Виргиния, 22 февраля (11-го по старому стилю) 1732 г., умер в Маунтин-Вернон 14 декабря 1799 г.

Джон Адамс из Массачусетса, Вице-президент. Родился в Брэйнтри, шт. Массачусетс, 19 октября 1735 г., умер 4 июля 1826 г. близ Куинси, шт. Массачусетс.

Голоса выборщиков — Джордж Вашингтон, 69. Джон Адамс, 34. Джон Джей, Нью-Йорк, 9. Р. Г. Харрисон, Мэриленд, 6. Джон Ратледж,



Южная Каролина, 6. Джон Хэнкок, Массачусетс, 4. Джордж Клинтон, Нью-Йорк, 3. Сэмюэл Хантингдон, Коннектикут, 2. Джон Милтон, Джорджия, 2. Джеймс Армстронг, Джорджия, 1. Эдвард Телфэр, Джорджия, 1. Бенджамин Линкольн, Массачусетс, 1.—Всего, 69. Голосовало десять штатов — Род-Айленд, Нью-Йорк и Северная Каролина не голосовали, не успев вовремя ратифицировать Конституцию.

1793–1797 гг.

Джордж Вашингтон, Президент, инаугурирован 4 марта 1793 г.

Джон Адамс, Вице-президент.

Голоса выборщиков — Джордж Вашингтон, 132. Джон Адамс, 77. Джордж Клинтон, 50. Томас Джефферсон, Виргиния, 4. Аарон Бёрр, Нью-Йорк, 1.—Всего, 132. Голосовало пятнадцать штатов.

1797–1801 гг.

Джон Адамс, Президент, инаугурирован 4 марта 1797 г.

Томас Джефферсон из Виргинии, Вице-президент. Родился в Шедвелле, Виргиния, 13 апреля 1743 г., умер в Монтичелло, Виргиния, 4 июля 1826 г.

Голоса выборщиков — Джон Адамс, 71. Томас Джефферсон, 68. Томас Пинкни, Южная Каролина, 59. Аарон Бёрр, 30. Сэмюэл Адамс, Массачусетс, 15. Оливер Эллсворт, Коннектикут, 11. Джордж Клинтон, 7. Джон Джей, 5. Джеймс Айределл, Северная Каролина, 3. Джордж Вашингтон, 2. Джон Генри, Мэриленд, 2. С. Джонсон, Северная Каролина, 2. Чарльз К. Пинкни, Южная Каролина, 1.—Всего, 138. Голосовало шестнадцать штатов.

1801–1805 гг.

Томас Джефферсон, Президент, инаугурирован 4 марта 1801 г.

Аарон Бёрр из Нью-Йорка, Вице-президент. Родился в Ньюарке, шт. Нью-Джерси, 6 февраля 1756 г., умер на Статен-Айленде, Нью-Йорк, 14 сентября 1836 г.

Голоса выборщиков — Томас Джефферсон, 73. Аарон Бёрр, 73. Джон Адамс, 65. Чарльз К. Пинкни, 64. Джон Джей, 1.—Всего, 138. Голосовало шестнадцать штатов.

Коллегия выборщиков не сделала выбора, и выборы перешли в Палату представителей, где при голосовании выяснилось, что за Джефферсона отдали голоса десять штатов, за Аарона Бёрра — четыре штата, а два штата воздержались. После чего Джефферсон был объявлен избранным Президентом, а Бёрр — Вице-президентом. Впоследствии в Конституцию была внесена поправка, согласно которой за Вице-президента голосовали отдельно как за отдельную должность, а не как за второе место при голосовании за Президента.



1805–1809 гг.

Томас Джефферсон, Президент, инаугурирован 4 марта 1805 г.

Джордж Клинтон из Нью-Йорка, Вице-президент. Он родился в округе Ольстер, Нью-Йорк, в 1739 г. н. э., умер в Вашингтоне, округ Колумбия, 20 апреля 1812 г.

Голоса выборщиков — За Президента: Томас Джефферсон, 162; Чарльз Котесуорт Пинкни, 14.—Всего, 176. Голосовало семь штатов.

За Вице-президента: Джордж Клинтон, 162; Руфус Кинг, Нью-Йорк, 14.

1809–1813 гг.

Джеймс Мэдисон из Виргинии, Президент, инаугурирован 4 марта 1809 г. Он родился 16 марта 1751 г. в округе Принс-Джордж, Виргиния, и умер в Монпелье, Виргиния, 28 июня 1836 г.

Джордж Клинтон из Нью-Йорка, Вице-президент до своей смерти 20 апреля 1812 г.

Голоса выборщиков — За Президента: Джеймс Мэдисон, 122; Джордж Клинтон, 6; К. К. Пинкни, 47.—Всего, 175. Голосовало семнадцать штатов.

За Вице-президента: Джордж Клинтон, 113; Джеймс Мэдисон, 3; Джеймс Монро, Виргиния, 3; Джон Лэнгдон, Нью-Гэмпшир, 9; Руфус Кинг, Нью-Йорк, 47.

1813–1817 гг.

Джеймс Мэдисон из Виргинии, Президент. В Журналах Конгресса нет записей о принятии им присяги.

Элбридж Герри из Массачусетса, Вице-президент до своей смерти 23 ноября 1814 г. Он родился в Марблхеде, шт. Массачусетс, 17 июля 1744 г. и умер в Вашингтоне, округ Колумбия.

Голоса выборщиков — За Президента: Джеймс Мэдисон, 128; Де Витт Клинтон, Нью-Йорк, 89.—Всего, 217. Голосовало восемнадцать штатов.

За Вице-президента: Элбридж Герри, 131; Джаред Ингерсолл, Пенсильвания, 86.

1817–1821 гг.

Джеймс Монро из Виргинии, Президент, инаугурирован 4 марта 1817 г. Родился в округе Уэстморленд, Виргиния, в 1759 г. н. э., умер в Нью-Йорке 4 июля 1831 г.

Дэниел Д. Томпкинс из Нью-Йорка, Вице-президент. Родился 21 июня 1774 г. в Фокс-Медоуз, Нью-Йорк, умер на Статен-Айленде 11 июня 1825 г.

Голоса выборщиков — За Президента: Джеймс Монро, 183; Руфус Кинг, 34.—Всего, 221. Голосовало девятнадцать штатов.

За Вице-президента: Дэниел Д. Томпкинс, 183; Джон Игер Ховард, Мэриленд, 22; Джеймс Росс, Пенсильвания, 5; Джон Маршалл, Виргиния, 4; Роберт Гудло Харпер, Мэриленд, 3.



1821–1825 гг.

Джеймс Монро, Президент. В Журналах Конгресса нет записей о принятии им присяги.

Дэниел Д. Томпкинс, Вице-президент.

Голоса выборщиков — За Президента: Джеймс Монро, 231; Джон Куинси Адамс, Массачусетс, 1.—Всего, 232. Голосовало двадцать четыре штата.

За Вице-президента: Дэниел Д. Томпкинс, 218; Ричард Стоктон, Нью-Джерси, 8; Роберт Г. Харпер, 1; Ричард Раш, Пенсильвания, 1; Дэниел Родни, Делавэр, 1.

1825–1829 гг.

Джон Куинси Адамс из Массачусетса, Президент, инаугурирован 4 марта 1825 г. Родился в Куинси, шт. Массачусетс, 11 июля 1767 г., умер в Вашингтоне 23 февраля 1848 г.

Джон Колдвелл Кэлхун из Южной Каролины, Вице-президент. Родился в округе Аббевилл, Южная Каролина, 18 марта 1782 г., умер 31 марта 1850 г. в Вашингтоне.

Голоса избирателей — За Президента: Джон Куинси Адамс, 105 321; Эндрю Джексон, Теннесси, 152 899; Уильям Х. Кроуфорд, Джорджия, 47 265; Генри Клэй, Кентукки, 47 087.

Голоса выборщиков — За Президента: Эндрю Джексон, 99; Джон Куинси Адамс, 84; Уильям Х. Кроуфорд, 41; Генри Клэй, 37.—Всего, 261. Голосовало двадцать четыре штата.

Поскольку коллегия выборщиков не сделала выбора, голосование перешло в Палату представителей, где при голосовании выяснилось, что Адамс получил голоса тринадцати штатов, Джексон — семи, а Кроуфорд — четырех. Джон Куинси Адамс был поэтому объявлен избранным Президентом.

За Вице-президента голоса выборщиков распределились следующим образом: Джон К. Кэлхун, Южная Каролина, 182; Натан Сэнфорд, Нью-Йорк, 30; Натаниэль Мейкон, Джорджия, 24; Эндрю Джексон, Теннесси, 13; Мартин Ван Бюрен, Нью-Йорк, 9; Генри Клэй, Кентукки, 2.

1829–1833 гг.

Эндрю Джексон из Теннесси, Президент, инаугурирован 4 марта 1829 г. Он родился в округе Мекленбург, Северная Каролина, близ поселений Уоксхоу, находящихся в Южной Каролине, 15 марта 1767 г., умер в поместье «Эрмитаж», Теннесси, 8 июня 1845 г.

Джон Колдвелл Кэлхун, Вице-президент до своей отставки 28 декабря 1832 г.

Голоса избирателей — За Президента: Эндрю Джексон, 650 028; Джон Куинси Адамс, 512 158.

Голоса выборщиков — За Президента: Эндрю Джексон, 178; Джон Куинси Адамс, 83.—Всего, 261. Голосовало двадцать четыре штата.

За Вице-президента: Джон К. Кэлхун, 171; Ричард Раш, Пенсильвания, 83; Уильям Смит, Южная Каролина, 7.



1833–1837 гг.

Эндрю Джексон, Президент, инаугурирован 4 марта 1833 г.

Мартин Ван Бюрен из Нью-Йорка, Вице-президент. Родился в Киндерхуке, Нью-Йорк, 5 декабря 1782 г. Умер 24 июля 1864 г.

Голоса избирателей — За Президента: Эндрю Джексон, 687 502; Генри Клэй, 550 189; оппозиция (Джон Флойд, Виргиния, и Уильям Вирт, Мэриленд), 33 108.

Голоса выборщиков — За Президента: Эндрю Джексон, 219; Генри Клэй, 49; Джон Флойд, 11; Уильям Вирт, 7.—Всего, 288. Голосовало двадцать четыре штата.

За Вице-президента: Мартин Ван Бюрен, 189; Джон Сержант, Пенсильвания, 49; Уильям Уилкинс, Пенсильвания, 30; Генри Ли, Массачусетс, 11; Амос Эллмейкер, Пенсильвания, 7.

1837–1841 гг.

Мартин Ван Бюрен, Президент, инаугурирован 4 марта 1837 г.

Ричард М. Джонсон из Кентукки, Вице-президент. Родился в 1780 г.; умер 19 ноября 1850 г.

Голоса избирателей — За Президента: Мартин Ван Бюрен, 762 149; оппозиция (Уильям Г. Харрисон, Хью Л. Уайт, Дэниел Вебстер, У. П. Мангум), 736 736.

Голоса выборщиков — За Президента: Мартин Ван Бюрен, 170; Уильям Г. Харрисон, Огайо, 73; Хью Л. Уайт, Теннесси, 26; Дэниел Вебстер, Массачусетс, 14; У. П. Мангум, 11.—Всего, 294. Голосовало двадцать шесть штатов.

За вице-президента: Ричард М. Джонсон, Кентукки, 147; Фрэнсис Грейнджер, Нью-Йорк, 77; Джон Тайлер, Виргиния, 47; Уильям Смит, Алабама, 23.

С 1841 по 1845 год.

Уильям Генри Гаррисон, из Огайо, президент до своей смерти в Вашингтоне 4 апреля 1841 года. Он вступил в должность 4 марта 1841 года. Он родился в округе Беркли, Виргиния, 9 февраля 1773 года.

Джон Тайлер, из Виргинии, вице-президент. Он родился в апреле 1790 года в Гринвее, округ Чарльз-Сити, Виргиния. Умер 18 января 1863 года.

Джон Тайлер, из Виргинии, стал президентом в связи со смертью Уильяма Г. Гаррисона. Он принял присягу 6 апреля 1841 года.

Количество голосов избирателей (ноябрь 1840 г.) — За президента: Уильям Генри Гаррисон — 1 274 783; Мартин Ван Бюрен — 1 128 702; Джеймс Г. Бирни, Нью-Йорк (аболиционист) — 7609.

Количество голосов выборщиков — За президента: Уильям Генри Гаррисон — 234; Мартин Ван Бюрен — 60. — Всего — 294. Голосовали двадцать шесть штатов.

За вице-президента: Джон Тайлер, 234; Ричард М. Джонсон, 48; Л. В. Тазевелл, Южная Каролина, 11; Джеймс К. Полк, Теннесси, 1.



С 1845 по 1849 год

Джеймс Нокс Полк, из Теннесси, президент, вступил в должность 4 марта 1845 года. Он родился в округе Мекленбург, Северная Каролина, 2 ноября 1795 года; умер в Нэшвилле, Теннесси, 15 июня 1849 года.

Джордж Миффлин Даллас, из Пенсильвании, вице-президент. Родился в Филадельфии 10 июля 1792 года.

Количество голосов избирателей — За президента: Джеймс К. Полк — 1 335 834; Генри Клей — 1 297 033; Джеймс Г. Бирни — 62 270.

Количество голосов выборщиков — За президента: Джеймс К. Полк, 170; Генри Клей, 105. — Всего — 275. Голосовали двадцать шесть штатов.

За вице-президента: Джордж М. Даллас, 170; Теодор Фрелингхайзен, из Нью-Джерси, 105.

С 1849 по 1853 год.

Закари Тейлор, из Луизианы, президент, вступил в должность 4 марта 1849 года. Родился в Виргинии в 1784 году от Р.Х.; умер в Вашингтоне 9 июля 1850 года.

Миллард Филмор, из Нью-Йорка, вице-президент. Родился в тауншипе Лок, округ Каюга, Нью-Йорк, 7 января 1800 года.

Миллард Филмор, президент после смерти Закари Тейлора 9 июля 1850 года. Он принял присягу 10 июля 1850 года.

Количество голосов избирателей — За президента: Закари Тейлор, 1 362 031; Льюис Касс, из Мичигана, 1 222 455; Мартин Ван Бюрен («Партия свободной почвы»), 291 455.

Количество голосов выборщиков — За президента: Закари Тейлор, 163; Льюис Касс, 127. — Всего — 290. Голосовали тридцать штатов.

За вице-президента: Миллард Филмор, 163; Уильям О. Батлер, Кентукки, 127.

С 1853 по 1857 год.

Франклин Пирс, из Нью-Гэмпшира, президент, вступил в должность 5 марта 1853 года. Он родился в Хиллсборо, Нью-Гэмпшир, 23 ноября 1804 года.

Уильям Р. Кинг, из Алабамы, вице-президент. Он родился в Северной Каролине 7 апреля 1786 года; умер в Кахавбе, Алабама, 18 апреля 1853 года.

Количество голосов избирателей — За президента: Франклин Пирс, 1 590 490; Уинфилд Скотт, 1 378 589; Джон С. Хейл, Нью-Гэмпшир (аболиционист), 157 296.

Количество голосов выборщиков — За президента: Франклин Пирс, 254; Уинфилд Скотт, из Нью-Джерси, 42. — Всего — 296. Голосовал тридцать один штат.

За вице-президента: Уильям Р. Кинг, 254; Уильям А. Грэм, из Северной Каролины, 42.

С 1857 по 1861 год.

Джеймс Бьюкенен, из Пенсильвании, президент. Он родился в Стони-Баттер, округ Франклин, Пенсильвания, 22 апреля 1791 года.

Джон С. Брекинридж, из Кентукки, вице-президент. Родился недалеко от Лексингтона, штат Кентукки, 21 января 1821 года.

Количество голосов избирателей — За президента: Джеймс Бьюкенен (демократ), 1 832 232;



Джон С. Фримонт, Калифорния (республиканец), 1 341 514; Миллард Филмор, Нью-Йорк (американец), 874 707.

Количество голосов выборщиков — За президента: Джеймс Бьюкенен, 174; Джон С. Фримонт, 109; Миллард Филмор, 8. — Всего — 291. Голосовал тридцать один штат.

За вице-президента: Джон С. Брекинридж, 174; Уильям Л. Дейтон, Нью-Джерси, 109; А. Д. Донелсон, Теннесси, 8; всего — 291.

С 1861 по 1865 год.

Авраам Линкольн, из Иллинойса, президент, вступил в должность 4 марта 1861 года. Он родился недалеко от Малдрокс-Хилл, округ Хардин, Кентукки, в феврале 1809 года.

Ганнибал Гэмлин, из Мена, вице-президент. Он родился в Париже, округ Оксфорд, штат Мэн, 27 августа 1809 года.

Количество голосов избирателей — За президента: Авраам Линкольн (республиканец), 1 857 610; Стивен А. Дуглас, из Иллинойса (демократ), 1 365 976; Джон С. Брекинридж, из Кентукки (демократ), 847 953; Джон Белл, из Теннесси (Конституционный союз), 590 631.

Количество голосов выборщиков — За президента: Авраам Линкольн, 180; Джон С. Брекинридж, 72; Джон Белл, 39; Стивен А. Дуглас, 12. — Всего — 291. Голосовало тридцать три штата.

За вице-президента: Ганнибал Гэмлин, Мэн, 180; Джозеф Лейн, Орегон, 72; Эдвард Эверетт, Массачусетс, 39; Хершел В. Джонсон, Джорджия, 12.

Поскольку наша почтовая история, по крайней мере в том, что касается штатов, ограничивается нашим собственным штатом, здесь будет уместно привести следующую таблицу, содержащую имена

ГУБЕРНАТОРОВ ПЕНСИЛЬВАНИИ

однако скорее в качестве полезного материала для дальнейших справок, нежели ввиду прямой связи с нашей темой: —

С 1682 по 1863 год.

1682, октябрь. Уильям Пенн (собственник) исполнял обязанности губернатора до августа 1684 года. Томас Ллойд, президент до декабря 1688 года. Капитан Джон Блэквелл, вице-губернатор до 1690 года. Президент и совет до 26 апреля 1693 года. Бенджамин Флетчер, вице-губернатор до сентября 1692 года. Уильям Маркем, вице-губернатор до 3 декабря 1696 года. Уильям Пенн снова исполнял обязанности губернатора до 1 ноября 1701 года. Эндрю Гамильтон, вице-губернатор до февраля 1703 года. Эдвард Шиппен, президент совета до февраля 1704 года. Джон Эванс, вице-губернатор до февраля 1709 года. Чарльз Гукин, вице-губернатор до марта 1717 года. Сэр Уильям Кит, баронет, вице-губернатор до июня 1727 года. Патрик Гордон, вице-губернатор до июня 1736 года. Джеймс Логан, президент совета до июня 1738 года. Джордж Томас, вице-губернатор до июня 1748 года. Джеймс Гамильтон, вице-губернатор до октября 1754 года. Роберт Хантер Моррис, вице-губернатор до 19 августа 1756 года. Уильям Денни, вице-губернатор до ноября 1759 года. Джеймс Гамильтон, вице-губернатор до октября 1763 года. Джон Пенн, сын Ричарда Пенна, вице-губернатор до 6 мая 1771 года. Ричард Пенн, губернатор до августа 1771 года. Джон Пенн (второй раз), губернатор до сентября 1776 года. Томас Уортон-младший, президент исполнительного совета до октября 1777 года. Джозеф Рид, президент до ноября 1781 года. Уильям Мур, президент до ноября 1782 года. Джон Дикинсон, президент до октября 1785 года. Бенджамин Франклин, президент до октября 1788 года. Томас Миффлин, президент до принятия новой Конституции в 1790 году.




























ПОД ДЕЙСТВИЕМ КОНСТИТУЦИИ 1790 ГОДА.



	1790.
	Thomas Mifflin
	27,725
	 


	 
	Arthur St. Clair
	2,802
	 


	 
	Whole number
	———
	30,527


	1793.
	Thomas Mifflin
	19,590
	 


	 
	F.A. Muhlenberg
	10,700
	 


	 
	Whole number
	———
	30,290


	1796.
	Thomas Mifflin
	30,029
	 


	 
	F.A. Muhlenberg
	10,011
	 


	 
	Whole number
	———
	40,040


	1799.
	Thomas McKean
	37,244
	 


	 
	James Ross
	22,643
	 


	 
	Whole number
	———
	59,887


	1802.
	Thomas McKean
	47,879
	 


	 
	James Ross
	17,037
	 


	 
	Whole number
	———
	64,916


	1805.
	Thomas McKean
	48,483
	 


	 
	Simon Snyder
	43,644
	 


	 
	Whole number
	———
	82,127


	1808.
	Simon Snyder
	67,975
	 


	 
	James Ross
	37,575
	 


	 
	John Spay
	4,006
	 


	 
	Whole number
	———
	109,556


	1811.
	Simon Snyder
	52,319
	 


	 
	No opposition.
	 
	 


	 
	Whole number
	———
	52,319


	1814.
	Simon Snyder
	51,099
	 


	 
	Isaac Wayne
	29,566
	 


	 
	Whole number
	———
	80,665


	1817.
	William Findlay
	66,331
	 


	 
	Joseph Heister
	59,273
	 


	 
	Whole number
	———
	125,604


	1820.
	Joseph Heister
	67,905
	 


	 
	William Findlay
	66,300
	 


	 
	Whole number
	———
	134,205


	1823.
	John A. Shultze
	89,968
	 


	 
	Andrew Gregg
	64,221
	 


	 
	Whole number
	———
	154,189


	1826.
	John A. Shultze
	72,710
	 


	 
	John Sergeant
	1,174
	 


	 
	Whole number
	———
	73,884


	1829.
	George Wolf
	78,219
	 


	 
	Joseph Ritner
	51,776
	 


	 
	Whole number
	———
	129,995


	1832.
	George Wolf
	91,235
	 


	 
	Joseph Ritner
	88,186
	 


	 
	Whole number
	———
	179,421


	1835.
	Joseph Ritner
	94,023
	 


	 
	George Wolf
	65,804
	 


	 
	H. A. Muhlenberg
	40,586
	 


	 
	Whole number
	———
	200,413


	1838.
	David R. Porter
	131,496
	 


	 
	Joseph Ritner
	121,389
	 


	 
	Whole number
	———
	252,885


	1841.
	David R. Porter
	136,335
	 


	 
	John Banks
	113,374
	 


	 
	Whole number
	———
	249,709


	1844.
	Francis R. Shunk
	160,403
	 


	 
	Joseph Markle
	156,114
	 


	 
	Whole number
	———
	316,517


	
1847.
	Francis R. Shunk
	146,081
	 


	 
	James Irvin
	128,148
	 


	 
	Emanuel C. Reigert
	11,247
	 


	 
	Whole number
	———
	285,476


	1848.
	W. F. Johnston
	168,462
	 


	 
	Morris Longstreth
	168,192
	 


	 
	Whole number
	———
	336,654


	1851.
	William Bigler
	186,507
	 


	 
	W. F. Johnston
	178,070


	 
	Whole number
	———
	364,577


	1854.
	James Pollock
	204,008
	 


	 
	William Bigler
	167,001
	 


	 
	Whole number
	———
	371,009


	1857.
	William F. Packer
	188,890
	 


	 
	David Wilmot
	146,147
	 


	 
	Isaac Hazlehurst
	28,100
	 


	 
	Whole number
	———
	363,137


	1860.
	Andrew G. Curtin
	262,403
	 


	 
	Henry D. Foster
	230,239
	 


	 
	Whole number
	———
	492,642


	1863.
	Andrew G. Curtin
	269,496
	 


	 
	G. W. Woodward
	254,171
	 


	 
	Whole number
	———
	523,667







XI. Почтмейстеры.



Доведя историю почтового дела в колониях до того времени, когда Ричард Баш сменил Бенджамина Франклина (ноябрь 1776 г.), чье увольнение дало последнему некоторые основания для жалоб и даже осуждения в связи с назначением Эбенезера Хазарда, занимавшего этот пост при президенте Вашингтоне, мы реализуем цель этих таблиц, продолжив список генеральных почтмейстеров с того периода.

Сэмюэл Осгуд. — Этот джентльмен родился в Андовере, штат Массачусетс, 14 февраля 1748 года; окончил Гарвардский колледж в 1770 году; был членом законодательного собрания Массачусетса, а также военного совета, впоследствии — адъютантом генерала Уорда; в 1779 году — членом Конституционного конвента Массачусетса; в 1781 году назначен членом Конгресса; в 1785 году — первым комиссаром казначейства; 26 сентября 1789 года — генеральным почтмейстером. Впоследствии он был сотрудником морской таможни порта Нью-Йорк и скончался в этом городе 12 августа 1813 года.

В начале первой сессии Второго Конгресса два важных вопроса общегосударственного характера привлекли внимание народных представителей: один из них — учреждение национального монетного двора, а второй — организация почтовой системы.

Однако учреждение монетного двора затянулось, и никаких конкретных шагов в этом направлении не предпринималось до 1790 года, когда г-н Джефферсон, занимавший тогда пост государственного секретаря, привлек к этому вопросу внимание Конгресса. 2 апреля 1792 года были приняты законы об учреждении монетного двора. Тем не менее он заработал в полную силу только в 1795 году.

Первый монетный двор располагался в Филадельфии и оставался единственным эмитентом монеты в Соединенных Штатах до 1835 года, когда филиалы были учреждены в каждом из штатов Джорджия, Северная Каролина и Луизиана — в Шарлотте, Далонеге и Новом Орлеане. Эти три филиала начали работу в 1837–1838 годах.

Законопроект об организации почтового ведомства был принят в 1792 году одновременно с законопроектом об учреждении монетного двора.

Вскоре после начала первой сессии Конгресса было получено письмо от Эбенезера Хазарда (17 июля 1789 г.), занимавшего тогда пост генерального почтмейстера при старой Конфедерации, в котором он указывал на важность новых правил для этого ведомства. Вскоре после этого был принят законопроект о временном учреждении почтового отделения. Этот вопрос поднимался вновь и вновь, пока в 1792 году не была организована нынешняя система. Генеральный почтмейстер не входил в состав кабинета министров вплоть до первого года (1829 г.) администрации президента Джексона.

Тимоти Пикеринг. — Родился в Салеме, штат Массачусетс, 17 июля 1746 года; окончил учебу в 1763 году; в девятнадцать лет был полковником полка ополчения и выступил к театру военных действий при первых вестях о сражении при Лексингтоне; в 1775 году был назначен судьей двух местных судов; осенью 1776 года со своим полком отправился в Нью-Джерси; в 1777 году назначен генеральным адъютантом, а впоследствии — членом военного совета вместе с Гейтсом и Миффлином; в 1780 году он сменил Грина на посту генерального квартермейстера; в 1790 году участвовал в переговорах с индейцами; 12 августа 1791 года был назначен генеральным почтмейстером; в 1794 году — военным министром, а в 1795 году — государственным секретарем; с 1803 по 1811 год был сенатором, а с 1814 по 1817 год — членом Конгресса; умер в Салеме 29 июня 1829 года.

Джозеф Хабершем. — Родился в 1750 году; подполковник во время Войны за независимость, в 1785 году — член Конгресса; назначен генеральным почтмейстером 25 февраля 1795 года; впоследствии был президентом отделения Банка Соединенных Штатов в Саванне, штат Джорджия; умер там же в ноябре 1815 года.

Гидеон Грейнджер. — Родился в Саффилде, штат Коннектикут, 19 июля 1767 года; окончил Йельский колледж в 1787 году, а в следующем году был принят в коллегию адвокатов; в 1793 году избран в законодательное собрание Коннектикута; 28 ноября 1801 года назначен генеральным почтмейстером; оставил пост в 1814 году и переехал в Канандейгу, штат Нью-Йорк; в апреле 1819 года избран членом сената этого штата, но в 1821 году подал в отставку из-за слабого здоровья. Во время работы в этом органе он пожертвовал тысячу акров земли на строительство канала Эри. Умер в Канандейге 31 декабря 1822 года.

Ретёрн Джонатан Мейгс. — Родился в Мидлтауне, штат Коннектикут, в 1765 году; окончил Йельский колледж в 1785 году и впоследствии был принят в коллегию адвокатов; в 1788 году эмигрировал в Мариетту, штат Огайо, входившую тогда в Северо-Западную территорию; в 1790 году, во время индейских войн, был направлен губернатором Сент-Клером с опасной миссией через дикие земли к британскому коменданту в Детройте; зимой 1802–1803 годов законодательным собранием был избран первым главным судьей Верховного суда нового штата; в октябре 1804 года назначен полковником, командующим силами Соединенных Штатов в верхнем округе территории Луизиана, и оставил судейский пост; в следующем году был назначен одним из судей Соединенных Штатов для Луизианы; 2 апреля 1807 года переведен на территорию Мичиган; в октябре того же года оставил судейскую должность и был избран губернатором штата Огайо, однако его избрание было успешно оспорено на основании отсутствия ценза оседлости. На той же сессии он был избран одним из судьей Верховного суда штата, а на следующей — сенатором Соединенных Штатов на вакантный срок в один год, а также на полный срок. В 1810 году он был вновь избран губернатором Огайо и 8 декабря сложил с себя полномочия сенатора; в 1812 году был переизбран губернатором; 17 марта 1814 года назначен генеральным почтмейстером, с какового поста ушел в отставку в июне 1823 года. Умер в Мариетте 29 марта 1825 года.

Джон Маклин. — Родился в округе Моррис, штат Нью-Джерси, 11 марта 1785 года. Впоследствии его отец переехал в Огайо, жителем которого сын оставался и в дальнейшем. Он трудился на ферме до шестнадцати лет, после чего занялся учебой, а два года спустя переехал в Цинциннати и содержал себя перепиской бумаг в канцелярии окружного клерка, одновременно изучая право. В 1807 году он был принят в коллегию адвокатов; в 1812 году избран в Конгресс и переизбран в 1814 году; в 1816 году единогласно избран законодательным собранием судьей Верховного суда этого штата; в 1822 году назначен президентом Монро комиссаром Главного управления земельных фондов, а 26 июня 1823 года — генеральным почтмейстером; в 1829 году назначен одним из судьей Верховного суда Соединенных Штатов.

Уильям Т. Барри. — Родился в округе Фэрфакс, штат Виргиния, 18 марта 1780 года; окончил колледж Вильгельма и Марии. Был принят в коллегию адвокатов и в молодости эмигрировал в Кентукки. В 1828 году баллотировался на пост губернатора этого штата и проиграл с небольшим перевесом после одной из самых памятных избирательных кампаний в его истории; 9 марта 1829 года назначен генеральным почтмейстером; в 1835 году назначен полномочным министром в Испанию и скончался в Ливерпуле, Англия, по пути в Мадрид.

Г-н Барри стал первым генеральным почтмейстером, удостоившимся чести входить в кабинет министров. Пошло ли такое нововведение на пользу почтовому ведомству, можно узнать лишь обратившись к его архивам. Поскольку они производят впечатление скорее скопища политических имен, цифр, кадровых перетасовок, отставок и мешанины всех элементов, составляющих партию, сомнительно, чтобы общественное мнение было готово воспринимать почтовое ведомство иначе как одно из вращающихся политических светил страны. Впрочем, обращение к некоторой статистике, приведенной в этой работе, и периодические напоминания о том, что оно не является самоокупаемым учреждением, возможно, прольют некоторый свет на этот вопрос.

Из соображений национальной гордости, а не по собственному выбору, мы избегали любых прямых упоминаний о злоупотреблениях в почтовом ведомстве. «Когда судья Маклин оставил ведомство, оно находилось, — по словам его друзей, — в процветающем состоянии». Это было не так. Из газеты «Аврора», издававшейся покойным Уильямом Дуэйном и датированной 10 января 1835 года, мы приводим следующее заявление: —

«Было бы безнадежным занятием искать качества, поступки, свидетельства пригодности или принципы г-на Маклина. Мы знаем, что он был членом Конгресса: может ли кто-нибудь обнаружить хоть что-то, сделанное им там? Он был назначен генеральным почтмейстером, чтобы прикрыть отступление Р. Дж. Мейгса, которого следовало сместить тремя годами ранее.

«И что он сделал в центральном почтовом управлении? Да он оставил на прежней службе людей, совершивших самые вопиющие злоупотребления, которые были доказаны неопровержимыми свидетельствами перед Конгрессом.

«Этот упрек, несомненно, следует разделить с Конгрессом, который во время расследования продажи почтовых векселей позволил замять дело после безуспешных попыток оказать давление на некоторых бедняков с целью скрыть правду, причем тех уволили за честность, в то время как другие остались на местах, а их память, подобно памяти памятного итальянского доносчика, ограничивалась словами: “Non mi ricordo”!

«Г-н Маклин пришел в центральное почтовое управление, когда оно погрязло в злоупотреблениях и долгах. Отчетность в этом ведомстве не велась, а денежные балансы не сводились в течение нескольких лет; и поистине никакой правдивой отчетности о делах почтового ведомства в тот период никогда не появлялось.

«Г-н Маклин был лишь марионеткой в руках руководителей своего предшественника. Он предпринял некоторые усилия для наведения порядка в делах, и были приняты законы, обязывающие к подотчетности; однако он оставил центральное почтовое управление таким же, каким застал его, — по уши в долгах, переложив это бремя на своего преемника и оставив систему в таком беспорядке, который заставил г-на Барри реорганизовать ведомство с нуля, хотя бы для того, чтобы вырвать его из рук людей, повергших его в такую путаницу». 38

Г-н Барри в своем обращении к народу, говоря о ведомстве в том виде, в каком оно досталось ему из рук г-на Маклина, заявляет: —

«Бывший генеральный почтмейстер в своем отчете от 17 ноября 1828 года показывает, что вместо сбережения 500 000 долларов расходы его ведомства с 1 июля 1827 года по 1 июля 1828 года превысили все его доходы за тот же период более чем на 25 000 долларов, и что он заключил контракты со вступлением в силу с 1 января 1829 года, которые вовлекли ведомство в расходы за период всего лишь в шесть месяцев с 1 января по 1 июля 1829 года, превышающие все его доходы за то же время на 40 778,55 доллара; а расходы ведомства за год, начинающийся 1 июля 1828 года, превысили его доходы на 74 714,15 доллара, и что избыток расходов наряду с понесенными убытками уменьшил финансы ведомства в течение одного года на сумму 101 266,03 доллара. К такому положению дел я не причастен. Оно сложилось до моего вступления в должность».

Амос Кендалл. — Родился в Данстабле, штат Массачусетс, 16 августа 1789 года; окончил Дартмутский колледж в 1811 году; примерно в 1812 году переехал в Кентукки, а в 1815 году был назначен почтмейстером в Джорджтауне в том же штате; в 1816 году он возглавил в качестве редактора газету «Аргус», издававшуюся во Франкфурте в том же штате, и оставался на этом посту до 1829 года, большую часть времени являясь государственным печатником; в 1829 году назначен четвертым аудитором Казначейства Соединенных Штатов; 1 мая 1835 года назначен генеральным почтмейстером. Он оставил этот пост в 1840 году и с момента внедрения электрического телеграфа занимался преимущественно делами предприятий по его обслуживанию. Он жив поныне.

БЕГЛЫЙ ВЗГЛЯД НА ЕГО ПОЧТОВУЮ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ.

1834, 1835 и 1836 годы отличались почти эпидемическим безумием на почве рабства или, вернее, вопроса о немедленном освобождении рабов на всем Юге. В том, что обе стороны доходили в этом до крайности, нет сомнений, и именно эта крайность стала главной причиной мятежа Юга. Север пришел к твердому решению: хотя Юг и обладал всем, на что мог претендовать в рамках неопределенного пункта Конституции, он не имел права превращать рабство в свирепого монстра, который должен был железной походкой пройтись по всем свободным штатам Союза и заглушить голос христианства в его мирных попытках смягчить его язвы. Будучи пережитком давних времен, одной из мрачных страниц саксонской истории, институт рабства в том виде, в каком он поддерживался на Юге, представлял собой глубокое, проклятое, темное пятно на земле, которая кичилась принципами, основанными на трех краеугольных заповедях: «добродетель, свобода и независимость», — что являлось нонсенсом в ее Конституции и законах.

В то время как фанатичная часть северных аболиционистов стремилась вдолбить Югу всю чудовищность его преступления по поддержанию рабства, Юг столь же яростно осуждал их методы. По всей стране проводились митинги, произносились речи, и страсти подавляли здравый смысл до полного его исчезновения. Юг обвинял Север в поощрении расового смешения; Север с возмущением отвергал это и с большой долей логики доказывал, что это целиком и полностью южная добродетель.

С этого начался мятеж: здесь были посеяны семена, взлелеянные, политые и вскормленные ненавистью, завистью и злобой. Юг засадил свой ядовитый корень на свободной почве, и он соприкоснулся со своим более здоровым собратом: один стал блекнуть от яда другого, чахнуя, словно «пораженный ржавчиной колос». Наша задача не в том, чтобы излагать историю этих бурных лет или описывать последствия действий северной оппозиционной партии по борьбе с южным высокомерием и самонадеянным господством. Вопрос этот так или иначе должен был разрешиться; и в 1860 году на него ответили громовые раскаты пушек и вспышки миллионов ружей.

Юг преисполнился глубокого негодования против почтового ведомства, которое он обвинял в злоупотреблении властью за то, что оно позволяло пересылать через почту частным лицам на Юге то, что они называли «подстрекательскими публикациями». Федеральное ведомство призывали исправить это «надругательство над законами», которое было направлено против его (южного) особого «общественного института» и в случае продолжения грозило стать неминуемой гибелью Союза.

В ответ на неоднократные жалобы, поступавшие к Эмосу Кендаллу, эсквайру, бывшему тогда генеральным почтмейстером, как от южан, так и от северных поборников рабства, он прямо заявил, что не имеет законных полномочий исключать газеты из почтовых отправлений или запрещать их пересылку и доставку в силу их характера и направленности, действительных или мнимых. Подобное означало бы присвоение таких полномочий над свободой печати, которые могли бы извращаться и злоупотребляться до степени, крайне губительной для нашей республиканской формы правления.

В 1835 году Амос Кендалл получил письмо от почтмейстера в Чарлстоне, в котором тот сообщал, что задержал в отделении определенные подстрекательские газеты, циркуляры, брошюры и т. д., распространение которых, по его мнению, могло нанести большой вред в штате; более того, в этом городе было созвано собрание граждан по поводу этих «крамольных документов», на котором было публично заявлено, что «была достигнута договоренность с почтмейстером, согласно которой никакие мятежные брошюры не будут выдаваться или отправляться из почтового отделения этого города»! Комитет состоял из нижеперечисленных джентльменов, которые встретились с почтмейстером, что и побудило его написать письмо генеральному почтмейстеру: генерала Хейна, Джона Робинсона, Чарльза Эдмонстона, Х. А. Десоссюра, Джеймса Робертсона, Джеймса Лины, Эдварда Р. Лоренса. Ниже приводится выдержка из письма г-на Кендалла почтмейстеру в Чарлстоне; аналогичные ответы другим почтмейстерам из южных штатов также были разосланы, поскольку это выглядело как заранее спланированная южанами акция. В этом нет сомнений, так как письмо из Чарлстона было датировано 29 июля 1835 года, из Ричмонда — 8 августа, из Нового Орлеана — 15 июля, а из Джорджии — 10 июля. Г-н Кендалл говорит: —

«Но я не готов предписать вам пересылать или доставлять бумаги, о которых вы говорите. Почтовое ведомство было создано для служения жителям каждого из Соединенных Штатов и всех их в целом, а не для того, чтобы использоваться в качестве орудия их уничтожения. Ни одна из задержанных бумаг не была переслана мне, и я не могу самостоятельно судить об их характере и направленности; однако вы сообщаете мне, что по своему характеру они являются “крайне подстрекательскими, мятежными и в высшей степени призывающими к восстанию”.

«Никаким моим официальным или частным действием или указанием меня нельзя было бы принудить сознательно способствовать распространению бумаг подобного рода, прямо или косвенно. Мы имеем обязательства перед законами, но еще более высокие — перед обществами, в которых живем; и если первые извращаются с целью уничтожения вторых, то пренебрежение ими является патриотизмом. Придерживаясь таких взглядов, я не могу одобрить и не стану осуждать предпринятый вами шаг. Вашего оправдания следует искать в характере задержанных бумаг и в тех обстоятельствах, в которых вы оказались».

«Обстоятельства» в южных почтовых отделениях и вокруг них — это то, что порождено институтом рабства. Письма из определенных восточных штатов подвергались слежке, отчасти напоминающей то, как детектив выслеживает ничего не подозревающего преступника от укрытия к укрытию, досконально изучая его привычки и круг общения. Письма вскрывали с помощью некоего распаривания, читали и фиксировали их содержание, затем тщательно запечатывали вновь и доставляли адресату. Если содержание письма подпадало под категорию крамольных, лицо, которому оно было адресовано, получало от Ордена «Регуляторов» — общества, созданного для выявления аболиционистов, — предписание покинуть город в течение двадцати четырех часов.

Автор этих строк проживал в городе Новый Орлеан в тот период и знал о существовании организации, основанной еще в 1829 году: она называлась «Регуляторы». Она была грозной не только по численности, но и в политическом отношении. Этот орден впоследствии влился в «Золотой круг». Одним из обязательств «Регуляторов» было — и остается в новой «хунте» — следующее: —

«Я обещаю, что приложу все усилия к выявлению любого и каждого, кто хоть как-то благоволит аболиционизму и кто пытается наставлять или просвещать раба, обучая его грамоте либо давая религиозное наставление» и т. д.

Под этой присягой людей изгоняли с Юга, а в некоторых случаях обмазывали дегтем и вываживали в перьях! В 1834 году автор знал старика из Бостона, который по незнанию исключительных рабовладельческих законов штата был вынужден покинуть Новый Орлеан просто за то, что завел с пожилым чернокожим разговор о религии и учил его азбуке, чтобы тот мог читать слово Божье: и это в христианской стране — в стране свободы! 39

Однако в качестве смягчающего обстоятельства даже для столь кажущихся суровыми мер можно отметить следующее: поскольку рабство было признанным институтом, опирающимся на Конституцию, и с ним были связаны какие-то 4 000 000 человеческих существ, было абсолютно необходимо держать их в неведении относительно любых проявлений сочувствия их униженному положению как на Севере, так и на Юге, дабы такое сочувствие не побудило их к сопротивлению. Следовательно, все, что было способно пролить свет на их омраченный путь и укрепить любые тлеющие предвзятые представления о том, что они люди, а не вьючные животные, ревностно от них скрывалось. До тех пор пока эта страна санкционировала существование рабства, она была в равной степени оправдана в защите поддерживающих его штатов от любых выступлений со стороны его жертв. Это было зло, вошедшее в силу на основании Конституции, и зло, которое она была обязана поддерживать. Северная антирабовладельческая партия довела свои взгляды далеко за пределы здравого смысла и простого рассудка, и это вызвало противодействие Юга. Но более просвещенные люди видели, что обе стороны действуют неправо, и, выступая против первых, они столь же решительно отвергали действия последних. И каков же был результат? Юг, одинокий в своем преступлении, одинокий в своей бесчеловечной торговле, одинокий в своей сокрушительной силе превращать людей в вьючных животных — стоящих на животной шкале даже ниже самого животного, — подобно Люциферу, восстал против своей страны и своего Бога. Таким образом, рабовладельцы стали варварами в самом акте попыток заклепать цепи кабалы на человеке и его стране. Этот мятеж воссоздал среди нас новый порядок или, скорее, воплотил в жизнь самый дух Декларации независимости, провозглашающей, что эти соединенные колонии являются и по праву должны быть «свободными и независимыми штатами». Не может быть никакой свободы, если ее смысл скован цепями рабства. Нет никакой истинной свободы, которой мог бы гордиться американец, если одна часть страны поддерживает рабство и смеется под звуки хлыста, рассекающего спину невольника в девятнадцатом веке. О век христианства! О век утонченности! О век письменности! Какой нонсенс!



Это чувство, имевшее тенденцию отделять Юг от Севера, постепенно приобретало опасный характер. Это было чувство, враждебное тому, что преобладало на Севере. Одно было сродни веку варварства, другое — высшей ступени цивилизации. Злейшие страсти дурных людей вершили зло; они порождали ненависть и злобу, а растущая популярность Севера благодаря его интеллекту, его институтам, системе образования, искусству, наукам и, по сути, всему, что порождает высокое состояние интеллектуальных знаний, подливало масла в адский огонь, бушевавший в южной груди.

Они могли похвастаться лишь одним институтом, и им было рабство. Этот институт породил



“the piercing cry

Which shook the waves and rent the sky:

E’en now, e’en now, on yonder western shores

Weeps pale Despair, and writhing Anguish roars;

E’en now on Afric’s groves, with hideous yell

Fierce Slavery stalks, and slips the dogs of hell;

From vale to vale the gathering cries rebound,

And sable nations tremble at the sound!”





Юг фактически мог похвастаться лишь этим единственным институтом: всем остальным — торговлей, сельским хозяйством, образованием, искусством или науками — они были обязаны Севере. И тем не менее они восстали!

В тот самый момент, когда люди, как и нации, ощущают собственное ничтожество и становятся свидетелями растущего величия других, они начинают замышлять каверзы. Измена — порождение разочарования и жажды власти. Побежденная амбиция нередко вступает в игру, и из подобных элементов слагаются мятежи. Люцифера поэтому можно назвать олицетворением измены Джеффа Дэвиса.

Юг также сделал открытие, что рабский труд, направленный лишь на одну цель, истощает почву, как он уже истощил общество. Северные люди и северные манеры не соответствовали их представлениям об утонченности, и потому социальные отношения стали неприятными.

Каждый клочок земли, заброшенный или используемый лишь для одной конкретной цели, постепенно истощался. Перепись 1850 года приводит следующие факты, связанные с упадком южной почвы.

Триста тридцать пять тысяч уроженцев Виргинии эмигрировали из штата Виргиния и нашли дома в других местах. Южная Каролина отправила 163 000. Северная Каролина потеряла 261 575 человек, что равно тридцати одному проценту. Что касается Мэриленда, крайнее бесплодие ее почв можно напрямую проследить как результат пренебрежения человеком тем, что послала ему добрая Природа, дабы он возделывал это в «поте лица своего» и наслаждался плодами.

Если бы мы стали искать причину этого, то обнаружили бы ее корни в бесплодии почвы, отсутствии свободного труда и сельскохозяйственных знаний. Южане неблагосклонно относятся к северным усовершенствованиям в любой сфере, будь то ремесло, торговля или сельское хозяйство: отсюда у них нет таких ферм на Юге, как на Севере, даже в тех частях их страны, где почва в равной степени способна к улучшению.

Юг прямо заявлял, выступая через свои тайные советы и используя собственные слова, «что он может надеяться на подлинное пользование своими правами лишь в составе южной конфедерации»!

Письмо г-на Кендалла почтмейстеру было встречено одобрением в южной прессе и подвергнуто жесточайшей критике в северной. Один редактор писал: «У генерального почтмейстера был лишь один путь в отношении распространения документов в Чарлстоне — предписать своему подчиненному следовать установленным законам и предоставить результат закону. Вместо этого он говорит ему, что пренебрежение законом порой является патриотизмом!»

Говорят, что закон несовершенен: возможно, так оно и было в 1835 году; но Юг своими собственными гнусными действиями сделал этот закон настолько ясным, что нет ни малейшего сомнения в том, что отныне каждый южный почтмейстер, каковы бы ни были его политические взгляды, будет полностью в состоянии понять его.

Пожалуй, ни один человек не прилагал столько усилий для того, чтобы почтовое ведомство почиталось и уважалось, сколько Амос Кендалл. Соответственно, он создавал правила и положения, упорядочивающие деятельность различных отделов, и следил за каждой операцией с проницательным, деловым взглядом, радея за ее интересы.

В 1835 году под заголовком «Организация почтового ведомства» он опубликовал пятьдесят шесть правил и положений, завершив их следующими замечаниями, свободными от политической подоплеки: —

«Генеральный почтмейстер рассчитывает на бодрое и энергичное содействие со стороны всех находящихся в его подчинении и под его началом лиц в управлении делами ведомства, благодаря чему они не только окажут существенную услугу своей стране, но и непременно способствуют собственному благополучию и приумножат свою личную репутацию. Ему будет приятно, и в его твердые намерения входит по мере возможности продвигать всех тех, кто своим трудолюбием, верностью и безупречным поведением создает авторитет ведомству и позволяет ему с честью выполнять возложенные на него важные обязанности».

Г-н Кендалл и, по сути, все генеральные почтмейстеры в своих отчетах неизменно говорят о продвижении интересов честных и надежных сотрудников; но мы полагаем, что если это важное и столь желанное соображение не будет осуществляться в обход политического влияния, жаждущие постов просители никогда не насладятся бенефициями, проистекающими из этого.

Генеральный почтмейстер Блэр давал аналогичные обещания, которые, как и обещания других, не были выполнены, и автору этих строк, среди прочих, говорили, что за обещаниями генерального почтмейстера Блэр последует прибавка к жалованью. Предполагалось однако, что во всем почтовом ведомстве не нашлось ни одного человека, который соответствовал бы представлению генерального почтмейстера о том, что составляет «честность» в ее связи с ведомством. Зато мы точно знаем, что шумные, невежественные политики, те, кто имел влияние на завсегдатаев питейных заведений, были людьми, которым эти чиновники уделяли больше всего внимания. Генеральный почтмейстер Блэр в своем ежегодном отчете почтового ведомства за 1862 год подводит итог следующими словами: —

«Я намерен твердо придерживаться своего решения смещать некомпетентность и равнодушие всюду, где они обнаруживаются на официальных постах под моим началом, без каких-либо поблажек в отношении назначений, сделанных мной лично при неверном информировании о фактах. Почтовое дело, если оно хочет быть успешным, должно вестись на тех же принципах, которые определяют действия честного и проницательного делового человека. Ведомство должно держаться за тех служащих, которые обладают административными талантами и верны его интересам, и увольнять тех, кто не проявляет интереса к эффективности его работы».

Это ровно тот довод, который мы приводили в другой части этой работы в пользу тех, кто верен интересам правительства и приобрел глубокое знание своих обязанностей. Мы надеемся, что предложения г-на Блэра будут претворены в жизнь.

Г-ну Кендаллу приходилось бороться с мощной политической партией, которая давила на его время и терпение. Последнее подверглось суровому испытанию во время сессии Конгресса в марте 1839 года. Однако на все нападки в его адрес и различные попытки обвинить его в политической пристрастности при назначениях он отвечал с ясностью и смелостью, которые полностью доказали, что попытка получить политический капитал из его мнимых должностных преступлений была в худшем случае лишь «жалким вымыслом врагов».

Утверждалось, что он оставил на посту почтмейстера «мерзавца, виновного в подделке документов и фальсификации и избежавшего лап закона лишь благодаря тому, что он стал свидетелем обвинения», хотя он был полностью осведомлен о фактах и знал характер этого человека, и что причиной сохранения им (такого злодея) на посту было то, что он являлся активным и преданным партийным функционером. На это заявление г-н Кендалл ответил следующее: —

«Эти обвинения, судя по всему, были выдвинуты 28 февраля прошлого года. Луциус Д. Смит, почтмейстер в Нью-Лебаноне, округ Онейда, штат Нью-Йорк, упомянутое лицо, был смещен с должности 21 января прошлого года, а назначение его преемника было официально объявлено в «Глоуб» 1 февраля прошлого года. Следовательно, он был смещен уже больше месяца, когда эти обвинения прозвучали с трибуны Палаты представителей».

В другой части этой работы мы упоминали тот факт, что почтовое ведомство превратилось в политическое. Это один из тех институтов, которые связаны с общими интересами всех партий; и для поддержания этих интересов его политическое влияние не должно распространяться на все его ответвления. Верно, что главы ведомства во многих случаях, будучи простыми манекенами, могут по праву сменяться по политическим мотивам; но работники управления — активные деловые люди — не должны отвлекаться от своих обязанностей ради участия в активной партийной борьбе в ущерб почтовым интересам. И все же при нынешней системе эти люди обязаны трудиться на своем «политическом поприще», иначе они потеряют место. Их присутствие на собраниях избирательных участков, избрание их делегатами, потерянное ими время на избирательных участках — все это ради шансов удержать место в течение четырех лет. Затем они уходят в другой бизнес, забытые теми, кто использовал их как пешек, пока они были у власти. Чем являются такие люди, когда они подчинены подобной системе, если не политическими нищими? Мы не утверждаем, что сотрудники почты не должны быть друзьями и сторонниками правящей партии: напротив, от них этого ждут. Но разве человек не может быть другом и сторонником правительства при любой администрации вне зависимости от своих политических пристрастий — особенно если он занимает почетную и ответственную должность, на которую не так-то легко найти замену, — без риска быть немедленно уволенным? До 1860 года это должно было стать государственной аксиомой; но мятеж изменил всю систему, поскольку возникло разделение мнений относительно союза штатов, породившее предательскую идею о том, что сецессия была конституционным принципом. Люди, отстаивавшие эту доктрину, не считались достойными доверенного поста; отсюда в различных почтовых отделениях лояльных штатов у сотрудников принимали присягу на верность — важнейший шаг, поскольку нелояльный клерк стал бы мощным подспорьем для дела мятежников. Хотя во время мятежа — нет, даже в самый момент его завершения — части прессы благоволили предателям, почтовое ведомство не делало различий при распространении газет: в отличие от Юга в дни его рабовладельческого триумфа и на начальных этапах мятежа, оно не осуществляло слежки даже за «меднокожими» газетами Севера — упущение со стороны нашего правительства, за которое оно дорого заплатило, ибо оно привело к убийству Авраама Линкольн путем предоставления Югу сведений о том, что у него есть сторонники на Севере. Его смерть, однако, лишь ускорила крушение всех их планов и окончательную капитуляцию всех их армий.

И здесь, хотя, возможно, и не к месту в подобной работе, мы спрашиваем: как редактор, обмакивающий свое перо в черную кровь измены и проводящий темные линии преступления по колоннам своей газеты, мог претендовать на почтовую защиту, одновременно стремясь уничтожить саму власть, под которой он заявлял о своем праве публиковать свой подстрекательский листок?

Такая пресса должна перестать считаться частью и уделом института, когда ее колонны отстаивают право не просто изъясняться изменой, но и претендовать на конституционных основаниях, согласно ее представлениям, на привилегию высказывать мнения, призванные разрушить союз штатов. 40

Мы упоминали о частых кадровых изменениях в наших почтовых отделениях: мы прилагаем параллельные отрывки из английского почтового управления и нашего собственного: —

ЭЛЕМЕНТЫ БРИТАНСКОЙ СИСТЕМЫ.

В английской почтовой системе имеются действенные элементы, делающие ее успешной, в то время как в нашей она терпит неудачу.

Одним из таких элементов является то, что кадровый состав их почтовой администрации более стабилен, а само учреждение поставлено исключительно на деловую основу. Им управляют опытные люди. Будучи один раз тщательно проинструктированы относительно законов, правил и своих обязанностей, ведомство оценивает их притязания на должности по их неизменной верности и вниманию к его интересам. В некоторых подразделениях службы кандидаты принимаются на основе как физического, так и умственного экзамена на их соответствие требованиям. Медицинский работник осматривает претендентов на должности клерков, а также почтальонов и разнорабочих. С учреждением связаны почтовые сберегательные кассы. Обеспечение страхования жизни, причем страховые взносы удерживаются из еженедельного или ежемесячного заработка, также является частью их системы. Таким образом, они объединяют практически все интересы ради достижения постоянной и преданной службы долгу.



ЭЛЕМЕНТЫ АМЕРИКАНСКОГО ПОЧТОВОГО ВЕДОМСТВА.

Элементы, составляющие наше почтовое ведомство, создаются политикой. Они постоянно меняются, и каждое изменение порождает свои собственные создания. Сами отставки являются следствием этих изменений, а не стремления найти другую работу. Люди предпочли бы сами принимать решение об уходе с должности, чем подчиняться напыщенному уведомлению от чиновника, начинающемуся со слов: «Ваши услуги больше не требуются» и т. д.

Число одних лишь отставок за год, закончившийся 30 июня 1862 года, составило 2902, а увольнений — 2786 из 19 973 должностных лиц в лояльных штатах и округах. Число отставок составило почти пятнадцать процентов от общего числа, а отставки и увольнения вместе взятые — около двадцати восьми процентов от общего числа. Новоназначенные лица должны получить практическое почтовое образование, прежде чем они смогут оперативно и точно выполнять свои обязанности. Очевидно, что система, столь подверженная постоянным и масштабным изменениям в своем управлении, должна страдать нехваткой многих элементов завершенности. Теория нашего правительства требует прямой официальной ответственности перед исполнительным главой, а также того, чтобы срок пребывания в должности ограничивался надлежащим исполнением этой ответственности. Этот принцип верен. Но надлежащий компенсационный принцип требует удержания хороших сотрудников в той же мере, в какой он требует увольнения некомпетентных кадров. Этот принцип может быть претворен в жизнь только тогда, когда общественные настроения станут настолько ясными и единообразными, чтобы заставить считаться с собой всех публичных представителей, влияющих на назначения.

КОЛИЧЕСТВО ПОЧТОВЫХ ОТДЕЛЕНИЙ.

Количество почтовых отделений, учрежденных по состоянию на 30 июня 1865 года, включая приостановленные отделения в южных штатах, составляло 28 832; количество отделений, назначаемых президентом, — 702; генеральным почтмейстером — 28 170; количество задействованных лиц — 85 000.

НАЗНАЧЕНИЯ



	Made to fill vacancies caused by resignations
	3,575


	Removals
	925


	Deaths
	229


	Changes of names and sites
	132


	Establishment of new offices
	586


	 
	——


	Total appointments
	5,447



Количество отделений в бывших нелояльных штатах составляет 8902, из которых 1051 было вновь открыто 15 ноября 1865 года.

Количество разъездных агентов — 387; общая сумма вознаграждения — 229 522 доллара. Количество местных агентов — 51; общая сумма вознаграждения — 30 949 долларов. Количество специальных агентов — 33; общая сумма вознаграждения — 82 790 долларов. Количество багажных кондукторов — 110; общая сумма вознаграждения — 6600 долларов. Количество железнодорожных почтовых клерков — 64; общая сумма вознаграждения — 75 000 долларов.

Джон Милтон Найлз. — Этот джентльмен родился в Виндзоре, штат Коннектикут, 20 августа 1787 года, получил юридическое образование и в 1816 году отправился в Хартфорд заниматься адвокатской практикой; в 1817 году он участвовал там в издании газеты «Таймс», которую некоторое время редактировал; в 1820 году он был назначен почтмейстером в Хартфорде президентом Джексоном и занимал эту должность до тех пор, пока в 1835 году не стал сенатором Конгресса, в каковом качестве оставался до 1839 года; в 1840 году он был назначен генеральным почтмейстером президентом Ван Бюреном; в 1842 году он был снова избран в Сенат Соединенных Штатов, прослужил шесть лет, удалился от дел и умер 31 мая 1856 года.

Фрэнсис Грейнджер. — Родился в Саффилде, штат Коннектикут, 1 декабря 1792 года; окончил Йельский колледж в 1811 году; принят в адвокатуру в мае 1816 года; он был избран членом легислатуры штата Нью-Йорк в 1825 году, а также в 1826, 1827, 1829 и 1831 годах; в 1828 году он был кандидатом на пост вице-губернатора, но потерпел поражение; а в 1830 и снова в 1832 году выдвигался на пост губернатора с тем же результатом; в 1834 году он был избран в Конгресс; в 1836 году он был кандидатом на пост вице-президента и получил голоса выборщиков от штатов Массачусетс, Вермонт, Нью-Джерси, Делавэр, Огайо, Индиана и Кентукки; он снова избирался в Конгресс в 1838 и 1840 годах; назначен генеральным почтмейстером 6 марта 1841 года, но ушел в отставку в сентябре того же года. Его преемник в Конгрессе в связи с этим подал в отставку, и мистер Грейнджер был снова избран в этот орган. 4 марта 1843 года он окончательно ушел из общественной жизни.

Фрэнсис Грейнджер сразу же по вступлении в должность сделал то же открытие, что и другие до него: почтовое ведомство не самоокупаемо. Если бы генеральный почтмейстер был знаком с делами ведомства до вступления в должность, он имел бы полную возможность согласовать противоречащие друг другу элементы статистики и цифр, которые представляли книги ведомства. Почтовое ведомство не является самоокупаемым и не станет таковым до тех пор, пока не будет проведена реконструкция всей системы. В нескольких частях этой работы мы упоминали о некоторых причинах, ведущих к таким дефицитам, и указывали средство их устранения. Однако, поскольку это средство связано с определенными злоупотреблениями, которые небезызвестны высокопоставленным чиновникам, сомнительно, что по нему когда-либо будут приняты какие-либо меры. Мистер Грейнджер говорит: «При первом вступлении в мои официальные обязанности мое внимание привлекли постоянные требования о выплатах, превышающих возможности ведомства; и с целью по возможности точно определить его бесспорные обязательства и вероятные средства 21 марта [1841] года было направлено письмо Одитору Казначейства по почтовому ведомству с запросом информации по этим вопросам».

Мистер Грейнджер, без сомнения, значительно просветился, когда одитор предоставил ему следующие данные, которые он прокомментировал так: «При изучении этого отчета будет видно, что подрядчикам по установленным сальдо на 1 января прошлого года причиталось и было не выплачено 447 029 долларов, значительная часть которых была выплачена из доходов квартала, закончившегося 31 марта. Отчет одитора по невыполненным контрактам несомненно увеличит эту сумму задолженности до общей цифры, превышающей полмиллиона долларов; в дополнение к этому к ведомству часто предъявляются крупные требования по неликвидированным претензиям»... «При этих обстоятельствах, — спрашивает он, — как ведомство должно выживать в условиях нынешних трудностей? Иковы его финансовые надежды на будущее?»

«Он также заявляет, что сумма, запрашиваемая железнодорожными компаниями за перевозку почты, более чем на двести процентов выше той, что выплачивается за услуги дилижансов на дорогах, соединяющих между собой разные железнодорожные компании на одном главном маршруте, причем в тех случаях, когда ночное обслуживание на железных дорогах меньше, чем то, которое выполняется на дилижансах». Он иллюстрирует это следующим образом: «Бостон является одним из важнейших пунктов железнодорожной концентрации в Союзе. Его деловое процветание вошло в поговорку; и тем не менее в этом городе за квартал, закончившийся 31 марта, по сравнению с соответствующим кварталом предыдущего года наблюдается снижение доходов от почтовых сборов на три тысячи сто девяносто пять долларов, что вдвое превышает сумму уменьшения, которую можно обнаружить за тот же период в любом другом почтовом отделении страны, за единственным исключением Филадельфии, которая является еще одной крупной конечной точкой железнодорожного сообщения».



Чарльз А. Уиклифф. — Родился в Бардстауне, штат Кентукки, 8 июня 1788 года и в раннем возрасте был принят в адвокатуру. Он дважды избирался в легислатуру штата во время войны 1812 года; дважды добровольцем вступал в Северо-Западную армию и присутствовал в битве при Темзе; в 1820 году он снова был избран в легислатуру; в 1822 году он был избран в Конгресс и еще четыре раза переизбирался. Во время своей службы в этом органе он был назначен Палатой одним из управляющих по делу об импичменте судьи Пека. Покинув Конгресс в 1833 году, он был снова избран в легислатуру и при ее созыве был выбран спикером. В 1834 году он был избран вице-губернатором штата; а в 1839 году в связи со смертью губернатора Кларка стал исполняющим обязанности губернатора. Он был назначен генеральным почтмейстером 13 сентября 1841 года. В 1849 году он был избран делегатом на Конституционный конвент Кентукки; и в соответствии с новой Конституцией был назначен одним из ревизоров статутного законодательства штата.

Взгляды этого джентльмена на почтовое ведомство были более практичными и деловыми, чем у его предшественника. В своем отчете от 2 декабря 1841 года он говорит: «Как уже отмечалось, первоначальный замысел при создании почтового ведомства заключался в том, чтобы его доходы обеспечивали его деятельность. Этот принцип никогда не должен быть оставлен. Хотя ведомство не должно рассматриваться как источник дохода для нации, оно никогда не должно становиться ежегодным бременем для казначейства. Приступив к исполнению обязанностей, связанных с должностью генерального почтмейстера, моей первой целью было исследовать его финансовое состояние; и я считаю своим долгом сообщить вам, что я не нашел его в том процветающем состоянии, которого требуют предъявляемые к нему запросы.

«Доход этого ведомства подвержен влиянию колебаний в хозяйственной жизни страны. Он увеличивается или падает пропорционально росту или спаду этой деловой активности».

Мистер Уиклифф также придерживался еще одного здравого взгляда на ведомство: он говорит: «Помимо этой причины колебаний доходов, другие причины сокращения, в большей или меньшей степени проявляющиеся каждый год, можно обнаружить в расширяющихся возможностях, которые поездки на железнодорожном и пароходном транспорте предоставляют для пересылки писем и газет частным образом; во-вторых, в огромном расширении, не говоря уже о злоупотреблении, ПРАВА БЕСПЛАТНОЙ ПЕРЕСЫЛКИ; в-третьих, в недавнем учреждении так называемых частных расходов на главных почтовых трактах Соединенных Штатов; в-четвертых, в мошеннических действиях против ведомства, заключающихся в уклонении с помощью различных уловок от уплаты установленных законом почтовых сборов».

Кейв Джонсон. — Родился 11 января 1793 года в округе Робертсон, штат Теннесси. Его возможности для получения образования были ограничены, но использованы по максимуму. В юности он служил помощником клерка округа, так как его отец был клерком. Это привело его к изучению права. В 1813 году он был назначен помощником квартмейстера в бригаде ополчения под командованием своего отца и выступил в землю криков под началом генерала Джексона. Он продолжал эту службу до окончания Войны с криками в 1814 году. В 1816 году он был принят в адвокатуру; в 1817 году был избран легислатурой одним из генеральных атторнеев штата, каковую должность занимал до избрания членом Конгресса в 1829 году. Он переизбирался в 1831, 1833 и 1835 годах, потерпел поражение в 1837 году, снова избирался в 1839, 1841 и 1843 годах. Назначен генеральным почтмейстером 5 марта 1845 года. В 1849 году он в течение нескольких месяцев служил одним из судьев окружного суда Теннесси, а в 1853 году был назначен губернатором и Сенатом президентом Банка Теннесси в Нашвилле.



Джейкоб Колламер. — Родился в Трое, штат Нью-Йорк, около 1792 года, в детстве переехал с отцом в Берлингтон, штат Вермонт; окончил Государственный университет в этом месте в 1810 году; в течение 1812 года участвовал в пограничной кампании в качестве лейтенанта на службе Соединенных Штатов; принят в адвокатуру в 1813 году; занимался юридической практикой в течение двадцати лет, часто работая в легислатуре штата. В 1833 году он был избран помощником судьи Верховного суда штата, с какового поста добровольно ушел в 1842 году. В течение этого периода он также был членом конвента, созванного для пересмотра Конституции штата. В 1843 году избран в Конгресс для заполнения вакансии и переизбран на полный срок в 1844 году, а затем снова в 1846 году. Назначен генеральным почтмейстером 7 марта 1849 года, войдя таким образом в состав кабинета президента Тейлора. Он подал в отставку в 1850 году вместе с остальным кабинетом после смерти президента и вскоре после этого был вновь назначен в Верховный суд своего штата, эту должность он занимал до 1854 года, когда был избран сенатором в Конгресс от Вермонта на шесть лет начиная с 1855 года; а в 1861 году он был переизбран на срок, заканчивающийся в 1867 году, выполняя обязанности председателя Комитета по почтовым отделениям и почтовым трактам, а также Комитета по библиотеке и члена нескольких других важных комитетов. Он получил степень доктора права от Университета Вермонта и Дартмутского колледжа в Нью-Гэмпшире.

Он умер 9 ноября 1865 года в Вудстоке, штат Вермонт, на семьдесят четвертом году жизни. Мистер Колламер был одним из самых выдающихся наших государственных деятелей и одним из старейших членов Сената.

Натан Келси Холл. — Родился в Скэниателесе, штат Нью-Йорк, 28 марта 1810 года; в 1826 году переехал в Орору в том же штате и начал изучать право у Милларда Филлмора; в 1830 году переехал вместе с последним в Буффало; принят в адвокатуру в 1832 году; назначен первым судьей Суда общей юрисдикции в 1841 году; в 1845 году избран членом легислатуры штата, а в 1846 году — членом Конгресса. Он был назначен генеральным почтмейстером 20 июля 1850 года, а в 1852 году — судьей Соединенных Штатов по Северному округу Нью-Йорка.

Именно во время его руководства было произведено изменение тарифов на почтовые отправления: плата за пересылку писем была установлена в размере трех центов во все части Соединенных Штатов, за исключением Калифорнии и Тихоокеанских территорий, при весе письма в половину унции и обязательной предварительной оплате.

Сэмюэл Дикенсон Хаббард. — Родился в Мидлтауне, штат Коннектикут, 10 августа 1799 года; окончил Йельский колледж в 1819 году. Он был принят в адвокатуру в 1822 году, но впоследствии занялся производственным бизнесом. Он был мэром города Мидлтауна и занимал другие должности местного доверия. В 1845 году он был избран членом Конгресса и переизбран в 1847 году. Он был назначен генеральным почтмейстером 14 сентября 1852 года. Умер в Мидлтауне 8 октября 1855 года.

Джеймс Кэмпбелл. — Родился 1 сентября 1813 года в городе Филадельфия, штат Пенсильвания; принят в адвокатуру в 1834 году в возрасте двадцати одного года; в 1841 году в возрасте двадцати восьми лет он был назначен судьей Суда общей юрисдикции города и округа Филадельфия, каковую должность занимал в течение девяти лет; в 1851 году, когда Конституция штата была изменена, сделав судебную власть выборной, он был выдвинут государственным конвентом своей партии кандидатом в Верховный суд штата, но потерпел поражение после ожесточенной и в некотором роде своеобразной борьбы, набрав тем не менее 176 000 голосов; в январе 1852 года он был назначен генеральным атторнеем Пенсильвании, с коей должности ушел, чтобы принять обязанности генерального почтмейстера: он был назначен на эту должность 8 марта 1853 года.

В почтовом ведомстве не было никаких особых черт, которые сделали бы имя этого джентльмена в связи с ним популярным за время его пребывания в должности. Несколько любопытно однако, что администрации Франклина Пирса и Джеймса Бьюкенена — обе сугубо политические — дали Южной Конфедерации больше видных людей, занимавших при них посты, чем все остальные администрации вместе взятые. Случайность ли это, умысел или результат их политического воспитания при их правлении?

Аарон Вейл Браун. — Назначен генеральным почтмейстером при администрации Джеймса Бьюкенена в 1857 году; родился 15 августа 1795 года в округе Брансуик, штат Виргиния; окончил Университет Северной Каролины в Чапел-Хилле в 1814 году; изучал право и вскоре начал практику в Нашвилле, штат Теннесси; он был партнером по юридическому бизнесу покойного президента Полка; заседал почти на всех сессиях легислатуры Теннесси между 1821 и 1832 годами; он был членом Палаты представителей с 1839 по 1845 год и в том же году был избран губернатором Теннесси.

В своем первом отчете в качестве генерального почтмейстера, представленном 1 декабря 1857 года, он весьма скромно заявлял, что, «приступая к руководству Почтовым ведомством», он «не рискнул предлагать никаких новых теорий и не предпринял никаких новшеств в испробованной и испытанной системе, созданной его предшественниками и применявшейся ими».

Именно в период его руководства был значительно улучшен маршрут из Нью-Йорка в Новый Орлеан и облегчены перевозки; также претерпело существенные изменения и улучшения почтовое сообщение на реке Миссисипи ниже Огайо.

Оверлендская почтовая служба в Калифорнию по Южному маршруту на контрактной основе стала предметом бурных споров, и в соответствии с предложениями, одобренными актом Конгресса от 3 марта 1857 года, различные стороны подали заявки на перевозку почты. Контракт был заключен 16 сентября 1857 года с определенными лицами по цене 600 000 долларов в год. (См. отчет за 1857 год.)

Джозеф Холт сменил Аарона Вейла Брауна, скончавшегося в марте 1858 года, упоминая о чем мистер Холт использует следующие выражения:

«Почтовое ведомство, 3 декабря 1859 года.


«Сэр: — В марте месяце сего года внезапная кончина моего просвещенного и глубоко оплакиваемого предшественника, непосредственно перед которой последовала смерть Третьего помощника генерального почтмейстера — столь долго и столь почетно связанного с управлением почтовыми доходами, — наполнила это ведомство унынием и мраком. Вместе с этой двойной бедой пришла другая, которая пробудила болезненные тревоги не только из-за своего внутреннего масштаба, но и в силу того факта, что история правительства со времени его основания не знала аналогов подобному бедствию. Мой намек касается, разумеется, неспособности Конгресса принять обычный законопроект об ассигнованиях на содержание Почтового ведомства, в результате чего, при сохранении всех возложенных на него обязанностей и при требовании страны выполнять все его задачи, оно тем не менее было лишено использования собственных доходов и, следовательно, неизбежно всех средств выполнения своих обязательств перед преданными офи, трудящимися на его службе. Испытание, столь неожиданно для него подготовленное, во всех отношениях было столь же новым, сколь и озадачивающим; и относительно его исхода естественным образом возникали тревожные опасения».

Это было довольно удручающе для мистера Холта, который тем не менее проявил большую деловую хватку и упорство в сложившихся обстоятельствах, ибо он немедленно выпустил следующее объявление:

«Почтмейстерам и другим агентам и сотрудникам Почтового ведомства.

«Поскольку Конгресс на своей последней сессии не смог выделить необходимые ассигнования на издание Справочника почтовых отделений, законов и правил, в котором сейчас имеется острая необходимость, а ведомство не располагает достаточным штатом канцелярских работников для подготовки такого труда, я счел целесообразным, следуя примеру двух моих предшественников, приобрести для нужд ведомства необходимое количество экземпляров частного издания, предварительно распорядившись провести проверку его правильности.

«Прилагаемый том принимается в качестве официального, и вы будете руководствоваться им соответствующим образом.

«Дж. Холт, генеральный почтмейстер.

«Почтовое ведомство, 15 мая 1859 года».

Последствия неспособности Конгресса выделить необходимые ассигнования, упомянутой мистером Холтом, существенно ощутили на себе те, кто добросовестно исполнил свой долг, поскольку они были вынуждены получать авансы по своим претензиям под страшную жертву. Мистер Холт, говоря об этом, отмечает:

«Следует опасаться, однако, что те, чьи обстоятельства вынудили их реализовать эти ценные бумаги, во многих случаях были вынуждены смириться с большим дисконтом. Я настойчиво призываю Конгресс к необходимости скорейшего выделения ассигнований для покрытия всех существующих обязательств ведомства. Поскольку правительство нарушило свое слово, должны быть оперативно выплачены не только основные суммы этих долгов, но также разрешены проценты по ним. Во многих случаях это может оказаться лишь несовершенным возмещением ущерба, который кредиторы ведомства действительно понесли; но это, по меньшей мере, долг, проистекающий из важнейших соображений общественной справедливости и политики, и, по моему мнению, он не может быть утаен без национального бесчестия».

Хорацио Кинг непродолжительное время занимал пост генерального почтмейстера. У него, разумеется, не было возможности проявить те качества, которые позволила ему приобрести долгая связь с почтовым ведомством. Назначение Монтгомери Блэйра, которое было решенным вопросом, в качестве преемника мистера Холта ограничили время его работы. Просматривая официальные почтовые документы, мы находим его имя часто связанным с важными делами ведомства. Именно во время его краткой службы в качестве генерального почтмейстера были заключены знаменитые дополнительные статьи к конвенции от 2 марта 1857 года между почтовым ведомством Соединенных Штатов и главным почтовым ведомством Франции. (См. отчет генерального почтмейстера за финансовый год, закончившийся 30 июня 1861 года.)

Монтгомери Блэйр. — Этот джентльмен был назначен генеральным почтмейстером в 1861 году, войдя в состав кабинета министров при администрации Авраама Линкольна.

Возможно, история не знает аналогов тому положению дел в нашей стране, когда Авраам Линкольн занял президентское кресло. Нашим читателям хорошо знакома история этого мятежа. Мы не будем вдаваться в подробности, сколь бы мрачными и кровавыми они ни были: достаточно сказать, что удар был нанесен, и измена приняла дерзкий и грозный облик. Конституция, даже с момента ее принятия, со всеми ее поправками, всегда была плодотворной темой для споров, особенно для тех, чьи интересы отождествлялись с институтом рабства. Чтобы сохранить этот особый институт — пережиток варварства — в неприкосновенности наряду со своими представлениями о труде, люди с Юга отстаивали идею о том, что суверенитет штатов и их отдельная независимость от Союза гарантированы им Конституцией. Эта фатальная ошибка ввела в заблуждение невежественных людей: люди интеллекта, люди, воспитанные в Союзе, живущие по его Конституции и до сих пор соблюдающие его законы, проповедовали утопическую схему этим заблудшим людям. Юг должен был стать Эдемом мира, а рабство — его Великой хартией.

В начале администрации мистера Линкольна мы редактировали газету, созданную с целью отстаивания его позиции и противодействия духу измены, пробивавшему себе дорогу на Север. Мы прилагаем следующую выдержку из редакционной статьи, написанной нами в 1861 году в бытность редакторами газеты «Нэшнл гард», посвященной делу Союза, всего Союза и ничего кроме Союза:

«Когда этот выдающийся человек был впервые выдвинут на президентский пост, позиция оппозиции сводилась к его аболиционистским склонностям. Мало кто на Севере желал падения института рабства под знаменем Линкольна, и отсюда усиленное противодействие этой номинации и мощные усилия по срыву его избрания. Он был избран: он стал Президентом этих Соединенных Штатов на законных основаниях перед лицом людей и наций, и в равной степени перед лицом Всемогущего. Он занял свой пост как Президент всего Союза. Люди, ожидавшие услышать громовые раскаты его официального голоса «долой Юг и рабство», были удивлены, прочитав его мнение по этому вопросу в качестве Президента, в некоторых аспектах отличающееся от того, что было высказано им как простым гражданином. Будучи Президентом, приходилось учитывать различные интересы штатов: Юг сотрясался под проклятием рабства, и четыре миллиона человеческих существ взывали о милосердии. Положение, в котором оказался мистер Линкольн, было крайне деликатным: он не мог поддерживать высокие фанатичные представления многих северян, но и не стал бы одобрять действия южан, опасавшихся, что если администрация ограничит рабство, это в конечном счете приведет к упадку их торговли живым товаром. Таково было положение дел, когда в своем призыве к народу о помощи он заверил Юг, что не намерен в своем официальном качестве вмешиваться в их особый институт. Тогда Юг оттолкнул предложенную им в доброй верности чашу мира и отверг протянутую к нему руку. Они боялись этого человека; они боялись поднимающегося общественного мнения против рабства и, посчитав часть Севера благоприятной для своего дела, немедленно подняли знамя мятежа.

«Пусть наши читатели оглянутся на тот период; пусть они бросят взгляд на высокого бледного человека, сидящего в кресле главы государства; пусть они заглянут ему в глаза, в душу и увидят и даже услышат бьющийся пульс сердца нации в каждом его волокне; пусть они посмотрят вокруг и вдаль по всей стране и услышат обезумевших фанатиков измены, требующих его крови; пусть они посмотрят на Север и даже там услышат громкие и зловещие проклятия, изрыгаемые сочувствующими мятежникам; пусть они прочитают первый призыв к призыву 75 000 военнослужащих, написанный дрожащей рукой и с трепещущим сердцем; затем посмотрите! узрите! нация повинуется призыву Президента, и голос любящих Союз людей одобряет и поддерживает его на посту. Мятежники не находят открытой помощи на Севере. Тайные, коварные негодяи, потомки предателей, воров и убийц, собирались, правда, на тайные советы, но вскоре пали в свой земной ад перед гневным взглядом пробудившегося народа.

«Где теперь рабство? Кто ударил по самому его корню и разнес его в щепки по всей стране? Те самые люди, которые спланировали и подготовили эту революцию.

«Подобно змеям, они ужалили сами себя и теперь умирают от яда. Во время всех этих тяжелых испытаний — от обстрела форта Самтер до настоящего момента — Авраам Линкольн твердо и последовательно стоял за нацию. Партийные вопросы были отвергнуты, а все секционные различия отброшены в сторону; ибо у него была лишь одна цель — спасение Союза! Если для достижения этой цели потребовалось уничтожение института рабства, то в том, что он оказался бессильным, беспомощным и мертвым, нельзя обвинять его: он пал жертвой действий людей, пытавшихся поставить его выше Конституции, и в результате этих действий они стерли в порошок и его, и самих себя из Союза. Слава Богу за это, за единственное доброе дело, которое они совершили!»

Кабинет мистера Линкольна состоял из людей, которые взялись за дело всерьез. То, что они сделали, — это слава нашей страны, триумф нашей нации.

Мистер Блэйр в своем первом отчете, говоря о начале своего пребывания в должности, заявляет:

«Вскоре после начала моего пребывания в должности страна ощутила удар междоусобной войны. Ввиду великого преступления, посягнувшего на существование нации, долгом этого ведомства, наряду с другими правительственными ведомствами, стало приложение всех усилий для предотвращения совершения этого преступления. Согласно действующим законам, все почтмейстеры и почтальоны, а также все другие лица, занятые обработкой почтовых отправлений Соединенных Штатов или канцелярской работой, обязаны были принять



обычную присягу на верность этому правительству, а также для добросовестного выполнения своих обязанностей. Всякий раз, когда на основании заявлений или поведения становилось очевидным практическое отречение от обязательств по этой присяге, будь то почтмейстер или почтовый подрядчик, я отдавал приказ об увольнении с должности в первом случае и о лишении контракта во втором. Было не только небезопасно доверять перевозку почты лицу, которое отказалось или не смогло признать святость присяги, но продолжать выплату государственных денег врагам правительства и их союзникам означало оказывать прямую помощь и поддержку вооруженной измене. Я не мог допустить, чтобы эта ветвь правительства способствовала его собственному свержению. Никакого другого исхода такие подрядчики не могли разумно ожидать. Добросовестное соблюдение этой присяги и сам долг верности составляли условие, часть вознаграждения самого контракта и входили в него. В случае их невыполнения ведомство справедливо и юридически освобождалось от своих буквальных обязательств. Защита со стороны правительства и верность со стороны гражданина являются взаимокоррелятивными и взаимно зависящими условиями в каждом контракте; и высочайшие общественные интересы требовали строгого соблюдения этого правила действия. Из этого неизбежно проистекали временные и преходящие местные неудобства, но гораздо меньшие, чем можно было бы разумно ожидать. Лояльные люди повсеместно поддержали это действие и оперативно предоставили необходимые средства для продолжения службы без увеличения расходов. Эти изменения требовались главным образом в частях Виргинии и Мэриленда, а также в Кентукки и Миссури.

«В тех же и соседних округах обязанности офиса по назначениям были весьма обременительными из-за большого числа изменений, требовавшихся в почтовых отделениях в соответствии с меняющимися фазами общественных настроений, индивидуальных действий и военной оккупации. Есть основания полагать, что эти должности за редкими исключениями занимают сейчас лица с несомненной лояльностью. Там, где таких людей найти не удавалось, отделения закрывались, дабы они не оставались в руках отступников от общественной веры и не использовались в целях, враждебных непрерывности наших национальных институтов».

23 сентября 1864 года Монтгомери Блэйр подал в отставку с поста генерального почтмейстера, и отставка была принята президентом.

Причины, приведшие к этому шагу со стороны судьи Блэйра, носили политический характер и были таковы, что противоречили мнениям людей, не питавших никаких чувств симпатии к вооруженным мятежникам. Среди обвинений, выдвинутых против Блэйра, были обвинения в противодействии общим действиям администрации. Отвечая на одно из них, выдвинутое редактором газеты «Нэшнл репабликан», судья написал следующее:

«Вашингтон, 26 сентября 1864 года.

«Редактору „Нэшнл репабликан“. — Дорогой сэр: — Заявление, содержащееся в вашей газете и других изданиях, о том, что моя отставка была вызвана резолюцией Балтиморского конвента, касающейся кабинета министров, привело, как я заметил, к выводу, будто принципы, принятые этим органом, были мне неприятны. Это не так. Напротив, мои предложения были сделаны добросовестно, с целью сгладить разногласия среди сторонников этих принципов и обеспечить их победу.

«Искренне ваш, М. Блэйр».


Редактор «Юнайтед Стейтс мейл», ценнейшего почтового помощника, издаваемого в Нью-Йорке, отмечая отставку и письмо судьи Блэйра, говорит:

«То, что официальная деятельность судьи Блэйра в качестве генерального почтмейстера не дала повода для недовольства и не имела никакого отношения к его отставке, подтверждается президентом, который в своем письме от 23-го числа говорит:

„Хотя верно то, что война не так сильно увеличивает трудности вашего ведомства, как трудности некоторых других, тем не менее многого стоит сказать, как я могу совершенно истинно заявить, что за три с половиной года вашего руководства главным почтовым ведомством я не припомню ни единой жалобы на вас в связи с этим“».

«Руководство почтовым ведомством судьей Блэйром продемонстрировало искреннее стремление содействовать повышению эффективности службы и ознаменовалось внедрением многих важных улучшений и реформ — среди них создание системы денежных переводов и новой передвижной почты, упрощение почтовой отчетности путем замены комиссионных окладами в качестве вознаграждения почтмейстерам, бесплатная доставка писем курьерами вместе с различными другими планами, призванными увеличить почтовые удобства для публики и продвинуть интересы службы. Он был верным и эффективным главой ведомства и в качестве такового оставляет по себе память, за которую ему не нужно стыдиться».

Нет никаких сомнений в том, что генеральный почтмейстер Блэйр заботился об интересах ведомства с прицелом на его будущее. Он лелеял его, оберегал, и мы вполне можем сказать, что почтовое древо ныне узнаваемо и ценимо по своим плодам. В 1863 году «Бостон уикли газет» отзывалась о нем так:

«В то время как война и финансы являются всепоглощающими темами в национальном масштабе, мало внимания уделяется самому тихому из правительственных ведомств, но от этого не менее важному — почтовому отделению. Об управлении этим ведомством нельзя сказать слишком много хвалебных слов. В то время как все перепутано из-за перегруженных железных дорог и угрозы прерывания сообщений в силу нужд другой государственной службы, в почтовом ведомстве все происходит почти с часовой регулярностью. Почта едва ли сбивается с пути к месту назначения не более чем если бы в стране царил мир и у людей не было никаких иных забот, кроме как думать исключительно о служебных делах, связанных с перевозками. Мы считаем, что генеральный почтмейстер Блэйр заслуживает высочайшей похвалы за такое положение дел, которое определенно делает ему большую честь. Ни один человек еще не занимал его пост, получив столь единодушное одобрение; и не слышно ни одной жалобы на его руководство. Мы делаем эти замечания просто потому, что нас удивило то, как наши собственные газеты доходят до самых отдаленных точек с такой регулярностью и оперативностью, а письма со всех концов страны поступают к нам строго вовремя».

История судьи Блэйра после его отставки неразрывно связана с нашей политикой, в которой он, судя по всему, принимает мирное участие.

Уильям Деннисон. — После отставки достопочтенного Монтгомери Блэйра президент назначил этого джентльмена генеральным почтмейстером. Это назначение, разумеется, было сделано ради примирения политических интересов и протягивания Огайо руки правительственной дружбы, а не из-за каких-то глубоких познаний, которыми, как предполагалось, обладал мистер Деннисон в почтовых делах. В этой стране видные посты при правительстве являются результатом положения получателя в политических кругах. Следовательно, очевидно, что знание служебных обязанностей не является важным необходимым требованием для этой должности.

Уильям Деннисон родился в городе Цинциннати 9 ноября 1815 года. Его отец более полувека был широко известен как популярный и преуспевающий хозяин гостиницы в молодом и быстро растущем городе, причем никто из граждан во всем сообществе не пользовался большим уважением за честность и общие достоинства среди первопоселенцев Огайо и их потомков. Он очень гордился своим подающим надежды сыном, юным Уильямом, и в значительной степени тратил свои денежные средства на то, чтобы обеспечить мальчику тщательное и прочное классическое образование. При подготовке к поступлению в колледж он пользовался услугами лучших школ и учителей в родном городе, а в 1831 году поступил на первый курс Университета Майами в Оксфорде, штат Огайо, — тогда и сейчас процветающего и весьма уважаемого учебного заведения, воспитавшего многие из наиболее видных и влиятельных умов великого и густонаселенного региона к северу от реки Огайо, среди которых Калеб Б. Смит, бывший министр внутренних дел и некогда судья Соединенных Штатов в Индиане, ныне покойный, генерал-майор Роберт С. Шенк, Сэмюэл Гэллоуэй, Уильям С. Гросбек, Джордж Э. Пью и другие столь же известные лица.

В сентябре 1835 года, на исходе своего двадцатого года жизни, он окончил университет с высокими почестями для себя и альма-матер, которая находилась тогда под долгосрочным успешным руководством преподобного Р. Х. Бишопа, доктора богословия, ученого и почитаемого пресвитерианского священника, которого некогда склонили к переезду из Шотландии на Север Соединенных Штатов по просьбе и в компании знаменитого духовного лица Джона Мейсона из Шотландской пресвитерианской церкви в Нью-Йорке, привезшего в то время в эту страну весьма полезную и знаменитую небольшую колонию священнослужителей.

Юный Деннисон тогда немедленно вернулся в Цинциннати и начал там изучение права в офисе достопочтенного Натаниэля Г. Пендлтона (отца кандидата в вице-президенты от Демократической партии) и Стивена Фейлза, одного из самых выдающихся юристов Запада, бывшего в юности однокурсником Дэниела Вебстера по Дартмутскому колледжу и всегда его близким личным другом. Завершив юридические студии и будучи принятым в адвокатуру, он начал практику по своей специальности в родном городе. Вскоре после этого он женился на прекрасной и высокообразованной дочери Уильяма Нила из Колумбуса (столицы штата), знаменитого и крупного почтового подрядчика по всему Северо-Западу, чье имя было очень хорошо знакомо путешественникам и читателям газет двадцать или тридцать лет назад, в эпоху дилижансов, когда железнодорожное дело на Западе находилось в зачаточном состоянии.

В 1840 году он создал юридическое товарищество с некогда знаменитым, а ныне печально известным Альбертом Пайком — поэтом, юристом и мятежным генералом, индейским дикарем по призванию и вкусу, лидером банд скальперов и т. д. Во исполнение этого соглашения он переехал в Литл-Рок, столицу Арканзаса. Но условия — моральные, интеллектуальные, социальные и политические, — в окружении которых он там оказался, побудили его после недолгого проживания и опыта разорвать эту связь и вернуться в Цинциннати, где он возобновил свою профессиональную деятельность. В 1842 году по настоятельной просьбе тестя он переехал в Колумбус, который с тех пор стал его домом. Он стал стряпчим Клинтонского банка этого города, затем президентом Банка Колумбуса; и в конце концов принял на себя полное руководство и контроль над всеми огромными делами по почтовым контрактам и почтовым трактам мистера Нила на всей территории между Огайо и Великими озерами.

В политике мистер Деннисон был исконным вигом. На протяжении всего существования этой партийной организации он был ее твердым, последовательным и ревностно активным членом. В 1847 году он был избран на двухлетний срок в Сенат Огайо. Затем он служил президентом железной дороги Columbus & Xenia до 1859 года, когда, будучи избранным Республиканской партией губернатором штата, сложил с себя полномочия, связанные с корпорациями. Великий мятеж застал его главнокомандующим силами Огайо. Он немедленно сформировал и предоставил в распоряжение федерального правительства семьдесят тысяч военнослужащих, причем при их отправке вручил Джорджу Б. Макклеллану и Уильяму С. Росекрану их первые офицерские патенты генералов.

Губернатор Деннисон — деловой человек, привычный к труду. Он выразительный оратор, высокого роста, с учтивыми, но располагающими манерами. Он является хорошим образцом христианского джентльмена, преданного члена Протестантской епископальной церкви.

Мистер Деннисон сразу же по вступлении на территорию почтового ведомства приступил к изучению специфических, а также запутанных дел департамента. Его активный ум, такт и общие познания вскоре преодолели многие из его трудностей и с точностью, которая удивила знатоков ведомства, упорядочили и расположили его дела по алфавиту таким образом, чтобы облегчить операции и снизить объем реального труда. К настоящему времени губернатор Деннисон, вне сомнения, вполне освоился с делами почтового отделения.

ПОЧТА В КИТАЙ И ЯПОНИЮ.

Одно из важнейших почтовых соглашений при администрации этого джентльмена — установление пароходного почтового сообщения с Китаем и Японией. 17 февраля 1865 года Конгресс принял закон, уполномочивающий почтмейстера заключать контракты на такие перевозки. Заявка «Тихоокеанской почтовой пароходной компании», оказавшаяся единственной предложенной, была принята, и компания была привлечена к обслуживанию. Компенсация за это составляет 500 000 долларов в год за осуществление двенадцати круговых рейсов между Сан-Франциско и Гонконгом (Китай) с заходами в Гонолулу на Сандвичевых островах и Канагаву в Японии.

Это одно из величайших событий сегодняшнего дня, открывающее новую эру в торговле нашей страны. Однако если Соединенные Штаты не объединят все свои огромные преимущества и не заставят их работать на свои внешнеэкономические связи таким образом, чтобы поставить свою торговлю на один уровень с другими нациями, то сам факт наступления новой эры с ними окажется не более чем почтовым экспериментом. Нам предстоит стать хозяевами мировой торговли; и при условии регулярного учреждения этой пароходной линии и завершения строительства Тихоокеанской железной дороги на пути к успеху не останется никаких препятствий.

Почтмейстер Деннисон, разделяя этот взгляд, говорит в своем ежегодном отчете за 1864 год:

«Помимо линии на Бразилию, существуют и другие океанские маршруты, которые могут быть безопасно и прибыльно заняты американскими линиями почтовых пароходов, — среди них маршрут между Сан-Франциско, Японией и Китаем, в настоящее время не занятый иностранными почтовыми судами, является, пожалуй, наиболее важным с коммерческой точки зрения и может быть использован для обеспечения нашего широкого участия в торговле Востока, большая часть которой в настоящее время принадлежит Великобритании через ее почтово-пароходные сообщения через Суэц в Индийском океане и китайских морях.

«Центральное положение Соединенных Штатов между Восточной Азией и Западной Европой, предоставляющее маршруты, которые лишь ненамного длиннее, если вообще длиннее, чем те, что пролегают ныне между этими отдаленными регионами, подкрепленное превосходящей скоростью железнодорожных перевозок между атлантическим и тихоокеанским побережьями, создаст такие условия, при которых их принятие станет практической необходимостью для коммерческих связей между Европой и густонаселенными странами Восточной Азии. Эти соображения и другие, которые сами собой приходят на ум, делают важным то, чтобы принадлежащие нам по праву тихоокеанские маршруты были заняты американскими почтовыми пароходами, чьи доходы в сочетании с небольшой субсидией за почтовые услуги оправдали бы учреждение одной или нескольких пароходных линий, которые приносили бы прибыль владельцам».

Теперь, когда мятеж окончен, те пароходы, которые были отозваны во время его развития, предоставляя тем самым иностранным державам все преимущества океанских линий, вне сомнения, возобновят свои рейсы на благо нашей собственной страны.





XII. Филадельфия — 1793.



Перспективы Филадельфии прояснялись под влиянием предприимчивых людей, проявлявших активность в отношении ее коммерческих интересов; и вплоть до 1794 года мануфактуры, торговля и общий бизнес быстро расширялись и улучшались. Мэтью Кэри, говоря о нашем городе и перспективах в памфлете, изданном в 1793 году, заявляет:

«С момента принятия Федерального правительства, в каковую пору Америка находилась на самом низком уровне бедствия, ее положение поступательно становилось все более процветающим. Доверие, некогда изгнанное, повсеместно восстановилось. Собственность всякого рода поднялась до своей реальной стоимости, а во многих случаях и превзошла ее; и несколько сменивших друг друга лет явили интересное зрелище молодой страны с новой формой правления, выходящей из состояния, которое вплотную приблизилось к анархии, и обретающей всю стабильность и мощь лучших и старейших наций». В этом процветании, которое возродило почти угасшие надежды четырех миллионов людей, Филадельфия участвовала в выдающейся степени. Множество новых домов почти на каждой улице, построенных в аккуратном, элегантном стиле, украшали город и одновременно значительно расширяли его. Его население быстро росло: уже в тот период число судов, вошедших в порт, составляло 1050. Филадельфия по-прежнему сохраняла пристрастие к старым местам и ассоциациям; ибо вплоть до этого периода и даже долгое время спустя главным местом торговли оставались Фронт-стрит и Вотер-стрит, простираясь вдоль этих улиц от Рейс до Алмонд. Фронт-стрит ниже Маркет, простиравшаяся до Уолнат, была великим коммерческим центром торговли. Именно здесь Томас Брэдфорд, родоначальник нынешнего поколения с таким именем, был заметной фигурой в качестве редактора газеты под названием «Тру американ»: его контора находилась на западной стороне Фронт-стрит, ниже Маркет, под номером 8. Это имущество впоследствии было продано Джону Моссу, эсквайру, на месте которого он построил склад специально для своего бизнеса. Брэдфорд продал газету «Тру американ» Томасу Т. Стайлзу.

В 1791 году почтовое ведомство находилось на Саут-Фронт-стрит, 7, на ее восточной стороне. Почтмейстером был Роберт Паттон: он был назначен на эту должность 25 августа 1791 года. В 1793 году оно переехало в дом № 36, в самый центр торговой и коммерческой жизни города.

Здание «Страховой компании Северной Америки» располагалось на юго-восточном углу Фронт-стрит и Уолнат-стрит. Эбенезер Хазард, бывший генеральный почтмейстер, был секретарем. Таможня также находилась на Фронт-стрит недалеко от Уолнат-стрит: ее фасад протянулся на семьдесят шесть футов и выходил на Уотер-стрит.

Значительная часть раннего процветания этого города была обязана Бенджамину Франклину, который рано избрал его своим местом жительства. Его деловым девизом было ПРОГРЕСС.

Эпидемия желтой лихорадки 1793 года, самое злокачественное бедствие, которое когда-либо видел наш город, не исключая холеры 1832 года, набросила унылую тень на все вокруг, парализовав энергию людей и посеяв ужас среди женщин и детей. Один из писателей того времени, говоря об этом, отмечает: «Констернация жителей Филадельфии в этот период превзошла все границы. Страх и ужас читались на лицах почти каждого. Большинство тех, кто хоть каким-то образом мог это устроить, бежали из города. Из тех, кто остался, многие заперлись в своих домах, боясь ходить по улицам».



Деловая жизнь остановилась, если не прекратилась вовсе. Работа почтового ведомства шла своим чередом. Однако в сентябре почтмейстер сообщил общественности, что в связи с болезнью двух почтальонов он считает необходимым попросить всех, кто проживает к югу от Честнат-стрит и на ней самой, а также на Фронт-стрит, Уотер-стрит и к северу от Маркет-стрит, заходить или присылать за своими письмами в течение нескольких дней. Некоторые почтмейстеры в разных штатах использовали предосторожность: они опускали письма из Филадельфии в уксус с помощью щипцов, прежде чем взять их в руки! Некоторые подписчики филадельфийских газет заставляли своих слуг сбрызгивать их уксусом и сушить у огня, прежде чем осмеливаться дотронуться до них.

Сто лет назад Бенджамин Франклин, видя, что Филадельфия постепенно сдает позиции в плане прогресса, разбудил рип-ван-винклей квакерства, приобщив их к новым идеям, предоставив их умственному взору более широкие представления о жизни, свободе и стремлении к счастью, а также заложив основы системы образования и философии, которая прославила его имя в мировой истории.

Его связь с почтовым ведомством представила его народу в новом и улучшенном свете, расширив благодаря ему торговлю и коммерцию до такой степени, что в 1810 году Филадельфия стала ведущим торговым городом в Союзе.

Филадельфия, однако, упустила из виду один важный факт, связанный с ее коммерческими интересами, а именно (используя спекулятивный термин) «никогда не упускать выгоду» в игре наперегонки с другими. Так, пока Нью-Йорк изучал вкусы горожан в отношении моды на одежду и произведений искусства, которыми тогда славились европейские государства, Филадельфия была занята заботой о своих производственных интересах. В результате в 1811 году Нью-Йорк, воспользовавшись своим прибрежным расположением, захватил первенство в импорте, и его рынок прославился своим богатым стилем модных тканей, а его магазины — не менее роскошной демонстрацией парижского изящества. Тотчас же тот торговый поток, который так благоприятно направлялся в Филадельфию, изменил свое русло в сторону города-соперника, и торговцы с Юга и Запада стекались туда за тем, чего, к сожалению, наш город не мог предоставить в той мере, в какой позволяли его возможности.

Кажется, будто Филадельфия сразу же сдалась Нью-Йорку и позволила западной и южной торговле ускользнуть от нее без борьбы. Годами торговля Филадельфии шла в ногу с общим прогрессом страны, но в минуту слабости или по какой-то местной или политической причине ее купцы, чье трудолюбие и предприимчивость были притчей во языцех во всех странах, уступили свои судоходные интересы соперничающему городу, который последние успешно удерживают до сих пор. Из-за этого поступка Филадельфия превратилась в сухопутный город.

Если мы пренебрегали нашим судоходством, нельзя сказать, что мы пренебрегали нашими производителями. У них были веские основания быть благодарными за такое поощрение, поскольку город имеет честь считаться уступающим никому в стране — по крайней мере, в этом секторе. Мы превзошли Нью-Йорк во многих важных отраслях механики и превзошли любой другой город в Союзе, возможно, в мире, в производстве паровозов и других необходимых вспомогательных средств для пароходов, железных дорог и т. д.

ПОЧТОВОЕ ВЕДОМСТВО.

По мере развития торговли и коммерции почтовое ведомство расширяло свою деятельность, и почтовое ведомство Филадельфии не отставало от ведомств других городов в деле продвижения великого почтового института страны.

Почтовые границы нашей страны простираются на площади, в десять раз превышающие площадь Англии и Франции вместе взятых; в три раза больше, чем вся Франция, Великобритания, Австрия, Пруссия, Испания, Португалия, Бельгия, Голландия и Дания вместе взятые; в полтора раза больше Российской империи и всего на одну шестую меньше площади, занимаемой шестьюдесятью государствами и империями Европы. Вся площадь в 1853 году составляла 2 983 153 квадратные мили.

Справедливо воздавая должное Филадельфии за ее почтовую и коммерческую репутацию, мы пропустим несколько лет и перенесем наших читателей к более позднему времени. Сначала, однако, мы прилагаем список почтмейстеров Филадельфии с 1791 года.

Возможно, никакой другой город в Союзе не может похвастаться списком имен в своем почтовом ведомстве — людей, как в отношении характера, так и деловых качеств, равных тем, которых мы представляем здесь и которые исполняли обязанности с такой честью и достоинством. Мы, однако, не настолько замкнуты в наших понятиях о местничестве, чтобы включать все упомянутые здесь имена как заслуживающие такого доверия: мы делаем несколько исключений; эти исключения и причины составляют часть тайной истории почтовых ведомств. Некоторые из них отправились в тот «путь, откуда не возвращается ни один путешественник», а те, кто все еще жив, живут в почете и уважении.

СПИСОК ПОЧТМЕЙСТЕРОВ ФИЛАДЕЛЬФИИ.

Роберт Паттон, назначен 25 августа 1791 года.
Майкл Лейб, назначен 14 февраля 1814 года.
Ричард Баш, назначен 26 февраля 1819 года.
Томас Сарджент, назначен 16 апреля 1828 года.
Джеймс Пейдж, назначен 11 апреля 1833 года.






ДОЛЖНОСТЬ СТАЛА ПРЕЗИДЕНТСКОЙ НАЗНАЧАЕМОЙ 9 ИЮЛЯ 1836 ГОДА.

Джеймс Пейдж, переназначен 9 июля 1836 года.
Джон К. Монтгомери, назначен 23 марта 1841 года.
Джеймс Хой-младший, назначен 26 июня 1844 года.
Джордж Ф. Леман, назначен 5 мая 1845 года.
Уильям Дж. П. Уайт, назначен 9 мая 1849 года.
Джон Миллер, назначен 1 апреля 1853 года.
Гидеон Ф. Уэсткотт, назначен 19 марта 1857 года.
Натаниэль Б. Браун, назначен 30 мая 1859 года.
Корнелиус А. Уолборн, назначен 20 апреля 1861 года.










Прошлое нашего города показывает, что почтовое ведомство было лишь второстепенным вопросом для историка, пытавшегося рассказать о его институтах. Даже те, чьим делом было предоставлять статистику и местные факты, неизменно упускали из виду почтовое ведомство. Взгляд назад сквозь призму времени представляет взору панорамный вид зданий, которые использовались для почтовых нужд; и едва ли более пестрая архитектурная картина когда-либо представала взору. Со времен, когда Бенджамин Франклин держал свою контору в части своей типографии, и до настоящего времени мы не находим, чтобы ведомство когда-либо было благословлено хотя бы приличным зданием для почтовых нужд, вплоть до возведения того, которое сейчас используется для этой специальной службы.

Правда, Старая кофейня на Второй улице была центром торговли, и купцы часто встречались там, чтобы обсудить коммерческие вопросы и получить свои иностранные газеты и письма: тем не менее, она не была приспособлена для общей работы почтовой службы. Начиная с 1793 года, перемещаясь с улицы на улицу, мы наконец приходим к мрачному зданию доктора Джейна, где среди шума паровых машин, запахов закусочных и аромата дохлой крысы из пивных заведений мы обнаруживаем продолжающуюся работу крупного почтового бизнеса города. Сама атмосфера была столь же вредна для здоровья служащих, сколь ее темный и мрачный вид был тягостен для тех, кто ее посещал.

Выйдя оттуда, мы попадаем в новое красивое здание, построенное на Честнат-стрит ниже Пятой. Этим зданием, столь удобно расположенным, светлым и просторным, столь восхитительно приспособленным для почтового дела, общество обязано исключительно почтмейстеру Корнелиусу А. Уолборну, эсквайру.

ВЗГЛЯД НА ФИЛАДЕЛЬФИЙСКОЕ ПОЧТОВОЕ ВЕДОМСТВО С АРХИТЕКТУРНОЙ ТОЧКИ ЗРЕНИ.

Филадельфийское почтовое ведомство было завершено и готово к ведению дел 23 марта 1863 года. Оно расположено на Честнат-стрит, между Четвертой и Пятой улицами, примыкая к таможне. Контраст между этими двумя зданиями поразителен: одно представляет собой вид, знакомый нам по классическим иллюстрациям Афинского Парфенона; другое, пренебрегая всеми ассоциациями, которые история Греции и Рима накладывает на наши представления о классической архитектурной красоте, возвышается перед нами, смешивая стиль сельских районов Франции (Алаон) со стилем города Парижа XVII века.

Парижская биржа (Ла Бурс) на улице Вивьен, по-видимому, послужила, по крайней мере частично, источником идеи для архитектурного решения нашего почтового ведомства. Это более заметно в его аттическом дизайне, известном в современной французской школе как «маскированный аттик». Фасад филадельфийского почтового ведомства облицован белым мрамором и в сочетании с необычным стилем аттика производит впечатление, отнюдь не лестное для архитектора, который его спроектировал.

Современные архитекторы при составлении своих планов больше заботятся о разнообразии, чем о гармонии. Таким образом, с ними иногда смешиваются иностранные орнаменты более классической формы: отсюда нам представлен эклектичный стиль, оскорбительный как для хорошего вкуса, так и для здравого смысла.

Филадельфийское почтовое ведомство очень напоминает Парижское почтовое ведомство (Отель де Пост), которое расположено к востоку от Пале-Рояля: у него красивый фасад, но в своем общем ансамбле оно не представляет особого архитектурного изящества ни в стиле, ни в дизайне. Франция, подобно Англии, никогда не считала архитектуру страны неотделимой от ее истории: отсюда ее общественные здания демонстрируют объединенные особенности стилей и эпох шестнадцати различных ордеров, отметивших развитие архитектуры со времен строительства великого храма на Самосе.

В нашей стране, за редким исключением, мы не изучали архитектуру с точки зрения национальной особенности: напротив, наши художники копировали стили всех наций, из которых проекты создаются исключительно для утехи глаз, без учета оригинальности или эпохи, в которую мы живем. Это нельзя назвать архитектурным строительством, скорее — адаптацией греческих образцов к постройкам нашего собственного времени. Здесь нет никакой оригинальности.

Здание может быть хорошо спланировано для всех целей чистого удобства, но на самом деле, если оно лишено гармонии во внешнем облике, его нельзя назвать архитектурным сооружением. Это замечание справедливо для зданий в нашей стране в целом и в равной степени, как было сказано, для зданий Англии и Франции.

Если филадельфийское почтовое ведомство лишено этих требований в отношении своего экстерьера, то его интерьер сполна это компенсирует.

Каждое подразделение спроектировано и организовано так, что в общей рутине его работы нет никаких столкновений или причин для задержек. У каждого человека есть свое положение, у каждого бюро — свое место, и над всем этим главный клерк с возвышения следит за каждым действием и движением служащих. Корнелиусу А. Уолборну, эсквайру, нынешнему эффективному почтмейстеру [1866], ведомство обязано восхитительным обустройством филадельфийского почтового ведомства.

Говоря о внешнем виде «нашего почтового ведомства», мы можем быть оригинальны в своих представлениях о том, что составляет архитектурную красоту, и другие могут оценить то, что мы осуждаем. Однако для нас это не столько вопрос вкуса, сколько чувство того, что составляет гармонию. Во всем, что обязано своим существованием одной лишь природе, есть гармония. Это, по сути, музыка сфер, соединяющаяся хором с ростом растений и цветов, которые, как верили древние, оживали под музыку; или, как говорит поэт, это может быть «язык какого-то другого состояния, рожденный его памятью». Таким образом, во всем, что подражает природе, должна быть гармония. Почему же не в искусстве?

Пожалуй, во всем этом квартале зданий нет другого объекта, который демонстрировал бы большее разнообразие архитектурных несоответствий, чем тот, где стоит филадельфийское почтовое ведомство. Его можно назвать живописным зрелищем из кирпича, мрамора и раствора, сваленных вместе без учета порядка, стиля или гармонии.

Пусть классический читатель бросит взгляд на топографический вид Олимпии, каким он предстает со стен Алтиса, заглянув в «Священную рощу» и вдоль реки Алфей: вы увидите даже в тот период, в 440 г. до н. э., как строго древние придерживались гармонии. Храм Юпитера и Пританей, или здание Сената, хотя и сильно различались по своему архитектурному замыслу, тем не менее имели замечательное сходство в стиле, сохраняя то, что можно назвать классической гармонией. Рядом с холмом Сатурна стоял храм Юноны. В храме Весталок, театре, ипподроме, вплоть до конюшен Эномая и мастерской Фидия наблюдались одни и те же гармонические черты в стиле и дизайне. Все было классическим, все художественным.

Как эта черта соблюдается у нас? Говоря об упомянутом выше квартале, включающем таможню, почтовое ведомство, Филадельфийский банк, банк «Фермерс-энд-Механикс» и т. д., пожалуй, следующая сцена из «Школы злословия» Р. Б. Шеридана даст лучшее описание стиля архитектуры, характеризующего каждый из них, чем все, что мы могли бы предложить.

Различные персонажи описывают внешность дамы:—

«Крабтри.—У нее страннейшее лицо, набор черт со всех концов света.

«Сэр Бенджамин.—У нее действительно ирландский лоб.

«Крабтри.—Каледонские пряди волос.

«Сэр Бенджамин.—Голландский нос.

«Крабтри.—Австрийские губы.

«Сэр Бенджамин.—Цвет лица испанки.

«Крабтри.—И зубы по-китайски.

«Сэр Бенджамин.—Короче говоря, ее лицо напоминает стол д’от в Спа, где нет двух гостей из одной страны».

ВИД ФИЛАДЕЛЬФИЙСКОГО ПОЧТОВОГО ВЕДОМСТВА СНАРУЖИ И ИЗНУТРИ.

Внешний вид почтового ведомства перед открытием его дверей напоминает огромный спящий город, холодный и спокойный, хотя и содержащий в себе все элементы, составляющие живой, не спящий мир. Подобно тому как звезды светят на землю и движутся по своим сферам, слабые огоньки мерцают в окнах почтового ведомства, обозначая, что там находятся ночные «стражи», и так, подобно механизму великого мира, движутся колеса этого миниатюрного мира.

Тупо и тяжело проплывают часы ночи; тишина, подобная тишине прерии, на время застывает над городом и вокруг него, за исключением лая какой-нибудь бдительной собаки и доносящегося издалека звона колокольчика. Ночной город, завернутый в завесы, которые бросает на него темнота, похож на огромную усыпальницу, которую посещают точно так же призраки из духовного мира. Вскоре темная панорама начинает двигаться: на восточном небе поднимается длинная полоса света; огромное и таинственное движение, столь же импульсивное и внезапное, как свет, взволновывает город; до слуха доносятся быстрые и непрекращающиеся звуки — стук колес, звон колоколов: мир и его обитатели проснулись. Ночной сон окончен; реальность вновь обретает свою силу. Продолжая движение, мужчины, женщины и дети идут своими дорогами к делам или развлечениям, ибо этот мир состоит из того и другого. Вот вы видите механика, вот купца, выискивающего «раннюю пташку», вот разносчика газет, спешащего к своему утреннему литературному промыслу, сам будучи его злым гением, вот взломщика, тихо удаляющегося с места своего злодеяния, и вот гуляку, шатающегося к своему жалкому жилищу. Есть, однако, одна точка, где многие собираются: там, сгрудившись вокруг облицованного мрамором здания — ибо оно не сплошь мраморное, — по лицам толпы можно прочитать историю мира и одновременно название здания: это филадельфийское почтовое ведомство. Солнце, разбудившее миллионы от сна, теперь светит сверху и излучает свет вокруг этого «мнимого мира»: он просыпается; его ночной сон закончен; час пробил — действуйте, действуйте. Двери открываются — толпа врывается внутрь. Ох! Что такое жизнь? — одна сплошная сцена борьбы и вражды, и ради чего? Вот в чем вопрос.

“Quid sit futurum eras fuge quærere”

не такая уж плохая мысль поэта Горация: ее буквальный смысл таков: «Избегай любых расспросов о том, что может случиться завтра». Нам не следует заглядывать в будущее настолько тревожно, чтобы исключить всякую радость настоящего.

Действие, действие — вот девиз нашей земли. Это следствие причины, а этой причиной является Революция. Она изменила как людей, так и мнение наций по вопросу суверенитета. Умственные, физические, политические, умозрительные и финансовые революции — все это результаты одной великой причины, причины, датируемой 1776 годом. Вот мы здесь; здесь, в почтовом ведомстве, одном из филиалов общего правительства. Это маленький мир писем, это указатель внутренней истории человека. Это книга мыслей.

Окно приема писем.—Вокруг него толпится пестрая компания; письма опускаются торопливо, некоторые — бережно теми, кто пишет сомневаясь и кажется, колеблется с отправкой до самого последнего момента. Почему? Ах, читатель, во всем есть тайна; здесь тайна становится секретом. Вон вы видите старушку, бережно опускающую письмо: она заглядывает в прорезь, бросает последний взгляд и, вздыхая, молча отходит. Каково содержимое этого письма? Это ее секрет.

Пройдите к газетному — не окну; ибо газеты — товар оптовый: поодиночке они просто письма; оптом они легион. Вы должны подойти к двери, и там вы увидите мешки, сложенные до Олимпа: их распаковывают и распределяют по соответствующим подсумкам для отправки во все уголки обитаемого мира; ибо газеты теперь, подобно письмам, — «корреспонденты мира». Внутренность контенторы теперь бодрствует, внешний мир вооружен и «жаждет битвы». Миллионы писем уходят и приходят, миллионы сердец радуются от простого росчерка пера, который молниеносно проносится через это почтовое средство, миллионы сердец точно так же опечалены, скорбят и рыдают над единственной строкой, приносящей весть о болезни и смерти.

Почтовое ведомство во многих отношениях напоминает осажденный форт. Главный клерк на своем посту: он стоит на платформе, несколько возвышающейся над уровнем основного пола; его взгляд скользит по ряду клерков, некоторые из которых находятся у бойниц (окон выдачи), ожидая внешнего нападения. Нападение начинается, окна подвергаются штурму. Слышны громкие голоса, один громче остальных выкрикивает 2400: на это следует немедленный залп изнутри, который заглушает батарею 2400. Эти атаки продолжаются вдоль «линии абонементных ящиков», пока требование о капитуляции с одной стороны не встречает яростный залп эпистолярных боеприпасов с другой. Обе стороны отступают, довольные результатом. Победа, однако, всегда на стороне почтового ведомства: эффект от огня из их бойниц ощущается, когда все внутри его рубежей затихает. Колеса ведомства невредимо продолжают движение. Давайте бросим взгляд в вон ту щель. Мы снаружи, заглядываем внутрь этой почтовой крепости. Сотни деятельных деловых людей суетятся в рукавах рубашек, выглядя свирепо и отчаянно: они участвуют в великой борьбе — борьбе со временем. Одни волочат по огромному пространству пола большие кожаные подсумки, другие — огромные холщовые мешки; глядя на них, кажется, что это тела убитых и раненых, результат недавнего нападения. Ничуть нет; это почтовые мешки. Посмотрите, как яростно бросают один из них: за него хватаются так, будто это жертва, предназначенная для принесения в жертву. «Латунный замок», — вопит один. «Железный», — визжит другой. Латунные или железные, их быстро отпирают, и в мгновение ока их содержимое разлетается как шелуха, и они отправляются на все четыре стороны света так быстро, как только могут их доставить занятые руки, ветер, прилив и пар.

Ни один форт — даже Самтер, Дарлинг или укрепления Виксбурга — никогда не представлял столь оживленной сцены жизни и смерти, как почтовое ведомство при вскрытии почтовых мешков: его действительно можно сравнить с «жизнью и смертью»; ибо, как мы уже говорили, это «борьба со временем».

И тем не менее то, что постороннему человеку могло показаться сплошным хаосом, система свела к идеальному порядку; и если тот же наблюдатель еще раз заглянет в контору после этих внезапных нападений на почтовые баулы и мешки, он увидит людей, спокойно сидящих, по-видимому, вполне довольных результатом борьбы между временем, материей и движением — победителями в этой схватке.

Мистер Уильям Льюарс, автор книги «Почта Ее Величества», так описывает сцены, ежедневно происходящие с 5:45 до 6 часов в лондонском почтамте:—

«Именно тогда в холл входит бурная толпа, и письма с газетами начинают сыпаться прямо-таки литературным градом. Газетное окно, вечно алчущее большего, мгновенно оказывается окруженным и осажденным толпой мальчишек всех возрастов и в разнообразных костюмах, а также переростков, которые все вместе толкаются, теснятся и бурлят единой огромной массой. Окно с невероятной пастью подвергается штурму градом газет, которые летят гуще и быстрее метели. Именно тогда маленькие мальчики одиннадцати и двенадцати лет, задыхаясь, подобно Синдбаду, под тяжестью огромных пачек газет, умудряются кое-как сновать туда-сюда и совершать стремительные вылазки в другие ряды мальчишек, совершенно игнорируя крики официальных констеблей, которые тщетно пытаются превратить беспорядок в нечто похожее на почтовый порядок. Если парни не могут освободиться от ноши спокойно и без усилий, они пуляют свои снаряды информации поверх голов других людей, то и дело сшибая шляпы и кепки с силой пушечного ядра. Толпа с каждой минутой увеличивается в численности и становится все более целеустремленной; руки, ноги, мешки, корзины, головы, свертки и шерстяные шарфы — ибо кто же видел настоящего газетчика без этой принадлежности? — похоже, приходят в состояние путаницы и неприятного коммунизма, а "крики о том, что они все еще идут, не смолкают". Горы газет с диаметрально противоположными политическими взглядами сваливаются вместе; их больше не опускают аккуратно в прорези, теперь их забрасывают мешками и корзинами, в то время как над головами бурлящей толпы летят обратно пустые мешки, выброшенные из конторы работающими внутри носильщиками. Полуофициальные легенды, обладающие весьма сильным налетом правдоподобия, рассказывают о том, как кое-кого из мальчишек случайно забросили внутрь, схватили, опустошили и выкинули обратно в пустом виде. По мере того как шесть часов приближаются все ближе и ближе, суматоха усиливается все заметнее, ибо интеллигентная британская общественность прекрасно осознает страшную правду о том, что работники почты никогда не дают ни минуты отсрочки и что "Газетная ярмарка" должна завершиться при звуке последнего удара шести. Раз — и врываются шеренги запоздавших мальчишек, которые нарочно мешкали в надежде на небольшое приятное волнение; два — и взрослые мужчины спешат со своими последними мешками; три — борьба напоминает не столько что-то иное, сколько пантомимическую свалку; четыре — вавилонское столпотворение отчаянно вопящих голосов; пять — финальные и яростные шквалы газет, кульков и мешков; и шесть — когда все окна падают, подобно мечам Дамокла, и щели захлопываются с таким внезапным и одновременным щелчком, что мы естественно предполагаем, будто попытка гильотинировать пару десятков рук является частью почтовых операций; и на этом все заканчивается для тех, кто находится снаружи.

«У почтовых ящиков разыгрывались несколько похожие сцены. Письма любой формы и цвета, любой массы непрерывно изливались потоком; вести о жизни и смерти, надежде и отчаянии, успехе и неудаче, триумфе и поражении, радости и скорби; письма от друзей и записки от адвокатов, мольбы от детей и суровые советы от родителей, предложения от взволнованных молодых джольтменов и "первые согласия" или отказы от юных дев, письма, содержащие столь долго обещанное вам уютное назначение, и "мелкие счета" с просьбами о немедленной оплате, "а также шесть и восемь пенсов"; кремовые послания, возвещающие о счастливых завершениях, и черненые по краям конверты, говорящие о смерти и могиле; трезвые на вид уведомительные записки, несомненно сообщающие о том, когда "наш мистер Паффвелл" удостоит вас честью заглянуть к вам, и элегантные записочки, в которых никогда не упоминается о делах, — все они толкались локтями короткое время; но поток радости и горя остановился, по крайней мере на одну ночь, когда прозвучал последний удар шести. Почтовое ведомство, подобно огромному монстру — с которым его сравнил один писатель, — проглотило колоссальную трапезу и, переполнившись до отказа, должно теперь приступить к процессу пищеварения. Пока запоздавшие мальчишки, которым следовало бы показать карикатуры некоего "Уильяма Хогарта", бормочут: "Слишком поздно" — и удаляются посрамленные, мы, получив необходимое "сезам, откройся", проложим себе путь внутрь здания. Петляя по нескольким проходам, мы вскоре оказываемся среди огромных, хорошо освещенных помещений, где сотни людей передвигаются, поднимая, перекладывая, штемпелюя и сортируя огромные стопки писем и еще более громадные стопки газет в том, что на первый взгляд кажется безнадежной путаницей, но на самом деле является наилучшим порядком. В газетной комнате люди занимались не только опустошением мешков, бросаемых сильными руками мужчин и слабыми ногами мальчиков, но и сгребанием одиночных газет в большие корзины и перемещением их вверх и вниз по "подъемникам" в различные отделения здания. Некоторое представление о ценности этих механических приспособлений, приводимых в движение, конечно же, паровой силой, можно составить по тому факту, что сотни тонн бумаги проходят вверх и вниз по этим лифтам каждую неделю. Поскольку многие газеты выскальзывают из оберток в суматохе отправки, каждую ночь два-три сотрудника в течение всего времени отправки заняты попытками восстановить обертки для газет, обнаруженных без всякого адреса. Каким бы тщательным ни было усмотрение в этом отношении, иногда будет случаться так, что не те газеты попадут в незакрепленные обертки, им не принадлежащие; и при таких обстоятельствах вовсе не было бы чудом, если бы — на что указывалось уже не раз — мистер Брайт вместо своего "Морнинг Стар" получил экземпляр "Сатероди Ревью" или евангельский священник — "Гардиан" или "Панч" вместо своей газеты "Рекорд".

«В комнате писем сотрудники заняты не менее усердно: число их постоянно трудится в часы отправки над операцией размещения каждого письма адресом и почтовой маркой вверх, с тем чтобы облегчить процесс штемпелевания. В главном почтамте штемпелевание частично осуществляется с помощью машин, частично вручную и заключается просто в запечатлении на каждом письме даты, часа и места отправки, в то время как в то же время голова королевы, которой письмо украшено и франкировано, оказывается испорченной. Легко вообразить, что письмо, содержащее коробочку с пилюлями, имеет отличные шансы пострадать при этой манипуляции, поскольку хороший штемпелевальщик будет пробивать около пятидесяти писем в минуту. Неоплаченные письма держатся отдельно, так как они требуют штемпелевания чернилами другого цвета и двойного почтового сбора. Такие письма создают много лишней работы и являются источником непрекращающейся головной боли для ведомства, поскольку с момента их отправки в Лондоне до доставки в Эндс-Энд или Джон-о’Гротс каждый сотрудник, через чьи руки они могут пройти, должен вести по ним кассовый учет. Двойной почтовый сбор за такие письма с лихвой отрабатывается почтовым ведомством. Все незапечатанные и порванные письма также отбираются и переносятся в другую часть большого зала; и требуется неусыпное внимание нескольких занятых лиц, чтобы завершить работу, оставленную британской общественностью недоделанной. Трудно поверить, что ежедневно свыше двухсот пятидесяти писем отправляются в открытом виде и не несут ни малейшего следа того, что их когда-либо запечатывали каким-либо образом; но такоков факт. Плодотворным источником дополнительной работы для этого отделения ведомства становится отправка хрупких коробочек, содержащих перья, тапочки и другие изысканные предметы женской одежды, коробочек с пилюлями, содержащих ювелирные изделия, и даже бутылок. Последние, однако, задерживаются, а стеклянные изделия и острые инструменты любого рода при обнаружении возвращаются отправителям. Эти хрупкие вещи, брошенные и погребенные под грудами корреспонденции, оказываются раздавленными и сломанными: тем не менее все они аккуратно собираются заново и перепечатываются.

«Когда письма проштемпелованы, а те, за которые внесена недостаточная плата, отобраны, их уносят для прохождения процесса сортировки. В этой операции они очень быстро делятся на "дороги", представляющие собой линию крупных городов: так, письма в Дерби, Лафборо, Ноттингем, Линкольн и т. д. могут быть помещены в компанию с одним подразделением или "дорогой", а Билстон, Уодсбери, Уолсолл, Уэст-Бромидж и т. д. — в другое».

Как мы уже заявляли, колоссальный объем работы, выполняемой в почтовых ведомствах крупных городов, нередко упускается из виду — торговые операции такого характера, которые мало кто понимает или постигает и которые оказывают на людей и нации столь же мощное влияние, как и пресса.

Мало кто знаком с внутренним устройством почтового ведомства. Пусть кто-нибудь заглянет в него по пути, и его поразит огромная гора почтовых отправлений, постоянно прибывающих и убывающих, а также количество рук, занятых их упорядочением и распределением. Сорок почтовых отправлений прибывают и отправляются в течение двадцати четырех часов, составляя более трехсот мешков, не считая холщовых мешков с газетами и т. д.: их оценивают больше по объему, нежели по количеству.

Разум, интеллект, сила, быстрота действий и мысли — все это требуется здесь и здесь наличествует. Без этого воцарился бы путаный беспорядок, и пульсация этого маленького мирка перестала бы биться.

Почтовое ведомство — это маленький мир: он населен человеческими мыслями, которые приходят и уходят, проходят и возвращаются, движутся далеко-далеко по суше и воде в другие города и возвращаются вновь — некоторые удрученные, некоторые воодушевленные: «так вертится этот мир!»

Что такое романтика почтового ведомства, как не его реальность? Это история писем. Загляните в их содержимое, и вы прочтете том, далеко превосходящий самые дикие полеты воображения. И тем не менее они остаются закрытой книгой для всех, кроме тех, кому они адресованы. И все же вы можете прочитать это в поступках получателей, проследить его последствия, мораль здесь налицо.

Взгляните на женское окошко: посмотрите на ту высокую женщину, на лице которой можно проследить темные черты печали. День за днем она приходила, спрашивая дрожащим голосом письмо. Она рассказала клерку грустную историю об отсутствующем сыне — рассказала с целью объяснить причину своих частых визитов. Если бы она только знала, что под срубленным деревом, опаленным вспышкой молнии тысячи мятежных мушкетов, он лежит похороненным — глубоко-глубоко в холодной земле, вместе с сотнями других, как друзей, так и врагов, павших там в кровопролитной борьбе. Но когда пришла страшная новость, ее высокую фигуру больше не видели у этого окна. Она осталась одна на свете! Понаблюдайте за этим окном: оно является указателем на том жизни. Не только разбитые сердца и опечаленные, не только брошенная жена и ожидающая девица, не только тревожная мать, но и веселые, легкомысленные, опустившиеся толпятся здесь; ибо все они замешаны в великой борьбе жизни.

Пройдите к окошку для ящиков. Там вы прочтете историю людей в торговле и коммерции. Там у вас есть сводка той удивительной вещи, которая известна под названием «Биржа». Там вы заметите различные и своейственные особенности людей, когда они жадно хватают свои письма и бросаются прочь. Понаблюдайте за их действиями, и вы обнаружите, что строчка-другая в письме взрывает рынок, и на какое-то время на Бирже поднимается суматоха. Понаблюдайте за политиком: по его виду вы можете прочитать секрет его сердца. Если вы проследите за его шагами и прочитаете название редакции, в которую он ныряет, завтрашняя передовица выдаст ее содержимое. Возможно, в ней будет написано: «Достоверные сведения из Ричмонда. Армия мятежников хорошо снабжена боеприпасами. Вероятное признание со стороны Англии и т. д.». Или, может быть, если редакция окажется на Четвертой или Третьей улице, там может быть написано: «Славные новости из армии Гранта и т. д.».

Есть еще одна часть почтового ведомства, которая добавляет еще одну страницу в его романтическую историю, и это «Отдел разносчиков». Много грустных историй может рассказать разносчик — много странных случаев, связанных с его «постоянным обходом». Беглый взгляд на эту комнату показывает множество людей, занятых сортировкой или «раскладкой» писем по своему маршруту. Их они получают оптом от распределителя, и письма передаются им из меньшей комнаты через серию ячеек. И здесь мы имеем самое замечательное свидетельство того, на что способен человеческий разум. Давайте объясним. В 1854 году корпоративные границы города Филадельфии были сделаны совпадающими с границами округа, охватывая территорию в сто двадцать квадратных миль и подчиняя двадцать один город и деревню опеке одного мэра и городского совета. Почти в каждом из них были отдельные почтовые отделения. Объединение всех этих сельских районов под одним общим почтовым руководством было одним из первых предложений, сделанных мистером К. А. Уолборном ведомству вскоре после того, как он стал почтмейстером этого города. Генеральный почтмейстер Блэр полностью разделил его взгляды по этому вопросу, и таким образом весь сельский район, охватывающий указанную выше площадь, находится под одним общим почтовым руководством. Мистер Уолборн учредил отделения-станции, нанял разносчиков; и письма доставляются на площади более ста миль с такой же легкостью и быстротой, как и в границах старого города как такового.

Для удобства лиц, проживающих в точках, удаленных от главного почтамта на Честнат-стрит, были организованы станции, куда почта доставляется четыре раза в день. В самых отдаленных сельских районах три ежедневные доставки считаются жителями достаточными, но производится четыре сбора корреспонденции для доставки или отправки. Эти станции расположены следующим образом:—A, Саут-Эйтин-стрит, 41; B, Маркет-стрит, к западу от Тридцать седьмой, Западная Филадельфия; C, юго-восточный угол Брод-стрит и Коутс-стрит; D, Норт-Третьей-стрит, 1206; E, угол Ричмонд-стрит и Уильям-стрит, Порт-Ричмонд; F, Майн-стрит, 90, Франкфорд; G, Майн-стрит, ниже железнодорожной станции, Джермантаун; H, Майн-стрит, ниже Черч-лейн, Честнат-Хилл; I, Майн-стрит, ниже Грейп, Манайунк; K, Вашингтон-стрит, возле Пятой.

Разносчики доставляют письма и газеты в следующих границах:—река Делавэр на востоке; линия округа Монтгомери на западе; верхняя часть Франкфорда, Честнат-Хилл и Андоры на севере; линия округа Делавэр на юге, включая старые районы Кенсингтон, Порт-Ричмонд, Брайдесбург, Франкфорд, Райзинг-Сан, Никотаун, Джермантаун, Маунт-Эйри, Честнат-Хилл, Фолс-оф-Скулкилл, Манайунк, Леверингтон, Андора, Блокли, Хаддингтон, Хестонвилл, Белмонт и Кингсессинг. Если сложить это в квадрат, то получится территория размером примерно десять на пятнадцать миль.

Нанято шестьдесят три разносчика, которые осуществляют четыре доставки ежедневно в следующих границах: река Делавэр, река Скулкилл, Канал-стрит и Йорк-стрит. Тридцать четыре человека также заняты исключительно сбором писем из мест приема в том же районе. Они делают пять сборов в день. В сельских районах, включая территорию, заключенную в пределах линии округа Делавэр на юге, линии округа Монтгомери на западе, реки Делавэр на востоке и на севере северной границы Честнат-Хилла, Джермантауна и Франкфорда, задействовано двадцать четыре человека, совершающих по меньшей мере три поездки в день для сбора и доставки писем. Таким образом, задействованы силы из ста двадцати одного разносчика и сборщика.

Количество писем, полученных по почте и доставленных разносчиками, в прошлом квартале составило 1 134 111. За тот же период они собрали и доставили 389 233 местных письма, или письма внутренней городской почты, составив общую доставку в 1 523 344 единицы. 44

Количество газет, полученных по почте и доставленных за этот период, составило 117 010; количество местных или городских газет составило 35 257, в результате чего общая доставка составила 152 267. Количество писем, возвращенных из-за неправильного адреса, переезда, отказа от оплаты почтовых расходов и по аналогичным причинам, составило 8742. Количество писем для отправки почтой, собранных с фонарных столбов и других установленных ящиков для приема, составило 744 723, а количество газет, полученных аналогичным образом, — 59 292, всего 804 015.

СИСТЕМА ДОСТАВКИ ПИСЕМ.

Лишь немногие имеют адекватное представление об огромном количестве писем, которые изо дня в день проходят через почтовое ведомство в руки разносчика для доставки в пункт назначения. В следующем списке указано количество доставленных и собранных писем в четырех крупнейших городах за июнь 1865 года:—



	 
	Mail Letters

Delivered.
	Drop Letters

Delivered.
	Letters

Delivered.


	New York
	799,389
	253,434
	785,990


	Philadelphia
	492,004
	168,330
	361,068


	Chicago
	118,200
	9,200
	100,591


	Cincinnati
	84,370
	7,714
	47,201


	 
	————
	————
	————


	Total
	1,493,963
	438,678
	1,294,850





During the same period there were collected from pillar
or lamp-post boxes 1,294,850 letters.

В приложенном отчете приведено количество писем, доставленных в трех главных городах:—



	Boston
	284,440


	Baltimore
	152,230


	Chicago
	130,819


	 
	———


	Total
	567,489


	Philadelphia
	516,836



Таким образом, объем операций, совершаемых через филадельфийское почтовое ведомство, почти равен таковому в Бостоне, Балтиморе и Чикаго вместе взятых. Статистика также показывает, что он почти равен совокупному объему операций Бруклина, Сент-Луиса, Вашингтона, Цинциннати и Кливленда.

Из маленькой комнаты, которую мы назвали «комнатой распределения», письма отправляются и рассеиваются по упомянутой выше территории в количестве до 18 000 ежедневно, не считая тех, что называются «городскими». Распределитель должен знать или предполагается, что он знает, помимо заглядывания в справочник, название каждой улицы, переулка и тупика, а также их расположение, чтобы он мог раскладывать адресованные туда письма по отдельным ячейкам как для городских разносчиков, так и для «дублеров». Он должен соблюдать границы определенных маршрутов и следить за тем, чтобы его письма не попали не по адресу, вызывая тем временем задержку доставки по меньшей мере на двадцать четыре часа. Многие письма поступают без адреса, а другие, напротив, указаны настолько нечетко, что требуется проявление толики терпения Иова в сочетании с несовершенным справочником, чтобы выяснить, куда именно они принадлежат. Разносчики, однако, которым передаются эти письма, будучи знакомы с именами людей на своих маршрутах, отбирают из этого мусора писем те, которые, по их мнению, принадлежат лицам, столь небрежно указанным в качестве адресатов. Хороший разносчик никогда не приносит письмо обратно в контору, пока не убедится окончательно, что его нет на его маршруте. Филадельфия может гордиться такими людьми.

Это свойство хорошей памяти также мощно проявляется у окошек абонементных ящиков. Имеется 2600 ящиков, в среднем, скажем, по шесть писем на каждый ежедневно, что составляет в совокупности 15 600 штук. Эти письма отбираются из «стопки» клерками, которые фактически знают не только имена владельцев ящиков, но и имена тех, кто имеет право ими пользоваться, — как, например, клерки и портье лиц, арендующих их. Это то, что мы называем удивительным проявлением памяти и ее практическим применением. Газеты распределяются по тому же принципу, что и письма.

Газетный отдел почтового ведомства вполне можно назвать «резервуаром» прессы: сюда стекается все, что составляет этот грандиозный институт, сюда поступают образцы как высочайших стандартов нашей литературы, так и нижайших листков, производимых продажностью. Несколько человек постоянно заняты в газетной комнате, или, как мы ее называем, «ротунде литературы». Это в высшей степени оптовая комната; ибо они имеют дело с большими объемами. Газеты, поступающие поодиночке и адресованные частным лицам, проходят через тот же процесс, что и письма. Пачки, адресованные в соседние города, находят свой путь через «ротунду» в холщовых мешках к своим местам назначения. Скажем здесь пару слов о

ПРЕССЕ.

Она отождествила себя с нашей великой республикой и составляет одну из ее главных особенностей. Сама ее свобода имеет важнейшее значение для природы свободного государства. Ее комплексность и мощь требуют к ней такого внимания, какого не может достичь никакой другой отдел литературы и науки, сколь бы популярен он ни был. Пресса нашей страны в настоящее время является средством, если не самим источником того знания, которым мы как нация так справедливо гордимся.



Работа почтового ведомства имеет такую природу, меняя свой характер с каждым новым руководителем, что совершенно невозможно свести ее к системе постоянного порядка за один срок полномочий. Тем не менее двигаться оно должно, правильно или неправильно: отсюда и случается, что какая-то часть его механизма может выйти из строя и тем самым препятствовать возможности достижения совершенства. Совершенство! И кто же ищет совершенства в каких-либо институтах, созданных человеком? Одна лишь природа «истинно совершенна». Так было с самого начала, не только в ее элементах и принципах, но и в ее членах и органах.

«Почтовое ведомство, — пишет автор в "Фрэзерс Мэгэзин" от 2 сентября 1862 года, — больше не претендует на совершенство, и его руководители отказались от заявлений на непогрешимость. Предлагаемые усовершенствования, если они выдерживают непременное испытание строгим контролем, приветствуются, а не отторгаются хмуро, как в былые времена. Ведомство действует из убеждения, что для процветания оно должно отбросить доверие, ранее возлагаемое на юридические запреты, и искать продолжение своего процветания исключительно путем его заслушивания».

Английское почтовое ведомство обладает гораздо лучшими возможностями для совершенствования своей системы, чем наша, в силу того что его служащие не увольняются при каждой смене руководства департамента правительством. Они являются постоянными сотрудниками. Но в нашей стране никто, поступивший на государственную службу при одной администрации, не может рассчитывать на сохранение своей должности при другой.

Клерк в почтовом ведомстве, назначенный для выполнения конкретных обязанностей, мало заботится о каких-либо других. Он не проявляет интереса к общим делам или деталям работы ведомства, поскольку его положение не является постоянным: именно поэтому лишь немногие почтмейстеры способны в течение четырех лет вывести ведомство из хаоса, в который его повергла предыдущая администрация, и поздравить себя с тем, что сделали хотя бы один шаг к совершенству. Сначала он вынужден изучать внешние политические силы, и к тому моменту, когда они примиряются, истекает почти треть его срока. В другой части этой работы мы уже упоминали об этом политическом тормозе, который препятствует работе почтового департамента и замедляет, если не существенно подрывает, его социальные, моральные и финансовые интересы.

ПОЧТАЛЬОНЫ.

Почтальоны представляют собой очень важную категорию людей — важную, мы имеем в виду, в связи с почтовым ведомством. Мы говорим о них здесь потому, что их обязанности в целом не известны публике, а их услуги не должным образом оценены или вознаграждены ведомством. Они являются «ходячей почтой» и ежедневно переносят с собой тысячи долларов, которые редко теряются по пути к адресатам. Примеров нечестности почтальонов настолько мало, что мы часто удивлялись, почему этот факт до сих пор не был зафиксирован, чтобы его можно было поставить рядом с теми элитными жуликами на государственной службе, которые ежедневно грабят правительство на миллионы. Происходит ли это потому, что они в целом верны своему делу? Или потому, что положение почтальона не требует от ведомства никакого внимания, кроме ежегодного — весьма ограниченного — жалованья за их услуги? Почтальоны нашей страны представляют собой политический класс: они выходят из своих соответствующих округов, так сказать, под руководством влиятельных политиков. Почтмейстер же практически не имеет права голоса при этих назначениях. Мы не возражаем против этой системы, поскольку она своеобразно связана с институтами нашей страны и способом выборов; но мы действительно возражаем против того, чтобы хороших и честных людей увольняли просто потому, что несколько политиков вне ведомства хотят устроить туда своих конкретных друзей. Это вряд ли можно назвать ротацией кадров, поскольку оно часто принимает форму несправедливого, если не нетерпимого, злоупотребления властью.



Мы уже упоминали, что английское почтовое ведомство является, пожалуй, наиболее упорядоченным и лучше всего управляемым в мире, ибо там перемены не происходят.

В Англии почтальоны классифицируются. Низший класс получает меньшую плату — всего от 18 до 25 шиллингов в неделю. Однако правительство разрешает им принимать подарки, а также рождественские и новогодние подношения, — благодаря чему набирается неплоглая сумма денег, а также множество полезных и декоративных вещей. 45 Если жалованье почтальона в Англии невелико, его положение настолько связано с правительственным покровительством, что он становится частью и уделом самого великого института. Если он заболевает, ему бесплатно предоставляются медицинское обслуживание и лекарства. Когда он становится неспособным к труду, он может выйти на пенсию, за которую ему не приходится платить ни фартинга; а во время службы, если он застрахует свою жизнь в пользу своей семьи, почтовое ведомство поможет ему оплатить премию: это делается путем предоставления ему двадцатипроцентной скидки со всех его платежей. Каждый год почтальонам предоставляется двухнедельный отпуск без каких-либо удержаний из их жалованья. Множество свободных часов ежедневно может быть посвящено другим занятиям; ибо если во время работы в ведомстве его часы дежурства превышают восемь часов в день, он имеет полное право потребовать расследования и восстановления справедливости. См. стр. 205, Кендалл.

Высшая категория почтальонов отличается от низшей тем, что они носят ливрею ведомства за его счет, а именно: алый мундир с синим воротником и пуговицами с тисненым изображением королевского герба. Почтальоны двухпенсовой почты носят обычную гражданскую одежду.



Мы уже упоминали об общем характере почтальонов нашего города и, можем справедливо и с гордостью сказать, нашей страны, которые по своему моральному уровню, правильному поведению и честности намерений не уступают никаким другим (государственным) категориям людей в Союзе. Об этом факте автор имеет возможность знать; и когда мы принимаем во внимание исключительно низкое жалованье, которое они получают, — едва достаточное для их содержания, — этот факт запечатлевается в нашем сознании, как и в сознании правительства, что «верность, усердие и опыт почтальона должны быть должным образом вознаграждены». Мы цитируем здесь почти каждое высказывание генерального почтмейстера, но пока эти слова остаются лишь на бумаге!

За время работы автора в ведомстве было зафиксировано лишь два случая, когда почтальоны были уличены в вскрытии писем и присвоении их содержимого для собственных нужд. Один из этих людей внезапно скончался, находясь под крупным залогом для явки в суд для ответа за свое преступление; другой в настоящее время искупает свою вину в исправительной тюрьме.

Мы более подробно рассказали о почтальонах и их общем хорошем характере; но наши замечания относятся и к тем, кто занимает должности в каждом отделе, начиная с главных клерков и заканчивая раненым солдатом, который подметает помещение. 46 Для почтмейстеров в целом, безусловно, должно быть источником удовлетворения то, что хищения, мошенничество и грабежи в их ведомствах происходят крайне редко. Множество пропаж приписывалось ведомству, но в девяти случаях из десяти их следы вели к лицам, выступающим в роли курьеров между почтовым ведомством и торговыми конторами. Это мальчики и клерки, уполномоченные торговцами забирать письма из их ящиков,



многие из которых, как мы можем доказать, никогда не доходили до их нанимателей, а вскрывались, и из них извлекались деньги. По старым законам штата это квалифицировалось просто как злоупотребление доверием; теперь это признано уголовным преступлением и влечет за собой тюремное заключение для виновной стороны. После принятия этого закона было зафиксировано лишь немного таких случаев злоупотребления доверием.

В другой части этой работы мы уже упоминали систему подставных писем как излишнюю и оскорбительную для сотрудников. Действительно, создается впечатление, будто общественность и даже сами почтмейстеры считают нечестность национальным бедствием и полагают своим долгом одинаково подозревать всех, кто находится у них на службе. Однако подозрение — это не доказательство; и мы склонны думать, что многие открытые грабежи правительства объясняются тем, что высокие должности, по-видимому, санкционируют это деяние. Бесправный бедняк, крадущий буханку хлеба, чтобы спасти свою семью от голодной смерти, не находит милосердия у закона, в то время как оптового грабителя, вора миллионов, лишь просят возместить украденную сумму! В то время как за присвоение государственных средств осуждается лишь один государственный чиновник-грабитель, тысячи ежегодно судят и наказывают за кражу копеечной буханки! Неудивительно поэтому, что подозрение преследует виновную совесть, и каждый наделенный властью человек судит о других по примеру, подаваемому в высших сферах.

Много лет назад, задолго до того, как почтовая система стала тем мощным рычагом власти, которым она является сейчас, один филадельфийский почтмейстер, ныне покойный, открыто заявлял, что ни один человек не должен доверять клерку в почтовом отделении (его собственном отделении) знание о том, что отправленное письмо содержит деньги!

Насколько же английское почтовое ведомство в этом отношении отличается от нашего! Там сотрудники считаются частью и уделом национального характера, связанными с ним всеми теми узами, которые дает защита и санкционирует справедливость. Правительство не только заботится о настоящих интересах всех, кто связан с почтовым ведомством, но и с избытком обеспечивает интересы будущего. (См. стр. 147.) Их доверие нелегко поколебать; но подобно Отелло, когда они сомневаются, они доказывают; и после доказательства остается лишь одно: — Немедленно прочь!

ВАЖНЕЙШИЕ ПОЧТОВЫЕ ТАБЛИЦЫ.

Следующие тщательно составленные таблицы полностью доказывают, что нет более верного показателя прогресса бизнеса и коммерческого предпринимательства, чем тот, который можно узнать по увеличению почтовых сборов. Взгляд на таблицу с 1790 года демонстрирует удивительный рост за короткий промежуток в восемь или десять лет, совершенно беспрецедентный в истории мира; и если рассматривать его в связи, как нам кажется, с подобным ростом в других статистических данных, он полностью отменяет все предыдущие примеры. Дело в том, что страна невежественна в отношении истории нашего почтового ведомства, знание которой существенно способствовало бы укреплению того патриотизма, который состояние невежества естественным образом умаляет. Почтовый департамент больше не должен быть для нации запечатанной книгой.



Ведомость доходов и расходов почтового департамента по различным статьям и штатам за год, закончившийся 30 июня 1862 года.



	States and Territories.
	Letter

postage.
	Newspaper

postage.
	Registered

letters.
	Stamps

sold.
	Total

receipts.
	Compensation

allowed

postmasters.


	Maine
	$16,151 48
	$15,143 32
	$364 75
	$174,250 15
	$205,909 70
	$87,437 05


	New Hampshire
	5,270 41
	10,600 40
	245 15
	112,674 66
	128,790 62
	57,605 44


	Vermont
	5,040 02
	13,210 71
	107 80
	111,001 79
	129,360 32
	62,723 43


	Massachusetts
	53,960 83
	26,017 85
	938 25
	630,945 54
	711,862 47
	178,302 36


	Rhode Island
	4,597 27
	3,138 61
	124 00
	71,259 82
	79,119 70
	18,723 46


	Connecticut
	10,360 68
	16,560 24
	200 55
	199,995 04
	227,116 51
	78,643 49


	New York
	186,079 59
	82,877 23
	2,462 60
	1,543,349 08
	1,814,768 50
	375,647 15


	New Jersey
	17,902 57
	11,681 08
	254 10
	145,255 42
	175,093 17
	69,264 81


	Pennsylvania
	70,982 27
	41,634 24
	2,054 20
	770,025 27
	884,695 98
	248,695 26


	Delaware
	1,782 20
	2,265 95
	50 95
	26,431 57
	30,530 67
	10,867 93


	Maryland
	19,330 33
	9,053 54
	412 15
	178,566 52
	207,362 54
	48,059 82


	District of Columbia
	8,113 23
	3,295 38
	714 85
	220,399 83
	232,523 29
	4,974 33


	Virginia
	8,261 65
	3,526 45
	301 50
	129,284 88
	141,374 48
	30,212 30


	North Carolina
	86
	1 00
	...
	1 17
	3 03
	1 37


	South Carolina
	693 54
	16 68
	31 25
	8,734 47
	9,475 94
	1,173 96


	Georgia
	...
	...
	...
	...
	...
	...


	Florida
	224 29
	238 44
	27 10
	3,702 27
	4,192 10
	2,181 17


	Alabama
	...
	...
	...
	...
	...
	...


	Mississippi
	768 82
	45 39
	2 10
	2,598 46
	3,414 77
	571 74


	Texas
	410 41
	303 63
	3 25
	3,774 49
	4,491 78
	1,568 48


	Kentucky
	10,853 71
	10,413 86
	225 36
	156,383 79
	177,876 71
	56,134 80


	Michigan
	18,627 77
	20,035 00
	565 60
	198,002 35
	237,230 72
	96,342 58


	Wisconsin
	20,500 74
	21,160 79
	706 15
	200,304 73
	242,672 41
	92,140 83


	Louisiana
	413 88
	12 50
	1 55
	1,063 97
	1,491 90
	164 83


	Tennessee
	346 25
	294 67
	9 65
	13,242 05
	13,892 62
	1,722 39


	Missouri
	17,158 44
	12,012 51
	419 45
	197,941 27
	227,531 67
	54,391 22


	Illinois
	35,528 66
	40,921 73
	1,516 90
	512,537 84
	590,505 13
	192,517 25


	Ohio
	51,011 36
	46,777 68
	1,608 15
	601,087 26
	700,484 45
	242,660 99


	Indiana
	30,056 54
	28,366 16
	720 55
	258,659 00
	317,802 25
	133,765 80


	Arkansas
	...
	46
	...
	12 26
	12 72
	45


	Iowa
	12,736 41
	18,866 91
	444 60
	151,436 63
	183,484 55
	80,201 30


	California
	24,430 64
	9,869 93
	402 55
	218,540 19
	253,243 31
	48,672 41


	Oregon
	2,211 07
	1,467 34
	7 25
	10,390 35
	14,076 01
	5,975 93


	Minnesota
	5,907 22
	6,336 24
	159 05
	41,850 41
	54,253 22
	24,693 39


	Kansas
	1,842 71
	2,348 60
	44 25
	26,236 61
	30,472 17
	13,592 51


	Utah
	1,436 81
	174 49
	2 40
	1,348 58
	2,962 28
	1,597 13


	Nebraska
	843 61
	1,023 34
	9 35
	7,876 64
	9,752 94
	4,846 26


	Washington
	1,013 85
	258 66
	2 45
	2,017 39
	3,292 35
	1,852 25


	New Mexico
	240 54
	95 00
	95
	1,246 42
	1,582 91
	815 24


	Colorado
	1,639 00
	569 83
	3 70
	6,404 97
	8,617 50
	4,478 89


	Dakota
	569 76
	72 23
	50
	817 40
	1,459 89
	810 78


	Nevada
	1,905 54
	862 01
	6 25
	3,200 68
	5,974 48
	3,500 44


	 
	649,205 26
	461,550 08
	15,151 20
	6,942,851 22
	8,068,757 76
	2,337,531 21


	Deduct miscellan’s items.
	1,297 20
	745 22
	1 85
	32,719 33
	34,763 60
	...


	Add miscellaneous
	 
	 
	 
	 
	 
	3,236 07


	 
	647,908 06
	460,804 86
	15,149 35
	6,910,131 89
	8,033,994 16
	2,340,767 28


	On acc’t of route ag’ts, mail messengers, special transportation, for’n mails, &c.
	 
	 
	 
	 
	 
	 


	Add receipts on account of emoluments, &c.
	 
	 
	 
	 
	 
	 


	Deduct excess of receipts.
	 
	 
	 
	 
	 
	 



[Примечание переводившего: таблица ниже представляет собой правую часть приведенной выше таблицы, с повторением первого столбца.]



	States and Territories.
	Incidental

expenses

of

post-offices.
	Total

compensation

and incidental

expenses.
	Amount of

transportation

certified to the

Postmaster General

for payment and

credited to

contractors.
	Total

expenses.
	Excess of

expenditures

over receipts.
	Excess of

receipts over

expenditures.


	Maine
	$17,489 69
	$104,926 74
	$103,483 36
	$208,410 00
	$2,500 40
	...


	New Hampshire
	5,118 38
	62,723 82
	53,929 30
	116,653 12
	...
	$12,137 50


	Vermont
	1,344 44
	64,067 87
	73,958 60
	138,027 47
	8,666 15
	...


	Massachusetts
	112,309 47
	290,611 83
	177,787 29
	468,399 12
	...
	213,463 35


	Rhode Island
	9,676 44
	28,399 90
	11,369 87
	39,769 77
	...
	39,349 93


	Connecticut
	17,295 78
	95,939 27
	82,471 38
	178,410 65
	...
	48,705 86


	New York
	323,254 45
	698,901 60
	479,342 89
	1,178,244 49
	...
	636,524 01


	New Jersey
	8,691 96
	77,956 77
	98,778 11
	176,734 88
	1,641 71
	...


	Pennsylvania
	103,911 87
	352,607 19
	365,907 08
	718,514 21
	...
	166,181 77


	Delaware
	2,335 17
	13,203 09
	18,730 29
	31,933 38
	1,402 71
	...


	Maryland
	34,410 10
	82,469 92
	232,202 13
	314,672 05
	107,309 51
	...


	District of Columbia
	62,304 15
	67,278 48
	...
	67,278 48
	...
	165,244 81


	Virginia
	19,062 42
	49,274 72
	53,319 09
	102,593 81
	...
	38,780 67


	North Carolina
	...
	1 37
	...
	1 37
	...
	1 66


	South Carolina
	...
	1,173 96
	...
	1,173 96
	...
	8,301 98


	Georgia
	...
	...
	...
	...
	...
	...


	Florida
	91 49
	2,272 66
	...
	2,272 66
	...
	1,919 44


	Alabama
	...
	...
	...
	...
	...
	...


	Mississippi
	395 08
	966 82
	...
	966 82
	...
	2,447 95


	Texas
	50
	1,568 98
	...
	1,568 98
	...
	2,922 80


	Kentucky
	19,066 27
	75,201 07
	216,073 18
	291,274 25
	113,397 54
	...


	Michigan
	23,322 77
	119,665 35
	187,149 80
	306,815 15
	69,584 43
	...


	Wisconsin
	14,584 80
	106,725 63
	151,010 16
	257,735 79
	15,063 38
	...


	Louisiana
	465 51
	630 34
	...
	630 34
	...
	861 56


	Tennessee
	2,639 96
	4,362 35
	...
	4,362 35
	...
	9,530 27


	Missouri
	42,601 09
	96,992 31
	1,340,613 47
	1,437,605 78
	1,210,074 11
	...


	Illinois
	90,703 04
	283,220 29
	386,610 
	669,830 50
	79,325 37
	...


	Ohio
	35,636 32
	328,297 31
	558,771 56
	887,068 87
	186,584 42
	...


	Indiana
	18,836 84
	152,602 64
	283,193 46
	435,796 10
	117,993 85
	...


	Arkansas
	...
	45
	1,089 29
	1,089 74
	1,077 02
	...


	Iowa
	13,272 81
	93,474 11
	204,283 26
	297,757 37
	114,272 82
	...


	California
	35,259 26
	83,931 67
	297,072 52
	381,004 19
	127,760 88
	...


	Oregon
	67 37
	6,043 30
	23,474 00
	29,517 30
	15,441 29
	...


	Minnesota
	2,860 03
	27,553 42
	123,278 10
	150,831 52
	96,578 30
	...


	Kansas
	790 06
	14,382 57
	73,703 60
	88,086 17
	57,614 00
	...


	Utah
	39 87
	1,637 00
	17,226 00
	18,863 00
	15,900 72
	...


	Nebraska
	88 71
	4,934 97
	51,904 37
	56,839 34
	47,086 40
	...


	Washington
	6 84
	1,859 09
	32,685 45
	34,544 54
	31,252 19
	...


	New Mexico
	...
	815 24
	19,825 14
	20,640 38
	19,057 47
	...


	Colorado
	124 76
	4,603 65
	1,327 60
	5,931 25
	...
	2,686 25


	Dakota
	8 75
	819 53
	...
	819 53
	...
	640 36


	Nevada
	59 93
	3,560 37
	...
	3,560 37
	...
	2,414 11


	 
	1,068,126 38
	3,405,656 59
	5,720,570 56
	9,126,228 15
	2,439,584 67
	1,382,114 28


	Deduct miscellan’s items.
	 
	 
	 
	 
	 
	 


	Add miscellaneous items
	 
	3,236 07
	65,143 61
	103,143 28
	103,143 28
	 


	 
	1,068,126 38
	3,408,893 66
	5,785,714 17
	9,229,371 43
	2,542,727 95
	1,382,114 28


	On acc’t of route ag’ts, mail messengers, special transportation, for’n mails, &c.
	 
	 
	1,207,899 58
	 
	 
	 


	 
	 
	 
	6,993,613 75
	 
	 
	 


	Add receipts on account of emoluments, &c.
	 
	 
	 
	 
	 
	265,826 74


	Deduct excess of receipts.
	 
	 
	 
	 
	1,647,941 02
	1,647,941 02


	 
	 
	 
	 
	 
	894,786 93
	 




	Note.—The following items of revenue are not embraced in the above statement, viz.:


	Receipts on account of emoluments
	$93,842 25


	Receipts on account of letter-carriers
	167,662 16


	Receipts on account of fines
	1,455 00


	Receipts on account of dead letters
	1,052 51


	Miscellaneous receipts
	1,814 82


	Total
	265,826 74


	 
	 


	Excess of expenditures over receipts
	$894,786 93


	Добавить сумму, выплаченную за иностранную почту и расходы по содержанию правительственных почтовых агентов

	$405,249 22
	 


	Route agents
	274,081 30
	 


	Supply of special offices and mail messengers
	238,916 10
	 


	Ship, steamboat, and way-letters
	6,860 11
	 


	Letter-carriers’ fees
	167,662 16
	 


	Dead-letter money refunded
	...
	 


	Amounts allowed and paid to Department, viz.:
	 
	 


	Interest to contractors, under Act of February 15, 1860

	400 36
	 


	Amount carried forward
	$1,093,169 25
	$894,786 93


	 
	 
	 


	Amount brought forward
	$1,093,169 25
	$894,786 93


	Wrapping paper
	18,179 70
	 


	Office furniture
	213 31
	 


	Advertising
	24,120 73
	 


	Mail bags
	47,902 35
	 


	Blanks
	89,557 44
	 


	Mail locks, keys, and stamps
	16,690 00
	 


	Mail depredations and special agents
	48,320 06
	 


	Clerks for offices
	14,697 63
	 


	Postage stamps and stamped envelopes
	93,291 04
	 


	Miscellaneous payments
	27,723 43
	 


	Иностранные почтовые сборы, собранные и возвращенные иностранным правительствам

	167,238 40
	 


	 
	1,641,103 34


	Total excess of expenditures over receipts
	$2,535,890 27


	Add difference between accrued and paid transportation
	289,652 96


	Add amount charged to “bad debts” and “suspense” accounts
	601 12


	 
	Total amount
	$2,826,144 35



 



	The aggregate
	receipts for 1863 were
	$11,163,789 59


	  ”         ”     
	expenditures for 1863 were
	11,314,206 84


	Deficiency
	$150,417 25





Количество почтовых отделений, протяженность почтовых маршрутов, а также доходы и расходы почтового департамента с указанием сумм, выплаченных почтмейстерам и за перевозку почты, начиная с 1790 года.



	Year.
	No. of

Post-

Offices.
	Extent of

Post-Routes

in Miles.
	Revenue

of the

Department.
	Expenditures

of the

Department.
	Amount paid for


	Compen. of

Postmasters.
	Transport'n

of the Mail.


	1790
	75
	1,875
	$37,935
	$32,140
	$8,198
	$22,081


	1795
	453
	13,207
	160,620
	117,893
	30,272
	75,359


	1800
	903
	20,817
	280,804
	213,994
	69,243
	128,644


	1805
	1,558
	31,076
	421,373
	377,367
	111,552
	239,635


	1810
	2,300
	36,406
	551,684
	495,969
	149,438
	327,966


	1815
	3,000
	43,748
	1,043,065
	748,121
	241,901
	487,779


	1816 
	3,260
	48,673
	961,782
	804,422
	265,944
	521,970


	1817
	3,459
	52,089
	1,002,973
	916,515
	303,916
	589,189


	1818
	3,618
	59,473
	1,130,235
	1,035,832
	346,429
	664,611


	1819
	4,000
	67,586
	1,204,737
	1,117,861
	375,828
	717,881


	1820
	4,500
	72,492
	1,111,927
	1,160,926
	352,295
	782,425


	1821
	4,650
	78,808
	1,059,087
	1,184,283
	337,599
	815,681


	1822
	4,709
	82,763
	1,117,490
	1,167,572
	 355,299
	788,618


	1823
	5,043
	84,860
	1,130,115
	1,156,995
	 360,462
	 767,464


	1824
	5,182
	84,860
	1,197,758
	1,188,019
	383,804
	768,939


	1825
	5,677
	94,052
	1,306,525
	1,229,043
	 411,183
	 785,646


	1826
	6,150
	94,052
	1,447,703
	1,366,712
	447,727
	885,100


	1827
	7,003
	105,336
	1,524,633
	1,468,959
	486,411
	942,335


	1828
	7,530
	105,336
	1,659,915
	1,689,945
	548,049
	1,086,313


	1829
	8,004
	115,000
	1,707,418
	1,782,132
	 559,237
	1,153,646


	1830
	8,450
	115,176
	1,850,583
	1,932,708
	595,234
	1,274,009


	1831
	8,686
	115,486
	1,997,811
	1,936,122
	 635,028
	1,252,226


	1832
	9,205
	104,466
	2,258,570
	2,266,171
	715,481
	1,482,507


	1833
	10,127
	119,916
	2,617,011
	2,930,414
	 826,283
	1,894,638


	1834
	10,693
	119,916
	2,823,749
	2,910,605
	897,317
	1,925,544


	1835
	10,770
	112,774
	2,993,356
	2,757,350
	945,418
	1,719,007


	1836
	11,091
	118,264
	3,408,323
	3,841,766
	812,804
	1,638,052


	1837
	11,767
	141,242
	4,236,779
	3,544,630
	891,353
	1,996,727


	1838
	12,519
	134,818
	4,238,733
	4,430,662
	933,948
	3,131,308


	1839
	12,780
	133,999
	4,484,657
	4,636,536
	 980,000
	3,285,622


	1840
	13,468
	155,739
	4,543,522
	4,718,236
	1,028,925
	3,296,876


	1841
	13,778
	155,026
	4,407,726
	4,499,528
	1,018,645
	3,159,375


	1842
	13,733
	149,732
	4,546,849
	5,674,752
	1,147,256
	3,087,796


	1843
	13,814
	142,295
	4,296,225
	4,374,754
	1,426,394
	2,947,319


	1844
	14,103
	144,687
	4,237,288
	4,296,513
	1,358,316
	2,938,551


	1845
	14,183
	143,940
	4,289,841
	4,320,732
	1,409,875
	2,905,504


	*1846
	14,601
	152,865
	3,487,199
	 4,084,297
	1,042,079
	2,716,673


	*1847
	15,146
	153,818
	3,955,893
	 3,979,570
	1,060,228
	2,476,455


	*1848
	16,159
	163,208
	4,371,077
	4,346,850
	 
	2,394,703


	*1849
	16,749
	163,703
	4,905,176
	 4,479,049
	1,320,921
	2,577,407


	*1850
	18,417
	178,672
	5,552,971
	5,212,953
	1,549,376
	2,965,786


	*1851
	19,796
	196,290
	6,727,867
	 6,278,402
	1,781,686
	3,538,064


	*1852
	20,901
	214,284
	6,925,971
	7,108,459
	1,296,765
	4,225,311


	*1853
	22,320
	217,743
	5,940,725
	 7,982,957
	1,406,477
	4,906,308


	*1854
	23,548
	219,935
	6,955,586
	 8,577,424
	1,707,708
	5,401,382


	*1855
	24,410
	227,908
	7,342,136
	9,968,342
	2,135,335
	6,076,335


	*1856
	25,565
	239,642
	7,620,822
	10,405,286
	2,102,891
	6,765,639


	*1857
	26,586
	242,601
	8,053,952
	11,508,058
	2,285,610
	7,239,333


	*1858
	27,977
	260,603
	8,186,793
	12,722,470
	2,355,016
	8,246,054


	*1859
	28,539
	260,052
	8,668,484
	15,754,093
	2,453,901
	7,157,629


	*1860
	28,498
	240,594
	8,518,067
	19,170,600
	2,552,868
	14,281,655


	*1861
	28,586
	140,399
	8,349,296
	13,606,759
	2,514,157
	9,173,274


	*1862
	28,875
	134,013
	8,299,820
	11,125,364
	2,340,767
	6,993,613


	47*1863
	29,047
	139,598
	11,163,789
	11,314,206
	2,876,983
	6,541,580




Сравнительная ведомость стоимости марок и маркированных конвертов, выпущенных за трехлетний период 1860–1861–1862 гг.



	Years.
	Stamps.
	Envelopes.
	Total.


	1860
	$5,920,939 00
	$949,377 19
	$6,870,316 19


	1861
	5,908,522 60
	781,711 13
	6,690,233 73


	1862
	7,078,188 00
	756,904 00
	7,835,092 00





	Increase over the issue of 1860
	$964,775 81


	Increase over the issue of 1861
	1,144,858 27



Ведомость, показывающая почтовые доходы и расходы Соединенных Штатов в целом и на душу населения, в соответствии с численностью населения, за восемь последовательных десятилетий, с 1790 по 1863 год включительно.



	Years.
	Revenue.
	Expenditures.
	Population.
	Revenue per capita
	Expenditures

per capita


	1790
	$37,935
	$32,140
	3,929,827
	9/10 of a cent.
	8/10 of a cent.


	1800
	280,804
	213,994
	5,305,925
	5-3/10 cents.
	4      cents.


	1810
	551,684
	495,969
	7,239,814
	7-6/10   ”
	6-8/10   ”


	1820
	1,111,927
	1,160,926
	9,638,131
	11-1/2    ”
	12         ”


	1830
	1,919,300
	1,959,109
	12,866,020
	14-9/10  ”
	15-2/10  ”


	1840
	4,543,522
	4,718,236
	17,069,453
	26-6/10  ”
	27-6/10  ”


	1850
	5,499,985
	5,212,953
	23,191,876
	23-7/10  ”
	22-1/2    ”


	1851
	6,410,604
	6,278,402
	23,873,717
	26-9/10  ”
	26-3/10  ”


	1852
	5,184,527
	7,108,459
	24,575,604
	21-1/10  ”
	28-9/10  ”


	1853
	5,240,725
	7,982,756
	25,298,126
	20-7/10  ”
	31-1/10  ”


	1854
	6,255,586
	8,577,424
	26,041,890
	24          ”
	32-9/10  ”


	1855
	6,642,136
	9,968,342
	26,807,521
	24-8/10  ”
	37-2/10  ”


	1856
	6,920,822
	10,405,286
	27,595,662
	25          ”
	37-7/10  ”


	1857
	7,353,952
	11,508,058
	28,406,974
	25-9/10  ”
	40-1/2    ”


	1858
	7,486,793
	15,754,093
	30,101,857
	26-1/2    ”
	52-3/10  ”


	1860
	8,518,067
	14,874,601
	31,445,089
	27-1/10  ”
	47-3/10  ”


	1861
	8,349,296
	13,606,759
	32,577,112
	25-6/10  ”
	41-8/10  ”


	1862
	8,299,821
	11,125,364
	33,749,888
	24-6/10  ”
	33          ”


	1863
	11,163,790
	11,314,207
	34,762,384
	32-4/10  ”
	32-9/10  ”



Примечание. — Население с 1851 по 1863 год, за исключением 1860 года, рассчитано по стандартному коэффициенту прироста.

ИЗМЕНЕНИЯ И СНИЖЕНИЯ СТАВОК ВНУТРЕННЕГО ПОЧТОВОГО СБОРА В ПРОШЛЫЕ ГОДЫ.

Ниже приводятся основные изменения и снижения ставок сбора за внутренние письма в различные годы с 1792 по 1863 год. Во всех случаях речь идет об одиночной ставке для сухопутного транзита.

Акт от 20 февраля 1792 года. Ставки для однолистового письма: — на расстояние до 30 миль включительно — 6 центов; от 30 до 60 миль — 8 центов; от 60 до 100 миль — 10 центов; от 100 до 150 миль — 12 центов; от 150 до 200 миль — 15 центов; от 200 до 250 миль,



17 cents; 250 to 350 miles, 20 cents; 350 to 450 miles, 22 cents; over
450 miles, 25 cents.

Акт от 2 марта 1799 года. Ставки для однолистового письма: — на расстояние до 40 миль включительно — 8 центов; от 40 до 90 миль — 10 центов; от 90 до 150 миль — 12-1/2 центов; от 150 до 300 миль — 17 центов; от 300 до 500 миль — 20 центов; свыше 500 миль — 25 центов.

Закон о налогах от 23 декабря 1814 года добавил 50 процентов к вышеуказанным ставкам; однако эта надбавка была отменена 1 февраля 1816 года, что восстановило ставки 1799 года.

Акт от 9 апреля 1816 года. Ставки для однолистового письма: — на расстояние до 30 миль включительно — 6 центов; от 30 до 80 миль — 10 центов; от 80 до 150 миль — 12-1/2 центов; от 150 до 400 миль — 18-1/2 центов; свыше 400 миль — 25 центов.

Act of 3d March, 1845. Rates for a single-sheet letter,—300 miles
or under, 5 cents; over 300 miles, 10 cents.

Акт от 3 марта 1851 года. Ставки для полуунцевого письма: — на расстояние до 3000 миль включительно: при предоплате — 3 цента, при отсутствии предоплаты — 5 центов; свыше 3000 миль — двойной тариф.

Act of 3d March, 1855. Rates for a half-ounce letter,—3000 miles
or under, 3 cents; over 3000 miles, 10 cents.

Согласно этому акту предоплата не была обязательной, а после января 1856 года потребовалась предоплата марками.

[Выпуск почтовых марок был впервые разрешен актом от 3 марта 1847 года, а впоследствии актом от 3 марта 1851 года.]

Act of 3d March, 1863. Rate for half-ounce letter, 3 cents everywhere
throughout the United States.

ВНУТРЕННЯЯ ПОЧТА.

Закон требует, чтобы почтовый сбор за все письма (включая отправления в иностранные государства при их предоплате), за исключением тех, что написаны правительственными чиновниками на имя ведомства, с которым они связаны, и по служебным делам, оплачивался заранее марками или маркированными конвертами; предоплата деньгами запрещена.

Все опускаемые в почтовые ящики письма должны быть предоплачены почтовыми марками по тарифу два цента за пол-унции или долю полуунции. Если предоплата не произведена, взимается двойной тариф.

Единая ставка почтового сбора на все внутренние почтовые письма на территории Соединенных Штатов составляет три цента за пол-унции с дополнительным сбором в три цента за каждую дополнительную полуунцию или ее долю. Прежняя десятков центов ставка (для Тихоокеанского региона) отменена.

ПОЧТОВЫЙ СБОР ЗА ГАЗЕТЫ.



	Postage on Daily Papers to subscribers when prepaid
quarterly or yearly in advance, either at the mailing-office
or office of delivery,
	per quarter
	(three months)
	35 cts.


	Six times per week,	”	”
	30 ”


	For Tri-Weekly,	”	”
	15 ”


	For Semi-Weekly,	”	”
	10 ”


	For Weekly,	”	”
	  5 ”



Еженедельные газеты (только один экземпляр), отправляемые издателем реальным подписчикам в пределах округа, где они отпечатаны и издаются, бесплатно.

Почтовый сбор за квартал (оплачиваемый ежеквартально или ежегодно вперед) за газеты и периодические издания, выходящие реже одного раза в неделю, отправляемые реальным подписчикам в любой точке Соединенных Штатов:



	Semi-monthly,
	not over 4 oz.	6 cts.


	”
	over 4 oz. and not over 8 oz.
	12  ”


	”
	over 8 oz. and not over 12 oz.
	18  ”


	Monthly,
	not over 4 oz.	3  ”


	”
	over 4 oz. and not over 8 oz.	6  ”


	”
	over 8 oz. and not over 12 oz.	9  ”


	Quarterly,
	not over 4 oz.	1  ”


	”
	over 4 oz. and not over 8 oz.	2  ”


	”
	over 8 oz. and not over 12 oz.	3  ”



Издатели газет и периодических изданий могут отправлять друг другу из своих соответствующих издательств по одному экземпляру каждого издания без почтового сбора, а также могут отправлять каждому реальному подписчику в их изданиях счета и квитанции на них без почтового сбора. Они также могут указывать на своих изданиях дату окончания подписки — рукописным или печатным способом.



Религиозные, просветительские и сельскохозяйственные газеты небольшого формата, выходящие реже одного раза в неделю, могут отправляться в бандеролях на один адрес по тарифу один цент за каждую бандероль весом не более четырех унций, и дополнительный сбор в один цент взимается за каждые следующие четыре унции или их долю, причем почтовый сбор должен выплачиваться ежеквартально или ежегодно вперед.

Газетные торговцы могут отправлять газеты и периодические издания постоянным подписчикам по квартальным тарифам в том же порядке, что и издатели, а также могут получать их от издателей по подписным тарифам. В обоих случаях почтовый сбор должен быть оплачен заранее либо в почтовом отделении отправления, либо в отделении назначения.

Издания, выпускаемые без указания места издания или содержащие вымышленные сведения о нем, не должны пересылаться почтмейстерами, если они не оплачены заранее в почтовом отделении отправления по тарифам на разовые печатные материалы.

Письмо на расстояние свыше 500 миль стоило тридцать семь с половиной центов в 1815 году; теперь оно доставляется в самые отдаленные уголки нашей страны, преодолевая горы, проходя глубокие овраги и реки, всего за три цента!

Журнал «Харперс Мэгазин», если бы он существовал в 1815 году, стоил бы двадцать семь центов за каждый экземпляр, тогда как теперь он обходится всего в три цента для всех частей страны. Какая эпоха для литературы! Какая эра в обучении!

В 1779 году, вследствие возросшего характера почтового бизнеса и необходимости более широкого разветвления системы, генеральный почтмейстер должен был получать 5000 долларов в год, а контролер — 4000 (имея в виду, конечно, континентальные деньги). Помимо этих двух должностей в почтовом департаменте, существовал секретарь, который исполнял обязанности клерка при генеральном почтмейстере. Контролер вел расчеты и был бухгалтером. Было три инспектора, которые должны были ездить разъезжали и проверять поведение гонцов, агентов и т. д. Существовал также инспектор невостребованных писем с жалованьем 100 долларов в год.



То, что сейчас называется почтовым департаментом, было учреждено в 1789 году как «почтовое отделение», а впоследствии как «генеральное почтовое отделение» на основе полномочий, предоставленных Конгрессу Конституцией «учреждать почтовые отделения и почтовые тракты», а также исключительной привилегии и контроля над всеми почтовыми делами и т. д.

ОРГАНИЗАЦИЯ ПОЧТОВОГО ДЕПАРТАМЕНТА.

Конгресс имеет право «учреждать почтовые отделения и почтовые тракты». Это короткое, лаконичное, но емкое предложение подводит итог конституционной основе этого департамента. Оно достаточно исчерпывающе для всех, кто полностью понимает экономическую и практическую работу нашего правительства. Его лаконичность — это сама его история; и эта история становится мощным фолиантом в библиотеке наций.

Руководство и управление почтовым департаментом возложены Конституцией на генерального почтмейстера. Чтобы его дела можно было более удобно упорядочить и подготовить к окончательному рассмотрению, они распределены между несколькими бюро, а именно: Отдел назначения — под началом первого помощника генерального почтмейстера; Договорной отдел — под началом второго помощника генерального почтмейстера; Финансовый отдел — под началом третьего помощника генерального почтмейстера; и Инспекционный отдел — под началом главного клерка.

Обязанности вышеупомянутых департаментов определяются следующим образом: —

Генеральному почтмейстеру «далее предписывается руководить деятельностью департамента во всех обязанностях, которые возложены на него или могут быть возложены, и он обязан раз в три квартала представлять министру финансов отчет обо всех поступлениях и расходах в департаменте для выверки и расчета наравне с другими счетами». Генеральный почтмейстер может учреждать почтовые отделения и назначать почтмейстеров на почтовых трактах, которые разрешены или могут быть разрешены законом, во всех тех местах, которые покажутся ему целесообразными. Он регулирует частоту отправки почты из одного места в другое и уполномочен заключать контракты на перевозку почты и учреждать почтовые тракты.

ОТДЕЛ НАЗНАЧЕНИЯ.

Отдел назначения ведает не только надзором за назначением и регулированием деятельности всех почтмейстеров, а также учреждением и закрытием почтовых отделений, но также распределением бланков, оберточной бумаги и шпагата по всем почтовым отделениям; надзором за оплатой труда клерков в почтовых отделениях; за ассигнованиями на меблировку почтовых отделений; за дополнительными выплатами почтмейстерам по актам Конгресса; за назначением и оплатой труда специальных агентов, маршрутных агентов, местных агентов и агентов по снабжению бланками, а также багажистов, заведующих почтой; за перевозкой международной почты и международной перепиской; наряду с некоторыми другими вспомогательными обязанностями.

ДОГОВОРНОЙ ОТДЕЛ.

Договорной отдел отвечает за проведение торгов на перевозку почты, а также за все контракты и ассигнования на внутреннюю почтовую перевозку, за курьерскую почтовую службу; за надзор и регулирование работы подрядчиков по перевозке почты и маршрутов почтового транзита, включая распределительные отделения; а также за увеличение и сокращение объемов услуг на почтовых маршрутах.

ФИНАНСОВЫЙ ОТДЕЛ.

На этот отдел возложены выпуск почтовых марок и маркированных конвертов для предварительной оплаты почтовых сборов и ведение отчетности по ним; подготовка ордеров и переводных векселей в оплату сальдо, признанных Аудитором подлежащими выплате почтовым подрядчикам и другим лицам; а также надзор за предоставлением почтмейстерами их квартальных отчетов по почтовым сборам. Он также охватывает всю деятельность отдела невостребованных писем и связанную с ней отчетность.

ИНСПЕКЦИОННЫЙ ОТДЕЛ.

Инспекционный отдел отвечает за контроль над сбоями и упущениями в работе подрядчиков и маршрутных агентов; за штрафы и их отмену; за вопросы почтовых хищений и судебное преследование нарушителей почтовых законов; за закупку и распределение почтовых мешков, замков и ключей, а также за некоторые другие текущие обязанности.

Пожалуй, ни одно учреждение в этой или любой другой стране не требует такого предпринимательского духа, общих знаний бизнеса и географии, как почтовое отделение. Мы уже упоминали о том, что многие считают его «простой мастерской» главного департамента, чья деятельность носит чисто механический характер; однако наши читатели к этому моменту уже разоблачили такое представление, и оно должно предстать перед ними как выдающаяся интеллектуальная ветвь нашего правительства.

То, что Англия высоко ценит свое почтовое ведомство, очевидно по поощрению каждого, кто с ним связан, и поддержанию наравне с этим его литературного характера в исторических публикациях. Мы приводим следующую выдержку из недавней работы под названием «Почта Ее Величества»:

«В мире нет почтовой службы, которая управлялась бы так же хорошо, как служба Великобритании. Теперь это не просто самоокупающееся, но и приносящее доход учреждение; в то время как в почтовом отделении Америки до раскола между Севером и Югом дефицит составлял полмиллиона. Хотя Америка на протяжении девяти лет была, после Англии, самой торговой страной в мире, тем не менее, по сравнению с численностью населения, через английскую почту проходит в пять раз больше писем, чем через американскую. Лондон и его пригороды с их менее чем тремя миллионами жителей отправляют большее количество писем, чем вся Америка.

Вторым по качеству управления почтовым отделением после нашего является французское; но во Франции, согласно закону 1856 года, существует пять различных тарифов почтовых сборов. Судя по получаемому доходу, английская почта, несмотря на низкий уровень сборов, занимает первое место.

Почтовое ведомство Австрии приносит доход в 3 714 200 флоринов, или 378 000 фунтов стерлингов; бельгийское — 2 960 000 франков; французское — 66 452 000 франков; а английское — 3 800 000 фунтов стерлингов, что более чем на четверть миллиона превышает сборы 1862 года.

Сравнение 1839 года — года, непосредственно предшествовавшего введению пенни-почты, — с 1861 годом дает следующие результаты: почти восьмикратное увеличение числа оплачиваемых писем; трехкратное увеличение количества почтовых ящиков; сорокакратное увеличение количества денежных переводов; пятидесятикратное увеличение суммы денежных переводов; и увеличение валового дохода в круглых цифрах с 2 390 000 до 3 402 000 фунтов стерлингов. Объем корреспонденции страны измеряет с некоторой степенью точности, как говорит мистер Мэтью Хилл, высоту, которой достиг народ в истинной цивилизации. Город Манчестер по количеству писем равен Империи всей России как в Европе, так и в Азии; и этим фактом мы обязаны, как и многим другим чудесам, о которых мы рассказали, сэру Роуленду Хиллу. Бедные и скромные, домашняя прислуга и скромный ремесленник теперь могут переписываться друг с другом из одного конца королевства в другой за ничтожную плату в 1 пенни; и за это цивилизующее, христианизирующее и исключительно социальное благо мы обязаны покойному секретарю почтового ведомства, чьи заслуги были признаны, но которые не могут быть перевалены деньгами или эквивалентами денег. Как сказал лорд Пальмерстон 10 июня, сэр Р. Хилл проявил в отношении почтового отделения великий гений, проницательность, настойчивость и трудолюбие, и он первым доказал, что ведомство является общественным институтом для оказания услуг, а не для сбора доходов. Если, как заявил первый министр короны и как мы верим, воспитание привязанностей возвышает людей в их собственных глазах, улучшает их нравы и развивает их социальные качества, то сэр Р. Хилл был одним из величайших благодетелей человеческого рода, и он вполне заслуживает голосования, которое было одобрено 10 июня без единого голоса против».

ПОЧТОВЫЕ ДИЛИЖАНСЫ, ПОЧТОВЫЕ ЛОШАДИ И ЖЕЛЕЗНЫЕ ДОРОГИ.

Генеральным почтмейстерам до того периода, когда железные дороги вытеснили почтовые дилижансы и почтовых лошадей, приходилось гораздо труднее в их «профессии», чем их преемникам после. Трудностями тогда было преодоление противодействия лиц, заинтересованных в контрактах. Дилижансы и почтовые лошади, маршруты и агенты стали важными статьями в таких контрактах; и малейший фаворитизм со стороны генерального почтмейстера вызывал осуждение не только со стороны тех, кто был непосредственно заинтересован, но нередко и со стороны лиц, наделенных высокой властью. Во время почтового правления У. Т. Барри, эсквайра, с этими жалобами было связано значительное политическое настроение. Почта в тот период (1835 г.) перевозилась верхом из центральных пунктов и четырехконными почтовыми дилижансами из города в город. В нескольких районах нашей страны были учреждены линии дилижансов. Количество почтовых отделений составляло 10 693. Линия дилижансов простиралась до западной границы Миссури; до Сент-Огастина во Флориде; через Индиану мимо резиденции правительства этого штата; через всю территорию Мичиган и штат Иллинойс; от Детройта до Чикаго; и от Чикаго до Сент-Луиса в Миссури; оттуда в Новый Орлеан за половину времени, которое это занимало ранее. Однако это удобство обеспечивалось соединением дилижансов со стеамботами (пароходами) при перевозке почты. Линии почтовых дилижансов также были учреждены в этом году от Нэшвилла до Мемфиса на реке Миссисипи в Теннесси; от Таскумбии в Алабаме до Натчеза в Миссисипи; и до Таскалусы, резиденции правительства в Алабаме; и от Таскалусы до Монтгомери, что завершило создание прямой линии из Нэшвилла в Теннесси и всех других западных штатов до города Новый Орлеан.

К трехнедельной линии четырехконных почтовых дилижансов из Вашингтона через Линчбург в Вирджинии, Солсбери в С. К., Йорквилл в Ю. К. и Огасту до Саванны в Джорджии; оттуда в северную часть Джорджии, через этот штат до Таллахасси и до Пенсаколы во Флориде была добавлена полунедельная линия двухконных дилижансов.

Мы привели это изложение с целью показать объем труда, необходимого для перевозки почты в тот период, по сравнению с тем, каков он сейчас. Однако несколько странно, что во многих местах не были построены железные дороги, что избавило бы от необходимости в дилижансах.

КОЕ-ЧТО О ЖЕЛЕЗНЫХ ДОРОГАХ.

Железные дороги, хотя очевидно древнего происхождения, впервые были использованы близ Ньюкасла-апон-Тайн в 1650 году. Деревянные рельсы размером от четырех до восьми дюймов в сечении, покоящиеся на поперечных шпалах на расстоянии двух футов друг от друга, использовались в течение многих лет, пока их не заменили железными дорогами того же типа, покрытыми тонкими железными пластинами.

В другой части этой работы мы рассуждаем об утерянных искусствах. Доказательства их существования обнаруживаются в раскопанных городах и даже в тех следах, которые подтверждают веру в допотопное состояние общества, не уступающее ни одному из тех, что существовали после. Египет изобилует древностями. Где валы Ниневии, стены Вавилона, дворцы Персеполя, храмы Баальбека и Иерусалима? Где флоты Тира, доки Арада, ткацкие станки Сидона и множество мацков, лоцманов, торговцев и солдат? Где те работники, те жатвы, те стада и та толпа живых существ, что некогда покрывали лик земли? 48

Храмы разрушены, дворцы повержены, порты занесены песком, города уничтожены — все, все. Сама земля — лишь заброшенное место гробниц. Тем не менее образцы высокого искусства остаются, равно как и признаки классического вкуса, намного превосходящего тот, что хвастается своей изысканностью с тех пор. У нас есть все основания полагать, что железные дороги были известны азиатам задолго до того, как эти города пали в руинах, унеся с собой карты, по которым мы могли бы проследить причину их величия. Города пустыни — например, Пальмира — никогда не могли быть построены так далеко от «мраморных карьеров», если бы не были известны возможности железных дорог, предоставившие средства для транспортировки тех огромных глыб мрамора, из которых сформированы ее колонны.

Города Пальмира и место, отмечающее расположение Тадмора, представляют собой внушительное зрелище, вырастая из песков пустыни. Это выглядит как лес колонн. Великий проспект колонн, ведущий к Храму Солнца и завершающийся грандиозною аркой, имеет в длину 1200 футов. Сам храм представляет собой великолепное зрелище. Город представляет собой обширное скопление руин, целиком из белого мрамора. Каким образом эти огромные мраморные колонны были доставлены в этот город пустыни?

Скульптуры Мемфисского некрополя говорят о том, что в Мемфисе некогда находился дворец под названием «Обитель Шупхо». Шупхо был владельцем огромных медных рудников: его называли «чистым царем и священным жрецом». Историки сомневались в той власти, которую он осуществлял над Египтом, а также в объеме труда, затраченного на возведение пирамид и памятников, — так, например, утверждается, что он задействовал 100 000 человек в течение двадцати лет для возведения памятника, для которого потребовалось десять предшествующих лет на подготовку материалов и дороги, по которой должны были перевозиться камни. Памятник, как его описывают историки, имел огромные пропорции: основание его составляло 764 фута по каждой грани, первоначальная высота — 480 футов, он содержал 89 028 000 кубических футов сплошной кладки и 6 848 000 тонн камня. Расстояние, на которое перевозились эти материалы, составляло двадцать миль от карьеров на восточной стороне Нила. Что это была за дорога, по которой можно было перевезти эти огромные массы камня на расстояние двадцати миль? Кроме того, эта великая пирамида облицована самыми красивыми и массивными блоками сиенита, красного гранита, ни единой частицы которого не существует на расстоянии двадцати пяти миль ниже первого порога Нила у Асуана, отстоящего на шестьсот сорок миль вверх по реке от пирамиды. Блоки этого сиенита обнаружены в камерах и проходах этой пирамиды в таких размерах и встроены в такие части кладки, что они явно должны были быть помещены туда до того, как выше гранита была уложена верхняя известняковая кладка. Отсутствие в естественном состоянии хоть крупицы гранита в пределах шестисот сорока миль от пирамиды служит доказательством того, что Шупхо действительно правил от Мемфиса до Асуана и от Мигдола до башни Сиены. То, как он доставлял материал на такое расстояние, затрагивает вопрос о происхождении железных дорог.

Перейдем к Александрии. Помпеев столп стоит на пьедестале высотой в двенадцать футов. Ствол круглый и вместе с коринфской капителью имеет сто футов в высоту; диаметр равен девяти футам. Игла Клеопатра представляет собой один гранитный монолит, покрытый иероглифами: ее высота шестьдесят четыре фута, а в основании — восемь футов квадрат. По всему Египту разбросано множество пирамид, но наиболее примечательны пирамиды в Гизе, Саккаре и Дашуре. На расстоянии семи лиг от наблюдателя они кажутся близкими, и лишь проехав несколько миль, он в полной мере осознает их размеры. Крупнейшая приписывается Хеопсу. Они стоят на скальной платформе, расположенной в ста пятидесяти футах над уровнем пустыни. Десять лет было потрачено на подготовку дороги, по которой волокли огромные глыбы камня, и был задействован труд 100 000 человек, сменяявшихся раз в три месяца. — Геродот.

Каков был род этой дороги и способ перевозки этих блоков — предметы догадок. Мы склоняемся к мнению о железных дорогах.

КАК СТРОИЛИСЬ ПИРАМИДЫ.

Камни, использовавшиеся при строительстве пирамид Египта, как предполагается, поднимались на свои места путем сооружения огромных наклонных плоскостей из песка, на которые блоки толкали с помощью катков. Если наклонные плоскости использовались для подъема крупных блоков на большую высоту, то неужели следует предполагать, что аналогичный способ или железные дороги не применялись для их транспортировки по ровной плоскости?

Утверждение, часто повторяемое со ссылкой на авторитетные источники, будто пирамиды были построены до того, как египтяне овладели искусством письма иероглифами, тем не менее не передает того полного знания о состоянии искусств у них во время возведения пирамид, которое можно почерпнуть из надписей и изображений в их гробницах и храмах относительно состояния их искусств в более поздний период. Но в нашем распоряжении имеется менее ценный авторитет Геродота, утверждавшего, что каменные блоки поднимались с одного ряда на другой по ступеням пирамиды. Остатки грандиозной дороги Хеопса для транспортировки блоков, добытых в скалах на восточном берегу, все еще видны ведущими к великой пирамиде от равнины в виде бесформенной гряды разрушенной кладки и песка. Согласно Геродоту, она была длиной в тысячу ярдов, шириной в шестьдесят футов и высотой в сорок восемь футов, была украшена фигурами животных и представляла собой труд десяти лет. Некоторые из камней, использовавшихся для облицовки над проходами, имеют толщину семь футов и длину более семнадцати футов. Подъем этих камней по склону пирамиды высотой четыреста пятьдесят футов был, безусловно, тяжелым трудом, но в качестве инженерного достижения это были лишь детские забавы по сравнению с некоторыми триумфами современной науки и мастерства, — например, подъемом моста через пролив Менай на опоры или установкой вертикально и размещением на пьедестале чудовищного монолита, украшающего город Санкт-Петербург.

ЖЕЛЕЗНЫЕ ДОРОГИ С 1760 ГОДА — АНГЛИЯ.

В 1760 году деревянные железные дороги получили довольно широкое распространение для облегчения горных работ. Рельсовые пути с рельсами из чугуна впервые были внедрены на Колбрукдейлских заводах по инициативе мистера Рейнольдса в 1767 году; на Шеффилдских каменноугольных копях в 1776 году. Каменные опоры для поддержки рельсов вместо деревянных были внедрены в 1797 году в Ньюкасле-апон-Тайн. Краевые рельсы были введены в употребление мистером Джессопом в 1789 году в Лафборо. Ковкие железные краевые рельсы приняты в Ньюкасле в 1805 году и в Тинсдейл-Фелл в 1808 году. Улучшенный ковкий краевой рельс, используемый в настоящее время, был изобретен мистером Биркинсоу в 1820 году. Локомотивный паровой двигатель был впервые применен на Мертир-Тидвилской железной дороге в Уэльсе в 1804 году. Локомотив Бленкинсопа, работавший с помощью зубчатых колес и зубчатых рельсов, был изобретен и применен на Лидской железной дороге в 1811 году. Но локомотив, получивший наибольшую репутацию и наибольшее распространение, был изобретен мистером Джорджем Стефенсоном в 1814 году. Этот локомотив претерпел множество усовершенствований к 1829 году и в тот период считался более эффективным, чем любой из его предшественников.

ЖЕЛЕЗНЫЕ ДОРОГИ В СОЕДИНЕННЫХ ШТАТАХ.

(Выдержка из Седьмой переписи.)

Ни в чем другом процветание страны не может проявиться столь ярко, как в совершенстве ее дорог и других средств внутреннего сообщения. Система железных дорог, каналов, шоссе, почтовых трактов, речного судоходства и телеграфа, которой обладают Соединенные Штаты, представляет собой показатель ее прогресса в мощи и цивилизации, более удивительный, чем любая другая черта ее развития. Поистине наша страна в этом отношении занимает первое место среди наций мира.

Из отчетов, поступивших в это ведомство в ответ на специальные циркуляры, и из других источников информации установлено, что к началу 1852 года было завершено и находилось в эксплуатации 10 814 миль железных дорог, и что 10 898 миль в то время строились с перспективой скорого ввода в эксплуатацию. Хотя все эти 10 898 миль вне разумного сомнения будут закончены в течение пяти лет, такова активность, с которой проекты подобных сооружений выдвигаются и претворяются в жизнь, что не будет преувеличением предположить, что в пределах Соединенных Штатов до 1860 года будет построено по меньшей мере 35 000 миль железных дорог.

Куинсинская железная дорога для перевозки гранита из карьеров Куинси к реке Непонсет и Мауч-Чанкская железная дорога от угольных копей к реке Лихай в Пенсильвании были первыми попытками внедрить этот способ транспортировки в нашей стране; их строительство и открытие в 1826 и 1827 годах по праву считаются началом американской системы железных дорог. С этого периода и примерно до 1848 года развитие начатых таким улучшений прерывалось лишь финансовым кризисом, последовавшим за событиями 1836 и 1837 годов. Утверждается, что к 1848 году было закончено около 6000 миль. С этой даты к завершенным дорогам было добавлено 5000 миль, и, включая текущий год, новые линии протяженностью около 14 000 миль были предприняты, обследованы и в основном отданы под контракт.

Полезность и относительная экономичность железных дорог как путей торговли и путешествий стали столь очевидными, что они в некоторой степени вытеснили каналы и способны нанести серьезный ущерб значению судоходных рек для аналогичных целей. В новой стране, подобной нашей, удается избежать многих статей расходов, которые раздувают стоимость железных дорог в Англии и на континенте. Материалы дешевы, право прохода обычно предоставляется бесплатно, а тяжелые убытки от отчуждения земель редко мешают продвижению важного дела. Трудно прийти к точному приближению средней стоимости строительства железных дорог в Соединенных Штатах. Вероятно, первое крупное сооружение этого класса, предпринятое и доведенное до конца в Союзе, было самым дешевым, как оно оказалось и одним из самых прибыльных из всех построенных. Это была дорога из Чарлстона в Южной Каролине до Огасты на реке Саванна. Она была закончена и открыта для движения в 1833 году. Общие расходы на строительство дороги и оснащение ее локомотивами и вагонами для пассажиров и грузов на момент ее завершения составили всего 6700 миль; и все расходы на ремонт и улучшения за восемьнадцать лет работы дороги довели общую стоимость всего сооружения всего до 1 336 615 долларов, или менее 10 000 долларов за милю.



Подсчитано, что 2870 миль железных дорог, законченных в Новой Англии, обошлись в 132 000 000 долларов, что дает в среднем почти 46 000 долларов за милю. В Средних штатах, где природные препятствия несколько меньше, средние расходы на милю уже построенных железных дорог составляют около 40 000 долларов. Дороги, завершающиеся в настоящее время — такие как Балтимор-Огайойская железная дорога, Пенсильванская центральная и другие линии, маршруты которых пересекают горную цепь Аллеган, — вероятно, потребуют пропорционально больших затрат в силу высоких расходов на выемку грунта, возведение мостов и прокладку туннелей. В тех штатах, где земля стала чрезвычайно ценной, стоимость выкупа частных прав на недвижимость требует крупных затрат, а ущерб собственности вдоль маршрутов составляет весомую статью в счете общих расходов на строительство железных дорог. На Юге и Западе дело обстоит наоборот: там собственники земли вдоль предполагаемой линии дороги часто готовы и стремятся отдать столько земли, сколько потребуется для ее целей, и предоставляют многие другие преимущества ради того, чтобы ее проложили через их владения или поблизости от них. В штатах, расположенных в долинах Огайо и Миссисипи, расходы на выемку грунта также намного ниже, чем на востоке. Где местность лесистая, древесину можно получить по цене ее удаления с полотна; а через районы прерий природа, кажется, подготовила путь для этих сооружений, устранив каждое препятствие с поверхности, тогда как прекрасные каменные карьеры можно найти практически в каждом регионе. Эти благоприятные обстоятельства делают смету в 20 000 долларов за милю во всех новых штатах надежной и безопасной.

Первоначальным замыслом практически всех крупных железнодорожных линий в Соединенных Штатах было соединение морского побережья с отдаленными внутренними районами, для достижения чего необходимо было пересечь Аллеганы, которые пересекают каждый путь путешествия, расходящийся на Запад от крупных коммерческих городов побережья.

Восьмая перепись (1860 г.), продолжая ряд, добавляет к данным Седьмой следующее:

До начала последнего десятилетия была закончена лишь одна линия железной дороги между приливными водами и великими внутренними бассейнами страны, продукция которых ныне играет столь важную роль в нашей внутренней и внешней торговле. Даже эта линия, образованная несколькими звеньями, которые ныне составляют Нью-Йоркскую центральную дорогу, была ограничена в перевозке грузов, за исключением случаев уплаты канальных сборов в дополнение к другим сборам за транспортировку, каковое ограничение было равносильно фактическому запрету. Торговля, порожденная нашими железными дорогами, следовательно, за сравнительно небольшими исключениями, является порождением последнего десятилетия.

Следующей открытой линией, соединившей западную систему озер и рек с приливными водами, стала линия, протянувшаяся от Бостона до Огденсберга и состоящая из отдельных звеньев, последнее из которых было завершено в течение 1850 года. Третьей была Нью-Йорк-Эрийская дорога, открытая 22 апреля 1851 года. Четвертой в географическом порядке стала Пенсильванская дорога, завершенная в 1852 году, хотя ее горный участок был открыт лишь в 1854 году. До этого времени ее вершина преодолевалась серией наклонных плоскостей со стационарными паровыми двигателями, построенными штатом. Пятая крупная линия, Балтимор-Огайойская, была открыта в 1853 году еще южнее. Река Теннесси, приток Миссисипи, была достигнута в 1850 году Западной и Атлантической железной дорогой Джорджии, а сама Миссисипи — Мемфис-Чарлстонской железной дорогой в 1859 году. На крайнем севере Атлантическая и Святого Лаврентия, ныне известная как Великая магистраль (Grand Trunk), была завершена в начале 1853 года. В 1858 году Виргинская система была соединена с Мемфис-Чарлстонской и Нэшвилл-Чаттанугской железной дорогой.

Восемь названных крупных сооружений, соединяющих внутренние районы с побережьем, представляют собой магистрали или базовые линии, на которых возведена обширная система, ныне покрывающая всю страну. Они служат выходами для продукции внутренних районов, которая имела бы малую коммерческую ценность или не имела бы ее вовсе без улучшенных дорог, стоимость перевозки по которым не составляет и одной десятой части стоимости перевозки по обычным дорогам. Названные сооружения при содействии канала Эри ныне предоставляют достаточные средства для быстрой и дешевой транспортировки продукции, стремящейся на рынки Востока, и могли бы без перегрузки перевозить всю избыточную продукцию внутренних районов.

До 1850 года подавляющее большинство построенных железных дорог находилось в штатах, граничащих с Атлантическим океаном, и, как уже отмечалось, представляли собой по большей части изолированные линии, чей ограниченный трафик носил сугубо местный характер. До названной даты внутренняя торговля страны осуществлялась почти исключительно по водным путям — естественным и искусственным — и по обычным дорогам. Период заселения Калифорнии знаменует собой подлинное начало новой эры в физическом развитии Соединенных Штатов. Огромные объемы золота, добытого в ней, вдохнули новую жизнь и активность во все части Союза, в особенности в западные штаты, народ которых к началу 1850 года был полностью потрясен ценностью и важностью железных дорог. Каждая из них представляла большие возможности для строительства таких работ, которые обещали быть почти одинаково продуктивными. Были предприняты и быстро осуществлены предприятия, которые буквально превратили их в сеть линий и обеспечили их преимущества практически для каждого фермера и производителя.

Совокупный прогресс этих работ из года в год виден из табличных ведомостей в конце отчета. Единственной важной линией, открытой на Западе до 1850 года, была линия от Сандаски до Цинциннати, образованная дорогами Mad River и Little Miami. Но эти пионерские сооружения были грубыми, непрочными конструкциями по сравнению с готовыми сооружениями сегодняшнего дня и использовались почти исключительно для перевозки пассажиров.

Учитывая преимущества, возникающие благодаря железнодорожным маршрутам, вовсе не удивительно, что наши почтовые возможности возросли до такой степени, что, уступая лишь телеграфным проводам, почта может считаться одним из самых необычайных действующих институтов в этой или любой другой стране мира.

Можно заметить, что, говоря о ведомстве, автор почти не уделял внимания мятежу в связи с его деятельностью. Находясь в ведомстве, он имеет такие возможности, что если бы дела конторы уменьшились, как предполагается, вследствие этого, любой работающий там человек непременно сказал бы, что вместо этого их труд, равно как и деятельность конторы, никогда не выглядели более оживленными и процветающими. В некотором отношении это могло повлиять на общий доход, но в целом, учитывая огромный прирост армейских писем и тиража газет в дополнение к различным предметам одежды, подпадающим под почтовые правила, мы сомневаемся, не был ли этот дефицит частично, если не полностью, преодолен. В определенной степени это затронуло зарубежную почту. Однако следующее заявление позволит составить лучшее представление о почтовых финансах, чем любая теория, построенная на вопросах «почему и отчего». Говорят, что цифры никогда не лгут, но разве искусная рука, выводящая их, не может порой ошибаться в их написании?

Почтовые доходы за год, закончившийся 30 июня прошлого года, составили 12 438 233,78 долл., а расходы этого ведомства за тот же период — 12 644 786,20 долл., что свидетельствует о превышении последних на 206 532,42 долл. Среднегодовые поступления этого ведомства с 1859 по 1861 год включительно составляли 8 745 282,62 долл., а среднегодовые расходы за тот же период — 14 482 008,44 долл., что показывает среднегодовое превышение расходов над поступлениями в размере 5 736 725,82 долл.; среднегодовые же поступления с 1862 по 1864 год включительно составляли 10 871 530,97 долл., а расходы — 11 694 785,72 долл., что показывает среднегодовое превышение расходов над поступлениями в размере 823 254,75 долл.

Превышение поступлений в 1864 году по сравнению с 1861 годом, первым годом мятежа, составило 4 088 957,38 долл.

Хотя доля поступлений по отношению к расходам, несомненно, увеличилась в связи с приостановкой почтового сообщения в мятежных штатах, приведенные данные свидетельствуют об улучшении финансового состояния ведомства, что делает большую честь руководству моего непосредственного предшественника.

Смета расходов на 1864 год была установлена в размере 13 000 000 долл., в которые была включена сумма в 1 000 000 долл., специально выделенная на наземное почтовое сообщение, что на 355 213,80 долл. больше фактически израсходованной суммы.

С другой стороны, доходы 1864 года оценивались с увеличением на пять процентов по сравнению с доходами 1862 года, составив 8 714 000 долл., тогда как фактически они достигли 12 438 253,78 долл., или на 3 724 253,73 долл. больше сметы. Этот прирост равен 42-5/8 процента.

Рост расходов в 1864 году по сравнению с 1863 годом составляет 11-5/8 процента, а рост доходов за тот же год — 11-3/8 процента.

Этот показатель обещает увеличение доходов на 1865 год по сравнению со сметой, представленной в отчете прошлого года.

Доходы этого ведомства за год, закончившийся 30 июня 1865 года, составили 14 556 158,70 долл., а расходы — 13 694 728,28 долл., оставив профицит в размере 861 430,42 долл.

Коэффициент роста доходов составил 17 процентов, а расходов — 8 процентов по сравнению с предыдущим годом.

СМЕТЫ НА 1866 ГОД.



	Расходы всех видов на финансовый год, заканчивающийся 30 июня 1866 года, оцениваются в
	$14,098,500 00


	Валовой доход за 1866 год, включая международную почту и прочие поступления, оценивается с увеличением на шесть процентов по сравнению с доходом 1864 года, составляя
	13,184,547 79


	 
	——————


	Предполагаемый дефицит доходов по сравнению с предполагаемыми расходами
	913,952 21


	Из этой суммы необходимо вычесть размер постоянных ассигнований на компенсацию ведомству за пересылку бесплатных почтовых отправлений в соответствии с актами от 3 марта 1847 года и 3 марта 1851 года
	700,000 00


	 
	——————


	В результате предполагаемый дефицит сокращается до
	$213,952 21



Субсидии на транспортировку бесплатных почтовых отправлений за последние два финансовых года не были израсходованы. Если предположить, что сумма в 700 000 долл. за прошлый год все еще доступна, никаких ассигнований на покрытие дефицита доходов не потребуется.

При составлении сметы возможных расходов на 1866 год за основу были взяты суммы, фактически израсходованные по различным статьям за прошедший финансовый год; однако возникла необходимость увеличения нескольких названных статей, в частности ассигнований на почтовые марки и конверты с напечатанными знаками оплаты, причем предполагаемая стоимость последних увеличена на 140 000 долл. в год в соответствии с условиями нового контракта, упоминающегося в другом месте настоящего отчета.

ВАЖНЫЕ ФАКТЫ.

Максимальные годовые поступления почтового ведомства до мятежа от всех штатов составляли 8 518 067,40 долл., что было превышено на сумму 6 038 091,30 долл. поступлениями за последний год только от лояльных штатов. Доходы за прошедшие четыре года составили 46 458 022,97 долл., в среднем 11 614 505,74 долл. в год. По сравнению с поступлениями за четыре непосредственно предшествующих года, составившими 32 322 640,73 долл., среднегодовой прирост дохода составил 3 533 845,56 долл., что стало результатом не каких-либо значительных расширений сферы услуг, а того, что соотношение поступлений и расходов оказалось более высоким, чем за любой предыдущий период, за редкими исключениями. Должное внимание к экономии в управлении при поддержке более крупных взносов со стороны всех штатов Союза позволит ведомству из года в год повышать свою полезность во всех его законных функциях. Но нельзя упускать из виду, что способность в полной мере выполнять свою миссию в качестве почтового агента Правительства серьезно подрывается бременем, создаваемым правом бесплатной пересылки и дорогостоящим обслуживанием на маршрутах, созданных не для почтовых целей, доходы от которых в значительной степени не окупаются. Каким бы похвальным ни было создание этих маршрутов для общегосударственных целей, в отношении которых они заслуживают одобрения страны, невозможно понять, на каком основании они полностью относятся на счет почтового фонда, который принадлежит тем, кто его сформировал, и предназначен для удовлетворения нужд почтовой службы.

Нижеприведенная таблица иллюстрирует нецелевое использование почтовых средств:—



	Routes.
	Pay.
	 
	Receipts.
	Excess of pay.


	Salt Lake City to Folsom
	$385,000
	}

	$23,934 44
	$726,065 56


	Atchison to Salt Lake
	365,000


	Kansas City to Santa Fé
	35,743	 
	6,536 57
	29,206 43


	Lincoln to Portland
	225,000	 
	24,791 67
	200,208 33


	The Dalles to Salt Lake
	186,000
	 
	5,660 77
	180,339 23


	Total
	1,196,743
	 
	60,923 45
	1,135,819 55





ПОЧТОВАЯ СИСТЕМА НА ЖЕЛЕЗНЫХ ДОРОГАХ.

Эта система, предложенная знаменитым Роулендом Хиллом, зародилась в период истории английской почты, когда требования торговли и коммерции потребовали пересмотра свода законов. Пожалуй, никто не подходил для этой цели лучше, чем мистер Хилл. В 1839 году железнодорожные почтовые отделения использовались для почтовых мешков. Каждая железнодорожная компания по требованию генерального почтмейстера предоставляла вагон исключительно для нужд почты. Эти вагоны были оборудованы ящиками для облегчения сортировки и приема почты. На Лондонской и Ливерпульской дороге (1839) требовался постоянный и активный труд двух клерков для сортировки, приема и выдачи почты: такова скорость передвижения и так многочисленны почтовые отделения на этом маршруте. Впоследствии эти вагоны стали использоваться для распределения писем в крупных городах путем их сортировки в пути. Распределение писем в вагонах производилось не только для всех основных станций на линии железных дорог до прибытия вагонов, но и для отделений, связанных со станциями, и, следовательно, побочно для всего округа, по которому проходили эти линии. Прошло немало времени, прежде чем наше почтовое ведомство осознало необходимость этой системы в нашей стране. Пожалуй, ни в одной другой стране мира не было такого объема железнодорожных путешествий и почтовой протяженности, как у нас, и все же дух ретроградства с трудом поддавался победе в столкновении с ним «Молодой Америки», и система была внедрена далеко не сразу, а лишь тогда, когда вагоны были почти насильно навязаны ведомству (в качестве эксперимента). Эти эксперименты проводились на маршрутах от Чикаго, штат Иллинойс, до Клинтона, Давенпорта и Дубьюка, штат Айова, с самыми удовлетворительными результатами, как и эксперименты между Вашингтоном и Нью-Йорком. Внимание общественности к этой новой почтовой системе привлек генеральный почтмейстер (Уильям Деннисон) в своем отчете за 1864 финансовый год, где он заявил, «что вагоны, необходимые для этой цели, подготовлены для одной ежедневной линии между Нью-Йорком и Вашингтоном, и посредством клерков, временно взятых из почтовых отделений Вашингтона, Балтимора, Филадельфии и Нью-Йорка, письма, предназначенные для распределения в любом из этих пунктов, сортируются в вагонах и компонуются так, что их можно отправлять без промедления по соединительным маршрутам».

Среди железных дорог, на которых курсируют такие вагоны, — Пенсильванская центральная дорога между Филадельфией и Питтсбургом: фактически эта система теперь настолько укрепилась, что стала важнейшим элементом всей организации почтового ведомства. Те, кто работает в различных почтовых отделениях, откуда исходит свет порядка при этой новой системе, могут в полной мере оценить проистекающие из нее преимущества, как это уже признают торговцы и другие лица

«Эта лучистая голова Феникса»,—

как она поднимается из пепла старорежимной системы.

Почтовые отправления со всех направлений будут доходить до наших граждан гораздо быстрее — в большинстве случаев на несколько часов раньше. Это сразу покажет, насколько важна для наших купцов эта новая разработка; мы также не можем на столь раннем этапе ее внедрения просчитать все преимущества, которые она может принести. Сама мысль о почтовом отделении, выполняющем свои распределительные обязанности в поезде, движущемся со скоростью тридцать миль в час, является одной из тех вспышек гениальности, которые озаряют свет лишь раз в столетие — и этим столетием является нынешнее. 49



ПРАВО БЕСПЛАТНОЙ ПЕРЕСЫЛКИ.

«Я сказал столько всего, что, не будь у меня права бесплатной пересылки, мне пришлось бы сжечь свое письмо и начать заново». — Купер.

Именно злоупотребление определенными привилегиями, которые все правительства предоставляют части своих должностных лиц, ведет к мошенничеству, преступлениям и коррупции. Среди них система бесплатной пересылки может считаться наиболее ярким примером. Если бы ее пресекли на более раннем этапе нашей почтовой истории, сколько бед удалось бы предотвратить и насколько более тугой стала бы казна ведомства!

Еще в 1782 году, даже на зарождающемся этапе, дальновидные люди выступали против ее применения. 6 декабря 1782 года было доложено и принято постановление, распространяющее право бесплатной пересылки писем на руководителей всех ведомств. По этому вопросу в целом высказывались самые разные мнения: одни выступали за предложенное расширение, другие — за полную отмену привилегии как для членов Конгресса, так и для прочих лиц, третьи — за ограничение привилегии определенным количеством или весом писем. Стороны, выступавшие за полную отмену, заявляли, что привилегия порождает злоупотребления, снижая доходы настолько, что это препятствует расширению сети по всей территории Соединенных Штатов и перекладывает всю тяжесть содержания почты на торговые связи. С другой стороны, утверждалось, что в случае отмены делегаты или их избиратели будут облагаться налогом пропорционально расстоянию от местонахождения Конгресса, что было ни справедливо, ни осмотрительно, учитывая многие другие неудобства, неотделимые от этого расстояния; что, поскольку переписка делегатов являлась основным каналом распространения общих знаний об общественных делах, любое ее сокращение тем самым ограничило бы это преимущество штатами, расположенными поблизости от Конгресса, и что поскольку нынешняя переписка, какими бы объемными ни были письма, не исключала из почты никакие частные письма, подлежащие оплате почтовым сбором, а если бы почтовый сбор распространялся на письма, пересылаемые ныне бесплатно, количество и объем таковых существенно сократились бы, то доходы не пострадали бы так, как утверждалось. Постановление было отклонено, а вопрос передан на повторное рассмотрение с инструкциями комитету, предоставляющими ему полную свободу действий для подготовки такого отчета, который тот сочтет нужным. Был ли когда-либо представлен этот отчет, нам неизвестно; но его широта возрастала с появлением каждого нового штата и территории. После указанной даты почти каждый генеральный почтмейстер упоминал право бесплатной пересылки. Мистер Блэр в своем отчете за 1863 год говорит:

«Я возобновляю рекомендацию, сделанную в прошлом году, об отмене права бесплатной пересылки для почтмейстеров, за исключением переписки между ними и другими должностными лицами ведомства по служебным вопросам.

«Его следует отменить также в отношении переписки всех лиц, направляемой в различные ведомства и правительственным исполнительным чиновникам, за исключением официальной переписки, отправляемой должностным лицом правительства.

«Обе эти привилегии в их нынешнем виде претерпели множество злоупотреблений и не имеют права на существование в правильной почтовой системе».

Однако мистер Блэр впадает в ту же ошибку, которую совершают многие правительственные руководители, — в ошибку расчета шансов на успех вместо того, чтобы добиваться его наверняка. В упомянутом отчете мы находим следующее пассаж: «почтовый доход почти сравнялся со всеми расходами: последние составили 11 314 206,84 долл., а первые — 11 163 789,59 долл., оставив дефицит всего в 150 417,25 долл. Существуют веские основания ожидать, что в скором времени это важнейшее ведомство Генерального правительства станет самоокупаемым».

Мы так не считаем. Почтовое ведомство не является и никогда не сможет стать спекулятивным предприятием. Оно основано на росте торговли и коммерции на пространстве, не имеющем аналогов в истории, объединяя под единой системой управления свыше тридцати миллионов человек. На содержание маршрутов на столь огромном пространстве, связывающих штат со штатом, территорию с территорией, проходящих через озера, реки, горы и даже по сухопутному маршруту в Калифорнию через труднопроходимые районы, преодолевая трудности, которые едва ли можно осознать по описаниям, неизбежно требуются большие расходы. До 1850 года многие маршруты, граничащие с Атлантическим океаном, представляли собой по большей части изолированные линии, к которым не подступала торговля и коммерция. Заселение Калифорнии и открытие торговли, которая в конечном итоге оказалась вторым Перу по части золота, можно датировать началом новой эры в физическом прогрессе нашей страны. При соединении линии постов, создании почтовых отделений и предоставлении способов транспортировки вопрос долларов и центов имеет лишь второстепенное значение. Слово «прибыль» было отвергнуто, и единственной целью правительства было создание почты любой ценой. Возможно, настанет время, когда она окажется самоокупаемой, но никогда — за счет общественных интересов и до тех пор, пока существует система бесплатной пересылки.

Мы утверждаем, что каждое письмо, документ или газета, независимо от того, кем они отправлены и насколько высок статус должностного лица, должны оплачиваться заранее; ибо облеченные властью люди являются слугами народа и имеют не больше прав на государственную казну, чем самый низший работник в любом из ведомств. Почтовое же ведомство в своей официальной переписке должно быть единственным исключением из этого правила.

Мы жалуемся не на саму привилегию, а на ее злоупотребление. Сведите ее к честному и справедливому использованию, и мы берем на себя смелость утверждать, что общественность стерпит этот закон.

Мистер Джордж Плит в своем отчете в бытность специальным агентом почтового ведомства, составленном 3 февраля 1841 года, говоря о праве бесплатной пересылки, отмечает: «Фактическое количество бесплатных отправлений, отправленных из почтового отделения города Вашингтон за неделю, закончившуюся 7 июля прошлого года, составило 201 534, а общее количество, отправленное за последнюю сессию Конгресса, достигло огромного числа в 4 314 948. Все эти отправления не только доставляются ведомством в каждый уголок страны бесплатно, но оно фактически обязано выплачивать каждому почтмейстеру, чьи комиссионные не достигают 2000 долл. в год, по два цента за доставку каждого такого отправления! Если предположить, что все вышеупомянутые отправления были доставлены, ведомство потеряло бы из своих доходов по этой одной статье свыше 80 000 долл. в дополнение к оплате почтовой перевозки».

В 1834 году газета «Washington Globe», высказываясь на эту тему, использовала следующие выражения:

«Нам известны конкретные случаи вопиющих злоупотреблений в отношении почтового отделения, и генеральному почтмейстеру будет сообщено о сотнях других. Мнение осведомленных в этом вопросе лиц, в правильности которого мы не сомневаемся, заключается в том, что за последний год ведомство потеряло из-за расширения прав бесплатной пересылки членов Конгресса и злоупотреблений законом более ста тысяч долларов. Эти доходы в короткое время позволили бы погасить долги ведомства и оставить народу все почтовые отправления, которыми он располагает сейчас. Кто теряет эту сумму? Не только ведомство, но и народ — честные корреспонденты почты, которые предпочитают платить почтовый сбор за свои письма, чем добиваться права бесплатной пересылки. Поистине, злоупотребления растут столь стремительно, что дают основания опасаться, как бы они не поставили под угрозу само существование учреждения. Ограничения закона, кажется, были полностью сломлены и растоптаны некоторыми людьми, и право бесплатной пересылки стремительно распространяется и охватывает большую часть обычной частной переписки страны».

Почтовое отделение — это учреждение величайшей полезности. Закон возлагает его единственную поддержку на поступления от почтовых сборов. Когда они иссякают, почта должна остановиться; и каждый доллар, забираемый у нее, — это сумма, изъятая из обслуживания общественности. Таким образом, обязанность защищать ведомство от потери доходов возлагается на генерального почтмейстера не только общим принципом закона, но и необходимостью спасти учреждение от уничтожения, полного или частичного. Народные настроения, всегда выступающие против злоупотреблений и ненадлежащего использования привилегий, поддержат генерального почтмейстера на его пути.

Газета «Globe», упомянув о дальнейших злоупотреблениях правом бесплатной пересылки, говорит:

«Если бы правительство было поставлено на один уровень с гражданами и оплатило бы в период администрации мистера Бэрри хотя бы треть того, что заплатили бы они за те же услуги, разве ведомство оказалось бы в долгу? Подведите баланс с исполнительной властью хотя бы за последний год, и мы обнаружим, что задолженность перед ведомством, включая убытки от злоупотреблений, с лихвой покроет все его долги. Поэтому тем, кто заявляет, что ведомство „неплатежеспособно“, мы говорим, что его неоплаченный труд по праву заслужил доход, более чем достаточный для удовлетворения всех предъявленных к нему требований».

В связи с этой темой — а она такова, что при ее полном освещении страна будет поражена, — мы прилагаем следующую выдержку из нью-йоркской газеты «American Merchant» за июль 1859 года: «Нет ни малейших сомнений в том, что в ведомстве могут успешно осуществляться очень масштабные мошенничества; однако мы склоняемся к мнению, что самые тяжкие из „мошенничеств“, совершаемых против ведомства и переносимых тем более тяжело, что от них нет средств правовой защиты при существующем законе, — это те, которые проистекают из права бесплатной пересылки. Весь мир был бы поражен, если бы удалось точно подсчитать цифры, показывающие, до каких масштабов доходит это зло. Из отчета, представленного почтмейстером города Вашингтон Комитету по делам почтовых отделений Палаты представителей в январе 1854 года, мы извлекаем следующие данные об отправках, подпадающих под „право бесплатной пересылки“, за один месяц только из Вашингтона:



	 
	Pounds weight.	Postage.


	Letters from members of Congress
	3,446
	$4,664


	Documents          ”                   ”
	693,508
	110,961


	Letters from Departments
	7,065
	6,782


	Newspapers (numbering 1,110,020)
	111,002
	11,100


	 
	————
	————


	Total for one month
	815,021
	$133,507


	For twelve months
	9,780,242
	1,602,087


	Postage for one year, if not prepaid
	 
	3,158,390



«Следует помнить, что эта сумма в 2 500 000 долл., которая является справедливым средним показателем за один год, фактически изымается из доходов ведомства в одном лишь городе. Удивительно ли, что наша почтовая система убыточна?

«Если верно, что Генеральное правительство должно покрывать расходы по отправке „официальных документов“, а также общественной и частной переписки членов Конгресса в любую точку страны, то для этой цели следует выделить достаточные ассигнования и предусмотреть средства для ограничения этой системы бесплатной езды. И если бы письма, газеты и официальные документы были единственными товарами, перевозимыми под этим талисманным „знаком бесплатности“, это вызывало бы меньшее беспокойство; но когда, как это уже бывало, члены Конгресса отправляют домой грязное белье в стирку за счет почтового ведомства, этот вопрос приобретает более серьезный характер, и суверенный народ — весьма нагло, пожалуй, — упорно желает знать, почему подобные вещи происходят. Согласно отчетам ведомства за десять лет, закончившихся 1856 годом, общие расходы составили 68 136 197 долл., а доходы от почтовых сборов — 54 014 652 долл., оставив дефицит в 14 121 545 долл. Правительственные ассигнования за тот же период составили 5 626 682 долл., что снижает фактический дефицит чуть более чем до 9 000 000 долл.»

Многие из таких бесплатных отправлений, даже когда их получают адресаты, редко открываются по той простой причине, что газеты (которые также пересылаются бесплатно), содержащие те же документы или речи, уже получены, прочитаны и прокомментированы. Например, каждому члену Конгресса и каждому сотруднику почты хорошо известно, что спустя долгое время после публикации послания Президента во всех газетах по всей стране тысячи и тысячи экземпляров ежедневно рассылаются бесплатно из Вашингтона. Это было нашим возражением против привилегии в письменном виде еще в 1841 году. Теперь то же самое распространяется на «Ежегодные отчеты» руководителей соответствующих ведомств, другие отчеты и речи членов Конгресса, которые никогда не читаются в виде брошюр массами людей, которым они рассылаются. Многие из этих речей, не привлекших внимания в Палате представителей и не вызвавших никакого резонанса за ее пределами, красиво оформлены, аккуратно напечатаны, искусно сшиты и разосланы членами за счет правительства своим избирателям, к чьим литературным достоинствам и классическим красотам как нельзя лучше применимы слова Вергилия:

«Monstrum horrendum, informe, ingens, cui lumen ademtum».

Этот страшный отрывок из латинского поэта имеет два значения. Ученый читатель применит менее страшное к рассматриваемому вопросу.

Это представило бы удручающую картину, если бы мы суммировали по количеству, объему и характеру те правительственные документы, которые отягощают почту, следующую из города Вашингтон в любой другой город страны — и не только города, но и поселки, деревни, гадюшники и места, название которых не делает чести ни отправителю, ни получателю. Такие документы, как ценные книги, находят свой путь по назначению к невежественным чернокожим и иностранцам, многие из которых не умеют ни читать, ни писать. Сколь бы масштабными и громоздкими ни были эти дорогостоящие материалы, они составляют лишь малую часть речей, которые члены Конгресса рассылают своим избирателям. Мы воздерживаемся от дальнейших упоминаний об этих делах, поскольку чувствуем себя униженными как граждане Соединенных Штатов, когда осознаем, что это делается на законных основаниях.

Дж. Холт, генеральный почтмейстер, в своем отчете (1859 г.), говоря о праве бесплатной пересылки, отмечает:

«Можно добавить, что если правильно возлагать на правительство расходы по пересылке материалов, которые сейчас идут через почту бесплатно, то справедливость как по отношению к публике, так и к ведомству требует, чтобы причитающаяся сумма была точно установлена, что лучше всего сделать посредством предварительной оплаты в почтовых отделениях. Невозможно просвещенное управление почтовой системой без полного знания ее финансовых ресурсов и обязательств, чего никогда нельзя достичь, пока над ней висит инкуб права бесплатной пересылки. Под удушающим давлением этого инкуба ведомство также вынуждено постоянно предпринимать усилия по улучшению своего положения, что часто должно приводить к прискорбным сокращениям, поскольку они лишают общественность почтовых услуг, за которые она полностью заплатила и которыми, следовательно, имеет право пользоваться.

«Другая веская причина для отмены права бесплатной пересылки в его нынешнем виде кроется в злоупотреблениях, которые кажутся неотделимыми от его существования. Эти злоупотребления, несмотря на то, что их постоянно разоблачали и критиковали на протяжении ряда лет, неуклонно росли. Мои предшественники неоднократно заявляли, и это общеизвестный факт, что огромные массы отправлений пересылаются по правительственной франкировке, чего не оправдывает ни буква, ни дух закона, создавшего право бесплатной пересылки; что большое количество писем, документов и пакетов перетаскивается таким образом, будучи прикрытыми франкировкой официальных лиц, написанной в нарушение закона не ими самими, а каким-то реальным или мнимым агентом; в то время как целые мешки аналогичных материалов, к которым правительственные чиновники даже не прикасались и которых не видели, перевозятся под поддельными франками. Крайняя трудность выявления таких подделок значительно увеличила этот класс правонарушений, в то время как их распространенность настолько притупила общественное мнение по отношению к ним, что добиться обвинительного приговора, сколь бы весомыми ни были доказательства, практически невозможно. Закон 1825 года, устанавливающий суровое наказание за подделку официальной франкировки, на практике не работает».

Французские депутаты и пэры не имеют права бесплатной пересылки; в Англии оно было отменено для членов парламента с момента введения пениевой почты. Забавное описание злоупотребления правом бесплатной пересылки в Англии см. на странице 66.

Высказав наше мнение и приведя мнение других о злоупотреблении правом бесплатной пересылки и о целесообразности с национальной точки зрения полного отказа от него, мы вовсе не подразумеваем, что иное толкование этого права не устранило бы наши возражения, а также возражения многих людей, которые считают его злоупотребление растущим, если не опасным, злом. Все, что может быть сделано для уменьшения этого зла, а также тяжелых расходов, которые оно налагает на наше правительство, и что приведет к положению дел, делающему честь тем, кто инициирует реформу в этом ведомстве нашего правительства, будет горячо поддержано народом.

Это правда, что наши члены Конгресса с политической точки зрения занимают совсем иное положение, чем представители других наций; тем не менее, это не повод для того, чтобы правительственная привилегия злоупотреблялась до такой степени, как это происходит.

Согласно акту Конгресса, принятому на третьей сессии Тридцать седьмого Конгресса (с 1 декабря 1862 г. по 4 марта 1863 г.), «генеральный почтмейстер может организовать доставку агентами маршрутов связок газет, которые не забирались из какого-либо почтового отделения и не предназначались для него. Генеральный почтмейстер может регулировать порядок упаковки почтовых отправлений, не облагаемых почтовым сбором по тарифу писем, так, чтобы их можно было легко проверить; почтмейстерам разрешается срывать упаковку, чтобы проверить, не уклоняются ли от уплаты почтового сбора за письма. Издатели, работающие с почтовым отделением, должны подтверждать свои заявления клятвой: за каждое правонарушение при отправке газет лицам, не являющимся подписчиками, по квартальным тарифам взимается штраф в размере 50 долл. Право бесплатной пересылки ограничивается следующим: во-первых, Президент лично или через своего личного секретаря; во-вторых, Вице-президент; в-третьих, руководители различных исполнительных ведомств; в-четвертых, те основные должностные лица каждого исполнительного ведомства, являющиеся руководителями бюро или главными клерками, которых предпишет генеральный почтмейстер, причем только для служебных сообщений; в-пятых, сенаторы и представители, включая делегатов от территорий, секретарь Сената и клерк Палаты представителей — для покрытия переписки в их адрес и от них, а также всех печатных материалов, издаваемых по распоряжению Конгресса, всех речей, заседаний и дебатов в Конгрессе и всех печатных материалов, отправляемых им; их право бесплатной пересылки начинается с срока, на который они избраны, и истекает в первый понедельник декабря, следующий за таким сроком полномочий; в-шестых, все официальные сообщения, адресованные любому из исполнительных ведомств должностным лицом, подотчетным этому ведомству: во всех таких случаях конверт должен быть помечен как „официальный“ с личной подписью этого должностного лица; в-седьмых, почтмейстеры имеют право бесплатной пересылки для официальных сообщений другим почтмейстерам: в таких случаях конверт должен быть помечен как „официальный“ с подписью отправителя, а за любую такую ложную пометку „официальный“ лицо, ее сделавшее, подвергается штрафу в размере 300 долл.; в-восьмых, петиции в любую палату Конгресса пересылаются по почте бесплатно; в-девятых, все сообщения, адресованные любому из вышеупомянутых лиц, обладающих правом бесплатной пересылки, и не подпадающие под исключения в предыдущих пунктах, должны быть предоплачены почтовыми марками. Право бесплатной пересылки ограничивается пакетами весом не более четырех унций, за исключением петиций в Конгресс, документов Конгресса или исполнительной власти, а также публикаций, изданных, полученных или приобретенных по распоряжению любой из палат, которые считаются официальными документами и подлежат пересылке бесплатно как таковые; а также за исключением семян, черенков, корней и побегов, вес пакетов с которыми может устанавливаться правилами генерального почтмейстера. Издателям периодических изданий, журналов и газет весом не более шестнадцати унций разрешается взаимный обмен своими изданиями без почтовых сборов, причем такой обмен ограничивается одним экземпляром каждого издания».

Этот акт вступил в силу 1 июля 1863 года; все противоречащие ему акты тем самым отменялись.

Здесь налицо серьезная нагрузка на почтовое ведомство, и тем не менее, если бы она строго соблюдалась, она не вызывала бы такого противодействия системе, какое породили злоупотребления ею. Бочки с мукой, грязное белье и прочие семейные дела, безусловно, не включены в вышесказанное. Если это так, то почтовому ведомству придется совмещать свою законную деятельность с деятельностью экспресс-службы. „Национальный экспресс бесплатной пересылки“ было бы неплохим названием.

Хотя мысль о том, что правительство станет обычным перевозчиком грязного белья, бочек с муки, огромных масс книг и документальных бумаг, никогда не допускалась, право бесплатной пересылки постепенно готовит почву для ее реализации. Поэтому нам очевидно, что система постепенно разрушает всю теорию, на которой основано почтовое отделение, и при дальнейшем ее применении существенно подорвет его работу. Было высказано предложение вместо права бесплатной пересылки, предоставляемого в настоящее время законом членам Конгресса и другим лицам, снабжать их почтовыми марками, оплачиваемыми из непредвиденного фонда Палаты представителей. Если привилегия и должна быть расширена в какой-либо форме, то пусть лучше под видом системы бесплатной пересылки; ибо в тот самый момент, когда будут заменены марки, в тот же момент начнется наиболее рьяная погоня за „денежными эквивалентами“, и непредвиденный фонд, выражаясь современным языком, „будет вскоре проглочен“. Разумеется, при использовании марок было бы меньше бесплатной пересылки публичных документов, но гораздо более широкое их использование в иных целях. Это наглядно проиллюстрировано в некоторых наших штатах, где марки были заменены на франкировку. Однако, если система почтовых марок будет принята, пересылка книг и т. д. должна осуществляться под руководством секретаря Сената и клерка Палаты представителей обычным способом транспортировки. Это стало бы сдерживающим фактором для тех экстравагантных членов, которые считают своим долгом перед избирателями обеспечить их книгами в количестве, достаточном для создания библиотеки. В одном отдельном случае член Конгресса от Юты в 1858 году обошелся правительству более чем в семь тысяч долларов за пересылку книг и т. д.

В качестве четкого и недвусмысленного определения пределов права бесплатной пересылки членов Конгресса интерес представляет следующее письмо некоторым членам Конгресса, которые претендовали на определенные (расширенные) привилегии. Члены просили разрешить им бесплатно пересылать определенные документы, призванные помочь похвальной цели, не подпадающей строго под эту привилегию, а также просили о других одолжениях, не санкционированных ни буквой, ни духом почтовых законов, правил и предписаний:

«Почтовое ведомство, 1865 год. „Отдел назначений, Вашингтон.


„Господа: — По поручению генерального почтмейстера я подтверждаю получение вашего совместного письма от 15-го числа сего месяца и сообщаю, что, хотя он полностью осознает важность предоставления общественности точной информации о положении и страданиях наших храбрых людей, которые, к несчастью, находятся в плену у мятежников, и охотно оказал бы всю надлежащую помощь в своих силах для достижения этой цели, он не может, руководствуясь своим чувством служебного долга, предписать почтмейстеру Бостона уважать в своем отделении франки членов Сената или Палаты представителей, пока те пребывают в столице. Он также не может разрешить использование факсимильных штампов для целей бесплатной пересылки материалов, проходящих через почту.

„Право бесплатной пересылки для сенаторов и членов Конгресса носит личный характер, следует за лицом, имеющим на него право, и не может осуществляться в двух или более местах одновременно. Согласно условиям закона, оно предназначено „для покрытия переписки в их адрес и от них, а также всех печатных материалов, издаваемых по распоряжению Конгресса, и всех речей, заседаний, дебатов в Конгрессе и всех печатных материалов, отправляемых им“, ограничивая тем самым привилегию поименованными здесь материалами. Следовательно, если почтмейстеру становится известно, что пакет с надлежащим знаком бесплатной пересылки состоит из материалов, не упомянутых в законе, он обязан проигнорировать такой знак и взыскать за него почтовый сбор.

„Постоянные правила ведомства предусматривают, что „ни одно привилегированное лицо не может уполномочить своего клерка или любое другое лицо писать (или ставить штамп) свое имя с целью бесплатной пересылки какого-либо письма или пакета“. „Личная привилегия бесплатной пересылки следует за лицом, обладающим ею, и может осуществляться только в одном месте одновременно“.

„„Ни одно привилегированное лицо не может оставлять свой знак бесплатной пересылки позади себя для покрытия своей переписки в свое отсутствие“. „Если письма или бумаги опускаются в почтовое отделение за знаком бесплатной пересылки привилегированного лица, которое заведомо не находилось в этой местности в течение нескольких дней... почтмейстер обязан рассматривать их как неоплаченные“. „Почтмейстерам предлагается сообщать в ведомство о всех нарушениях права бесплатной пересылки“.

„Использование факсимильного штампа для бесплатной пересылки писем или пакетов сенаторами или членами Конгресса никогда не разрешалось и не одобрялось настоящим ведомством каким бы то ни было образом; напротив, генеральный почтмейстер неизменно выносил решения против использования таких штампов всякий раз, когда этот вопрос доводился до его сведения, по той причине, помимо прочих, что это дает возможность совершать мошенничества против ведомства и его доходов практически в неограниченных масштабах.

„Из вышесказанного вы увидите, что генеральный почтмейстер не может последовательно или уместно удовлетворить просьбу, содержащуюся в вашем письме.

„Имею честь быть, с большим уважением, ваш покорный слуга.

«А. У. Рэндалл, „Первый помощник генерального почтмейстера».




	“Hon. ——,

“Hon. ——,
	}

	United States Senate.”





ПОЧТА В СУББОТУ.

«Помни день субботний, святи его».

С момента создания почтовой системы ее деятельности по субботам чинились препятствия. Не нам ставить под сомнение моральные принципы, на которых основывались эти возражения. Закон о соблюдении субботы доходит до нас на языке, который невозможно истолковать двояко, и из источника, который нельзя отрицать. Но мы сомневаемся, применим ли он к механизму деятельности государства, который в том же порядке, что и движение сфер, должен двигаться ради своего поддержания.

Преподобный Томас Скотт (авторитет которого мы приводим, не чувствуя себя способными дать религиозный взгляд самостоятельно), рассуждая на тему субботы, говорит:

«„Шесть дней работай и делай всякие дела твои“, — было лишь позволением, а не предписанием; ибо Господь запретил другими заповедями всякий труд в некоторые из этих дней, но они были отведены для усердного выполнения дел, относящихся к этой земной жизни, в то время как седьмой был посвящен непосредственному служению Богу. Заботам о наших душах действительно нужно уделять внимание, а Бога должно почитать каждый день, дабы наши дела подчинялись Его воле; но в остальные дни недели „мы должны делать всю нашу работу“, не оставляя ничего на субботу, за исключением ДЕЛ МИЛОСЕРДИЯ, БЛАГОЧЕСТИЯ И НЕОБХОДИМОСТИ; ибо только они согласуются со святостью этого священного дня покоя и допустимы, „потому что суббота для человека, а не человек для субботы“. Следовательно, все дела, проистекающие из корыстолюбия, недоверия, роскоши, тщеславия и потакания своим желаниям, полностью запрещены.

«Покупка и продажа, выплата жалованья, сведение счетов, написание деловых писем, чтение книг на обычные темы, праздные визиты, поездки, экскурсии, рассеяние или разговоры, служащие лишь развлечению, не могут совмещаться с „почитанием дня святым для Господа“; а праздность — это плотский, а не духовный покой.

«Слуги и некоторые другие лица могут, однако, испытывать реальную необходимость делать то, что не является необходимым само по себе: хотя хорошее руководство могло бы во многом значительно уменьшить это зло» и т. д.

Говоря о скоте, ученый автор отмечает: «Скоту также следует давать отдых от тяжелого сельскохозяйственного труда, поездок и всех занятий, связанных с торговлей или развлечениями; хотя, несомненно, мы можем задействовать его и в делах необходимости, благочестия и милосердия; и таким образом его вполне можно использовать для мягкой услуги по доставке тех людей к местам общественного богослужения, которые иначе не смогли бы присутствовать там или выполнять возложенные на них обязанности».

Можно заметить, что автор косвенно поддерживает выдвинутый нами выше аргумент о том, что механизм государства, подобно творениям творения, должен неизбежно двигаться «без преград» и что любой труд, выполняемый в субботу в связи с такой деятельностью, подпадает под категорию «необходимости».

Государства формируются, а их законы основываются на законах природы: мы подражаем им и следуем за ними как за необходимыми для поддержания и увековечения их стабильности и полезности.

Мы также не думаем, что наши проповедники склонны мешать движению почты по субботам; ибо они неизменно проявляют наибольшее беспокойство в понедельник утром, желая получить свои письма и газеты, которые, как мы все знаем, неизменно сортируются и распределяются по отделению в воскресенье для ранней доставки в понедельник. Мы упоминаем этот важный духовный факт потому, что в нескольких случаях они угрожали донести на клерков за неисполнение ими своих обязанностей в воскресенье просто потому, что этот труд не был направлен, по-видимому, на их особую пользу! Подобное отсутствие последовательности со стороны части духовенства больше отдает лицемерием, нежели христианством.

Ритер Дж. Мейгс, генеральный почтмейстер при Джеймсе Мэдисоне в 1815 году, отвечая на определенные петиции с протестами против движения почты по субботам, использует следующие выражения (приводим лишь выдержки):

«...Обычай перевозить почту в воскресенье восходит к Конституции Соединенных Штатов; и сначала будет рассмотрен запрет на этот обычай». Затем он перечисляет различные почтовые маршруты по основным дорогам и говорит:

«Если бы почта не двигалась в воскресенье по перечисленным маршрутам, она задерживалась бы от трех до четырех дней при прохождении от одного края маршрута до другого. От Вашингтона до Сент-Луиса почта задерживалась бы на два дня; от Вашингтона до Нового Орлеана почта задерживалась бы на три дня; от Нового Орлеана до Бостона она задерживалась бы от четырех до пяти дней; и в целом почта в среднем задерживалась бы на величину, равную одной седьмой части времени, затрачиваемого в настоящее время, если почта не будет двигаться по воскресеньям.

«На небольших кросс-дорогах или маршрутах транспортировки почты в воскресенье избегали, за исключением случаев, когда это было необходимо для предотвращения больших задержек и сохранения связи с различными маршрутами».

Что касается вскрытия почты в воскресенье, можно отметить, что девятый раздел «акта, регулирующего работу почтового учреждения», вменяет в обязанность почтмейстеру выполнять обязанности своего отделения «каждый день», когда почта прибывает в его отделение, и в «любое разумное время» в каждый день недели. Когда почта перевозится в воскресенье, она должна быть вскрыта и обработана в тех отделениях, до которых она доходит в течение дня. Эта операция в небольших отделениях занимает не более десяти-двенадцати минут; в некоторых крупных отделениях она занимает один час и, как полагается, не слишком мешает религиозным обрядам самих почтмейстеров.

Практика «доставки писем и газет по воскресеньям» имеет недавнее происхождение и в соответствии с вышеупомянутым разделом началась в 1810 году. До этого периода от ни одного почтмейстера (за исключением почтмейстера в городе Вашингтон) не требовалось доставлять письма и газеты по воскресеньям. «Разумное время» должен был определять генеральный почтмейстер, который установил следующие правила, действующие и поныне: «В почтовых отделениях, куда почта прибывает в воскресенье, отделение должно быть открыто для выдачи писем и т. д. в течение одного часа после прибытия и сортировки почты; но в случае, если это будет мешать часам общественного богослужения, тогда отделение должно быть открыто в течение одного часа после обычного времени окончания собраний для этой цели».

Кроме того, если почта прибывает в отделение слишком поздно для выдачи писем в субботу вечером, почтмейстеру поручается выдать их в воскресенье утром в столь ранний час, чтобы не вторгаться в часы, посвященные общественным религиозным обрядам. Если эти правила не соблюдаются строго, это можно объяснить настойчивостью просителей и услужливостью почтмейстеров.

После вышеизложенного следует заметить, что государственная польза, чистая мораль и непорочная религия объединяются в пользу надлежащего соблюдения субботы.

Тем не менее, нация обязана самой себе использовать средства, приспособленные для ее собственного сохранения и продолжения тех самых благах, которые проистекают из такого соблюдения; и нация должна иногда действовать через некоторых своих агентов даже в воскресенье; и такие действия могут, как во время войны, стать незаменимыми, чтобы множество людей могло наслаждаться беспрепятственным отправлением религиозных обрядов в тишине и безопасности. В нынешнем состоянии нации может считаться необходимым ежедневно передавать правительственные приказы, инструкции и правила, а также сообщать и получать информацию. Если ежедневная перевозка почты в отношении безопасности нации является вопросом необходимости, она также становится делом милосердия.

Когда мир будет полностью восстановлен, эта необходимость значительно уменьшится, и для этого ведомства всегда будет радостью предотвращать любое осквернение субботы в той мере, в какой это связано с его официальными обязанностями или официальными полномочиями.

В Англии почтовые правила на время субботы заключаются в следующем. Они очень мало отличаются от наших:

«В течение времени, когда отделение открыто в воскресенье (а именно с 9 до 10 утра и в течение еще одного часа), публике разрешается оплачивать заранее иностранные и колониальные письма, покупать марки и регистрировать письма; все остальные обязанности выполняются как обычно, за исключением операций с денежными переводами и сберегательными кассами, 50 которые в этот день полностью приостановлены».

Ни в одном провинциальном городе Англии или Ирландии не бывает более одной доставки в воскресенье или дни литургического поста; и каждый человек волен предотвратить даже эту доставку, насколько это касается его лично, как показывают следующие правила:

«1-е. Любой человек может оставить свои письма и т.д. на почте в воскресенье, обратившись к почтмейстеру с письменной просьбой, должным образом подписанной, с этой целью; и такая просьба считается распространяющейся на газеты и все другие почтовые отправления, даже такие, на которых может быть пометка "срочно", поскольку никакие исключения не допускаются».

«2-е. Никакие письма и т.д., доставка которых почтальоном в воскресенье была запрещена по распоряжению, не могут быть получены в окошке почтового отделения в этот день».



«3-е. Владельцы абонементных ящиков имеют возможность обращаться за письмами в отделение во время его работы для выдачи в воскресенье или воздержаться от этого по своему усмотрению, однако никому не разрешается арендовать абонементный ящик только на воскресенье».

НЕВОСТРЕБОВАННЫЕ ПИСЬМА.

«И так было много погибших».— Гауэр.

Это составило бы целый том, если бы мы попытались написать что-то вроде истории этого отдела главного почтового ведомства. Одно обстоятельство, однако, неизгладимо запечатлелось бы в умах наших читателей, если бы мы представили такую историю, а именно то, что она утвердила бы вне всяких сомнений факт: «дураки еще не перевелись».

Что касается сотрудников почтового ведомства, то, если выразиться без неуважения, это было бы «завершением, столь желанным».

Многие из этих писем, содержащих важную информацию и крупные суммы денег, адресованы настолько чудовищно, что современный месмерист потерпел бы неудачу, а медиум пришел бы в замешательство, пытаясь разгадать тайну таких надписей, с которыми нам довелось столкнуться за время нашей работы на почте. В другой части этой работы мы приводим читателю многочисленные образцы таких адресов. О, если бы мы могли привести и образцы их почерка! Однако в связи с «невостребованными письмами» мы прилагаем следующие надписи на письмах, которые содержали деньги и переводные векселя и, разумеется, попали в «отдел невостребованных писем»:

Мисс Джинни Вутерес,

Байл. 677 Ауен

Н.Дж. 34 С.А.

Вероятно ли, что такой адрес доставит письмо мисс Джинни? Или следующий — по своему назначению?

Мисс С. Сорери,

беки иф Хосси иф Х. грлтно ет персеп Йеллоун ханддер 45



Как можно заметить, здесь не указаны ни город, ни штат. Приводим еще один:

Генералу Денкенсону Ап. Ризен. Кулкилл Каунти, близ Генене.


В этот город на имя Джона Смита (мы не будем называть подлинное имя) пришло письмо, содержащее переводный вексель на три тысячи долларов. В письме просто говорилось: «В приложении вы найдете вексель на Т.— Д.—, город Вашингтон, на сумму три тысячи долларов, представляющий собой часть выручки от проданного имущества. Остаток будет отправлен в скором времени и т.д.». Теперь этот Джон Смит с нетерпением ожидал выручки от продажи имущества в Англии, будучи одним из предполагаемых наследников, и ранее был извещен о рассматриваемой продаже. Само собой разумеется, он вообразил, что это первый взнос, раз уж он поступил именно из того города, откуда он его ожидал. Письмо было адресовано просто: «Джон Смит, Кэтрин-стрит, Саутуорк, Филадельфия». Почтальон этого участка, зная о беспокойстве Смита по поводу его имущества, доставил письмо по адресу, по крайней мере настолько точно, насколько это было возможно без указания номера дома. Смит вскрыл письмо в присутствии почтальона и воскликнул: «Все в порядке, старина!». Вексель был предъявлен, деньги выплачены, и Смит продолжил свой путь с ликованием. К тому времени, когда он потратил треть денег, выяснилось, что он не тот Джон Смит. Он вернул две тысячи долларов, и настоящий адресат согласился ждать перевода Джона Смита Второго на его тысячу долларов. Причину этого можно было отнести исключительно на счет беспечности отправителя, не указавшего подробностей или имени лица, от которого пришло наследство. Поскольку имена претендентов были абсолютно одинаковыми, и жили они на одной улице, иного результата ожидать не приходилось.

Следующий отчет почтмейстера Деннисона (1865 г.) дает обобщенное представление об отделе невостребованных писем:

«Количество полученных, рассмотренных и обработанных невостребованных писем составило 4 368 087 — увеличение на 856 262 по сравнению с предыдущим годом.

Количество писем, содержавших деньги и отправленных владельцам повторно, составило 42 154, а вложенные суммы равнялись 244 373,97 доллара. Из них 35 268 писем, содержавших 210 954,90 доллара, были доставлены, а 6886 остались не доставленными, с вложениями на сумму 33 419,07 доллара. Количество писем, содержавших суммы менее одного доллара, составило 16 709 на сумму 4647,23 доллара, из которых 12 698 писем, содержавших 3577,62 доллара, были возвращены авторам».

«Количество заказных писем и бандеролей составило 3966.

Количество писем, содержавших чеки, переводные векселя, акты и другие ценные бумаги, составило 15 304 на номинальную сумму 3 329 888 долларов, из которых 13 746 писем, содержавших 3 246 149 долларов, были доставлены, а 1558 остались невостребованными на сумму 83 739 долларов.

Количество писем с фотографиями, ювелирными изделиями и разными предметами составило 69 902. Из них 41 600 были доставлены, а 28 302 остаются для распоряжения ими либо, как не имеющие ценности, были уничтожены. Количество отправленных ценных писем составило 107 979 — увеличение на 38 792 по сравнению с предыдущим годом».

«В государственные учреждения, включая письма с правом бесплатной пересылки, было возвращено 28 677.

Количество писем, содержавших марки и предметы небольшой стоимости, составило 8289, а неоплаченных и неправильно адресованных писем — 166 215.

Количество обычных невостребованных писем, возвращенных авторам, составило 1 188 599, а количество не доставленных — 297 304, что составляет около 23 процентов от общего числа. Из тех, что не были доставлены, менее 4 процентов были отклонены авторами.

Количество возвращенных иностранных писем составило 167 449, а количество полученных из зарубежных стран — 88 361.

В последнем отчете внимание Конгресса было обращено на целесообразность возврата предоплаченных писем владельцам бесплатно для почтового отправления. Эта мера снова рекомендуется с дополнительным предложением пересылать письма по просьбе адресата из одного почтового отделения в другое без дополнительной платы».

«Количество писем, перевезенных в почтовых отправлениях в течение 1865 года, оценивается в 467 591 600. Из них 4 368 087 были возвращены в отдел невостребованных писем, включая 566 097 армейских и военно-морских писем, недоставка которых не может быть поставлена в вину почтовой службе, поскольку они вышли из-под ее контроля и перешли в ведение военных и военно-морских властей. За вычетом 1 156 401 письма, возвращенного авторам или удерживаемого как ценное, общее число утерянных или уничтоженных писем составило 2 352 424, то есть одно на каждые двести отправленных для пересылки и доставки писем. По меньшей мере три четверти писем, возвращенных как невостребованные, не доходят до адресатов по вине отправителей, так что реальные потери от сбоев в работе и происшествий, обычных и сопутствующих войне, не превышали одного на каждые восемьсот писем из числа тех, что предположительно были сданы на почту».

«Возврат невостребованных писем из городов значительно превышает пропорции, основанные на численности населения. На них были направлены особые усилия с целью обеспечить наиболее эффективную работу, и предполагается, что операционные усовершенствования, главным из которых является бесплатная доставка, уменьшат количество недоставленных писем в отделениях густонаселенных районов.



Количество заявлений о розыске пропавших писем составило 8664 — увеличение на 3552 по сравнению с предыдущим годом. Существует заблуждение, согласно которому отдел невостребованных писем рассматривается как хранилище для безопасного сбережения недоставленных писем, а не как орган для их окончательного распределения; для исправления этого заблуждения в конце приводятся правила».

«Суммы, внесенные в казначейство в соответствии с актом от 3 марта прошлого года, составили:



	On account of sales of waste paper
	$9,420 67


	Unclaimed dead-letter money
	7,722 70


	 
	—————


	 
	$17,143 37



Менее двадцати пяти процентов объявленных в розыск писем доставляется. В некоторых более крупных отделениях эта доля не превышает пятнадцати процентов. Выплата двух центов за каждое объявленное в розыск письмо влечет за собой ежегодные расходы в размере около 60 000 долларов на письма, возвращенные в ведомство как невостребованные. Были приняты меры по сокращению этих расходов, и теперь публикация объявлений обходится вполовину дешевле ставки, разрешенной законом. Препятствием на пути к такой экономии является закон, требующий публиковать списки писем в газетах с наибольшим тиражом, который следует отменить, а способ публикации объявлений оставить на усмотрение генерального почтмейстера».

Мы уже заявляли, что неточный адрес в девяти случаях из десяти является причиной неправильной доставки писем. Здесь мы хотели бы предложить ведомству ввести практику назначения компетентных клерков для руководства этим отделом, чтобы письма, возвращаемые авторам, не давали повода для прежних жалоб. Многие из работающих там клерков устраивают настоящий разгром в этой части почтовой литературы и проявляют мало рассудительности или вообще не проявляют ее при адресации писем лицам, которым они возвращаются или по крайней мере предназначаются. Название улицы и номер дома неизменно опускаются, и в результате из отдела невостребованных писем приходит послание, расшифровать или разобрать которое так же трудно, как и тогда, когда оно было отправлено туда. Спешка в этом деле, судя по всему, является главной причиной такого проявления иероглифических познаний.

В нижеследующих выдержках из письма, появившегося в «Чикаго джорнал» (1864 г.), содержатся некоторые практические подсказки для авторов писем:

«Я только что видел письмо на трех страницах, в котором нет ни единого слова, — творение бедного обезумевшего солдата; ни одного знака какого-либо языка из Вавилона, а лишь бессмысленное подражание письму маленького ребенка; и в этом письме лежало девяносто долларов. Оно попало сюда; ведомство обнаружило автора, его полк и его гибель. Деньги ждут. Письма иногда имеют самые интересные истории. Так, один офицер здесь, в Вашингтоне, написав письмо своей жене, которая находится в Нью-Йорке, просто подписал его своим личным именем и беспечно добавил подпись: "Вашингтон". Письмо прибыло сюда; и теперь кто и где был автор? В теле письма было случайное упоминание какой-то бригады: "ухватившись за эту подсказку", ведомство сыграло Отелло и "заговорило". О бригаде навели справки, ее нашли, и она ответила: автор был майором и умер. Его жена съехала из своего старого опустевшего дома, но ее отыскали, и деньги были вложены ей в руку так, словно это сделала рука умершего.

Каждое письмо, какими бы пустяками оно ни было наполнено, должно начинаться с почтового отделения, штата и бедной земной даты: дня, месяца и года. Все это очень красиво — писать из "Кловер-Лоун", или "Уиллоу-Три", или "Свит-Хоум" и датировать "Воскресным вечером", "Днем рождения" или "При луне"; но представьте, что штемпель неразборчив и письмо попадает на это мраморное кладбище, — что тогда? А что касается надписи на конверте. По нынешней моде мы сначала пишем имя в натуральную величину и, если пол это хоть как-то позволяет, приставку "эсквайр"; затем почтовое отделение; и в самом конце, наименьшее по размеру и засунутое в уголок, как непослушный мальчик, — название штата.

Ну разве это не переворачивание порядка вещей — ущемление большего и возвеличивание меньшего? Люди, полагаю, не будут убеждены изменить свой способ адресации, будь то мертвые или живые письма; но как бы вы отнеслись к тому, чтобы направить письмо следующим образом?

Массачусетс, Бостон,

Д-ру О. У. Холмсу.

Маленький путник непременно попал бы в нужный штат с первого наскока, двинулся бы прямиком на почту, а найти забавного доктора было бы плевым делом».

Большое количество писем, написанных лицами, состоящими на военной службе Соединенных Штатов, местонахождение которых установить не удавалось, внесло весьма значительный вклад в увеличение числа «невостребованных писем». Но подавляющую долю возвращенных обычных невостребованных писем несомненно составляли послания беспечного толка. Многие даже не были подписаны, а другие — настолько небрежно адресованы, что расшифровать имя или место жительства автора было абсолютно невозможно. Раз за разом почтмейстеры привлекали внимание общественности к такому положению дел, и, как ни странно это выглядит, эта казавшаяся столь своевременной подсказка возымела обратный эффект: количество с ошибками написанных и неправильно адресованных писем возросло!

ПОЧТОВЫЙ ЯЩИК ПАНДОРЫ ОТКРЫТ.

Среди «почтовых отправлений», скопившихся в отделе невостребованных писем в Вашингтоне с 1848 года и проданных с публичных торгов тому, кто предложит наивысшую цену, 6 декабря 1859 года, находились следующие предметы: пальто, шляпы, носки, кальсоны, перчатки, шарфы, подтяжки, патентованные ингаляционные трубки, золотые перья, карандаши, полуношенные дамские туфли, всевозможные украшения, манжеты, веера, носовые платки, коробка анатомических инструментов, карманные Библии, религиозные книги, другие — не столь одобрительные для нравственной части общества, рубашки, лоскутные одеяла, сапоги, шпоры, шпоры для бойцовых петухов, шали, гетры, табак, бритвы и т.д. и т.п.

ОБЪЯВЛЕННЫЕ В РОЗЫСК ПИСЬМА.

Объявленные в розыск письма, оставшиеся невостребованными и отправленные в отдел невостребованных писем, обходятся правительству ежегодно более чем в 60 000 долларов! Это чистый убыток, поскольку в силу самой природы надписи и несовершенства адреса у таких писем ровно столько же шансов добраться до места назначения, сколько у грешника попасть на небеса.

ПИСЬМА-ПРИМАНКИ.

Приемы, используемые на благо общества, если они исходят из принципов, утверждающих, что все люди бесчестны, и сами по себе обманчивы как в теории, так и на практике, не могут считаться ни почетными, ни лестными для наших государственных мужей. Эта система, особенно в ее связи с почтовым ведомством, возникла, как мы склонны полагать, с подачи какого-то подозрительного почтмейстера или его главного клерка, и таким образом был создан план проверки сотрудников, одинаково несправедливый и сомнительный с точки зрения этики. Говорят, что эти письма-приманки никогда не могут навредить честным людям. Следует ли понимать это так, что правительство нанимает людей сомнительного характера и с воровскими склонностями? Принято ли назначать на должности жуликов, а после назначения расставлять ловушки для их поимки? Если это так, то мы вполне можем воскликнуть вместе с Коули:

«Человек человеку — всякого рода зверь: льстивая собака, рычащий лев, вороватая лиса, грабящий волк, притворяющийся крокодил, коварная приманка, хищный стервятник».

Стоит только внедрить систему приманок как всеобщую, распространив ее на все ветви власти, торговли и коммерции, ввести ее в магазинах и на фабриках, как над флагом Звезд и Полос вскоре зареяет флаг подозрения: мы превратимся в нацию жуликов и станем в глазах всего мира гигантской «УТОЧКОЙ-ПРИМАНКОЙ» вместо прежней гордой эмблемы нашей страны — славного Орла!

Нам совершенно безразлично мнение судьи Беттса, который однажды в очень ученой речи отстаивал принцип, сводившийся в итоге к простому выводу: все люди — жулики и требуют за собой присмотра; по сути, в вопросах морали, как и честности, они — хромые утки, и для наблюдения за их действиями необходима приманка. Ученый судья заявил:

«Я убежден, что письма редко перехватывались бы при их пересылке почтой, если бы каждый человек, причастный к отправке или перевозке, был проникнут мысль о том, что каждый пакет с ценностями может оказаться лишь наживкой, цель которой — выявить всякого, кто окажется достаточно нечестным, чтобы посягнуть на него, и стать оперативным свидетелем его изобличения и наказания».

Если это логика, то в ней не хватает одного важного принципа для ее практического применения, а именно — здравого смысла. Мы считаем систему приманок, по крайней мере как национальное средство выявления жуликов, ниже достоинства и характера нации. Разум и философия учат нас, что Бог никогда не вкладывает зло в наши сердца и не разжигает его там каким-либо позитивным влиянием. Человек искушается собственной похотью и вовлекается во грех влиянием, действиями и примером нечестивых людей. «Не введи нас во искушение» — это один из тех мудрых и святых уроков, молиться о которых Спаситель мира наставил своих учеников, чтобы они могли следовать им в своей святой миссии, укрепленные почивающим на них Божественным благословением. Люди, однако, нередко оказываются в ситуациях, «которые имеют тенденцию», как говорит Скотт, «предоставлять нашим внутренним порокам, а также искушениям Сатаны и его агентов особую выгоду против нас».



Стоит ли удивляться тому, что правительство, подобное нашему, принимает сатанинский облик и нанимает агентов с исключительной целью введения людей во искушение? Мы считаем систему «писем-приманок» как раз подходящим примером. Некоторым из наших читателей может быть небезынтересно узнать происхождение этого нелепого и столь же греховного способа проверки честности людей.

Как и следовало ожидать, она никак не могла зародиться в просвещенной нации, и тем не менее просвещенные нации одобряют ее античность глупости. Мы прослеживаем ее до Китая и уходим так далеко в прошлое, насколько позволяет туманность его истории. Утверждение, что термин «непросвещенный» применяется к Китаю, земле классических трудов, самой богатой и важной во всей Азии, может кого-то удивить. Философы сделали труды, именуемые «Пятикнижием» (Кин), основой своих трудов по морали и политике. История всегда привлекала внимание китайцев, и их летописи образуют самую полную серию из всех существующих на любом языке. Поэзия, драма и художественная проза входят в число произведений китайских литераторов («Literae inhumaniores», что означает ученость скорее негуманного или варварского толка).

Китайцы владели тремя важнейшими изобретениями или открытиями современных времен задолго до того, как о них узнали народы мира, помимо чего они были изобретателями двух примечательных производств — шелка и фарфора. Искусство книгопечатания практиковалось по меньшей мере уже в десятом веке; но использование подвижных литер вместо досок этому изобретательному народу, судя по всему, так и не пришло в голову. Знание пороха среди них датируется очень ранним периодом; но применению его в огнестрельном оружии они научились у европейцев. Наконец, особые свойства магнитной стрелки были применены китайцами в целях навигации за несколько веков до того, как они стали использоваться в Европе.



Мы представили очерк искусств и наук Китая, но дать читателю хоть какое-то представление о характере и нравах его жителей абсолютно невозможно. Когда Китай был впервые исследован европейскими путешественниками, считалось, что это нация, которая одна нашла истинный секрет управления, где добродетели развиваются действием законов: поистине, судя по прочитанному, они ожидали встретить почти идеальный народ. Увы, как фальсифицируется история! Мало у каких наций, как теперь принято считать, столь мало чести или чувств и столь много двуличия, хитрости и лживости, в чем сходятся все исследователи. Их напускная важность так же далека от мудрости, как их церемонии далеки от вежливости.

Управление в Китае строится на страхе; и оно произвело привычные эффекты — двуличие и низость. Подозрительность — одна из их главных черт, и поэтому не только каждый человек подозревается в том, что он жулик, но и в действительности каждый из них — жулик. Искусное воровство считается искусством, хотя в случае обнаружения оно наказывается. Торговцы обманывают друг друга по правилам: поэтому неудивительно, что СИСТЕМА ПРИМАНОК зародилась именно в той стране.

Законы предписывали наказывать тех, кто расставлял приманку, равно как и тех, кто попадался в ловушку. Эти наказания состояли из батогов, позорного столба, изгнания, каторжных работ, смертной казни. Первые два наказания применяются почти постоянно: более того, торговец, которого бьют батогами за то, что он толкнул своего клерка на преступление с помощью «приманки», равно как и сам клерк, смотрят на это как на «отеческое исправление» и благодарят судью за заботу об их нравственности. И хотя эта система практиковалась около трех тысяч лет назад, ей все еще следуют и, разумеется, все еще наказывают.

Даже в еврейской истории у нас есть примеры применения этой системы. См. Третья книга Царств, гл. xiii.

Она также широко практиковалась во Франции во время мятежа. Ремесленники и другие люди, зарабатывавшие на жизнь трудом, подвергались воздействию этих «приманок», которые принимали самые разные формы. Пожилая дама, проживающая в этом городе, рассказала автору, что ее муж нашел дублон на своем рабочем столе, положенный туда аристократом, в доме которого он устанавливал шпалеры. Возмущенный оскорблением, нанесенным французу и гражданину, он прибил монету к столу, откуда искуситель смог удалить ее лишь с большим трудом.

Совместимо ли, спрашиваем мы, с нашей формой правления и национальным характером народа то, чтобы этот пережиток варварства, подобно рабству, продолжал существовать или практиковаться его высшими должностными лицами?

Только детективы должны использовать эту систему в качестве помощи при поиске преступника, однако у агента-детектива нет права устанавливать приманку для проверки честности людей, на которых даже до и после его назначения не падало никаких подозрений. Мы снова заявляем, что это подло и презренно.





XIII. Специальные агенты.



«Специальные агенты — это глаза и руки ведомства, призванные выявлять и арестовывать нарушителей закона, а также делать почтовые отправления безопасным и быстрым средством связи. При их отборе я стремился обеспечить такие качества, как честность, проницательность и эффективность». — Отчет генерального почтмейстера Монтгомери Блэра от 30 июня 1861 г.

В Англии «специальные агенты» считаются одними из важнейших вспомогательных звеньев почтового ведомства. В нашей стране они не менее важны и занимают самые ответственные должности в общей компоновке и организации его управленческой системы.

Именно в период руководства Амоса Кендалла, чья преданность интересам ведомства составляет одну из самых интересных страниц нашей почтовой истории, была внедрена система специальных агентов. Как отмечает мистер Блэр в процитированном выше отрывке, «специальные агенты отбираются за их честность, проницательность и эффективность»: претенденту требовалось нечто большее, чем просто политическое влияние, чтобы получить назначение, в силу того простого факта, что партия преследует прежде всего собственные интересы, а последствия своих интриг оставляет на волю времени и обстоятельств. Но почтовое ведомство, осознавая сорт материала, из которого обычно складываются политические элементы партии, весьма мудро подошло к отбору специальных агентов как к более серьезному вопросу. И все же мы опасаемся, что даже это ведомство станет — если уже не стало — одним из звеньев, связывающих и соединяющих его с духом партии и цепью ее политической власти. Однако, судя по тому, насколько мы можем судить о характере тех, кто в настоящее время занимает эти должности, губительная власть партии не слишком сильно проявилась при получении ими назначений. Мы не подразумеваем, что среди политических рядов нельзя найти людей, во всех отношениях пригодных для исполнения любой должности в почтовом ведомстве, но мы имеем в виду, что в многочисленных случаях люди отбираются не за способность выполнять возложенные на них обязанности, а за буйную, буйяцкую репутацию, заработанную ими в своих округах. Любую неудачу в нашем государственном департаменте, дефицит энергии, недостаток интеллекта, неразбериху, сопутствующую неподобающим развлечениям, неизменно можно проследить до этих неподобающих политических назначений.

Специальные агенты, помимо тех качеств, о которых упоминал мистер Блэр, должны быть людьми интеллигентными и обладающими характером, а также интуитивными знаниями в области физиогномики, френологии, философии или древней моисейской, или, скорее, моисеевой науки, чтобы быть способными с первого взгляда читать людей и знакомиться с их «внутренними склонностями и способностями их душ», получая возможность сказать вместе с мистером Эвелин, изучавшим эту науку, что «человек сплошь состоит из лицемерия». Но мы утверждаем, что существуют люди, которые сделали предметом своего изучения сыск не через исследование черт лица или наблюдение за чужими поступками, а посредством аналитических наблюдений, и только они способны занимать эти должности.

Система выслеживания убытков или, точнее, процесс ее осуществления представляет собой науку, и науку, которую для достижения успеха необходимо тщательно изучать.

Наука — это знание, искусство, сила и навык использования таких знаний: если она направлена на один конкретный объект и при этом проявляется осмотрительность, результат неизбежно окажется благоприятным.

Обязанности специального агента таковы, что эти качества имеют важнейшее значение для успеха. И мы можем сказать, что при отборе людей — людей, которые сейчас занимают эти должности, — почтовое ведомство руководствовалось не мелочными политическими влияниями, а принципом, заложенным в нашем популярном изречении: «Нужный человек на нужном месте».

Обязанности специального агента в определенной степени составляют «служебную тайну», и его действия обычно происходят настолько тихо, что немногие лица как внутри ведомства, так и за его пределами имеют хоть малейшее представление о том, каковы эти обязанности: отсюда таинственность, в которую погружены все его операции. Было бы, пожалуй, неправомерно — или, по крайней мере, в интересах ведомства — объяснять точное положение, занимаемое этими специальными агентами. В круг их обязанностей входит широкий спектр задач, которые, однако, нет необходимости детализировать и, как было сказано, объяснять, за исключением случаев, когда какая-либо из них имеет отношение к цели этой работы. Все случаи пропажи ценных писем или хищений из почтовых отправлений передаются им для расследования. Конкретные средства, которые должны быть использованы для обнаружения точного места кражи из почты либо для выслеживания и ареста виновных, целиком и полностью отдаются на откуп их интеллекту, бдительности и изобретательности. Естественно, что специальный агент становится сдержанным, ненавязчивым, тихим во всех своих поступках, без спешки и суеты, всегда осторожным, дабы иметь возможность совершать открытия, не вызывая подозрений и не настораживая виновных. Подобное влияние на природный темперамент человека неизбежно стало бы следствием его специфической деятельности. Однако его методы зависят от его наблюдательности: сначала он узнает сумму убытка, характер кражи, достоинство денег и линию почтовой связи между отправителем и ожидающим получателем. Это те основы, на которых он возводит свое надние — теоретическое и практическое — для изобличения преступника.

Если бы мы представили нашим читателям некоторый отчет об этих раскрытых кражах, романтика потеряла бы половину своего очарования, поскольку правда оказывается сильнее и внушительнее вымысла. Сделать это означало бы выдать служебные тайны и подтолкнуть жуликов к разработке новых планов ухода от разоблачения, а также к совершенствованию их воровской системы.

Эти агенты, как мы уже отмечали, держатся в стороне от общей работы ведомства и нередко приводят в замешательство тех, с кем им время от времени доводится соприкасаться. Они не искушают клерков осмысленным применением практики писем-приманок, но являются безмолвными тружениками правосудия в погоне за виновными: отсюда честные сотрудники ведомства могут смело заявить вместе с Макбетом —



“Thou canst not say I did it; never shake

Thy gory locks at me.”





или вместе с Гамлетом:



“Let the galled jade wince,

Our withers are unwrung.”





ЧТО ТРЕБУЕТСЯ ОТ СПЕЦИАЛЬНОГО АГЕНТА.

1. Он должен в совершенстве знать законы и правила ведомства.

2. Помимо своих специальных обязанностей, он должен докладывать и сообщать ведомству о любых необоснованных расходах со стороны тех, кто контролирует почтовые отправления, и одновременно докладывать о нехватке агентов и т.д.

3. Ему вверены ключи от различных почтовых замков, и в силу своих полномочий он имеет право вскрывать и проверять почту в любое время и в любом месте.

4. Он также уполномочен входить в любое почтовое отделение и проверять его, если, по его мнению, это может привести к успеху его расследования.

5. Во время поездок он должен привлекать как можно меньше внимания и максимально скрывать от посторонних глаз свой официальный статус.



6. Он должен ознакомиться с почтовыми маршрутами и их связью с офисом специального агента.

Ведомство не имеет возможности проинструктировать агента относительно конкретных средств, которые следует применять для обнаружения точного места установленного ограбления почты или для выслеживания и ареста преступников. Они должны быть столь же разнообразными, сколь и обстоятельства каждого конкретного дела, и он обязан проявлять собственную изобретательность и сообразительность для достижения своей цели.

Мы, вероятно, предоставили нашим читателям достаточно сведений об этой специфической ветви почтового ведомства. Один писатель, высказываясь на эту тему, говорит:

«В силу характера своей работы специальные агенты постоянно сталкиваются с наиболее интеллигентными и видными членами общества, которые справедливо рассчитывают на то, что почтовое ведомство будут представлять люди джентльменских манер, с приличным образованием, безупречным поведением и здравым рассудком. Отсутствие любого из этих качеств, а тем более всех их вместе, снизило бы авторитет ведомства в глазах тех, чье мнение наиболее ценно, и закономерно породило бы размышления о том, почему на столь ответственную должность были назначены лица, столь лишенные качеств, необходимых для того, чтобы нравиться людям проницательным».

СПЕЦИАЛЬНЫЙ АГЕНТ ОТДЕЛА ПОЧТАЛЬОНОВ.

С момента внедрения системы бесплатной доставки писем положение почтальона стало весьма значительным в силу того факта, что его обязанности не только удвоились, но и существенно возрос объем ответственности. Поначалу в некоторых местах существовало сильное сопротивление самому появлению почтальонов; и даже в крупных городах почтмейстеры в массе своей выступали против этого. Мистер К. А. Уолборн, почтмейстер Филадельфии, был в числе первых, кто поддержал отмену одноцентовой системы и переход на четыре поездки в день вместо двух, как это было прежде. Правда, это существенно увеличило нагрузку на почтальона, но за счет уменьшения протяженности участков вскоре выяснилось, что это столь же практично, сколь и полезно для общества. Пожалуй, ни один город в Союзе не может похвастаться столь хорошо организованной системой работы отдела почтальонов, как Филадельфия. Постепенно, по мере того как торговцы осознавали предоставляемые ею удобства, энергичные действия и внимание почтальонов к их интересам, а также то, что письма доставляются бесплатно, они приветствовали эту систему как важную эпоху в почтовом деле. Во всех крупных городах и густонаселенных селениях система стала общепринятой, а четыре доставки писем в день существенно укрепили завоеванное ею доверие.

Ввиду важности, придаваемой этому отделу, генеральный почтмейстер Монтгомери Блэр назначил Джозефа В. Бриггса, эсквайра, из Кливленда, штат Огайо, «специальным агентом» для руководства работой отдела почтальонов по всей территории Соединенных Штатов. Мистер Бриггс во всех отношениях подходил для этой должности. Его знакомство с почтовыми делами и интерес, проявленный к общей доставке писем, отлично подготовили его к выполнению этой важной обязанности. Мы встретились с мистером Бриггсом в филадельфийском почтамте в сентябре 1865 года во время его поездки по почтовым делам; это дало нам возможность обменяться мнениями по вопросу системы почтальонов, и он выразился в терминах человека, который изучил ее с заботой об интересах как почтальонов, так и самого ведомства.

Помимо своих специальных обязанностей в крупных городах, он был уполномочен ведомством внедрять эту систему везде, где это требуется: следовательно, в скором времени доставка писем прямо к нашим порогам, даже в сельских районах, станет повсеместной.



Мистер Бриггс подходит к вопросу философски: он подсчитывает сначала объем работы, которую почтальон должен выполнять в самом отделении; во-вторых, объем физического труда, требуемого при исполнении им обязанностей разносчика писем. Таким образом, должным образом исследуются умственная и физическая стороны, а их соответствующие обязанности классифицируются. Результат последней, подсчитанный мистером Бриггсом, таков: сто двадцать восемь почтальонов филадельфийского отделения ежедневно проходят в общей сложности 2652 мили, что в среднем составляет более двадцати двух миль в день на каждого человека. Это вовсе не синекура!

Помимо этого заявления, автор данной работы обратил внимание агента на дополнительный пункт в этих расчетах: подъем на несколько лестничных пролетов, прохождение по длинным коридорам и галереям крупных общественных и других зданий для доставки писем разным жильцам прибавили бы еще милю-другую к вышеуказанной статистике чисел. Пожалуй, одним из хороших результатов отчета, составленного мистером Бриггсом для ведомства, станет увеличение числа почтальонов и прибавка примерно двадцати пяти процентов к их жалованью.

ЛИСТ ИЗ БЛОКНОТА СПЕЦИАЛЬНОГО АГЕНТА.

В апреле и мае 1861 года большое количество заказных писем из различных точек штата Нью-Йорк, проходивших через нью-йоркское и филадельфийское отделения в Эгг-Харбор-Сити и другие места в той части Нью-Джерси, не доходило до получателей. Еще до того, как мистер К. А. Уолборн принял руководство отделением в Филадельфии, внимание специального агента мистера С. Б. Роу было привлечено к этим пропажам покойным достопамятным мистером Джеймсом Холбруком, который был старейшим специальным агентом на службе почтового ведомства. В июне мистер Роу отправился в Нью-Йорк и провел консультацию с мистером Холбруком; и хотя они расходились во мнениях относительно точного места, где предположительно возникала проблема, было решено пустить в ход несколько писем-приманок. Одно из этих писем «объявилось пропавшим», но по причинам, которые здесь нет необходимости повторять, тогда об этом ничего не сказали, однако мистер Роу был абсолютно убежден, что хищение писем происходило в филадельфийском почтовом отделении; после беседы с одним из клерков, которого он посвятил в свои планы, подозрения пали на Франклина М. Рида. Рид был старым почтовым клерком, который с перерывом, пожалуй, в двенадцать месяцев проработал в отделении около двадцати с лишним лет. Предпринимались неоднократные попытки «поймать в ловушку» Рида, но ни одна из них не увенчалась успехом, пока вечером 8 августа мистер Роу и мистер Уильям М. Айленд, нынешний главный клерк (1865 г.) филадельфийского почтового отделения, совместно не подготовили «приманку».

Эта приманка имела вид обычного заказного письма из Нью-Йорка и была адресована воображаемой миссис Грин в Атлантик-Сити от ее преданного мужа, который вкладывал два доллара, чтобы облегчить ее нынешние нужды, и обещал навестить ее в конце недели. Это письмо в благоприятный момент было подложено в нью-йоркский пакет, который Рид как раз собирался «упаковывать». На следующее утро мистер Айленд проверил почту для Атлантик-Сити и обнаружил, что письмо для вымышленной миссис Грин пропало. В 7 часов утра мистер Рид закончил работу. Незадолго до этого мистер Роу виделся с мистером Айлендом, действовавшим по инструкциям первого, и, узнав о положении дел, они решили подстеречь мистера Рида на углу Третьей и Картер-стрит, когда он появится там при выходе из отделения. Вскоре Рид вышел, и к нему обратился специальный агент, сообщивший, что ему потребуется около пяти минут его времени в личной комнате почтмейстера. По дороге туда Рид несколько раз доставал часы; но за ним следили слишком пристально, чтобы он мог что-то уронить по пути обратно. Войдя в комнату, мистер Роу сообщил ему, что определенное письмо пропало, и поскольку оно последним побывало в его руках, его скорбной обязанностью является провести его обыск. Рид покорно подчинился; в его часовых часиках (брелоке) были обнаружены деньги, которые находились во вложении письма для миссис Грин.

Рида привели к комиссару Соединенных Штатов Хезлитту, и после слушания дела он был заключен в тюрьму при невыплате залога в 3000 долларов. 20 августа заседал окружной суд Соединенных Штатов, и большое жюри признало обвинительное заключение обоснованным. 27-го числа состоялся суд над Ридом, и присяжные вынесли вердикт «виновен». Рид был приговорен к десяти годам тюремного заключения в Восточной пенитенциарной тюрьме Пенсильвании.

ЮНЫЙ ПОХИТИТЕЛЬ ПОЧТЫ.

В какой-то период 1860 года некий человек по имени Пардон Барретт появился в Джексон-Корнерс, округ Саскуэханна, штат Пенсильвания. По профессии он был сапожником и открыл мастерскую для работы. Семьи у него не было, он вел холостяцкую жизнь и общался с людьми весьма мало, ограничиваясь лишь деловыми отношениями с ними. Тем не менее он казалось бы находил удовольствие в обществе мальчишек и, втираясь к ним в доверие, вскоре сумел сделать свое жилище своего рода приютом, или местом встреч, для избранного круга, в отношении которого у него, по-видимому, были какие-то особые планы. Зимой 1862–1863 годов мастерская Барретта превратилась в некое подобие места развлечений для этой молодежи — развлечений с устричными ужинами, игрой в карты и кости, пока он не приобрел над ними такое влияние, какого их родители никогда не смогли бы добиться ни во благо, ни во зло.

Если бы мы писали эссе о юношеской распущенности, одним из сильнейших приводимых доводов стало бы то, что родители упускают из виду свободное время своих детей. Знакомства, завязанные в такие часы, нередко закладывали фундамент их гибели. Это станет очевидным по мере нашего повествования.

Среди мальчиков, навещавших Барретта, был Генри В. Флетчер, сообразительный, умный мальчик тринадцати лет: он был сыном сельского почтмейстера. Барретт питал к этому мальчику какую-то небывалую привязанность — общался и разговаривал с ним везде и всегда, когда встречал. Именно ради того, чтобы еще крепче зацементировать эту дружбу и усилить влияние, которое он постепенно обретал над ним, и затевались устричные ужины с карточными играми. Ни один человек не стал бы так возиться с юным Флетчером, преодолевая его робость, устанавливая дружбу и потакая его детским радостям, если бы у него не было какой-то цели — какого-то умысла, какого-то задания. Те, кто читал «Оливера Твиста», не могли забыть персонажа «старика Феджина» и то, как он собирал вокруг себя мальчишек и обучал их ремеслу и тайне воровства. Барретт, вне всякого сомнения, читал «Оливера Твиста» и, как мы увидим, подражал его плану и следовал его примеру, готовя мальчиков к виселице.

Во время одной из устричных вечеринок Барретт намекнул юному Флетчеру, что раз наши солдаты отсылают деньги домой, он мог бы, если проявит сметку, заполучить часть из них. Флетчер вздрогнул: он поначалу не мог постичь, каким образом он мог честно завладеть деньгами солдат. «Проще простого, — заметил Барретт, — вынимая письма из почтового отделения». Присутствовал один из сообщников Барретта, пожалуй, единственный, кто у него был. По причинам, которые здесь приводить не нужно, мы скрываем его имя. Этот человек также подбивал мальчика на совершение столь тяжкого преступления, как грабеж почты, но заявлял, словно обладал соответствующей властью, «что вытащит его из этой истории, если его поймают». Воображение мальчика было взбудоражено планом, набросанным этими злодеями: как они возьмут его с собой в Буффало, затем перевезут через озеро в Канаду, «где, — как заметил Барретт, — их никто не сможет отыскать». Затем они отправятся в западные штаты, отыщут дикое, уединенное место в лесу, построят хижину и станут проводить время за охотой, рыбалкой и прочими таежными развлечениями. Для подростка от природы живого, романтичного и обладающего интеллектом выше среднего такая перспектива выглядела весьма соблазнительной. Все архизлодеи, когда им требуются орудия для работы, неизменно возбуждают воображение, которое переступает границы благоразумия и влечет жертву к ее гибели. Когда Аарон Берр замышлял свой грандиозный проект революционизирования Юга и, несомненно, с прицелом на покорение Севера, он выбрал дикого энтузиаста, некоего Германа Бленнерхассетта, на роль своеобразного лидера. Бленнерхассетт был авантюристом, романтиком и рыцарем: он жил на острове на реке Огайо, который до сих пор носит его имя. Здесь он выстроил великолепную усадьбу и, обладая, как говорят, огромным состоянием, потратил колоссальные суммы денег на украшение как особняка, так и самого острова. Руины последнего можно наблюдать и по сей день. 51 Подобно человеку Барретту, Аарон Берр и Бленнерхассетт заманили на свой остров множество молодых людей, чье воображение было взбудоражено живописными картинами Мексики и Юга, расписанными этими архипредателями — садами красоты и копями сокровищ Голконды. Им сулили высокие назначения, но мыльный пузырь лопнул, их планы были раскрыты, участники арестованы и преданы суду за государственную измену.

Баррет описал молодому Флетчеру дикие развлечения на далёком Западе и то, как они будут наслаждаться жизнью, обосновавшись где-нибудь в глухой дикой местности. Однако прошло три месяца, прежде чем молодой Флетчер дал согласие, и в начале мая, когда его отец, почтмейстер, отсутствовал в Нью-Йорке, он приступил к делу. Первый шаг на его преступном пути принес двадцать долларов. Когда это было показано Баррету, он заметил с дружелюбной улыбкой: «Хорошо! Вы отлично начали; продолжайте в том же духе, и развлечения в диких лесах скоро станут нашим времяпрепровождением».

Флетчер, войдя во вкус, действительно продолжил в том же духе, и за три недели сумма увеличилась до двухсот двадцати пяти долларов. Баррет дал ему определенные указания, которым тот строго следовал: они заключались в том, чтобы не брать больше одного пакета писем за раз и только те, которые проходили через отделение; кроме того, ему запрещалось брать любые письма, принадлежащие Джексоновскому отделению; также ему не следовало брать никакие письма, если на них не было штемпеля города Вашингтона. Полномочия между ними сводились к тому, что Флетчер должен был хранить все деньги до их окончательного отъезда; затем они должны были быть разделены между ними или же назначен казначей до достижения их лесного пункта назначения. Флетчер прятал деньги, так как Баррет сказал ему, что носить их при себе опасно. Однако в нескольких случаях он пытался выманить деньги у Флетчера, но последний неизменно отказывался выдать хоть цент, требуя от первого соблюдения договора, согласно которому запрещалось использовать любые деньги до их общей встречи перед отъездом на Запад. Кажется, однако, что примерно в это время почтовое ведомство начало расследовать случаи пропаж, и по причинам, не имеющим прямого отношения к делу, молодой Флетчер проявил большую щедрость к мальчику по имени Браунсон, чем к Баррету, выделив ему сорок долларов, чтобы тот мог сбежать из дома. Отделению было не так уж трудно выследить грабеж, как только пропали деньги из писем. Попав на железную дорогу подозрений, детектив вскоре добрался до депо — места совершения кражи.

Мальчик Флетчер сначала считался единственным лицом, причастным к этому делу; однако расследование выявило вышеупомянутые факты, и Баррет, внезапно уехавший в Нью-Йорк, был арестован в Дженеси 9 июня. 16 числа его доставили в Уильямспорт, штат Пенсильвания, где заседал окружной суд Соединенных Штатов; 17 числа он предстал перед судом; 18 числа был признан виновным; а 20 числа его поместили в Западную пенитенциарную тюрьму в Аллегейни-Сити, штат Пенсильвания, поскольку суд приговорил его к трем годам тюремного заключения. Возраст Баррета — пятьдесят шесть лет — повлиял на решение суда о сокращении срока заключения.

Главным свидетелем против Баррета был молодой Флетчер. Большое количество писем было найдено в указанном им месте. Сто шестьдесят долларов и другие почтовые отправления были обнаружены там, где, по его словам, они были спрятаны. Самым важным пунктом показаний, однако, было то, что касалось серебряной полудолларовой монеты, которую, как утверждал Флетчер, он вытащил из письма и продал Баррету за шестьдесят центов бумажными деньгами. Было установлено, что призывник, отправляясь в армию, непреднамеренно взял с собой полудолларовую монету, принадлежавшую его малолетнему сыну. В то время, когда в почтовом отделении происходили манипуляции с письмами, он вложил полудоллар в письмо своей жене, чтобы возместить ту монету, которую забрал с собой. Это письмо должно было пройти через Джексоновское отделение, но оно так и не дошло до адресата. Несомненно, это было именно то письмо, из которого Флетчер добыл полудоллар, проданный Баррету. Любопытным фактом в истории преступников является то, что их разоблачение в девяти случаях из десяти происходит из-за какого-то незначительного инцидента, связанного с их действиями. Так произошло и в этом случае.

Статья 126 акта Конгресса от 3 марта 1825 года определяет вскрытие, присвоение или уничтожение почтовых писем или пакетов, содержащих ценные вещи, как преступление, наказуемое лишением свободы на срок не менее двух и не более десяти лет. Статья 129 того же акта гласит: «Что всякое лицо, которое с момента принятия настоящего акта подстрекает и советует либо содействует совершению или осуществлению каких-либо деяний или преступлений, запрещенных настоящим актом, подлежит тем же взысканиям и наказаниям, каким подлежат лица, которые фактически совершают или осуществляют любые из указанных деяний или преступлений в соответствии с положениями настоящего акта». Именно по этому пункту Баррет был признан виновным, и это, пожалуй, единственный подобный случай в судебной практике.

Это интересное дело — а если привести все подробности, оно оказалось бы весьма таковым — находилось под официальным управлением С. Б. Ро, эсквайра, специального агента почтового ведомства по штату Пенсильвания. Как только поступил первый намек на взлом почтовых отправлений, он определил свою отправную точку и, твердо нацелившись на результат, вел поиск до тех пор, пока не прибыл в Джексон, и с помощью небольшой уловки весь заговор был раскрыт. Он проследил его от первого шага молодого Флетчера на преступном пути, после получения им урока от Баррета, вплоть до пропажи серебряного полудоллара. Это дело, если изложить его честно и со всеми подробностями, составило бы бесценную статью для какого-нибудь издательства воскресной школы. Это действительно урок для молодежи.

НЕДОБРОСОВЕСТНЫЙ КУПЕЦ.

Преступления в высших эшелонах в последнее время вошли в мода; сам закон стал аристократичным и поддерживает свою репутацию пристрастности, укрывая под своим крылом аристократических негодяев. Правосудие больше не слепо — по крайней мере, один его глаз открыт, и отличительные знаки на банкноте, обозначающие ее достоинство, легко распознаются богиней. Бесчастный бедняга, крадущий буханку хлеба, чтобы спасти своих детей от голодной смерти, неизменно попадает на слепую сторону правосудия, и, конечно же, в его случае задействовано чувство слуха, а не зрения. Бэкон в своем «Опыте о судопроизводстве» говорит: «Место правосудия — место священное, а потому не только скамья судей, но и подножие, и пределы, и округа оного должны охраняться от скандалов и коррупции». Судьба похитителя хлеба служит доказательством того, что пределы правосудия и подножие его трона должны быть вымощены золотом, иначе его шансы на спасение или шансы любого другого бедняка абсолютно невозможны. Человек, крадущий буханку хлеба, совершает преступление: он должен быть наказан; точно так же должен быть наказан человек, который обманывает правительство, грабит вдову, совершает подлог и даже убийство, но чье богатство прокладывает путь к его оправданию. (См. дела наших судов.)

В следующем деле можно заметить, что почтовое ведомство, имея некоторое представление о том, как ведутся дела в наших судах, взяло дело в свои руки: главный клерк выступил в роли детектива, судьи и присяжного и разрешил его таким образом, без потери времени и денег, который оказался весьма удовлетворительным для всех, кроме виновной стороны, которая вскоре после описываемой нами сцены была вынуждена покинуть город и отбыла в неизвестном направлении.

Джентльмен(?), являющийся героем этого повествования — ибо в обществе его признавали джентльменом, — регулярно получал по почте денежные переводы на крупные и мелкие суммы. Не так давно он появился у стола главного клерка почтового отделения и заявил, что только что взял из своего абонементного ящика письмо, из которого был мошенническим путем извлечен перевод на городской банк примерно на сто долларов; и поскольку место отправки письма находилось всего в нескольких милях от Филадельфии, он был уверен, что перевод был похищен кем-то в здешнем почтовом отделении. Это обвинение в адрес репутации отделения задело главного клерка, и этот чиновник решил докопаться до сути дела и выследить преступника, если таковой имелся. Он навел необходимые справки о дне, когда письмо должно было прибыть сюда, тщательно допросил клерков и после усердного расследования отправился в банк, на который был выписан перевод. Он обнаружил, что он был оплачен и содержал индоссамент или видимость индоссамента потерпевшего. Он одолжил перевод и принес его в отделение. При сравнении aparentemente поддельной подписи потерпевшего на обороте документа с почерком определенного ночного клерка было обнаружено поразительное сходство. Было вызвано несколько экспертов, которые заявили, что почерк клерка и манера письма «фальсификатора» — одно и то же. Клерку банка втайне показали подозреваемого клерка, и тот опознал в нем человека, которому были выплачены деньги! Сеть, казалось, сжималась вокруг бедного ночного клерка, и было решено его арестовать. Главный клерк, ликуя по поводу своего открытия, послал за купцом, который заявил, что потерял перевод. Пока главный клерк и купец находились в закрытом кабинете почтмейстера, и первый подробно излагал купцу свой успех, он заметил по ходу рассказа, что купец начал бледнеть; его лицо приобрело мертвенно-бледный оттенок, в котором виновная совесть словно проступила наружу, вызывая ужас и отвращение у наблюдателя. Были заметны и дрожащие губы, и когда истина во всей своей гнусной подлости озарила сознание главного клерка, он тут же смело обвинил купца в том, что тот написал собственную подпись измененным почерком ради добычи собственного преступления и ради разрушения судьбы невинного человека. Виновное, жалкое создание, охваченное замешательством, призналось в своей вине и взмолилось о милосердии. Он признал свою преступность во всей этой сделке — сделке, которая едва навсегда не опорочила репутацию честного, трудолюбивого человека, чьим единственным капиталом были его навыки писца и честность на служебной должности. Главный клерк, полный решимости отстоять репутацию ночного клерка, пригрозил предать виновного купца огласке и наказать его, если тот немедленно не отправится к мировому судье и не составит аффидевит с признанием преступления во всех подробностях. Купец унизил себя, подписав и заверив клятвой отвратительное признание, и на этом дело было закрыто.

ПИСЬМА С УКАЗАНИЕМ ТОЛЬКО ГОРОДОВ.

Многие люди имеют привычку адресовать письма и циркуляры фирмам и частным лицам просто: «Филадельфия», «Нью-Йорк» и т. д. Такая практика нередко вызывает задержки в доставке таких писем их законным владельцам. Во всех случаях, как бы ни была известна фирма, крайне важно для обеспечения правильной доставки, чтобы улица или местность, где они находятся, и номер дома составляли часть адреса. Многие из этих циркуляров подготовлены с большой тщательностью и значительными затратами; однако они адресованы так небрежно, что не более половины из них доходят до места назначения просто потому, что это место не указано.

Есть еще один вопрос, на который мы хотели бы обратить внимание торговцев и других лиц, а именно: проявлять особую осторожность при наклейке на письма почтовой валюты, а не гербовых марок.

Эта беспечность со стороны отправителей писем привела к большим потерям и неудобствам, и если она будет продолжаться, они не смогут винить ведомство, которое время от времени привлекало внимание общественности к этому факту. Одни наклеивают на письма гербовые марки, другие вообще не клеят марок; и во многих случаях важные письма залеживались в отделении до тех пор, пока адресаты не получали через отдел невостребованных писем информацию об их местонахождении.

НЕПЕРЕСЫЛАЕМЫЕ ПИСЬМА.

«Письма, отправка которых предпринимается с использованием ранее использованных марок или марок, вырезанных из штемпелеванных конвертов.

«Неоплаченные письма в зарубежные страны, для которых правилами требуется предварительная оплата.

«Письма без адреса или с настолько плохим адресом, что пункт их назначения невозможно определить.

«Письма с ошибочным адресом в места, где нет почтовых отделений».

Здесь видно, что правительство не несет ответственности за невежество и глупость всех пишущих письма.

Однако в некоторых случаях виноваты почтмейстеры, уделяющие недостаточно внимания способу гашения писем.

Проверка невостребованных писем обнаруживает большую небрежность со стороны почтмейстеров при проставлении почтовых штемпелей на письмах, а также при гашении почтовых марок.

Последний пункт правил 1859 года, статья 397, отменяется, и использование календарного штемпеля или штемпеля гашения в качестве инструмента для гашения категорически запрещается, поскольку почтовый штемпель при оттиске на почтовой марке обычно нечеткий, и осуществляемое им гашение несовершенно. Поэтому почтовая марка должна эффективно гаситься отдельным инструментом.

Особое внимание обращается на обязанность, возложенную на почтмейстеров Правилом 396, которое гласит:

«Если гашение было упущено при отправке письма, пакета или свертка, либо если гашение неполное, почтмейстер в отделении доставки погасит марку установленным способом и незамедлительно доложит о провинившемся почтмейстере генеральному почтмейстеру, как того требует закон».

АДРЕСА ДОЛЖНЫ БЫТЬ РАЗБОРЧИВЫМИ И ПОЛНЫМИ.

Мы уже упоминали в других разделах о небрежности людей при адресации писем. Чтобы сделать их разборчивыми и полными, указывайте название почтового города, а если таких городов несколько или если почтовый город малоизвестен, обязательно укажите название округа, которое во всех случаях так же важно, как и название штата. Номер дома на улице также является большим подспорьем. Не следует полагать, что раз письмо в конце концов дойдет до места назначения и без номера, то это упущение не служит причиной заминок и задержек в процессе сортировки для доставки; а когда такие мелкие задержки происходят снова и снова, они сильно замедляют общее распределение. В случае писем за границу следует указывать полное название страны, а также поселка или города. Внимание к этой последней мере предосторожности часто помогает расшифровать название поселка или города и предотвращает отправку письма не по адресу, когда в разных странах существуют поселки с одинаковыми названиями.

Следующий пример весьма показателен:

Джентльмен отправил письмо, содержащее переводы, чеки и т. д., в известную нью-йоркскую фирму. Его несвоевременное прибытие в пункт назначения, разумеется, вызвало большую тревогу, и были задействованы все обычные и некоторые необычные средства, чтобы пресечь любые попытки «почтового вора» обналичить «украденные» переводы. Совершались поездки туда и обратно между пунктом отправления и Имперским городом, газеты щедро спонсировались объявлениями «украдено из почты», изобиловали циркуляры с описанием утерянного вложения — и все это при общих затратах, согласно признанию, превышающих сто долларов.

В этот короткий период предосторожности и волнений упомянутое письмо завязало официальное знакомство с достойным почтмейстером Нью-Хейвена, штат Коннектикут, и его клерками, после чего по правилам отправилось пожимать руки нашим друзьям из отдела невостребованных писем, откуда и вернулось к автору, который заявляет, что «никогда раньше не совершал такой глупости — написать Нью-Хейвен, Конн., вместо Нью-Йорк, Н. Й.».

ЗАКОН, ПОДЛЕЖАЩИЙ ОТМЕНЕ.

Достаточно привести эту статью почтового закона, чтобы показать его противоречивость и необходимость его отмены (Статья 131, Печатные правила, 1859 г.):

«Добросовестные подписчики на еженедельные газеты могут получать их бесплатно, если они проживают в том же округе, где газета печатается и издается, даже если отделение, куда направляется газета, находится за пределами округа, при условии, что это то отделение, где они регулярно получают свою почту».

Однако, отдавая должное многим издателям, которые считают этот закон слишком либеральным, они пренебрегают им и не пользуются им.



ПОЧТОВЫЙ СБОР ЗА РАЗОВЫЕ ПЕЧАТНЫЕ МАТЕРИАЛЫ.



	Books not over 4 ounces in weight, to one address
	 4 cts.


	”   over 4 ounces and not over 8 ounces	8  ”


	”   over 8 ounces and not over 12 ounces	12  ”


	”   over 12 ounces and not over 16 ounces	16  ”


	Circulars not exceeding three in number, to one address	2  ”


	”   over three and not over six	4  ”


	”   over six and not over nine	6  ”


	”   over nine and not exceeding twelve	8  ”



Лицам, желающим получить общее представление о законах, правилах и регламентах почтового ведомства, рекомендуется обратиться к «Почтовому справочнику Соединенных Штатов Эпплтона», издаваемому ежеквартально по распоряжению генерального почтмейстера в Нью-Йорке. Он содержит основные правила почтового ведомства, полный список почтовых отделений по всем Соединенным Штатам и т. д. Каждый номер сопровождается следующим текстом:

«Вашингтон, округ Колумбия, ——, 1865 г.

Этот том подготовлен с моего одобрения и является официальным средством информации между почтовым ведомством и общественностью.

Генеральный почтмейстер.

ГАЗЕТЫ, ОБМЕННЫЕ ЭКЗЕМПЛЯРЫ И Т. Д.



“Gazettes sent gratis down and franked,

For which thy patron’s weekly thanked.”





Вопрос о праве отправлять и получать письма и пакеты по почте бесплатно не оспаривается, так как об этом прямо говорится в «Законах и правилах почтового ведомства» (гл. XVIII, разд. 228). Это рассматривается как «личные привилегии» или как официальное доверие для поддержания служебной переписки. В обеих своих формах это право варьируется в отношении различных категорий должностных лиц и частных лиц, как по роду, так и по весу отправлений, которые могут быть отправлены или получены таким образом. Взаимный обмен между издателями брошюр, периодических изданий, журналов и газет своими изданиями разрешен в целях содействия распространению информации этого рода, средством доставки которой они являются. В этом и заключается суть франкирования, не более того, но должно быть значительно меньше.

«Существует много других каналов получения знаний, причем весьма важных знаний, которые не пользуются привилегиями. Газеты — это ежедневные или еженедельные письма, написанные сразу нескольким лицам. Они могут быть хорошими или плохими, здоровыми или порочными, как и любые другие письма; а сила их воздействия увеличивается благодаря процессу тиражирования печатью. Это воздействие может быть хорошим или плохим: поэтому, если считается, что общество нуждается в газетах, как мы, безусловно, верим, что оно нуждается в них самым разнообразным образом, то предоставление им привилегии значительно сниженной ставки почтового сбора — это уже очень серьезный шаг [1841]».

С тех пор как вышесказанное было написано, эти ставки были снижены почти до номинальной стоимости. Действительно, мы не видим никаких разумных возражений против такого обмена, как в отношении права бесплатной пересылки, так и в отношении почтовых сборов за обменные газеты. Патриотизм тех, кто претендует на первое право, побудил бы их отказаться от него, в то время как те, кто пользуется последним, должны помнить, что, поскольку они извлекают выгоду из своего труда, правительство не должно страдать из-за этого. По этому вопросу мы считаем следующую статью из весьма содержательного отчета генерального почтмейстера Джозефа Холта за 1859 год содержащей лучшие и самые убедительные доводы, которые можно использовать для исправления того, что мы рассматриваем скорее как ошибку, чем как злоупотребление. Пресса нашей страны достаточно просвещена, чтобы не настаивать на привилегии, которая идет вразрез с финансовыми интересами правительства; и мы уверены, что если этот вопрос будет должным образом доведен до их сведения, они с готовностью подчинятся любому закону, который может быть установлен для исправления ошибки или устранения злоупотребления.

(Из отчета генерального почтмейстера).

«Почтовое ведомство, 1859 г.

«Акт 1825 года уполномочивал «каждого издателя газет отправлять по одной газете каждому другому издателю газет в пределах Соединенных Штатов бесплатно», и таков действующий закон. Каким бы незначительным ни казался этот статут для поддержки издателей, в совокупности он возлагает тяжелое и несправедливое бремя на ведомство. Преимущество, предоставляемое таким образом, идет на пользу как издателю, который отправляет газету, так и тому, кто получает ее по обмену. Я напрасно искал какое-либо удовлетворительное объяснение политики, обозначенной этим положением. Оно кажется гораздо более спорным, чем право бесплатной пересылки, поскольку последнее заявляет о том, что осуществляется в интересах общественности, тогда как освобождение от сборов, обеспечиваемое первыми, используется исключительно в целях продвижения частных и личных интересов. Газеты, получаемые журналистом по обмену, на языке торговли являются его товарным запасом. Из их колонок он черпает материалы для своих собственных и таким образом использует их в коммерческих целях так же, как купец использует свои товары, или ремесленник — сырье, которое он собирается переработать в изделия. Но поскольку правительство ничего не перевозит бесплатно для фермера, купца или ремесленника, чтобы помочь им успешно и экономно вести свои дела, почему оно должно делать это для журналиста? Если последний может по праву требовать, чтобы его газеты доставлялись ему за счет государства, почему он не может также требовать, чтобы его канцелярские принадлежности, шрифт и вообще все, что входит в подготовку выпускаемых им листов как средств к существованию, доставлялось ему на тех же условиях? Мне известно, что утверждалось, будто почтовый сбор за газетный обмен был бы налогом на распространение знаний; но таковым является и почтовый сбор, который фермеры, купцы и ремесленники платят за выписываемые ими газеты — налогом на распространение знаний, и тем не менее они платят его безропотно. Если настаивать на том, что издатели газет как класс находятся в таком положении, которое дает им право требовать поддержки из общественных фондов, можно смело ответить, что такое предположение совершенно необоснованно. Журналистика в Соединенных Штатах опирается на самые широкие и глубокие основания и идет по пути гораздо более блестящему и процветающему, чем в любой другой нации мира. Чрезвычайно низкие тарифы, по которым ее издания проходят через почту, обеспечивают ей преимущества, которыми не пользуется ни одно другое правительство. Под покровительственной опекой свободного духа эпохи она стала институтом сама по себе в этой стране и управляет приливами беспокойного океана общественного мнения с почти непреодолимой силой. Она является передовым курьером гения наших институтов и повсеместно выступает сторонником прогресса и высших, благороднейших форм человеческой свободы. Не является ли поэтому крайней непристойностью, если не хуже, то обстоятельство, что в собственных начинаниях и в целях продвижения собственных материальных интересов она требует разрешения привычно нарушать великий принцип, сторонником которого она постоянно является и который лежит в основе всей нашей политической системы, — принцип равных прав для всех и отсутствия особых привилегий ни для кого? Если же в силу величия и благотворности своей миссии пресса должна быть исключена из действия этой здоровой демократической доктрины и должна субсидироваться правительством в размере почтовых сборов, то, несомненно, такая субсидия должна выделяться из общей казны, а не возлагаться, как в настоящее время, на угнетенные доходы почтового ведомства, которые при любых обстоятельствах должны оставаться неприкосновенными.

«В ту же категорию, но по более веским причинам, должны попасть те еженедельные газеты, которые статут 1852 года требует доставлять бесплатно всем подписчикам, проживающим в пределах того округа, где они издаются. Это требование менее обосновано с принципиальной точки зрения, чем даже дискриминация в пользу прессы. В характеристиках последней — возвеличенной как орган интеллекта и сердца миллионов свободных людей — может быть что-то такое, что побудило бы многих предоставить ей особые и отличительные иммунитеты; но почему гражданин, которому посчастливилось жить по одну сторону границы округа, освобождается от почтового сбора за свою газету, который его сосед по другую сторону этой границы обязан платить за ту же газету, превосходит мое понимание».

ПОЧТОВЫЕ АДРЕСА.



To Nathaniel K. Latting this letter I write,

With the hope that the contents his mind may delight.

If it don’t make him good, it can’t do him evil,

For it comes from a friend, and not from the d—l.

In Mount Vernon village, New York State,

He works for his daddy, both early and late.









To Miss J. E. Peck this letter is sent,

To be read by herself it only is meant.

In “Sandy Hook,” Conn., she leads a gay life,

Where Yankees make nutmegs and hams with a knife.











P. M., this letter cannot wait,

To Burlington County send it straight.

To Jos. Wright this message give,

Who in Medford, New Jersey, himself doth live;

At least he did six months ago,

And still does if the draft or the small-pox has not laid him low.

If he is alive he will read this letter,

And if he is dead so much the better.









Over the plain and over the level,

Carry this letter like the Devil;

Let it not stop for flood or fire,

Until it reaches Bill Crawl, Esquire.









To Lexington, Sanilac Co.,

Oh, swiftly, swiftly let me go,

To cheer the heart, or cloud the brow,

Of Mrs. Anna M. Monro.

Mich.









Mr. James Smith, Fort Wayne,

Antwerp, Ohio, in care of William

Herring, Cayuaga Co., N.Y.









To Mrs. Jane Gleason send this away;

Please send it off without delay

To Ripleyville P. O., if it goes aright;

She will surely get it on Thursday night,

In Huron county, Ohio State:

There she lives, or did of late.

Send it in haste, it will give her joy,

For she wants to hear from her soldier boy.









To John Gillespiee

Camp. Cade.

Dell. A Ware.      Pa.





Имеется в виду Кэмп-Кадваладер.



To Peter Smith

1209 Cartridge St.

3. Este. Av.

near 3 Esher.











Mr. Isaac Bakerson

Cam. Cal. Walter

Ner. Filladelphy

R. 2 1 N. E.









To Phil. Monitze

n care of mister John dick

filladelfy. Kensession. America.









To My Mother—

America





С этим письмом связан следующий случай: оно по счастливой случайности попало в Филадельфию и, конечно же, по своей надписи было отложено отдельно, чтобы отправиться в отдел невостребованных писем. Однажды бедная ирландка подошла к окошку и попросила письмо от своего сына, не назвав никакого имени. Простота вопроса поразила клерка, и в его памяти всплыло письмо с надписью «Моей матери». Он повернулся к шкафу и выбрал нужное письмо.

«Где живет ваш сын? В какой части Ирландии?»

«В Белфасте, сэр». Белфаст был указан на штемпеле.

«Как его зовут?»

«Патрик Маклохлан».

«Вскройте это письмо», — сказал он, протягивая ей то самое письмо. Она сделала это и, бросив взгляд на подпись, воскликнула: «От моего сына! От моего мальчика!» И действительно, там было имя — Патрик Маклохлан.

Клерк дал ей несколько указаний для дальнейшей переписки, которые, вероятно, оказались ей полезны.

Кто-то отправил по почте на днях газету со следующим адресом: «Честному отцу Аврааму, да благословит его Бог, Вашингтон, округ Колумбия».

Ниже приводится буквальная копия надписи на заказном письме, полученном из Ирландии и написанном, как ни странно, «рукой писца»:

—



To this letter I pray attend

To A lady Late of Ireland

To the maiden’s name ascribe the thing

To Late miss Eliza King

To get success in your routes

Take this to america or thereabouts.









The Army is the tightest place

I ever did get into,

I cannot pay the freight on this,

Although I really want to;

I’ve “nary red,” but five months due—

Don’t think it’s “on the level”—

Postmaster, you may send this through,

Or chuck it to the d—l.







Патрику Ларкину который переехал к своим братьям в Адамсвилл спешно на попечение Бернарда Ларкина штат Пенлив.





To Albert Walker, an awful talker,

Who lives in Salina—you won’t find a meaner

If you travel all day through the State of I-O-A.









My fair is paid in postel rate,

To Kingston Township, New York State,

To Frederick Johnston, from a friend in Troy,

’Tis how are you, my conscript boy?









To a Mr. Service this letter I write,

And I’ll start across the plains to night;

For the over-land mail is now running through

Down the South Platte, and across the Big Blue,

The Sioux, and the Cheyennes, have failed in their plan

To stop the mail of Old Uncle Sam,

And over the plains, I now can go straight,

To the Old Quaker City, and the Keystone State.









Across the river quickly send me,

In doing so do not rend me,

Take me to Gussie Wurderman,

Carry me quick and do it well,

Or Corney Walborn will catch——rats!











To Sxl2 Thes. Johnes

Haile Alley towne. Des.

Unetede Stateese.

Pencil.

Deth, in hast.





Мы сомневаемся, что это письмо когда-либо дошло до адресата.



It is somewhere along the Jersey shore

Thirty miles belong long branch and more,

For if this should fail to set you right

Its about 28 miles above Barnegets light.

To Miss ——x.









To Jno. Tripler

Ridge avenue

Deap Pot.

Sleep Eaves

Phila









To John Jones, a laboring man

This letter must go if e’er so lucky

He shoes can make, and leather tan

In Lexington town, in old Kentucky.









If the Postmaster knows an alley

In the city, called—Vandally

No 10—this letter, may by chance

Reach the sight of Mary Hance.









To Patric Gonegan

Pisin road, South Work

Knavee yarde, or theire somware

filedelphirea









John Shmeet

Shermummerbauner Roth

began Wester

And Jamphen St.





Дословный перевод после долгих изысканий в мертвых языках дал следующий результат:





John Smith

Germantown Road

Between Master & Thompson









Ns Duniel

lesunt Yost

nrpfflen pliladelpha

Pa in Ceuse ob

obed

Eas make





Для клерков это был темный лес.



Gasnot Hill

Hoss Spittall, for

Mrs. C. Gellengham.









For Dan, that was

In Smith’s Store.





Никаких других указаний.



In care of mister John Dick

filladelfy

King’s  Sessions, mericai





«Нью-Йорк Трибюн» приводит следующие забавные адреса в стихах и прозе, прошедшие через почтовое отделение этого города:



To be forwarded to

Margaret Flynn

and from you Margaret

to your brother Jack

and Sister Honora

Sister Ellen and Michael

In care of Mr. Wm. H. Baldwin E. S. K, America.





Еще один:



To John Barry, if living,

but if not, to his wife, or some of the children if living, and if not to
some respectable neighbor.











Speed on little missive to Marble Head,

And find old Joe Sweet either living or dead,

If he’s living of course he’ll read this letter

But if he’s dead why all the better.

Mass.









Swift as the dawn your course pursue

Let nought your speed restrain

Until you meet Miss Mary Drew

In Newfield State of Maine.





Вот ясный адрес, который говорит сам за себя:



Thimothe O flanigan

State of Masekeivitts

or elswhare.





Географические познания джентльмена, написавшего следующее, были весьма обширны:



To Mr barthol owen

Kelly, O’s tate

Rhode Island

Connecticut.





Следующее напоминает нам наивную деревенскую девушку, которая сказала, что у нее есть дядя, живущий между Бэттери и Центральным парком:



Bridget Ware

New York, 29

New York City

22 America.





Кто может сказать, где находится мисс Фостер?



Miss Louise Foster 36th street some

wheres Penny Post please deliver.





Следующее обнадеживает почтальона:



To Mike Donovan

or to his cousin Eliza Mac Farrelly.

Postman will find him by findin Betsy Brennen who was engaged to
Mike before they left Ireland and may be married.







Мистер Форд, должно быть, очень известная личность в Майне, иначе он никогда бы не получил следующее письмо:



Mr. Henry Ford

who lives in the same place in the

State of Maine.





Забавная приписка почтмейстеру:

P. S. Пожалуйста, отдайте это письмо тому человеку, у которого в моем сарае свиноматка, так как он хочет уйти.





In Byberry Township, near the mill

And in a house upon the hill,

Lives a young lady in the same

Miss ——x she calls her name

Below the House on Comly’s lot

A son of Vulcan has a shop

Now Ross, I know, you’ll oblige the fair

Just have the kindness to send it there.









To Leughellyn Weintz

Pass. yhunk Rode

Below Tom Pitchers bar Room

who selles most infurnell bad

whiskee—Southwerke,

Philadelphy.







СИСТЕМА ДЕНЕЖНЫХ ПЕРЕВОДОВ.

Система денежных переводов, столь популярная в Англии, здесь частично потерпела неудачу. Она вступила в действие 1 ноября 1864 года при обстоятельствах, обещавших несомненный успех. Сумма, которой закон ограничил систему переводов, составляла не менее одного доллара и не более тридцати долларов. Это было сделано для того, чтобы приспособить систему к определенной категории людей и одновременно проверить ее полезность с целью дальнейшего расширения сферы применения принципа, а также увеличения суммы пересылаемых денег.

То, что это важный шаг в почтовом прогрессе, подтверждается ее работой в Европе; но здесь мы начали не с того. То, что должно было быть простой и понятной операцией между сторонами — выплатой денег и получением перевода, — стало совершенно запутанным из-за двусмысленности языка закона, а также многочисленных формальностей, которыми его обставили. Бедная женщина обращается в окошко за почтовым переводом на Нью-Йорк на сумму десять долларов: она рассчитывает, что перевод будет выписан на ее имя или на имя лица, которому она его отправляет, и по предъявлении будет немедленно выплачен. Из прочтения разделов «Общие принципы системы денежных переводов» и «Инструкции почтмейстерам в отделениях денежных переводов» станет очевидно, что если бы эту бедную женщину попросили прочитать «законы и правила», для нее это было бы «китайской грамотой». Если бы речь шла о тысячах долларов, а не о центах, заинтересованные лица принадлежали бы к классу, чье образование и деловые навыки позволили бы им разобраться во всем этом; как обстоят дела сейчас, мы знаем несколько случаев, когда бедные люди прибегали к старому обычаю пересылки денег, лишь бы не проходить через процедуру разъяснения закона клерком.

ОБЩИЕ ПРИНЦИПЫ СИСТЕМЫ ДЕНЕЖНЫХ ПЕРЕВОДОВ.

I. Отделения денежных переводов делятся на два класса. Отделения первого класса являются депозитариями, в которых отделения второго класса хранят свои излишки средств от денежных переводов.

II. Любое отделение любого класса может выписать на любое другое отделение из списка отделений денежных переводов сумму по одному переводу от одного доллара до тридцати долларов. Но когда требуется сумма, превышающая последнюю, необходимо получить дополнительные переводы для ее покрытия.

III. Когда денежные переводы, превышающие в общей сложности сто пятьдесят долларов, выдаются в один день и на имя одного и того же лица одним или несколькими отделениями на отделение второго класса, почтмейстер в отделении, на которое выписаны такие переводы, имеет право задержать выплату таких переводов на пять дней.

IV. Денежные переводы оформляются на печатных бланках, поставляемых почтовым ведомством, и никакой перевод не будет действительным или подлежащим оплате, если он выписан не на одном из таких бланков.

V. Любое лицо, обращающееся за денежным переводом, обязано указать все данные в бланке заявления, который будет предоставлен ему для этой цели почтмейстером.

VI. Если покупатель денежного перевода, совершив ошибку при указании названия отделения выплаты или по иным причинам, желает изменить указанный денежный перевод, выдающий почтмейстер забирает первый перевод и выдает взамен другой, за что взимается и требуется дополнительная плата как за новую операцию. Забранный таким образом перевод должен быть погашен почтмейстером и внесен в его книги и отчеты в своем надлежащем порядковом номере как «погашенный».

VII. Лица, получающие денежные переводы, должны внимательно проверять их, чтобы убедиться, что они правильно заполнены и заверены штемпелем. Эта предосторожность покажется тем более необходимой, если учесть, что любой дефект в этом отношении создаст трудности при выплате.

VIII. Когда денежный перевод предъявляется к оплате в отделении, на которое он выписан, почтмейстер или уполномоченный клерк принимает все надлежащие меры для того, чтобы удостовериться, что заявитель является лицом, названным и подразумеваемым в извещении; и при выплате перевода следует позаботиться о том, чтобы получить подпись получателя (или лица, уполномоченного им на получение выплаты) на расписке на лицевой стороне перевода.

IX. Когда по какой-либо причине получатель денежного перевода не желает или не может предъявить его лично, он юридически уполномочен путем письменного индоссамента на нем распорядиться о выплате любому другому лицу; и обязанность почтмейстера, на которого выписан перевод, заключается в выплате суммы оного лицу, указанному таким образом; при условии, что почтмейстер убежден в подлинности такого индоссамента и что второе лицо предоставит правильную информацию об имени и адресе лица, первоначально получившего перевод. Законом запрещен более чем один индоссамент, что делает перевод недействительным и не подлежащим оплате.

X. Любое отделение денежных переводов может выплатить обратно выданный им самим перевод, если запрос на возврат поступает в день такой выдачи, но только лицу, которое его получило, за исключением особых случаев. Сбор или плата ни при каких обстоятельствах не возвращаются. Однако, если возврат перевода запрашивается позже чем через день после его выдачи, почтмейстер должен направить запрос в отдел денежных переводов почтового ведомства.

XI. Сборы или плата за денежные переводы будут следующими:

For an order of $1 or more, but not exceeding $10,
10 cents.

For an order of $10 or more, but not exceeding $20,
15 cents.

For an order of $20 or more, but not exceeding $30,
20 cents.

Доли центов не должны указываться ни в одном переводе.

XII. Когда денежный перевод утерян отправителем или получателем, дубликат оного выдается лицу, потерявшему оригинал, при условии, что оно предоставит заявление под присягой или заверение, излагающее факт утери или уничтожения оного, а также справку от почтмейстера, которым он подлежал оплате, о том, что указанный перевод не был оплачен и не будет оплачен в дальнейшем в случае предъявления. За выдачу дубликатов переводов взимается и требуется повторная плата.

«Инструкции почтмейстерам в отделениях денежных переводов» занимают слишком много места для нашей книги: более того, мы опускаем даже их краткое изложение, поскольку абсолютно уверены, что нашим читателям пришлось бы изучать право, прежде чем они смогли бы полностью постичь их тайны. Тем не менее, мы привлекаем внимание общественности к следующим правилам, которые следует соблюдать в качестве меры предосторожности:

«1. Принимать все меры для предотвращения потери денежного перевода.

«2. Никогда не отправлять перевод в одном письме с информацией, необходимой для его выплаты.

«3. Проявлять осторожность при оформлении денежного перевода, правильно указывая как личное имя, так и фамилию лица, на чье имя он должен быть выписан.

«4. Следить за тем, чтобы имя и адрес лица, оформляющего денежный перевод, были правильно доведены до сведения лица, на чье имя он выписывается.

«Несоблюдение этих инструкций грозит потерей денег, а также приведет к задержкам и хлопотам при получении выплаты.

«Ни при каких обстоятельствах выплата по переводу не может быть потребована в день его выдачи».

Если за деньгами не обращаются в течение девяноста дней после даты перевода, возникнут трудности с их получением. Обычный бланк перевода нельзя обрезать или портить. Когда получатель перевода желает, чтобы он был выплачен любому другому лицу, он должен заполнить и подписать бланк индоссамента и предоставить такому второму лицу информацию, необходимую для получения выплаты по его переводу, который при получении выплаты должен расписаться на лицевой стороне перевода. Законом запрещен более чем один индоссамент, что делает перевод недействительным и не подлежащим оплате.



Жаль, что система не была разработана так, чтобы быть понятной для всех, и не была настолько упрощена, чтобы пояснения клерков не приводили к ее еще большей запутанности. Это сильно напоминает нам отрывок из «Практики канцлерского суда» Хаддока (том 1, стр. 125), призванный служить определением закона:

«Когда лицо обязано совершить какое-то действие и оно совершает то, что может позволить ему совершить это действие, предполагается по справедливости, что оно совершает его с намерением сделать то, что оно обязано совершить».

СВОБОДА ПРЕССЫ.

Свобода прессы, как она понимается и гарантируется высокими конституционными авторитетами, заключается в ее единстве с каждым принципом, заложенным в нашей Декларации независимости. Она не смеет направлять свои стрелы против существования правительства, Конституции и Союза. И тем не менее, разве пресса — или часть ее, мы имеем в виду — не пыталась сделать это во время мятежа, да к тому же в то время, когда она претендовала на защиту этого самого правительства? Пресса, преданная делу предателей, является таким же предателем правительства, как и те, кто встал под ружье для его уничтожения. Она перестает считаться оплотом свободы и мгновенно принимает облик мятежника и шпиона, как только наносит удар по корню дерева, плодом которого является свобода!

Наше правительство, к сожалению, в начале мятежа не заявило о полномочиях подавлять такие мятежные издания, а фактически оставило их свободными публиковать все, что им вздумается. Следствием было и остается то, что эта часть прессы враждебна к администрации сейчас так же, как и в самом начале, причем молчание дает им согласие на совершение преступления. И это еще не все: само наше почтовое ведомство помогало распространять их газеты, позволяя им ходить туда и обратно безнаказанно. Таким образом, почта, учрежденная правительством Соединенных Штатов, использовалась и, мы боимся, до сих пор используется для его собственного уничтожения. Есть ли хоть какой-то принцип права или справедливости, оправдывающий такое снисхождение с нашей стороны?

Судья Стори из Верховного суда однажды, комментируя ту статью Конституции, которая гарантирует свободу прессы, сказал:

«То, что эта поправка была призвана гарантировать каждому гражданину абсолютное право говорить, писать или печатать все, что ему угодно, без какой-либо ответственности, общественной или частной, за это, — предположение слишком безумное, чтобы его мог разделять хоть один здравомыслящий человек. Это означало бы предоставление каждому гражданину права уничтожать по своему усмотрению репутацию, покой, имущество и даже личную безопасность каждого другого гражданина. Человек может из простой злобы или мести обвинить другого в самых гнусных преступлениях, может вызвать против него негодование всех своих сограждан самыми чудовищными клеветническими измышлениями, может нарушить, нет, разрушить весь его семейный покой и отравить родительские чувства, может причинить самые тяжелые страдания слабым, робким и невинным, может ущемить все гражданские, политические и частные права человека и может разжечь мятеж, бунт и измену даже против самого правительства из-за необузданности своих страстей или испорченности своего сердца. Гражданское общество не могло бы существовать при таких обстоятельствах. Тогда люди были бы вынуждены прибегать к частной мести, чтобы восполнить пробелы закона; и убийства, и дикие жестокости совершались бы со всей частотой, присущей варварским и жестоким сообществам. Совершенно очевидно, следовательно, что язык этой поправки означает лишь то, что каждый человек имеет право говорить, писать и печатать свои мнения по любому предмету без предварительных ограничений, если только он не ущемляет права, личность, имущество или репутацию любого другого человека и если он тем самым не нарушает общественный покой и не пытается подорвать правительство».

ПОЧТОВЫЕ КУРЬЕЗЫ.

В почтовом ведомстве под этой рубрикой ежедневно происходит много любопытного. В «Чамберс джорнал» мы находим следующее:

«Формальное, но крайне важное правило гласит, что письма, однажды опущенные в почтовый ящик, являются собственностью генерального почтмейстера до их вручения по адресу, и их нельзя выдавать авторам ни под каким предлогом. Одну или две просьбы такого рода, о которых нам рассказывали, мы вряд ли скоро забудем. В одном случае коммивояжер зашел в отделение и выразил опасение, что вложил два письма не в те конверты, указав адреса. Из рассказа, который он неохотно поведал после отказа в его просьбе, следовало, что его положение и перспективы зависели от получения писем и исправления ошибок, поскольку в них раскрывались планы, принятые им для обслуживания двух торговых домов в одной и той же сфере деятельности, интересы которых сталкивались по всем пунктам. Другой случай произошел, когда лихой молодой человек признался, что ведет конфиденциальную переписку с двумя молодыми дамами одновременно и что он перепутал или боится, что перепутал два письма, написанных в один присест. Говоря об этом, мы вспоминаем случай, когда сельскому почтмейстеру передали письмо через окошко отделения вместе со следующим сообщением, произнесенным с большим выражением: „Вот письмо; она хочет, чтобы оно шло как можно быстрее, потому что здесь есть один парець, который хочет взять ее замуж, а ухаживает за ней другой парець, которого здесь нет, и она хочет знать, собирается он брать ее замуж или нет“».

Роковое письмо. — Дочь торговца, которая некоторое время была помолвлена с преуспевающим молодым торговцем галантерейными товарами в соседнем городе, услышала от того, кого она и ее родители считали заслуживающим доверия источником, что он находится на грани банкротства. Нельзя было терять ни дня в разрыве узов, которыми она и ее небольшое состояние были привязаны к нищете. Письмо, суровое и решительное по своему языку, было немедленно написано и отправлено по почте, когда тот же информатор зашел к друзьям молодой дамы, чтобы опровергнуть и объяснить свое прежнее заявление, возникшее из-за какого-то недоразумения. Они тотчас бросились на почту; и никакие слова не могут описать эту сцену — повторяющиеся призывы, слезы, заламывание рук, совместные мольбы отца, матери и дочери о возвращении рокового письма. Но правило не допускало исключений, и молодой даме пришлось не спеша раскаиваться в своей чрезмерной поспешности.

В нашей стране мы не столь строги, так как любой человек, отправивший письмо по почте, может вернуть его, просто поставив свою подпись под фактом его написания автором. Однако мы бы предложили ведомству рассмотреть целесообразность внедрения английской системы; ибо мы уверены, что как только мошенники обратят свое внимание на почтовое отделение с целью грабежа, следствием этого станет использование преимуществ такого вольного ведения дел. И еще кое-что: это заставит людей быть более осторожными и тем самым избавит ведомство от огромных хлопот.

ГАЗЕТЫ.

Хотя у нас есть строгие законы на предмет легкомысленного обращения с газетами, наши почтмейстеры не применяют их в той степени, в какой следовало бы. Ниже приводится положение английского закона, которое не остается, как у нас, «мертвой буквой»:

«Газеты всегда должны считаться имеющими такую же важность, как и письма; почтмейстерам запрещается вскрывать их для каких-либо иных целей, кроме тех, которые требуются по закону, а также запрещается давать их кому бы то ни было почитать».

(Из «Английской почтовой газеты»).

«По весу. — Если вес превышен хотя бы в минимальной степени, даже если весы просто качнулись в сторону перевеса, книга или печатный материал подлежат обложению более высоким почтовым сбором. Поэтому для учета погрешностей весов и т. д. полезно оставлять небольшой запас или оплачивать сбор по следующей весовой категории. Следует помнить, что мокрая газета весит больше сухой. Забывчивость в этом вопросе иногда вызывает необоснованные жалобы на плату за газеты — истец ошибочно полагает при взвешивании газеты по ее прибытии, когда она уже успела высохнуть, что с него взяли лишнее. Вышеизложенные наблюдения относятся также к книгам и т. д., отправляемым за границу».

«Информация. — Никакая информация относительно писем, проходящих через почтовое ведомство, не может быть предоставлена никому, кроме лиц, которым они адресованы; и никаким другим образом официальная информация частного характера не должна предаваться гласности».

«Возвращаемые письма. — Начальникам почтовых отделений не разрешается возвращать какое-либо письмо автору, отправителю или кому бы то ни было еще, а также задерживать его пересылку по назначению согласно адресу, даже если на нем написана соответствующая просьба; поскольку каждое письмо должно быть доставлено лицу, которому оно адресовано (и только ему), по указанному на нем адресу».

«Запрещенные предметы. — Правило, запрещающее пересылку по почте любых предметов, способных повредить содержимое почтовых мешков или личность любого сотрудника почтового ведомства, разумеется, применимо и к бандеролям с образцами; пакет, содержащий что-либо подобное, будет задержан и не отправлен по назначению».



«Предметы следующего рода время от времени отправлялись по почте в качестве образцов и задерживались как непригодные для пересылки, а именно: металлические коробки, фарфор и фаянс, фрукты, овощи, пучки цветов, черенки растений, шпоры, ножи, ножницы, иглы, булавки, детали машин, часовые механизмы, остроконечные инструменты, образцы металлов, образцы руды, образцы в стеклянных бутылках, куски стекла, кислоты различного рода, скребницы для лошадей, медные и стальные гравировальные доски, а также кондитерские изделия различного рода».

СЛЕДИТЕ ЗА СВОИМИ ПОЧТОВЫМИ ЯЩИКАМИ.

Во многих наших крупных почтовых отделениях начальники устанавливают внутри корзины для приема писем. Они неизменно оказываются слишком малы, и нередко случается так, что отверстие, через которое проходят письма, засоряется, так как корзина заполнена до краев. Любой человек может снаружи взять горсть писем, и никто этого не заметит. Честные же люди, обнаружив это, сообщают клеркам о положении дел с письмами, но только тогда, когда вполне естественно предположить, что часть писем уже была украдена. Это отчасти объясняет таинственное исчезновение писем, из-за которого под подозрение попадало немало невиновных людей, а деятельность почтового отделения справедливо подвергалась критике. Эти корзины вместо того, чтобы быть широкими и мелкими, делают глубокими и узкими. При правильной конструкции и организации не было бы необходимости клеркам кричать: «Завал на корзинах!». Это очень похоже на запирание конюшни после того, как лошадь уже украли.

Поэтому мы хотели бы посоветовать всегда следить при опускании письма, газеты и т. д. в почтовый ящик за тем, чтобы пакет падал в корзину или ящик, а не застревал по дороге.



СОВЕТЫ НАСЕЛЕНИЮ И Т. Д.

Следующие разумные советы взяты из «Британского почтового путеводителя» («The British Postal Guide»); посоветуем нашим читателям уделить им некоторое внимание:

«Следить за тем, чтобы каждое письмо, газета или другой пакет, отправляемый по почте, были надежно сложены и запечатаны, а пересылаемые почтовые марки были упакованы в бумагу, достаточно плотную, чтобы их нельзя было увидеть или нащупать через обертку. Следует помнить, что каждый такой пакет приходится перекладывать несколько раз и что даже в почтовом мешке он подвергается давлению и трению. Поэтому, если предмет не является легким и гибким, его следует завернуть в прочную бумагу, холст, пергамент или иной материал, который нелегко порвать или сломать. Соблюдение этой предосторожности особенно необходимо при пересылке по почте любых хрупких ценных предметов. Их всегда следует помещать в деревянную или жестяную коробку. Из-за пренебрежения этими мерами предосторожности многие почтовые отправления рвутся, доставляя немало хлопот ведомству и подвергая риску владельцев, поскольку порой невозможно определить, какому именно пакету принадлежит тот или иной предмет».

«Прочно закреплять обертки газет, чтобы содержимое не выскользнуло наружу. Когда для дополнительной надежности адрес написан на самой газете, такой адрес (если газета франкирована тисненым штемпелем) в случае повторной пересылки необходимо отрезать; в противном случае за газету придется платить почтовый сбор в 2 пенса. Недостаточно просто замазать старый адрес, так как правила запрещают любые надписи или отметки помимо правильного адреса».

«При наклеивании марок слегка смачивать угол конверта и клеевую сторону марки, а затем аккуратно прижимать марку до тех пор, пока она прочно не зафиксируется. Практика погружения марки в воду нежелательна, поскольку, если марку не вытащить немедленно и не позаботиться о том, чтобы с помощью промокательной бумаги или другого абсорбента удалить излишки влаги, клей может смыться или марка может оттереться от письма. Используя конверты с рельефным штемпелем (которые можно приобрести в любом почтовом отделении), можно избежать всякого риска отклеивания марки».

«Никогда не отправляйте по почте деньги или любые другие ценные вещи иначе как с помощью денежного перевода или в заказном письме. Любой человек, отправляющий деньги или ювелирные изделия в незаказном письме, не только рискует потерять свое имущество, но и подвергает искушению каждого, через чьи руки проходит его письмо, и может стать причиной окончательного нравственного падения какого-нибудь клерка или почтальона. Каждое письмо, содержащее деньги или другой ценный предмет, даже если оно заказное, должно быть надежно запечатано».

ЗАПРЕЩЕННЫЕ ПРЕДМЕТЫ.

«Начальникам почтовых отделений предписано не принимать письма и т. д., относительно которых есть веские основания полагать, что они содержат что-либо способное повредить содержимое почтового мешка или здоровье любого сотрудника почтового ведомства. Если такой пакет отправлен без ведома начальника почтового отделения или если в какой-либо момент до его отправки он обнаружит подобный пакет, ему предписано не пересылать его, а сообщить о случившемся секретарю, указав адрес пакета. Ниже приведены примеры упоминаемых предметов:»

«Стеклянная бутылка или стекло в любом виде; бритвы, ножницы, иглы, ножи, вилки или другие острые инструменты; пиявки, дичь, рыба, мясо, фрукты или овощи; мочевые пузыри или другие сосуды, содержащие жидкости; порох, серные спички или любые взрывчатые и горючие вещества».



ПОЧТАЛЬОНЫ, ИХ ВОЗНАГРАЖДЕНИЕ И Т. Д.

«Почтальоны нанимаются по указанию генерального почтмейстера с вознаграждением, не превышающим 800 долларов в год, которое может быть увеличено до 1000 долларов в отделениях, где это позволяют доходы, при подтверждении честности, усердия и опыта почтальона. Почтальоны должны предоставлять поручительство. Доставка должна осуществляться так часто, как того требуют общественные интересы. Никакая плата за услуги почтальона или дополнительный почтовый сбор не взимаются за письма, доставляемые или собираемые почтальонами. Должны вестись раздельные счета расходов на службу почтальонов и доходов от местных почтовых отправлений; и все такие расходы должны оплачиваться из доходов отделения, нанимающего почтальонов. Почтальоны могут привлекаться по контракту между начальником почтового отделения и издателями для доставки газет, периодических изданий, циркуляров и т. д., но такие контракты должны быть предварительно одобрены генеральным почтмейстером; кроме того, генеральный почтмейстер может предусмотреть доставку такими почтальонами небольших пакетов весом не более четырех фунтов каждый по тарифу два цента за каждые четыре унции».

После принятия этого закона (1862 г.) предпринимались попытки добиться увеличения жалованья до 1000 долларов, к чему просители побуждались высокими ценами на продовольствие. В 1864 году им холодно ответили, что снаружи полно желающих занять эти места с тем же окладом. Почта выглядела бы странно, если бы эта система прижилась, ведь обязанности почтового работника не осваиваются за один день. При прежних администрациях главной целью людей у власти было выплачивать своим сотрудникам заработную плату, обеспечивающую прожиточный минимум, и поощрять честность, трезвость и усердие в работе продвижением по службе. Сейчас дело обстоит иначе.

ОДНОЦЕНТОВАЯ СИСТЕМА.

Закон, разрешающий бесплатную доставку почтовых писем и всех других почтовых отправлений почтальонами, вступил в силу первого июля 1863 года. Мы весьма сомневаемся, что это нововведение пошло на пользу казне ведомства.

РАСПРЕДЕЛЕНИЕ ПИСЕМ В ЕВРОПЕ.

Хотя мы выразили сомнение в отношении этой системы у нас, она может не применяться в других странах. У нас предполагается, что доходы отделения покрывают его собственные расходы, и поэтому каждый начальник почтового отделения стремится составить свой отчет для ведомства в пользу этой системы. Теперь почтальоны получают регулярное жалованье; раньше они в значительной степени зависели от одноцентовой системы, которая сокращала расходы ведомства на оплату труда почтальонов более чем на треть по сравнению с нынешними. Этот один цент получали от получателей писем и газет, которые платили охотно, а при расчете с почтальонами нередко давали и два. Купцы и другие лица по-прежнему считают старый план лучшим, полагая, что при нем их обслуживают лучше.

Австрия. — Доставка до двери. Во всех крупных населенных пунктах — без платы за услуги почтальона; в небольших местах (деревнях и фермах) взимается плата в размере двух крейцеров (один цент).

Бельгия. — Доставка до двери по всему королевству.

Англия. — Почтальонами без взимания платы.

Франция. — Почтальонами без платы (до двери) как в городах, так и в сельской местности. Существует «до востребования» (Poste restante) для писем с соответствующим адресом, а также в случаях, когда адрес получателя не обнаружен.

Ганзейские города — Бремен. — Почтальонами до двери.

Италия. — До двери почтальонами без платы.

Нидерланды. — Почтальонами без платы.

Пруссия. — Почтальонами. В крупных городах плата скоро будет полностью отменена; в сельской местности она составляет шесть пфеннигов (около одного с четвертью цента) за письмо.

Швейцария. — Почтальонами без платы.





XIV. Разное.



ПОЧТОВОЕ ОТДЕЛЕНИЕ В АНДЕРСОНВИЛЛЕ.

Следующие трогательные строки Джорджа Х. Холлистера, эсквайра из Литчфилда, штат Коннектикут, описывают случай в загоне для пленных северян в Андерсонвилле, штат Джорджия. Война не породила ничего более прекрасного по описанию или более печального по своему интересу:



“No blanket round his wasted limbs,

Under the rainy sky he slept,

While, pointing his envenom’d shafts

Around him Death, the archer, crept.

He dream’d of hunger, and held out

His hand to clutch a little bread,

That a white angel with a torch,

Among the living and the dead,

Seem’d bearing, smiling as he went:

The vision waked him, as he spied

The post-boy follow’d by a crowd

Of famish’d prisoners, who cried

For letters—letters from their friends.

Crawling upon his hands and knees,

He hears his own name call’d, and, lo!

A letter from his wife he sees!

 

“Gasping for breath, he shriek’d aloud,

And, lost in nature’s blind eclipse,

Faltering amid the suppliant crowd,

Caught it and press’d it to his lips.

A guard who follow’d, red and wroth,

And flourishing a rusty brand,

Reviled him with a taunting oath,

And snatch’d the letter from his hand.

‘First pay the postage, whining wretch!’

Despair had made the prisoner brave:

‘Then give me back my money, sir!

I am a captive,—not a slave.

You took my money and my clothes;

Take my life, too,—but let me know

How Mary and the children are,

And I will bless you ere I go.’

 

“The very moonlight through his hands,

As he stood supplicating, shone,

And his sharp features shaped themselves

Into a prayer, and such a tone

Of anguish there was in his cry

For wife and children, that the guard—

Thinking upon his own—pass’d by

And left him swooning on the sward.

Beyond the ‘dead-line’ fell his head:

The eager sentry knew his mark,

And with a crash the bullet sped

Into his brain, and all was dark.

But when they turn’d his livid cheek

Up toward the light, the pale lips smiled,

Kissing a picture fair and meek

That held in either hand a child.”





ГЛАВА О СЛУЧАЙНОСТЯХ.

«Уили Интэлидженсер» («The Wheeling Intelligencer») за 1865 год приводит следующую «главу о случайностях»:

«Несколько дней назад мы получили от джентльмена письмо с вложенным объявлением о его женитьбе, где говорилось, что он также вложил сумму в семьдесят пять центов в качестве оплаты. Денег в письме не оказалось; но на следующий день мы получили от того же джентльмена другое письмо, в котором говорилось, что уже после отправки первой записки он вспомнил, что не вложил деньги; «и поэтому, — гласит второе послание, — я прилагаю к этому письму указанную сумму»; однако вместо семидесяти пяти центов в письме оказалось лишь двадцать пять. Днем или двумя позже мы получили еще два письма от того же лица, в каждом из которых было по пятьдесят центов. В первом из этих двух писем говорилось, что автор, обнаружив свою ошибку, прилагает еще пятьдесят центов, чтобы составить нужную сумму. Во втором письме джентльмен пишет, что, «узнав о том, что почта, содержащая мое последнее письмо, была уничтожена пожаром, я прилагаю теперь еще пятьдесят центов». Подобная удивительная путаница у нашего друга, несомненно, объясняется тем самым фактом, который он просил нас объявить в своей первоначальной записке».

СЦЕНА В ФИЛАДЕЛЬФИЙСКОМ ПОЧТОВОМ ОТДЕЛЕНИИ.

Идея ей не понравилась. — Вчера во второй половине дня у женского окошка в почтовом отделении появилась одинокая женщина на вид лет сорока пяти, с очень тощей шеей и сморщенными чертами лица.

— Я хочу забрать письмо обратно.

— Зачем, мадам?

— Ну, я бросила его вон в тот ящик. Хочу взять его обратно.

— Это против наших правил, мэм; мне не разрешается отдавать письмо назад, если я не знаю всех обстоятельств.

— Ну тогда здесь будет скандал, вот и все: мне нужно мое письмо назад.

— Тогда я позову главного клерка, мэм. Устроите скандал с ним, раз он вам так необходим.

Был вызван мистер Бут. С присущей ему любезностью он спросил женщину, как адресовано письмо и кому. Он получил быстрый ответ. Выяснилось, что женщина опустила письмо в ящик под окном для корреспонденции до востребования. Немного поискав, он извлек его из корзины и вернул ей. Она осталась весьма довольна, смахнула с письма пылинку носовым платком и тут же опустила его в корзину под женским окошком, перед которым стояла.

— Ого, я думал, вы хотели забрать письмо! — с некоторым удивлением сказал мистер Бут. — Вы же снова отправили его по почте.

— Теперь все в порядке, — сказала женщина. — Именно этого я и хотела. Сначала я бросила письмо не туда, среди мужских писем. Ненавижу мужчин, просто ненавижу. Я ни за что не позволю, чтобы мое письмо смешалось с мужскими письмами.

— Значит, вы недолюбливаете мужской пол, мадам?

— Вас, почтовых работников, я вроде бы не ненавижу сильнее остальных.

— Я имею в виду мужчин, мадам; вы их недолюбливаете? — переспросил мистер Бут, делая акцент на мужественности.

— О, мужчины! Конечно, я их ненавижу. Я бы ни одному из них не доверилась. Они лживые, обманчивые...

Как завершилось бы это предложение, мы сказать не беремся. В этот момент кто-то наступил на хвост злобного вида собачонке, сопровождавшей женщину, и пока та выбегала прочь, ее место у окошка заняли другие. Мистер Бут польщен тем, что, ненавидя мужской пол в целом, она не испытывает ненависти к почтовым работникам в частности.

ПОЧТА ПРИБЫВАЕТ.

АВТОР — УИЛЬЯМ КУПЕР.



“Hark! ’tis the twanging horn o’er yonder bridge,

That with its wearisome but needful length

Bestrides the wintry flood; in which the moon

Sees her unwrinkled face reflected bright.

He comes, the herald of a noisy world,

With spatter’d boots, strapp’d waist, and frozen locks,

News from all nations lumb’ring at his back.

True to his charge, the close-pack’d load behind.

Yet careless what he brings, his one concern

Is to conduct it to the destined inn,

And, having dropp’d the expected bag, pass on.

He whistles as he goes, light-hearted wretch,

Cold, and yet cheerful; messenger of grief

Perhaps to thousands, and of joy to some;

To him indiff’rent whether grief or joy.

Houses in ashes, and the fall of stocks,

Births, deaths, and marriages, epistles wet

With tears, that trickled down the writer’s cheeks

Fast as the periods from his fluent quill,

Or charged with amorous sighs of absent swains

Or nymphs responsive, equally affect

His horse and him, unconscious of them all.”

Task, Book IV.





СЛЕДИТЕ ЗА БУМАЖНЫМИ ОТХОДАМИ.

Одно из почтовых правил (разд. 217) гласит следующее:

«Начальник почтового отделения или один из его помощников во всех случаях непосредственно перед тем, как помещение будет подметено или иным образом очищено от мусора, обязан собрать и осмотреть накопившуюся там макулатуру, чтобы предотвратить возможность утери писем или других почтовых отправлений, которые могли упасть на пол или смешаться с такой макулатурой в ходе работы. Соблюдение этого правила строго предписывается всем начальникам почтовых отделений, а его нарушение будет считаться серьезным проступком. Начальники почтовых отделений должны тщательно использовать при отправке писем или пакетов всю упаковочную бумагу, пригодную для повторного использования; продажа любой такой бумаги строго запрещена».

Пренебрежение этим разделом может привести к серьезным последствиям, поскольку письма постоянно падают со столов и лотков на пол и, если за ними не следить, несомненно попадут в «мешки для макулатуры».

Владелец бумажной фабрики сообщил нам, что одна из девушек, нанятых им для сортировки макулатуры, купленной у начальников почтовых отделений, нашла несколько писем, одно из которых содержало 30 долларов казначейскими билетами, а другое — вексель на 500 долларов и распоряжение аннулировать марку, проставленную на векселе после его подписания, так как марки нельзя было раздобыть в том месте, где он был подписан.

Упомянутые письма были выброшены в макулатуру каким-то небрежным начальником почтового отделения или клерками и проданы по два с половиной цента за фунт; при этом какой-то другой начальник почтового отделения или клерки находились под подозрением в совершении кражи этих писем; и если бы эта девушка оказалась нечестной, они, возможно, никогда не смогли бы убедить заинтересованные стороны в своей невиновности.

Это непростительная беспечность, и начальники почтовых отделений, читающие эту статью, должны следить за тем, чтобы они сами или их клерки не попадались подобным образом.

СУРГУЧ.

Ни при каких обстоятельствах не используйте сургуч для почтовых целей. Сургуч следует применять для писем или документов только тогда, когда человек стремится продемонстрировать свою печать или герб, либо когда это требуется в юридических целях, и лишь в тех случаях, когда они надежнее защищены.

Практика запечатывания сургучом писем, следующих главным образом через теплые страны, сопряжена с большими неудобствами и часто с серьезным ущербом не только для самих запечатанных таким образом писем, но и для других писем в почте из-за плавления сургуча и склеивания писем между собой. Поэтому общественности рекомендуется во всех таких случаях использовать либо облатки, либо клей, и советовать своим корреспондентам в указанных странах поступать точно так же.

Английские газеты — по сути, почти вся европейская печатная продукция — приходят к нам запечатанными плохим сургучом; и если бы многие из них не были перевязаны нитью, немногие когда-либо дошли бы до адресатов.

ЖАЛОБЫ НА ОШИБКИ.

При подаче жалобы на утерянные, доставленные не по адресу или задержанные письма либо газеты следует предоставлять как можно более точную информацию обо всех фактах дела и прилагать любые документы, способные пролить на него свет. Всегда следует указывать день и час отправки письма или газеты по почте, а также отделение и лицо, осуществившие это, и, по возможности, направлять обертку или конверт в цельном состоянии, чтобы по результатам осмотра штемпелей можно было определить место задержки. Нередко возникают случаи, когда предъявляются претензии к почтовому отделению и ожидается возмещение ущерба, хотя те, кто единственно способен это сделать, не предоставляют никаких или почти никаких средств для отслеживания ошибки и предотвращения ее повторения.

СУДЕБНОЕ ДЕЛО.

В 1806 году в Окружном суде Мэриленда рассматривалось дело «Соединенные Штаты против Барни» («United States vs. Barney»), которое мы считаем существенным для характера нашей работы.

«Винчестер, судья. — Обвинительное заключение по этому делу, в котором подсудимый обвиняется в умышленном создании препятствий для прохождения общественной почты на реке Саскуэханна, основано на акте Конгресса от марта 1799 года».

«Подсудимый в качестве защиты и оправдания этого препятствования почте выдвигает то обстоятельство, что он в течение значительного времени кормил лошадей, занятых перевозкой почты, и что ему причитается денежная сумма за корм, предоставленный во время и до момента их ареста и задержания».

«При таком положении дел обсуждались два вопроса:»

«1-й. Распространяется ли право содержателя постоялого двора удерживать лошадь за ее корм на лошадей, принадлежащих частным лицам и используемых для перевозки общественной почты. И»

«2-й. Распространяется ли такое право на лошадей, принадлежащих Соединенным Штатам и используемых в этой службе».



«Первый вопрос затрагивает рассмотрение принципов некоторого масштаба, и для правильного решения второго может потребоваться изложить их в общих чертах».

«Залоговое право обычно определяется как связь, удержание или обеспечение в отношении товаров или других вещей, находящихся у человека под стражей, до тех пор, пока ему не будет выплачено то, что ему причитается. Из этого определения очевидно, что не может быть никакого залогового права, если имущество уничтожено или владение им утрачено добровольно и без мошенничества. 2 Верн. 117; 1 Атк. 234».

«Претензия на залоговое право, в остальном имеющая под собой веские основания, не может быть поддержана, если имеется:»

«1-е. Особое соглашение, заключенное и принятое во внимание. Решения Сейера, 224; 2 Р. А. 92. Или»

«2-е. Когда конкретная сделка показывает, что не было намерения устанавливать залоговое право, а предполагалось иное обеспечение. 4 Бурр. 2223».

«Если поэтому в данном деле соглашение между подсудимым и государственным агентом действительно заключалось в том, что ему за кормление государственных лошадей будет заплачено на столь же выгодных условиях, на каких их снабжал бы любой другой человек на дороге, он не мог оправдать задержку лошадей; ибо конкретное соглашение, заключенное таким образом и на основании которого предоставлялся корм, является основой средств правовой защиты подсудимого, и оно не может осуществляться иначе как на основе этого соглашения. Или, если никакого особого соглашения не было, обстоятельства данного дела между подсудимым и частным владельцем лошадей и экипажей, используемых для перевозки почты, таковы, что я склоняюсь к мнению, будто юридически нельзя предполагать, что залоговое право когда-либо подразумевалось или планировалось. Перевозчик почты обязан под угрозой суровых штрафов не задерживать ее доставку; и едва ли можно предположить, что он подвергнет себя штрафу за такую задержку, оставляя своих лошадей под угрозой ареста каждым содержателем постоялого двора на дороге за их корм, или что в таком случае содержатель постоялого двора мог рассчитывать на какое-либо иное обеспечение для возмещения расходов, кроме личного доверия к владельцу лошадей. Но закон по такому делу может быть объявлен только на основе фактов, признанных сторонами или установленных присяжными, и в настоящее время не рассматривается судом».

«3-е. Главный вопрос в этом деле заключается в разграничении собственности правительства и частных лиц».

Определив конституционные права правительства и его общие полномочия по установлению и взиманию налогов, пошлин, сборов и акцизов, выплате долгов и обеспечению общей обороны и общего благосостояния Соединенных Штатов, и процитировав многочисленные авторитетные источники, судья заключает следующим:

«Краденая лошадь обнаружена в почтовой карете. Владелец не может ее забрать».

«Водитель, имеющий долги или даже совершивший преступление, может быть арестован только таким образом, чтобы это не препятствовало движению почты».

«Эти примеры столь же убедительны, сколь и любые другие, которые могут возникнуть; но даже они не исключены законом; и, вероятно, соображения чрезвычайной важности для правительства и частных лиц регулярной пересылки правительственных депеш и частных сообщений могли исключить эти исключения. Но какова бы ни была политика, приведшая к принятию закона, в которую суд вдаваться не станет, она полностью запрещает любые препятствия для прохождения почты. Долг суда — толковать и исполнять закон, а потому я считаю и постановляю, что подсудимый не оправдан».

ПОЧТОВЫЕ МАРКИ.

С марками, независимо от того, используются ли они в качестве валюты или для увеличения доходов, связано много любопытных и интересных обстоятельств. Идея получения дохода от продажи марок и маркированной бумаги в Америке была выдвинута почти за сорок лет до ее окончательного оформления в виде законодательного акта в 1765 году. Сэр Уильям Кейт рекомендовал эту политику еще в 1728 году. В 1739 году лондонские купцы посоветовали министерству принять эту меру, а публицисты время от времени предлагали различные схемы, основанные на той же идее. В 1770 году Дуглас в своем труде о «Британской Америке» рекомендовал введение гербового сбора на все юридические акты и документы. Доктор Франклин относился к этому плану благоприятно, а губернатор Шарп из Мэриленда в 1754 году был уверен, что Парламент быстро издаст закон о сборе денег посредством гербовых сборов. Вице-губернатор Деланси высказался в его пользу в Ассамблее Нью-Йорка в 1755 году, а в следующем году губернатор Ширли из Массачусетса призвал Парламент принять гербовый налог. Британская пресса настаивала на этой мерe в 1757 году, и с уверенностью заявлялось, что таким образом с колоний можно ежегодно собирать по меньшей мере триста тысяч долларов без того, чтобы налог ощущался болезненно. Налоговый законопроект стал законом в 1765 году и был отменен в 1766 году. Если бы министры не были введены в заблуждение заверениями глупых и эгоистичных губернаторов в Америке, он, вероятно, никогда бы не был принят. Эти люди часто были слишком ленивы или равнодушны, чтобы ознакомиться с истинными настроениями народа. Считая народ столь же раболепным, сколь и их льстецы, они с готовностью одобрили ту роковую меру, которая стала искрой, зажегшей пламя Революции и навсегда порвавшей политическую связь между Великобританией и тринадцатью американскими колониями. Марка, столь тщательно и искусно изготовленная, несущая на своем внушительном фасаде корону и ее девиз «Honi soit qui mal y pense» и призванная возвысить силу и могущество царского правления, навсегда предрешила гибель монархии в колониях!

Однако использование марок, помимо налоговых целей, не является современным изобретением, но для почтовых целей они датируются весьма недавним временем. Марки номиналом в один пенни и два пенса впервые появились в Англии 6 мая 1840 года.

Когда Виктория взошла на британский престол (середина лета 1837 года), в Англии и Уэльсе насчитывалось одиннадцать тысяч приходов и всего три тысячи почтовых отделений. Четвертая часть населения была полностью лишена почтового обслуживания. Четыреста регистрационных округов, средняя площадь которых составляла почти двадцать квадратных миль, не имели почтового отделения. В 1839 году количество оплачиваемых писем составляло в среднем четыре штуки в год на каждого жителя Англии и Уэльса, три в Шотландии и одно в Ирландии. В 1864 году количество писем составляло двадцать четыре в год на каждого жителя Англии и Уэльса, девятнадцать в Шотландии и девять в Ирландии. Рост с 76 000 000 писем в 1849 году до 600 000 000 в 1864 году фактически составляет почти семьсот процентов. Сначала использовался маркированный конверт (изображающий весьма нелепую аллегорическую группу, которую, как говорят, улучшил выдающийся художник Малреди по рисунку самой королевы Виктории!); но через несколько месяцев его сменила марка под названием «черный пенни». Обязательная предоплата, начатая в Англии, стала правилом во многих странах, принявших почтовую реформу Хилла. Эта реформа, вступившая в силу в Англии 10 января 1840 года, была принята в Соединенных Штатах только 1 июля 1845 года.

Возможно, ни одна страна в мире еще не выпускала такого количества марок, как Соединенные Штаты Америки. Иностранные государства ограничивают свои почтовые марки; мы же выпускаем их в таком количестве и ассортименте, чтобы без ограничений и препятствий удовлетворять запросы публики. Номиналы почтовых марок в Соединенных Штатах составляют 1 цент, 2 цента, 3 цента, 5 центов, 10 центов, 12 центов, 24 цента, 30 центов и 90 центов.





	The amount of stamps and stamp-envelopes
issued during the year 1860, ending June 30, was
	$6,870,316 19


	Total amount for 1861
	6,690,233 70


	    ”       ”        ”  1862
	7,078,188 00


	    ”       ”        ”  1863
	9,683,384 00


	    ”       ”        ”  1864
	10,974,329 50



Система почтовых марок была принята во всех частях света более чем девяноста различными королевствами, государствами, провинциями, колониями, островами и свободными городами: в пятидесяти различных частях Европы, более чем в дюжине частей Азии, включая Китай, примерно в двадцати частях Нового Света, в каждой провинции Британской Северной Америки, в семи частях Африки и даже на острове Святой Елены с одной стороны и Гавайских островах с другой. Почтовые марки используются на Цейлоне; однако японцы еще не достигли того периода совершенства, который привел бы их к их внедрению.

Марки сепаратистов пользуются высокой ценой на зарубежных рынках — вероятно, в такой же степени из-за того, что на них изображена голова «Джеффа Дэвиса», сколь и из-за какого-либо художественного мастерства или красоты. Когда вспыхнул мятеж, между двумя частями нашей страны, разумеется, пролегла черта, оставившая Юг во владении рабством и его плодами, а Север с его огромными запасами богатства, интеллекта и художественной мощи — бороться против всего мира. Разумеется, Юг, доселе зависевший от Севера во всем, что производилось гением, искусством и мастерством, обнаружил, что не может вырезать марку, которая сделала бы честь даже их фиктивному правительству. Первые выпущенные марки имели крайне поддельный вид чего-то некогда принадлежавшего искусству: даже Джефф Дэвис стыдился их и обратился за помощью к своему хорошему другу и тайному союзнику, французскому Наполеону. Французский художник изготовил что-то получше; и таким образом марки прибыли вместе с множеством других вещей, чтобы укрепить Южную Конфедерацию и помочь ей поддерживать подобие народа, который мог бы претендовать на некоторое уважение среди других передовых наций мира.

С выпуском почтовых марок связана та странная мания, которая охватывает определенный класс людей: собирать и бережно хранить все то, что называется уникальным или новым в искусстве или науке. Со временем эти марки станут реликвиями и будут представлять для антиквара интерес, равный интересу к старинным монетам.

Эта страсть доходит до того, что в Европе создаются шкатулки и изобретаются альбомы, в которых эти марки причудливо располагаются. Во многих случаях люди делают из таких коллекций бизнес, и эти хранилища марок приносят очень высокие цены — фактически, подобно старинным монетам, многие из них стоят баснословных денег. Коллекционирование этих миниатюрных бумажных средств обращения решительно является британским институтом. В различных частях королевства учреждаются периодические издания, посвященные интересам дилеров, и нанимаются агенты не только для предоставления информации о новых выпусках, но и для приобретения различных марок по заказам. Спрос в Англии на американские марки велик, и за них платят — особенно за марки Южной Конфедерации — очень высокую цену.

Мы не имеем ничего против этого, хотя это и странная прихоть со стороны тех, кто охвачен этой манией, поскольку это открывает новую торговлю для предприимчивого спекулянта на человеческой слабости. Одна фирма в Нью-Йорке дает объявления в поисках «корреспондентов по всему миру» для предоставления и снабжения ее новостями о марках. Другая в Монреале рекламирует «марки дешевле, чем когда-либо»: сюда входят иностранные, британские колониальные и европейские марки всех видов. Количество североамериканских марок исчисляется пятьюдесятью разновидностями.



Однако с различными марками, используемыми ныне в нашей стране, связана необходимость обучать нашу молодежь их использованию и применению в банках, таможнях, на железных дорогах, в почтовых отделениях, у ростовщиков и, по сути, в качестве гербового сбора для каждого ремесла, бизнеса и государственного ведомства.

В нескольких наших коммерческих колледжах создается фактическое отделение марок, а макеты банков, таможен, пароходных контор, почтовых отделений и т. д. оборудуются с целью ознакомления молодежи с их использованием в различных торговых и правительственных ведомствах страны. Это то, что мы называем лучшим и наиболее полезным знанием, которое марки могут дать тем, кто так стремится бережно хранить их в альбомах и шкатулках. 55

Мы прилагаем следующую статью из «Почтового путеводителя Соединенных Штатов» Апплтона [1864]:

«Несколько дней назад на пароходе „Сонора“, — сообщает калифорнийский корреспондент, — прибыло около двух сотен сирот дяди Сэма, которых распределили по местам. Часть была отправлена в форт Алькастра, часть — в казармы в Пресидио, а остальные размещены в казармах Бенисия перед назначением в различные роты полков этого ведомства. Скоро они будут разбросаны от Орегона до того восхитительного поста — форта Юма в Аризоне, — места, где на крыши приходится класть камни, чтобы концы досок не закручивались, как собачьи хвосты. Это жалкое место для жизни, и получить назначение туда — значит заставить любого офицера подать в отставку, разве что католика, признающего справедливость отправки в чистилище. Даже в этом ужасном месте порой бывает весело, и один офицер рассказывал мне на днях о том, как он лишился своих почтовых марок. Он выписал сюда марок примерно на двадцать долларов и оставил их на столе. Нравы и обычаи тамошних мест носят довольно непринужденный характер, и индейцам разрешается бродить по гарнизону ad libitum, если они ведут себя прилично и не воруют. В этот раз молодая скво, имевшая свободный доступ в казармы и чувствовавшая себя везде как дома, случайно забрела в комнату моего друга и, увидев почтовые марки, принялась с большим любопытством их рассматривать. Она обнаружила, что они прилипают, если их намочить, и тут же ее осенила счастливая идея. Надо сказать, что модная одежда дам ее круга в том жарком климате отличается предельной краткостью. У нее возникло честолюбивое желание нарядиться и вызвать зависть у других покахонтас. Поэтому она пустила в ход почтовую валюту и, к величайшему изумлению гарнизона, вскоре появилась на плацу, сплошь покрытая почтовыми марками. Она была облеплена Бенджамином Франклином, а Отец нашей Родины был неразборчиво налеплен по всей лоснящейся коже ее милости, без оглядки на достоинство и приличие. Рев, которым ее встретили, начиная от командира и кончая барабанщиками, был настолько громким, что его было слышно чуть ли не в штаб-квартире в Сан-Франциско; но, по-индейски, она сохранила хладнокровие и вовсе не смутилась, а удалилась с видом и походкой настоящей принцессы, в то время как мой друг бросился в свои комнаты и обнаружил, что лишился своих марок на двадцать долларов, и что то, что предназначалось для почты, было присвоено женщиной. Ее можно было посадить в сухопутный дилижанс, и она проехала бы всю дорогу: ее уж точно не остановили бы из-за отсутствия предоплаты».



ДОКЛАД МИСТЕРА ДЖОРДЖА ПЛИТТА.

Амос Кендалл, генеральный почтмейстер с 1835 по 1840 год, стремившийся сделать почтовое ведомство столь совершенным, сколь человеческие усилия способны этому способствовать, направил в Европу джентльмена, чье имя озаглавливает эту статью, с целью пополнения наших знаний в почтовых делах. Мистер Плитт отлично подходил для этой миссии, прослужив семь лет в почтовом отделении Нью-Йорка и будучи знаком с его работой. Он покинул Нью-Йорк в июне 1839 года и вернулся в августе 1840 года, после того как посетил «почтовые ведомства Англии, Шотландии, Франции, Бельгии, Саксонии, Пруссии, Австрии, Баварии, Вюртемберга, Бадена и свободных ганзейских городов Франкфурта, Гамбурга, Бремена и Любека».

Среди прочих реформ и предложений, сделанных в докладе мистера Плитта, — отмена права бесплатной пересылки, предоплата всех писем, а также газет и всей печатной продукции. Он настойчиво призывает к снижению почтовых сборов и ссылается на английский почтовый закон как на свидетельство его финансовых преимуществ. Поскольку многие из предложенных реформ, основанных на европейской системе, были внедрены в нашу работу, как и практически каждое другое усовершенствование, осуществленное в ведомстве, нам нет необходимости перечислять их здесь; но в то же время следует отдать должное мистеру Плитту и заявить, что его доклад встретил горячий отклик со стороны ведомства, инструкции которого он столь блестяще выполнил и чьи идеи относительно зарубежной почтовой связи предоставили ему возможность усовершенствовать нашу собственную.

Он также предложил учредить институт специальных агентов и почтовых охранников. В Европе они составляют заметную черту их системы; но что касается необходимости последних в нашей стране, мы сомневаемся, что их услуги потребовались бы, за исключением времен войны, пограничных восстаний или позорных мятежей, подобных тем, что развязала мерзкая часть страны, над падением и крушением которых теперь гордо реет флаг нашей нации. Он снова будет реять — реять во всей своей мощи и силе над каждым футом земли, которую Колумбия называет своей; но не раньше, чем

«Вся кровь дерзкого мятежа иссякнет до капли».

Вопрос о снижении почтовых тарифов поднимался в Конгрессе еще до поездки мистера Плитта в Европу. В 1836 году Эдвард Эверетт предложил меры для этой цели, но никакого продуманного плана представлено не было. Там не оказалось Бенджамина Франклина, чтобы предложить его. В 1843 году, спустя три года после возвращения мистера Плитта из Европы, всеобщее недовольство населения по поводу почтовых тарифов выразилось в форме резолюций легислатур нескольких штатов, поручавших своим сенаторам и просивших своих представителей в Конгрессе принять какие-либо меры для снижения тарифов. Мистер К. А. Уиклифф, бывший в то время генеральным почтмейстером, провел некоторое исследование английской системы и в подробном докладе высказался за некоторое снижение, но не радикальное, на том основании, что ведомство станет тяжелым бременем для правительства в случае больших сокращений. Последующие сокращения, намного превосходящие те, что предлагались в тот период, показывают, как сильно заблуждался генеральный почтмейстер и те, кто поддерживал его в этой идее. Лишь в 1845 году Конгресс смог принять законопроект о снижении тарифов. 3 марта 1845 года был принят законопроект, вступивший в силу 1 июля 1845 года. Его ставки были следующими: для письма весом не более полуунции, состоящего из одного или нескольких листов бумаги, на расстояние до трехсот миль — пять центов; свыше трехсот миль — десять центов, и дополнительный сбор за каждую дополнительную полуунцию или ее часть. Рекламируемые письма — два цента; брошюры, журналы и т. д. за унцию — два цента, и за каждую дополнительную унцию — один цент. Газеты на расстояние до тридцати миль — бесплатно; свыше тридцати и менее ста миль, или на любое расстояние в пределах штата издания — один цент; свыше ста миль и за пределы штата — полтора цента. В различные периоды с тех пор вносились изменения, пока все не свелось к системе, основанной на самых низких тарифах, что при правильном и эффективном управлении должно и, несомненно, приведет к самоокупаемости ведомства: определенные злоупотребления, разумеется, должны быть искоренены.

АНГЛИЙСКОЕ ПОЧТОВОЕ ВЕДОМСТВО.

Мистер Плитт заявляет в своем докладе, что число лиц, занятых в английском почтовом ведомстве в Лондоне, составляет одна тысяча девятьсот три человека. 56 Это число включает всех почтальонов и сборщиков, работающих в радиусе двенадцати миль от почтового отделения. В этом круге письма доставляются по месту жительства адресата и забираются из приемных пунктов пять раз в день. Существует также внутренний круг в радиусе трех миль от почтового отделения, внутри которого осуществляется семь доставок в день, а также семь сборов из приемных пунктов для отправки общей почтой вплоть до пяти часов вечера. 57



ПРАВО БЕСПЛАТНОЙ ПЕРЕСЫЛКИ.

«Это право полностью отменено в соответствии с новым законом. Члены Парламента еще до принятия закона были ограничены в количестве писем, которые им разрешалось пересылать бесплатно, и, кроме того, были обязаны проставлять число месяца на каждом письме, пересылаемом ими бесплатно». Однако это право не было полностью отменено, поскольку оно было оставлено за министром финансов и некоторыми его агентами.

ПЕННИ-ПОЧТА.

Марки номиналом в один пенни и два пенса были впервые введены 6 мая 1840 года, и с того периода наблюдается рост почти на триста тысяч писем. Мистер Плитт решительно выступает за систему дешевой пересылки.

ПОЧТАЛЬОНЫ В ПАРИЖЕ.

В Париже, где осуществляется шесть доставок «Петит Пост» («Petite Poste») в день, почтальоны Общей почты и «Петит Пост» одни и те же. В докладе Роуленда Хилла о французской почте, составленном в октябре 1839 года, говоря об этом плане, он отмечает: «План использования единого штата почтальонов для доставки всех писем кажется чрезвычайно эффективным в Париже. Все, что я слышал и видел в Париже, подтверждает высказанное мной ранее мнение о том, что объединение этих двух ведомств в Лондоне принесло бы огромные удобства и экономию».

НЕПРИСТОЙНЫЕ ПОЧТОВЫЕ МАТЕРИАЛЫ.

«Разд. 16. И да будет постановлено далее, что никакая непристойная книга, брошюра, картина, эстамп или иное издание пошлого и непристойного характера не должны допускаться к пересылке по почте Соединенных Штатов; и любое лицо или лица, которые сдадут или организуют сдачу в любое почтовое отделение или филиал почтового отделения Соединенных Штатов для отправки по почте или для доставки непристойную книгу, брошюру, картину, эстамп или иное издание, заведомо зная об их пошлом и непристойном характере, признаются виновными в мисдиминоре и по надлежащем осуждении подлежат за каждое такое правонарушение штрафу в размере не более пятисот долларов, либо тюремному заключению на срок не более одного года, либо тому и другому одновременно, в зависимости от обстоятельств и отягчающих признаков преступления».

Помимо этого акта, между генеральным почтмейстером и начальниками почтовых отделений в целом существует негласная договоренность относительно непристойных и пошлых почтовых материалов. Что касается служебных секретов, эта договоренность является «контрабандой». Но этого недостаточно. Если почта должна использоваться как средство, через которое так легко проходят грязнейшие произведения искусства, призванные развращать невинных и волновать страсти молодежи с помощью ярких картинок, то общественность по крайней мере должна знать, как и почему так много из них доходит до адресатов и до каких пределов простирается этот шпионаж. Для этого не потребовалось бы нарушения почтовых правил, чтобы практически с первого взгляда определить природу книги или картинки, подпадающей под категорию «непристойных почтовых материалов». Эти издания, варьирующиеся в соответствии с художественным вкусом их создателей, проходят через почтовое отделение в виде великолепных фотоальбомов, богато переплетенных книг, тисненых гравюр, прозрачных открыток и «желтообложечных брошюр» à la доктор Янг, а также фотокарточек крайне непристойного характера. В других случаях они отправляются как письма, адресованные главным образом молодым девушкам, содержащие открытку и делающие самые бесчестные предложения. В нескольких случаях родители показывали автору эти письма, и после тщательного изучения он убедился, что единственным мотивом автора было развращение и деморализация, без малейшей мысли когда-либо пожинать плоды своего злодеяния. Воображение не может вообразить, а кисть — нарисовать более отвратительный образ демона, чем тот, кто пытается таким образом растлевать молодежь и невинных. Эта идея могла быть подсказана только дьяволом и так же легко осуществлена его агентом. Художники с известной репутацией отдают себя на службу этому делу разрушения; и образцы свидетельствуют как о высочайшем таланте, так и о тончайшем мастерстве искусства — искусства, посвященного созданию самых пошлых и отвратительных сюжетов, когда-либо задуманных человеческим разумом или порожденных больной фантазией. Тот самый интеллект, который должен был озарять ореолом чистые земные вещи, здесь посвящен созданию вещей злых.

Тенденция подрывать основы, на которых покоятся столпы нравственности, и отравлять умы молодежи, по-видимому, является преобладающим пороком. Высокие литературные достижения, великие умственные способности были выведены на арену для борьбы за преступность, сладострастие и порок. Во все эпохи гнусное развращение человеческой природы, поддерживаемое гением и талантом, проявлялось в создании вещей злых. Стремительное и, можно сказать, тревожное увеличение преступности, черствость, проявляемая при пересказе человеческих страданий, нехватка или, вернее, отсутствие правильного нравственного стандарта во всем, что относится к общественной жизни, насмешки над постулатами нашей святой религии, принятие на себя греховными людьми некоего всезнающего могущества привели к такому положению дел, для исправления которого потребуются более суровые меры, чем простое рассуждение.

Наши улицы по ночам наводнены дочерьми порока; храмы посвящены распутству и санкционированы властями, которые жалуют им «лицензию», так сказать, на развращение молодежи и деморализацию масс. Невоздержанность и нищета являются результатами «законной лицензии» на обычные преступления. Таким образом, мрачная тень порока распространяет свою губительную силу на ту часть человеческого рода, из семейного круга которой никогда не доносится голос молитвы. Вместо этого там слышен звон стаканов: громкая ругань, вакхические песни создают вокруг круга, ядром которого они являются, атмосферу, отравляющую и уничтожающую все вокруг. Во многом все это восходит к оценке, которую люди дают современному способу получения образования. Если гений изобретает что-то, представляющее порок в ярком свете, в котором и через который все поразительное на картинах или в описаниях открывает новые черты для новичка в распутстве, это мгновенно становится институтом, откуда берет начало поток, отравляющий город. В одно мгновение эти произведения принимают миниатюрные формы: искусство объединяется с гением создателей, и — о чудо! — они расходятся по почте, сея повсюду разрушение и опустошение. Именно та легкость, которую предоставляет почта, придает силу и влияние этим демонам; и, увы, сколь многие, ослепленные «утонченностью порока» — утонченного прикосновением искусства, — попадают в силки из-за того самого возбуждения, которое они производят! Многие из этих фотографий самого гнусного характера достигают «пансионов для девиц». Множество книг аналогичного характера находят туда дорогу, и таким образом развращение прокладывает свой путь к гибели их обитательниц.

Мы хотели бы — чего ни при каких других обстоятельствах не предложили бы ведомству — установить слежку за всей подозрительной почтовой корреспонденцией.

СЛЕЖКА ЗА ПОЧТОВЫМ ВЕДОМСТВОМ ВО ФРАНЦИИ.

Эта страна должна находиться в плачевном состоянии, раз руководители различных ведомств считают необходимым прибегать к самым гнусным средствам выявления предполагаемых предателей. Так, в почтовом ведомстве каждое письмо подвергается системе слежки, причем как невиновные, так и виновные вызывают одинаковые подозрения, а их личная переписка предается огласке. Во время мятежа, восстания или попытки покушения на короля или императора для применения такой предосторожности еще могло бы найтися какое-то оправдание; но при отсутствии столь вопиющих причин эта система является одновременно подлой и трусливой. Во Франции в настоящее время (1865 г.) личные письма, газеты и брошюры подвергаются самому придирчивому досмотру. Значительная часть каждого дня посвящается такому досмотру квалифицированным и энергичным штатом сотрудников. Между моментом поступления писем в центральное отделение из районных отделений и моментом их отправки обратно проходит два часа. В течение этого времени они находятся в руках полиции. У полиции имеется список определенных адресов, и ей предоставлены образцы почерка каждого, в чьей переписке затеяло интерес правительство. Обладая этим и натренированным глазом, чиновники приступают к работе, перенося все подозрительные письма в Кабинет Нуар, где их читают, копируют, задерживают, останавливают по своему усмотрению; а полиция проявляет большую осмотрительность при изъятии писем: это делается как можно реже. Система настолько совершенна, она работает так сладко, что единственный шанс избежать ее — вести переписку под вымышленными именами, меняющимися с каждым письмом; и это действительно делают люди, которые не более склонны к измене, чем большинство французов, но которые, будучи выдающимися и влиятельными, обречены на унижение подобных уловок, иначе каждое написанное ими письмо было бы прочитано полицией. Правительства, поддерживаемые таким образом, никогда не бывают в безопасности.

ПОЧТОВОЕ ВЕДОМСТВО ПЛАТЕЖЕСПОСОБНО.

Следующую статью мы берем из газеты «Филадельфия норт американ энд юнайтед стейтс газетт» от 13 июля 1865 года. Точка зрения, которой придерживается редактор, основана, однако, лишь на наспех составленном заявлении, сделанном вскоре после назначения мистера Деннисона генеральным почтмейстером. Мы сомневаемся в его точности, поскольку короткое время для снижения зарплат и прочих расходов не могло сократить долг почтового ведомства и принести профицит в семьсот тысяч долларов. Редактор вполне может сказать: «Как долго это продлится, мы не можем сказать».

«Впервые за много лет почтовое ведомство Соединенных Штатов стало приносящим доход учреждением: доходы за последние шесть месяцев принесли профицит, превышающий семьсот тысяч долларов сверх расходов, а следующие шесть месяцев покажут результаты еще лучше. Как долго это продлится, мы не можем сказать. Во время руководства мистером Блэром этого ведомства он сократил расходы до такой степени, что это представляет поразительный контраст со старой буханоновской династией, когда ежегодный дефицит ведомства составлял пять миллионов долларов. Мы считали управление мистера Блэра беспрецедентно хорошим; но все же он не смог вывести ведомство на уровень самоокупаемости, что теперь очень изящно сделал его преемник. Мистер Деннисон добился этого посредством системы наиболее суровой и тщательной экономии, сократив штат сотрудников повсеместно, урезав зарплаты и пособия, тщательно изучая статьи расходов, управление и вознаграждение подрядчиков и т.д.

«Фактически губернатор Деннисон привнес в управление нашими почтовыми делами отличную подготовку, полученную им в исполнительной власти Огайо, подобно своему предшественнику на этом посту мистеру Чейзу, и он внимательно изучил все находившееся в его ведении с точки зрения экономии и эффективности, причем служба от этого досмотра не пострадала, а только значительно выиграла. Но с восстановлением нашей власти на Юге возвращается регион, в котором до 1860 года почтовая служба всегда осуществлялась с большими убытками для национального правительства. Едва ли подлежит сомнению, что этот дефицит был обусловлен исключительно организацией огромного количества никому не нужных почтовых маршрутов в угоду местным влияниям. Это явилось следствием преобладания южных политиков в Вашингтоне. Их требования о подобного рода услугах были непрерывными, и, поскольку они обычно составляли правящий элемент в Конгрессе, они получали все, о чем просили. Можно сделать вывод, что скромность не была их достоинством и что они ничего не теряли от неумения просить.

«В местах, где вполне хватило бы еженедельной почты, пускали ежедневную, полунедельную или трехдневную почту, и точно так же там, где место несколько большей значимости нуждалось в полунедельной почте, пускали ежедневную. Вместо того чтобы сделать каждое почтовое отделение прибыльным за счет того, что оно становилось центром для достаточного числа жителей, плодились рои ненужных отделений в угоду местным политикам, результатом чего стало то, что ни одно из них не окупалось. Мы с сожалением должны констатировать, что это зло поражает службу во многих частях Севера и что существует острая необходимость закрытия ныне существующих отделений. Иногда амбиции или соперничество деревень приводили к такому умножению бесполезных отделений, но в целом это было вызвано тем, что конгрессмены угождали своим политическим сторонникам. Начиная с 1860 года потребности правительства вынудили ведомство сократить как число этих отделений, так и количество действующих почтовых маршрутов. Недостаток средств, всегда наблюдавшийся в почтовых доходах на Юге, помимо упомянутых нами причин, проистекал также из пагубной политики рабовладельческой олигархии. Четыре миллиона южного населения были лишены возможности уметь читать и писать, и почтовое ведомство им, разумеется, было не нужно. Плантатор не имел права жаловаться на то, что его перевели на еженедельную почту; ведь на территории в шесть квадратных миль могло оказаться не более трех семей, пользующихся услугами почты, тогда как остальные были сплошь рабами или неграмотной „бедной белой голытьбой“.

«И все же эти плантаторы поднимали немало шума из-за своих почтовых удобств, и чтобы удовлетворить их, национальное правительство несло ежегодные убытки в миллионы долларов. Причиной убытков был не только запрет на письма в адрес рабов, поскольку бедняки-белые не подпадали под такой запрет и при этом оставались столь же невежественными, как и рабы, а полное отсутствие каких-либо мер по образованию народных масс по всему Югу. Бедные белые не могли читать газеты, если получали их; они не умели писать письма и не могли их читать. Более того, объем почтовых отправлений сокращался еще больше из-за отказа разрешить циркуляцию антирабовладельческих газет на Юге. Купец не мог получать коммерческие газеты Севера из-за их взглядов на рабство; священник не мог получать религиозные газеты Севера по той же причине. Если человек в каком-либо из внутренних районов получал частые письма с Севера, он непременно сталкивался с инквизиторскими расспросами и был обязан раскрыть характер своей переписки.

«Вопрос о том, как сделать почтовую службу на Юге постоянно прибыльной, включает в себя три четких и весьма важных соображения:—

«Как можно обучить невежественные массы южного населения чтению, письму и арифметике и гарантировать в дальнейшем блага хорошо налаженной системы бесплатных общеобразовательных школ для их детей?

«Как мы можем избавить национальную почту от той позорной слежки, которая до настоящего времени сурово насаждалась во всех закоулках Юга, порой самим почтовым ведомством, но чаще сторонними лицами, хотя всегда в интересах плантаторской аристократии и их политических агентов и владычества?

«Как мы можем предотвратить возобновление старого зла в виде сверхкомплектных почтовых отделений и избыточной почты по всему Югу и так отрегулировать службу, чтобы каждое отделение покрывало расходы, а каждый почтовый отправленный груз был забит окупаемым материалом?

«Таковы проблемы, которые предстоит решить, и всем нам подобает задуматься об их чрезвычайной сложности, когда мы жалуемся, что наше почтовое ведомство управляется не лучшим образом. Хотя система франкирования достаточно плоха сама по себе, она не несет ответственности за основную массу почтовых убытков. Из сказанного выше должно быть очевидно, что деспотическая социальная система, созданная в интересах плантаторской аристократии, ежегодно щедро оплачивалась из наших карманов. Мы платили по пять миллионов долларов ежегодно в качестве премии за южное невежество. Мы помогали плантатору держать его рабов и бедных белых соседей в невежестве и унижении и, чтобы лучше позволить ему осуществлять свой жестокий и отвратительный деспотизм, мы предоставили ему надзор за нашей почтой и позволили ему терроризировать ее так, как он считал нужным. Мистер Деннисон, мы охотно в это верим, не тот человек, чтобы мириться с этим впредь; но для полного предотвращения этого требуется бдительность и применение иных полномочий, нежели его собственные, для искоренения великого зла — южного невежества».

ОКЛАДЫ ПОЧТМЕЙСТЕРОВ.

При прежнем почтовом устройстве жалованье почтмейстеров в главных городах было ограничено суммой в 2000 долларов. Это вознаграждение выплачивалось в виде комиссионных из их сборов, которые не могли превышать названную сумму. Сначала это могло показаться небольшой платой за столь важную должность — особенно учитывая, что при администрации генерального почтмейстера Блэра жалованье было повышено до 4000 долларов; тем не менее нет ни одного почтмейстера, который бы охотно не вернулся к старой системе. По прежнему положению почтового закона почтмейстерам разрешалось оставлять в качестве привилегии сумму, получаемую от аренды абонементных ящиков в их соответствующих отделениях, а также кое-какие другие статьи, которые проницательные люди прекрасно умели занести в эту графу. В период существования этой системы стремление занять эту должность значительно превосходило то, которое проявлялось и вероятно проявится при последней, поскольку 4000 долларов в год и отсутствие привилегий — вряд ли заманчивая позиция для амбициозного и популярного политика. Впрочем, многие деловые люди, стоящие вне политических кругов, сочли бы ее вполне достаточной; деловые люди — не ненасытные хищники. Правда, даже по старому закону, согласно акту от 3 марта 1847 года, арендная плата за ящики, зачисляемая на счет почтмейстера, была ограничена суммой в 2000 долларов, что соответственно ограничивало его жалованье до 4000 долларов: за все, что превышало эту сумму, он должен был отчитываться перед ведомством. При некоторых администрациях почтмейстеры богатели, и то, было ли это достигнуто бережливым отношением к их фактическим доходам или за счет привилегий, остается лишь предметом догадок.

ПЕННИ-ПОСТ.

Первая попытка учредить пенни-пост в Соединенных Штатах была предпринята в 1839–40 годах. Это была просто спекуляция, которая сначала привела к почти полному провалу, но затем снова возродилась благодаря более предприимчивым лицам. До этого, однако, вопреки законам Конгресса — в частности закону 1825 года, ст. 19, который постановляет, что ни дилижанс, ни другое транспортное средство, регулярно совершающие поездки по почтовому тракту или по дороге, параллельной ему, и ни одно пакетное, военное или другое судно, регулярно курсирующее по водному пути, объявленному почтовым трактом, не должны перевозить письма, — определенные лица, фактически воспользовавшись этими способами передвижения, объявили себя «частными почтами», путешествовали в качестве пассажиров и перевозили свертки, содержавшие ценные письма, документы и другие пригодные материалы: разумеется, они перевозились как багаж или груз. Транспортные средства, используемые этими людьми, регулярно следовали по почтовым трактам, и таким образом они путешествовали в компании своего могущественного противника — «почтового ведомства». Это было хорошо известно и самому ведомству; но поскольку они не являлись специальными почтовыми службами, закон 1825 года на них не распространялся. Тем не менее их система была секретной и труднообнаружимой. Однако закон 1827 года, ст. 3, постановляет, что никто, кроме генерального почтмейстера или его уполномоченных агентов, не имеет права учреждать пешие или конные почтовые отделения для перевозки писем и пакетов по любому почтовому тракту, который установлен или может быть установлен законом таковым.

Этот закон проложил путь к созданию пенни-поста частными лицами в городах и даже сельских районах. Сначала они назывались экспрессами, но вскоре приняли более почтовый облик. В ежегодном отчете генерального почтмейстера от 2 декабря 1843 года указывалось, что «многочисленные частные почты под названием экспрессов возникли за последние несколько лет, распространившись по почтовым маршрутам между городами и селениями и перевозя за плату письма и другую подлежащую пересылке корреспонденцию в огромных объемах». Были начаты судебные процессы против лиц, проживающих в Нью-Йорке, Массачусетсе и Мэриленде. Из отчета генерального почтмейстера от 25 ноября 1844 года следует, что правительство оказалось не в состоянии пресечь деятельность частных экспрессов, которые продолжали работать «на ведущих почтовых маршрутах». В этом и в предыдущем ежегодном отчете он рекомендовал Конгрессу принять законодательные меры для их пресечения. До сих пор не существует закона Конгресса, запрещающего эти экспрессы. Правительства, особенно наше, не могут принимать законы, которые будут ущемлять коммерческие интересы народа. Оно может содействовать любому движению посредством законов, являющихся легитимными; но отъем у частных лиц их законного бизнеса, не связанного ни с каким правительственным ведомством, сразу становится не просто монополией, но приобретает черты тирании. Решение судьей по упомянутым делам разрешило этот вопрос до тех пор, пока не вмешался компромисс и правительство не перешло к «пенни-системе», тем самым удовлетворив общественность.

В 1860 году генеральный почтмейстер г-н Холт на основании акта от 3 марта 1851 года специальным распоряжением объявил все улицы, переулки, проспекты и т.д. в административных границах городов Бостона, Нью-Йорка и Филадельфии почтовыми трактами и уведомил всех лиц, занимающихся перевозкой и доставкой писем за плату в названных городах, что они подвергают себя штрафам, предусмотренным третьей статьей акта от марта 1827 года. Частные экспрессы в указанных городах смирились с законностью этого шага, за исключением одного в Филадельфии, долгое и хорошо известного под названием «Экспресс Блада», а впоследствии — «Деспатч». Вопреки акту 1851 года или штрафу, наложенному в соответствии с актом 1827 года, экспресс Блада продолжал регулярную доставку писем вопреки ведомству. Был подан иск по праву справедливости с целью запретить компании это привычное и упорное нарушение почтовых законов; однако после всесторонних дебатов и рассмотрения затронутых вопросов в иске было отказано.

Само существование правительственного почтового ведомства не является установлением монополии. Ни одно правительство никогда не организовывало почтовую систему, не обеспечив за собой монополию на перевозку писем и подлежащих пересылке материалов; но это никогда не предназначалось для контроля над частным предпринимательством в области экспресс-доставки. Судья Грир, поддерживающий решение по этому делу, говорит: «Деятельность частных перевозчиков писем и подлежащих пересылке пакетов даже на главных почтовых маршрутах является законной, если она не запрещена законодательством. Частная монополия, обеспеченная запретительным законодательством, не может требовать подавления конкурирующего бизнеса соперников, которые не нарушают запрет, лишь потому, что продолжение их бизнеса уменьшит или уничтожит прибыль его монополии. Аналогичное правило применяется при определении действия законодательных запретов правительства на обеспечение собственной почтовой монополии. Монополия не может распространяться за пределы законодательных запретов лишь потому, что продолжение определенного бизнеса, который не был запрещен, сократит почтовые доходы правительства или даже сорвет цели его исключительной политики». Улицы, переулки, проезды и проспекты, по мнению судьи, не являлись «почтовыми маршрутами». Общественные улицы, пересекающие муниципальный город, как магистрали отличаются конкретно от общих общественных дорог штата за пределами городской черты. Улицы действительно являются, в качестве транспортных артерий, общими общественными дорогами штата; но, независимо от этого характера транспортных артерий, улицы представляют собой особые местные дороги города. Внутренние дела муниципальных городов, затрагивающие исключительно их местные интересы, всегда в той или иной степени регулируются их местными органами власти. В той мере, в какой эти улицы, по которым может перевозиться почта, имеют право называться «почтовыми трактами для прохождения почты», сомнений нет; однако является ли спорным право Конгресса объявлять улицы города почтовыми трактами для любых целей — вопрос спорный.

Когда экспресс Блада был только создан, его главной целью было идти навстречу торговцам, ремесленникам и представителям свободных профессий в целом, предоставляя им средство связи с их заказчиками, клиентами и т.д., которое опережало бы медленные движения старого почтового способа доставки. Если бы это продолжало оставаться его законной целью, весьма вероятно, коммерческое сообщество проявило бы к нему гораздо больший интерес, чем проявило; но, к несчастью для этой новой почтовой системы, она приняла характер «парижского бюро» для приема и выдачи мелких документов, в котором темы «любви, ухаживания и брака» трактовались скорее ради сенсации, чем как добродетельный стимул к их изучению и моральным последствиям. Молодые и неопытные девушки постепенно вовлекались в (первоначальную) переписку с «модными молодыми людьми»; глупые вдовы и старые девы — давать объявления в поисках мужей, а столь же глупые, слабоумные пожилые джентльмены — следовать их примеру. Вдобавок к этому многие сделали эту пенни-систему средством для розыгрышей, и таким образом «экспресс» превратился в своего рода ящик Пандоры (почтового) для «самых разных людей», пытающихся ставить эксперименты с капризной фортуной либо посредством замужества, либо посредством мошенничества. И в том, и в другом случае некоторые преуспели.

То же самое было предпринято, когда правительство взяло под свой контроль «экспресс»; но ведомство быстро положило конец этой бессмысленной практике, игнорируя в качестве легитимного материала все, что имело начальный характер. Молодые девушки, глупые вдовы, старые девы и слабоумные мужчины, которые могли без лишней огласки отправлять и получать корреспонденцию через «Экспресс Блада», находили почтовое отделение учреждением, несколько чересчур солидным для их детского интеллекта.

И все же этот класс людей — а мир состоит из самых разных людей — вдобавок к другому классу, который делает из преступления развлечение, а из распутства удовольствие, принял другие способы продолжения своего «ремесла», о чем мы здесь упоминаем под рубрикой «непристойные почтовые материалы».





XV. Рассказы почтового ведомства.



ЖЕРТВА ЛЮБВИ.



“Oh, grief beyond all other griefs, when fate

First leaves the young heart lone and desolate

In the wide world, without that only tie

For which it loved to live or feared to die!”





Я сидел за своим столом; ящичек для корреспонденции был полон писем — только что прибыла большая южная почта.

«Есть ли для меня письма, сэр, — Генри Миддлтон?»

Я бросил взгляд на просителя: в его голосе, взгляде и манерах было что-то такое, что на мгновение приковало мое внимание. Он вовсе не казался смущенным моим пристальным изучением его персоны, несомненно списывая это на характер нашей ситуации. На вид ему было около двадцати трех лет; глаза темные и пронзительные; тень меланхолии промелькнула по его лицу и иссушила сияние надежды; рот самого выразительного характера давал наблюдателю представление о его натуре; нижняя губа крепко сжата, а изгиб верхней обозначал сильное и взволнованное чувство и раздражительный темперамент. Выудив все это из внешности Генри Миддлтона, я достал из ящика М горсть писем. Одно из них было адресовано ему: почерк явно принадлежал женщине. Он схватил его нервным движением, мимолетный проблеск надежды осветил его тенеподобное лицо, и он выбежал из отделения. Впервые в жизни я почувствовал некоторую степень любопытства узнать содержимое чужого письма: это было странное и для меня новое чувство. Напрасно я боролся с демоном, который, казалось, поднимался во мне; напрасно я перебирал письмо за письмом, чтобы отвлечь мысли от этого опасного фокуса размышлений: это было совершенно бесполезно. В тот вечер мне снилось, что меня осудили за вскрытие писем, доверенных моему попечению.

Ближе к вечеру на следующий день, к моему крайнему восторгу, Генри Миддлтон стоял у окна.

«Я хочу оплатить почтовый сбор за это письмо, сэр».

Двадцать пять центов, сообщил я ему, составляли плату. Письмо было у меня в руке: Миддлтон ушел. Адрес — мисс Амелия Темплтон — и маленькая печать с оттиском буквы М на ней являлись замком для моего любопытства. Мой мозг кружился от силы желания. Я поднес послание к свету — бумага была грубой и плотной. Я заглянул в складки: ах, что это? — видна часть предложения:—

«Любовь, Амелия, не признает никаких уз, кроме тех, что созданы ею самой».

Какое предложение! Напрасно я пытался развить его дальше; ни единого слова за этим я разобрать не мог. Тут я остался в неведении; тогда мое воображение дорисовало целый том догадок. Он, Миддлтон, пытался уговорить Амелию бежать с ним или, вернее, последовать за ним сюда, и приведенная строка составляла часть аргумента, использованного им для достижения этой цели.

Таковы были мои догадки относительно этого дела, основанные на тех уликах, с которыми читатель теперь знаком.

Прошел месяц, и в моем блокноте накопилось несколько интересных случаев; но влюбленные, каковыми я их считал, занимали столько места в моих мыслях, что я мог уделять остальным лишь очень мало внимания. Я с нетерпением ждал возвращения почты, которая должна была привезти ответ от Амелии. Наконец она пришла. Генри Миддлтону. Я инстинктивно схватил его. Я чувствовал себя заинтересованным лицом и имел право увидеть — то есть, не вскрывая печать, — столько в письме, сколько мог; но Амелия сложила его так тщательно, что оно опровергало любые попытки собрать какое-либо связное предложение. Всемогущие небеса, что я вижу? Отогнув ножом часть внутренней складки, я прочел:—

Искренне ваша,

Амелия Синклер.

Теперь было ясно, что Амелия потеряна для Генри. Она оказалась вероломной, выйдя замуж за другого. Как он перенесет удар молнии, направленный прямо в его сердце? Я снова попытался проникнуть глубже в это письмо: еще одна складка была аккуратно поднята; слова «проклятие родителей», «жестокая необходимость», «ваше отсутствие», «принуждение к браку» ворвались в поле моего зрения. Я действительно довел себя до лихорадки и отчасти решил удержать письмо от Миддлтона, будучи уверенным, что его содержание станет смертельным ударом для его надежд. Пока я обдумывал этот вопрос сам с собой, он появился у окна. Письмо было у меня в руке. Трепет почти осознанной вины пробежал по мне, и, если бы он наблюдал за моим лицом, он не преминул бы заметить что-то свидетельствующее о моем преступлении. Я протянул ему письмо: он вгляделся в хорошо знакомый почерк, улыбка радости озарила его лицо; он сорвал печать, торопливо поглощая глазами содержание; внезапная и жуткая перемена произошла в его лице; возглас «о боже!» вырвался у него: он поднял правую руку, прижав растопыренные пальцы к лбу, и рухнул на пол в страшных судорогах!

*******

Он лежал на смертном одре — его глаза были наполовину закрыты, а руки сцеплены в судорожной агонии. Я стоял рядом, ожидая исхода припадка. Через несколько мгновений к нему вернулось сознание: он вяло обвел взглядом комнату, воскликнув: «Где я? Кто это сделал?»

«Тот, — ответил я, — кто готов служить вам».

«О, тогда, раз вы мой друг, сожгите это роковое письмо! Пока оно существует, я несчастен: оно — проклятие тех немногих коротких мгновений, что мне осталось прожить. Я перечитывал его до тех пор, пока каждое слово, нет, каждая буква не казались мне угольком, сжигающим самые струны моего сердца. Оно приковано к моему мозгу, и каждая мысль, которую я уделяю ему, действует как электрический ток, усиливающий мои страдания. Я пытался уничтожить его, но не осмелился — не могу».

Я взял письмо и демонстративно сжег его: он следил за его исчезновением с безумным блеском в глазах, и, когда оно полностью обратилось в пепел, он разразился истерическим смехом и упал обратно на кровать.

Едва ли нужно сообщать читателю, что после сцены на почте я велел перенести его в свою комнату, и все это время он находился в состоянии бреда. Оправившись от истерического припадка, вызванного волнением от уничтожения письма, он стал спокойнее.

«Благодарю вас, — пробормотал он; — я все помню, и вы были моим истинным другом. Небеса благословят вас за это: мои молитвы — это все, что я могу предложить — будут возноситься за тебя и твоих».

«Успокойтесь, — ответил я; — думайте теперь только о своем выздоровлении и возвращении к друзьям».

«Друзья! — ха-ха-ха! Кто говорит о друзьях? Ах да; вы, который является настоящим другом и никогда не чувствовал отравленного зуба улыбающегося лицемера в своей плоти. Нет, я буду говорить; потерпите меня немного. Только подумайте! он был моим товарищем по колледжу, спутником моей юности, другом моих более зрелых лет, и мы жили в надежде закончить свои дни под одной крышей; но теперь широкий небесный свод не может приютить нас обоих живыми. Тот или другой должен — обязан умереть, и судьба предоставляет это право мне».

«Вы терзаете себя. Не говорите об этом».

«Я говорю об этом, дорогой сэр, чтобы прогнать проклятие воспоминаний. Оставшись один, чтобы размышлять о них, я сошел бы с ума. Я расскажу вам кое-что из своей короткой, но полной событий истории. Она проста; в ней нет романтики: это один из тех случаев, которые происходят в жизни каждого среди людей мира сего. Я не подходил для этого мира: он раздавил меня. Амелия ранила сердце, которое любило ее. Но довольно об этом. Мы были кузенами, предназначенными друг другу нашими родителями в раннем возрасте. Мы росли в полном осознании счастья, которое нас ожидало: мы были молоды, мы были влюблены. Нет ни ручья, ни горы на нашей родине, которые не могли бы рассказать историю нашей ранней любви. Мы бродили по первому и сидели у второго, когда луна проливала бледный и серебристый свет на его воды. Там природа улыбалась нам, а мы в ответ радовались тому, что она так добра. Простите мою глупость, сэр; но то были мгновения чистого, ничем не омраченного блаженства. Появился один среди нас, которого в моих снах и в часы безумного бодрствования я проклинал. Это был Синклер, мой друг. Я не буду вдаваться дальше в детали своей истории. Я не стану рассказывать вам о причинах, заставивших меня покинуть дом: достаточно, однако, сказать, что я был несчастен. Я написал Амелии. С роковым ответом и его результатом вы уже знакомы, и именно вашей доброте я обязан теми несколькими днями, добавленными к жизни невыносимого страдания. Моя нервная система, восприимчивая к малейшему потрясению, мой разум, ослабленный наследственной болезнью нашей семьи — чахоткой, — не смогли бороться с нагромождением семейных невзгод и чувством ревности, которое я затаил по отношению к Амелии. Я покинул дом: мое несчастье теперь завершено; мои прежние подозрения подтвердились. Она вероломна! Вот и все, сэр: потерпите меня еще немного, а затем я расскажу вам остальное. Я чувствую, что угасаю; слушайте. О боже! о боже! — я — я...» Он задохнулся; мускулы его лица двигались так, будто он боролся за то, чтобы удержать жизнь; его глаза остекленели; губы бормотали звуки — они были бессмысленными. Я взял его руку: она была холодной и жесткой. Я всмотрелся в его лицо: печать смерти легла на него навсегда!

*******

На епископальном кладбище возле улицы C—— можно увидеть аккуратную мраморную плиту со следующей надписью:—


Священной
памяти
ГЕНРИ МИДДЛТОНА,
в возрасте 24 лет.
Sic transit gloria mundi.


ВДОВЕЮЩАЯ МАТЬ.



“Though grief may blight, or sin deface

Our youth’s fair promise, or disgrace

May brand with infamy and shame.

****

A mother, though her heart may break,

From that fond heart will never tear

The child whose last retreat is there.”





Эллен Фицартур.

Это было холодное, унылое утро в декабре, тяжелый снег лежал на земле, и ветер свистел вокруг северо-восточного угла почтового отделения; улицы были почти пусты; никто не осмеливался выходить на улицу, кроме тех, для кого дела были абсолютно необходимы. Я сидел у окна, наблюдая за хлопьями снега, которые отслаивались от крыш противоположных домов и разбрасывали свои белые частицы по тротуару внизу.



Южная почта прибыла, и все деловые письма были доставлены; сонное чувство подкралось ко мне, и я как раз погружался в летейское озеро забвения — ту мечтетельную часть нашей жизни, без которой этот рай, этот славный мир с его богатствами и прелестями был бы подобен воющей пустыне.

«Сон, сладкий спаситель, целебный сон».

Но я отвлекаюсь. Меня разбудил от дремоты легкий удар по локтю и дрожащий голос, произнесший слова: «Сэр! сэр!»

«Сударыня!» — воскликнул я, вскакивая.

«Простите, что беспокою вас, сэр, но я хочу узнать, нет ли писем от моего сына?»

Честное создание: она выглядела живым воплощением горя; вдовой надежды не меньше, чем родных, на вид ей было около пятидесяти, одежда ее была опрятной, но свидетельствовала о бедности — рука Времени изрознила ее щеку и оставила на ней свой след.

— От вашего сына, сударыня?

— Да, сэр, мой единственный сын: добрый, храбрый мальчик и моя единственная опора; он живет в Нью-Орлеане и каждый месяц присылает мне мое небольшое пособие. Есть ли что-нибудь, сэр?

— Как ваше имя?

— Уильямс, сэр, — Мэри Уильямс.

— Вот два письма, мадам, для Мэри Уильямс.

— Это я, сэр; и это его почерк, дорогой, добрый мальчик! он никогда не забудет свою пожилую мать.

— Пятьдесят центов, мадам.

— Пятьдесят центов, сэр! мой Уильям всегда платит за письма.

— В данном случае он этого не сделал.

— Что же мне делать?

— Кажется, вы говорили, мадам, что ваш сын присылает вам ежемесячное пособие: так что, вероятно, в одном из этих писем оно и находится.



Письмо было вскрыто, и, как я и предвидел, в него была вложена десятидолларовая купюра.

После ухода старушки я принялся сочинять воображаемую историю на основе простого случая, связанного с ее появлением. Ее сын был в Нью-Орлеане: это верно, время года было здоровым — зима там с точки зрения целебности представляет собой полную противоположность лету, — и все же смутное предчувствие чего-то еще зарождающегося промелькнуло в моем мозгу. Я записал уже произошедшие факты, а тем временем собирал материалы для других историй.

Прошло два месяца, а в почтовом отделении все лежало письмо для миссис Мэри Уильямс. Брая его в руки, я случайно обратил внимание на то, как небрежно оно сложено. Следующие обрывки фраз были отчетливы и разборчивы:

«Дела идут очень вяло — всего два доллара в день — болезнь — счет врача — я никогда не хожу в игорный дом — с чего вы это взяли? — пришлю денег на следующей неделе».

Из этого было очевидно, что Уильям связался с дурной компанией, и хотя он отрицал, будто посещает игорные дома, эти сточные канавы беззакония, эти общественные коллекторы, выкачивающие из слабых и распутных их тяжелым трудом заработанные деньги, я все же чувствовал уверенность, что он погиб, а его мать осталась на старости лет бедной и обездоленной, уповая на холодную милосердие мира ради обычных средств к существованию. Ее храбрый и благородный мальчик, как она его нежно называла, теперь был втянут в водоворот порока, от пагубного и стремительного влияния которого слезы, крики, мучительное горе той, что боготворила его, с чьим существованием, казалось, была связана вся ее душа, не могли его спасти. Искра сыновней привязанности угасла, а любовь к наслаждениям, удовлетворение страстей, распутство и разврат заняли ее место. Зима теперь миновала со своей яростью: штормы и бури с их градом, дождем и снегом мчались по течению времени, а в туманной перспективе уже улыбалась весна. Это было, кажется, в начале марта, когда миссис Уильямс стояла у окна. Весь ее облик изменился. Я забыл упомянуть, что ранее она послала за упомянутым выше письмом и получила его. Болезнь и печаль сделали свое дело. Ее глаза ввалились, щеки сильнее изрознились, а бедность еще более разительно проявлялась в ее облике. На ее вопрос: «Есть ли для меня письма?» — это сильное односложное слово «Нет!» стало еще одним ударом для бедной матери. Она стояла некоторое время молча, слезы катились по ее щекам, она какое-то время боролась, пытаясь сдержать чувства, а затем бурно полились потоки скорби из сердца, переполненного горем. Она повернулась, чтобы уйти, но споткнулась и, наконец, сломленная, опустилась на ступеньки почтового отделения и громко зарыдала.

Есть что-то неестественное в плаче пожилых людей. Юность — это время сева для будущего урожая, и в ней есть свое солнце и тучи. Но старость — это собранный урожай, иссохший и пожелтевший лист всего прекрасного. Когда плачет старость, она плачет о юности, а не о себе. Я смотрел на убитую горем женщину передо мной и думал о ее многочисленных ночах и днях тоски. Я думал обо всех ее светлых видениях надежды и радости, которые сияли через ее сына и освещали путь ее будущего. Все они исчезли, и вот она лежала в кромешной тьме и запустении.

Я заговорил с ней: она подняла глаза. Я сказал ей, что если она оставит свой адрес, я отправлю письмо к ней домой, как только оно придет.

— Домой! — воскликнула она. — У меня его нет! Да, да, есть! Читатель, это был богадельня!

Неделя за неделей шла за неделей: для престарелой вдовы не приходило ни единого письма. Однажды мне случайно попалась в руки газета из Нью-Орлеана. Любопытство побудило меня прочитать ее внимательнее обычного: газета выпала из моих рук; мои худшие опасения насчет Мэри Уильямс оправдались.

*******

Я стоял у постели вдовы — она лежала на соломенном тюфяке, рядом с которым стоял стол с различными пузырьками лекарств, а около нее — Библия, на которой лежала пара обычных стальных очков, черных и проржавевших от времени. Она сразу узнала меня.

— Ах! Вы принесли мне письмо от моего дорогого мальчика. Я знала, что он не станет, не сможет бросить свою бедную мать. Как он? Где он?

*******

Читатель, здесь я завершаю свой очерк, память о котором преследует меня до сих пор, и последний вздох, последняя боль убитой горем вдовы послужат мне напоминанием, побуждающим к делам милосердия, с сердцем, чутким к крикам страдающих, и чувством радости от их облегчения, которого я прежде не мог испытать.

СИРЕНА.

Было майское утро, первое число месяца. Вся природа улыбалась и распускалась, подобно беззаботным дочерям земли, демонстрируя свои вечно прекрасные прелести. Я только что вернулся из долгой прогулки по сельской местности и неохотно уселся у окна, чтобы через письма распространять мысли, мнения, любовь, ненависть, мудрость и глупость человечества.

Пропустив нескольких заурядных, повседневных просителей, я наконец был поражен интересной внешностью молодой девушки, которой едва ли исполнилось восемьдесят — нет, восемнадцать лет. В ее выражении лица, однако, было нечто такое, какой-то таящийся бес — если я могу так выразиться — в глазах, что свидетельствовало как о неукротимых страстях, так и о безрассудном пренебрежении к последствиям их удовлетворения. Годы изучения человеческой природы и пристальное наблюдение за всеми ее внутренними механизмами и отображениями на лице, чему способствовало мое служебное положение, сделали меня знакомым со многими из тех признаков, которые дурные страсти человеческого сердца не могут удержать в его глубоких тайниках, но выпускают наружу как предупреждение для молодых и неосторожных, чтобы те избегали их как чумы. Она назвалась Каролиной Сомервилл. На ее адрес было четырнадцать писем, почтовый сбор за которые составлял почти три доллара. Ее переписка, казалось, охватывала все четыре стороны света: среди них были два корабельных письма — одно из Бордо, другое из небольшого городка в Шотландии. Я сразу записал ее в число наших лучших клиентов женского пола.

Думаю, на третий день после ее первого обращения в контору я заметил в ее почерке записку, адресованную купцу из нашего города — человеку семейному и почитаемому за образец своего пола и пример для мужей. Это вызвало во мне необычайное волнение.

Что могло быть у нее общего с Миддлтоном? Между ними не было ничего общего. Его положение в обществе, его моральный облик и репутация — все это противоречило самому предположению о подобном.

Между тем обычным методом я расшифровал следующие слова: «Простите за вольность» — «Гаскилл-стрит, 26» — «одна, в семь часов» — «оставьте записку»: это все, что мне удалось разобрать; но и этого было достаточно. Характер и козни сирены больше не вызывали сомнений. Я знал ее по этим несвязанным предложениям так же хорошо, как если бы перед моим взором была написана вся ее история. Она была, в буквальном смысле этого слова, ЖЕНЩИНОЙ-СОБЛАЗНИТЕЛЬНИЦЕЙ.

Следующий вопрос, который возник в моем уходе — в моем уме, заключался в том, обратит ли Миддлтон на нее хоть какое-то внимание? В том, что не обратит, не было и тени сомнения: он, пожалуй, мог бы ответить на ее записку, но лишь для того, чтобы отказать ей и пристыдить за глупость и безрассудство, если не за преступность ее поведения.

Я сам вручил ему письмо: он сразу заметил, что оно не деловое. Печать была сорвана, и письмо прочитано с жадностью, которая меня удивила. Он бережно положил его в бумажник и ушел. К вечеру Каролина получила через меня ответ от мистера Миддлтона, в котором, как я обнаружил, он обещал встретиться с ней. С того времени в его жизненной грезе произошла перемена: я не мог не заметить истощенную фигуру и изможденный вид, которые другие приписали бы иным причинам. В моем распоряжении был ключ к разгадке правды, но это не входило в мои обязанности.

Прошли недели, даже месяцы, и об этом обстоятельстве мне напоминало лишь ежедневное появление Миддлтона. Эти несколько коротких месяцев легли годами на календарь его лица, в то время как проклятие памяти железной хваткой влекло его к преждевременной могиле. Однажды он велел мне — причем в манере, явно призванной придать этой просьбе скорее деловой характер, — никому, кроме него самого, не выдавать его писем: «пожалуйста, — повторил он, — никому, умоляю вас, сэр». Я пообещал строго выполнять его указания. У него были свои причины, и я это знал.

Как я и предвидел, его жена, прекрасная женщина в расцвете сил, богатая достоинствами, предмет всеобщего внимания, зашла в контору; за ее мягкой улыбкой я разглядел точившего ее червя семейного горя; семена страданий были посерованы, урожай созревал.

— Есть ли здесь письма для мистера Миддлтона?

Если я что-то и терпеть не могу на свете, так это ложь во спасение; она быстро приводит к черной лжи. Я ответил, что есть, но дано распоряжение выдавать их только ему лично.



— Распоряжение, сэр? — Разве он оставлял такие распоряжения?

— Оставлял, мадам.

Она боролась со страстью; впрочем, все было напрасно. Слова «вероломный негодзев» — нет, «вероломный злодей» сорвались с ее губ, и она покинула контору.

Теперь я мог вообразить их сцены домашней жизни: осознанная вина с одной стороны, уязвленная и оскорбленная невинность — с другой. Но даже этому суждено было закончиться.

По городу пронесся слух, что на Гаскилл-стрит, 26, совершено убийство. Боже мой! Жилище Каролины! Я поспешил к месту кровопролития, и там лежал мертвый Миддлтон, а рядом с ним, под стражей двух офицеров, его убийца — молодой любовник этой современной Иезавели.

Он расплатился за свою жизнь на виселице, а Каролина Сомервилл умерла от белой горячки в богадельне.

Что стало с женой несчастного Миддлтона? — может спросить читатель. Видите тот маленький красный каркасный дом, стоящий особняком; тот самый, при котором разбит аккуратный садик? Там живет миссис Миддлтон, некогда счастливая жена, вместе с четырьмя своими малолетними детьми: чтобы содержать их, она берет стирку. Да, читатель, такова, увы, ее судьба.

Волна общественного мнения отшатывается от преступления, даже когда она несет на своем гребне множество ладей с нечестивым грузом и втягивает немало невинных жертв в свой безрассудный и сокрушительный круговорот. Теперь она одинока в этом мире, и некому посочувствовать ей, некому облегчить ее боль. Ее малыши — это целый обитаемый мир, в котором она живет; за его пределами — лишь хаос.





XVI. Дополнения.



АБРАХАМ ЛИНКОЛЬН.

Эту часть нашей работы мы писали с чувством благодарности к храбрым людям, одержавшим славную победу над мятежными армиями Юга, и с надеждой дождаться времени, когда Авраам Линкольн сможет с торжеством повторить слова, произнесенные им задолго до капитуляции армии Ли: «Когда мятеж будет подавлен, моя работа будет завершена». Эта работа была завершена, и четыре миллиона людей были освобождены от рабства; и не только благодаря какой-то решительной оппозиции институту в том виде, в каком он существовал при Конституции, но и в результате самого мятежа.

Свобода при администрации Авраама Линкольна стала реальностью, тем, что прежде было лишь именем — тенью! Он только что достиг этой точки: его труд был почти закончен, армии капитулировали, а власть правительства полностью восстановлена. Клич благодарности взметнулся с четырех концов нашей страны — Севера, Юга, Востока и Запада — и был донесен до других наций с быстротой, не имеющей равных в истории телеграфа или паровых сообщений. Посреди этого ликования, в то время как каждое сердце билось от радостных эмоций, а благодарность нации должна была проявиться в яркой иллюминации и празднествах, демон ада послал изверга, чтобы уничтожить жизнь, которая дала новую жизнь нашей нации.

Наша страна была Эдемом утром того рокового дня, вечер которого окутал ее глубочайшим мраком. Вся природа ликовала, все люди были счастливы, за исключением тех, кто затеял мятеж и рассматривал падение рабства как конец института, на котором они грешили и богатели, вампироподобно питаясь кровью своих ближних! Авраам Линкольн стоял в саду, Эдеме нашей страны, Адам нового порядка вещей — воссозданного мира! Древо свободы было посажено, его плоды были вкушены восемьдесят лет назад, и за этим последовало проклятие рабства. Но теперь дерево было очищено от своих «плодов Мертвого моря», иссушивших его ветви; оно вновь зацвело, вновь богатые, спелые плоды свободы отяготили его побеги и повисли гроздьями — яркими драгоценностями на живом дереве. Оно было, есть и всегда будет древом познания для свободного и независимого народа, золотым плодом всего благого, корни которого омывались слезами благодарных, а почва удобрялась кровью тех, кто погиб, защищая его. Авраам Линкольн стоял в этом саду, человеком народа, каким был первый человек Божий. С четырех углов нашей земли молниеносными вспышками неслись поздравления двадцати пяти миллионов свободного народа. Гордо стоял он там; улыбка на его лице озарялась солнечным светом его сердца. Именно тогда негоджей, чье ремесло и связи полностью развратили его, прокрался в этот Эдем, где все было радостью и счастьем, — его гнусная натур, завидуя возвращению нации к миру, стремилась уничтожить его. Имя этого змея было Дж. Уилкс Бут, орудие южной рыцарственности, убийца, от чьей руки пал Авраам Линкольн. В тот момент, когда дух этого мученика отошел от земли на небеса, цепи спали с конечностей четырех миллионов людей, и судьба рабства была решена раз и навсегда! 14 апреля 1865 года можно считать эпохой в истории нашей страны, которую долго будут помнить, ибо Авраам Линкольн погиб, выполняя свой великий труд освобождения. Он дожил до того дня, когда была отгремела последняя битва, дожил до того момента, как была сломлена мощь мятежа, и тогда, завершив дело, для которого его послал Бог, он отошел из этого мира в ту высокую и славную обитель, где патриот и праведник будут жить вовеки.



“For the stars on our banner grown suddenly dim,

Let us weep in our sorrow, but weep not for him;

Not for him who departing leaves millions in tears,

Not for him who has died full of honors and years,

Not for him who ascended fame’s ladder so high,

From the round at the top he has stepped to the sky:

It is blessed to go when so ready to die.”





НАШЕ НАЦИОНАЛЬНОЕ ГОРЕ.

Убийство Авраама Линкольна, Президента Соединенных Штатов, 14 апреля 1865 года.

АВТОР ЛОРА Л. РИС.



The drapery of death enshrouds,

In its dark, funereal pall,

Each quiet home. Its gloomy shade

Reveals the grief of all.

A country mourns. The moaning winds

Sigh requiems of woe;

E’en from the shifting clouds the tears

In crystal showers flow.

 

Our Father’s dead! from our sad hearts

Goes up one burden’d strain,

Till every trait of his great life

As monuments remain.

We fondly, thro’ the vista dim,

Our tearful visions cast,

And live in memory o’er again

Each history of the past.

 

We watch him in the ship of state,

On a treacherous, bloody tide:

’Neath his firm hand the nation’s bark

In triumph on shall ride.

His eagle eye, through shadows dark,

Still saw the beacon light;

His heart, unwavering, placed its trust

In God and freedom’s right.

 

Now came the promised shore in view,

Now dawned the glorious day;

The darksome river brighter grew,

Reflecting victory’s ray

Rebellion falls—a bleeding form—

Upon the crimson deck;

While Slavery sinks beneath the stream,

A black, dismantled wreck.

 

A peaceful rainbow bends its hues

Across the mighty strand;

It faded soon:—a ruler loved

Fell ’neath a traitor’s hand.

Mid festive scenes the assassin comes

To act the dastard deed:

The nation’s heart was wounded

When she saw the patriot bleed.

 

The stripes that deck Columbia’s flag

Grew pallid at the sight;

The brilliant galaxy of stars

Flashed with a vivid light.

The unseen spirit of our land

Seem’d living in her wrath,

And threw the starry banner’s folds

Across the murderer’s path.

But from her clasp the assassin fled,

Like all the rebel horde,

Who spurn our colors with their heel,

And grasp the traitor’s sword.

 

Centuries ago, that day,

A saddening act was done,

That rocked the earth in horror

And dimmed the radiant sun.

The Anointed One was crucified,

Mid agony and shame.

“Father, forgive them!” still he prayed,

Whilst they reviled his name.

 

Towards the mount of Calvary

The heavy cross was borne

By one of Afric’s sons, a race

Now abject and forlorn.

The cruel yoke was on their life,

Its curse upon their head,

Till another raised its ponderous weight:

For it his blood was shed.

 

Upon Good Friday’s holy eve

The stalwart Roman band

Removed the cross, lest its dread form

Pollute the Jewish land.

Upon Good Friday’s holy eve

Columbia’s noblest son

Laid down the weighty cross he bore:

The martyr crown was won.

 

When in the capital to him

A monument shall rise,

The record of a nation’s love,

The tribute of her sighs,

We’ll vow that traitorous deeds no more

Shall desecrate our fame;

No more the blot of slavery

Shall stain Columbia’s name.





Филадельфия, 19 апреля 1865 года.



СНОСКИ:

1 В 1516 году в Тироле была учреждена регулярная почтовая линия, соединившая Германию и Италию, Роджером, графом Турн-и-Таксис. Его преемники получали от императора Германии неоднократные пожалования имперской почты и распространили ее на большую часть Германии и Италии. Таким образом, Венеция, Генуя, Ливорно и Неаполь были связаны с Гамбургом, Бременом, Любеком и Франкфуртом-на-Майне, а оживленная торговля, возникшая между этими городами, получила облегчение благодаря тем почтовым преимуществам, которые предоставляла эта система. Графы Турн-и-Таксис сохраняли свою почтовую монополию вплоть до падения Германской империи.


2 Послы и вестники — те священные служители царей Греции в ту первобытную эпоху цивилизации и возделывания искусств — были «почтой», посредством которой одна держава предъявляла требования к другой и улаживала споры и обиды. Эти глашатаи одинаково уважались как друзьями, так и врагами. Они безопасно путешествовали посреди сражающихся армий, провозглашали молчащим воинам поручения, с которыми были посланы, или требовали в ответ перемирия, времени на консультации и урегулирование разногласий и т. д.


3 «И написал он от имени царя Ахашвероша, и скрепил печатью царскою, и послал письма с конными гонцами, и наездниках на мулах, верблюдах и молодых дромадерах» (Есф. 8:10).
«Вне сомнения, для доставки этих важных писем по всему королевству были задействованы все доступные средства передвижения, поскольку в сложившейся чрезвычайной ситуации требовалась величайшая скорость. Он отправлял людей верхом на конях и на других существах, столь же быстрых, как кони, и на мулах, молодых и старых, в зависимости от того, ближе или дальше находились места. Так он приказал отправить письма по почте» (еп. Патрик).


4 Руины дворца в Персеполисе все еще можно увидеть близ Истахера, на правом берегу слияния вод Медуса и Аракса. Путешественники отзываются о них с восхищением, не лишенным благоговейного трепета. Многие колонны все еще стоят — скорбный памятник богатству, вкусу и цивилизации персов и, в данном случае, варварской мести греков.


5 См.: «Европейская торговля» Одди; «История торговли» Андерсона и «Исторические изыскания об Индии».


6 Д-р Джеймс Мис. 1811.


7 «Исторический очерк развития торговли» (1811).


8 Кадму, основавшему царство Фивы [1448 г. до н. э.], приписывается введение алфавитного письма в Грецию. По меньшей мере шестнадцать букв их алфавита называют его своим создателем. Но поскольку порядок, названия и форма знаков в значительной степени соответствуют финикийским, представляется весьма вероятным, что греческие буквы были образованы из них, и что Кадмус не изобрел их, а скопировал.


9 «И сказал Господь Моисею: вытеши себе две скрижали каменные, подобные прежним, и Я напишу на сих скрижалях слова, какие были на прежних скрижалях, которые ты разбил» (Исход 34:1).
В ковчег завета, так бережно хранимый евреями, Моисей должен был положить две каменные скрижали, на которых перстом Божиим были написаны Десять заповедей. Нам прямо сказано, что ковчег не содержал ничего, кроме этих скрижалей. Жезл Аарона, сосуд с манной и список закона находились при, но не внутри ковчега (3-я Царств 8:9).


10 Меерман, хорошо известный как автор трудов по древностям книгопечатания, назначил премию за самую раннюю рукопись на льняной бумаге и в трактате на эту тему отнес дату ее изобретения к периоду между 1270 и 1300 годами. Однако говорят, что г-н Шванднер из Вены нашел в имперской библиотеке небольшую грамоту 1243 года на такой бумаге. Но более чем один арабский писатель утверждает, что производство льняной бумаги осуществлялось в Самарканде еще в начале VIII века, будучи привезенным туда из Китая; и, что более убедительно, Касири категорически заявляет, что многие рукописи в Эскуриале XI и XII веков написаны на этом материале (Bibliotheca Hispanica Arabica, t. 11, p. 9).


11 Каракатица испускает жидкость, сильно напоминающую чернила.


12 Розеттский камень, вернее его фрагмент, был обнаружен французским офицером-инженером господином Бушаром в августе 1799 года при копании фундаментов форта Сент-Жюльен, воздвигнутого на западном берегу Нила, между Розеттой и морем, недалеко от устья реки. Он был передан в Британский музей в 1802 году.


13 Иосиф Флавий, «Иудейские древности», кн. 1, гл. iv.


14 Эти послания Соломона и Хирама содержатся в 3-й Царств 5:3-9 и во 2-й Паралипоменон 2:3-16.


15 Письма обычно имели форму свитков, намотанных на палочку, или, если письмо было длинным, на две палочки, начиная с каждого конца и скручивая их до тех пор, пока они не встречались посередине. Книги любого размера назывались свиткамя. Наше слово «том» означает в своем первоначальном значении ровно то же самое (Иер. 36:2; Пс. 39; Ис. 34:4). Свиток, книга или письмо обычно писались с одной стороны: то, что было дано Иезекиилю в виде видения, было исписано с обеих сторон, внутри и снаружи (Иез. 2:10). Письма тогда, как это принято на Востоке и поныне, в большинстве случаев отправлялись незапечатанными; в то время как те, что адресовались лицам знатным, помещались в ценный кошелек или суму, которые завязывались, запечатывались глиной или воском и таким образом клеймились личной печатью отправителя. Римский скриниум, или шкаф для книг, весьма дорогой ларец, показывает, как сохранялись эти свитки. Их вкладывали продольно и подписывали сверху.


16 Почта перевозилась верхом на лошади с помощью древнего вьючного седла, просторечно именуемого «седельными сумами». Проезжая мимо, гонец возвещал о своем приближении трублением в «бараний рог».


17 Количество ежегодно пересылаемых по королевству писем оценивается примерно в 77 000 000; валовые поступления от почтовых сборов (1837 г.) составили 2 339 737 фунтов 18 шиллингов 3 пенса; общие расходы на управление и транспортировку — 698 632 фунта 2 шиллинга 2 пенса, что оставляет баланс в 1 641 105 фунтов 10 шиллингов 1 пенс в качестве дохода, полученного правительством от ведомства. Количество писем с правом бесплатной пересылки составило 7 000 000, а также 44 500 000 газет, пересылавшихся бесплатно.


18 После того как текст был написан, а именно вечером в понедельник, 6 июня, лорд-канцлер в одной палате и виконт Палмерстон в другой передали послание королевы о милостивом намерении ее величества пожаловать сэру Роуленду Хиллу сумму в 20 000 фунтов стерлингов и с просьбой к ее верной Палате общин предусмотреть выделение таковой.


19 Сокращено из труда под названием «Почта ее величества: исторический и описательный очерк британского почтового ведомства». Уильям Левинс. Лондон, Сэмпсон Лоу, Сон и Марстон, 14, Ладгейт-Хилл. 1864.


20 «Он наполняет свой разум суетным или праздным образом»; или: «Он питает свой разум пустыми представлениями. Он с жаром останавливается на расписном подобии» и т. д.


21 «Разум, безразличный к жизни [если она принесена в жертву ради благого дела]».


22 Хинтон.


23 То, что подобные сцены имели здесь место, не столь удивительно, если принять во внимание тот факт, что вся Англия была помешана на ведьмах, и эта эпидемия бушевала там после тех зверств, которые опозорили историю наших колоний. Даже сейчас румянец стыда отражается на тех страницах, что посвящены колдовству в Новой Англии, со щек тех, кто не может читать историю нашей страны без упоминания о них. Считается, что в течение XVII века в одной только Англии за колдовство было предано смерти 40 000 человек. В Шотландии это число было, вероятно, гораздо больше по отношению к численности населения, ибо достоверно известно, что даже в последние сорок лет XVI века число казней составляло не менее 17 000. В 1643 году это помешательство достигло своего пика, ибо в том году произошел знаменитый процесс над ланкаширскими ведьмами, в ходе которого восемь невинных людей лишились жизни из-за врожденной лживости одного озорного мальчишки. Гражданская война, отнюдь не приостановив преследования, казалось, лишь удвоила их. В 1644–1645 годах печально известный Мэтью Хопкинс смог зарабатывать на жизнь профессией охотника на ведьм, которую он практиковал, хотя и не без периодических подозрений, но все же с общим успехом. И даже двадцать лет спустя это заблуждение все еще санкционировалось самыми почтенными именами английского права!


24 Здание было расширено в 1737 году, сожжено в 1776-м, перестроено в 1778-м. Нынешнее здание имеет шпиль высотой 198 футов.


25 Здание, занимаемое почтовым отделением, первоначально принадлежало корпорации Средней голландской церкви и служило ей местом богослужений с конца XVII века до 1844 года. До этого периода это было старейшее церковное здание, оставшееся в городе. Большая часть деревянных конструкций шпиля в полностью готовом виде была привезена из Голландии. Само здание было каменным. Во время Революции оно находилось у северной окраины города, располагаясь на Нассау, Сидар и Либерти-стрит. Когда британцы захватили город в 1776 году, они использовали его под казармы для солдат. Впоследствии оно было превращено в госпиталь, а в конце концов скамьи убрали и устроили там манеж. В 1790 году здание отремонтировали и снова передали для богослужений. Оно было куплено федеральным правительством в 1861 году под почтовое отделение за 250 000 долларов.


26 «Десять лет среди почтовых мешков». Дж. Холбрук. 1856.


27 Томас Макін — Томас Макин, судя по всему, был одним из самых ранних поселенцев в провинции Пенсильвания. В 1689 году он был вторым учителем в грамматической школе квакеров в Филадельфии, которая была первой в своем роде в провинции и была основана примерно в то время. В 1699 году он служил клерком при Ассамблее с жалованьем в четыре шиллинга в день. Его называли «хорошим латинистом».
В «Меркьюри» за ноябрь 1733 года его смерть объявлена следующим образом: «Прошлым вторником вечером мистер Томас Макин, очень преклонных лет человек, который много лет был школьным учителем в этом городе, наклонившись над краем причала за ведром воды, несчастливо упал в воду и утонул».


28 «Анналы» Уотсона.


29 Это здание, известное на протяжении многих лет как «Лондонская кофейня», стояло на юго-западном углу Фронт-стрит и Маркет-стрит. Оно было построено в 1701 году Чарльзом Ридом, и впервые было использовано в качестве «кофейни» Вильямом Брэдфордом, печатником.


30 На очень скудных основаниях утверждается, будто в Нью-Йорке в 1733 году существовал «театр». В рекламном объявлении в «Брэдфордс Газетт» того периода один купец указывает местом своего бизнеса расположение «по соседству с театром». Это упоминание — все, что удалось найти по данному поводу. Какой именно театр здесь подразумевается, остается секретом для тех, кто интересуется драматическими воспоминаниями.


31 Этот джентльмен был мэром города в 1750 и 1755 годах.


32 Пьесой по этому случаю был «Джордж Барнуэлл».


33 Эта дама утонула вместе со своей горничной зимой 1767 года.


34 В рукописной заметке в подшивке «Американ Меркьюри», хранящейся в Городской библиотеке, говорится, что Франклин написал первые пять номеров и часть восьмого из этой серии. Остальные были написаны Дж. Б., вероятно, Джозефом Брэйнтнейлом, членом хунто, которого Франклин описывает как «добродушного, дружелюбного человека средних лет, большого любителя поэзии, читавшего все, что попадалось под руку, и писавшего кое-что сносное; весьма искусного в изготовлении всяких безделушек и отличающегося разумной беседой».


35 В качестве усовершенствования вышесказанного в 1778 году использовалась особая патронная бумага. Когда американская армия вошла в Филадельфию в июне 1778 года после эвакуации английских войск, ощущалась нехватка бумаги, пригодной для изготовления патронов. Было дано объявление о закупке, но удалось добыть лишь небольшое количество. Тогда был издан приказ, требующий немедленного предоставления таковой всеми жителями города, у которых она имелась. Это привело к незначительным результатам, скорее всего, из-за ее дефицита. Тогда отряду солдат было приказано провести обыск везде, где ее можно было обнаружить. Среди прочих мест, посещенных в июле 1778 года, оказался чердак дома, в котором ранее располагалась типография Бенджамина Франклина. Там было обнаружено около двадцати пятисот экземпляров проповеди, написанной преподобным Гилбертом Теннентом (и отпечатанной Франклином) на тему «Оборонительная война», чтобы поднять боевой дух колонистов во время французских смут. Все они были забраны и использованы в качестве гильз для ружейных патронов, немедленно отправлены в армию, и большинство из них пошло в дело в битве при Монмуте. Требованиями к патронной бумаге, разумеется, являлись тонкость, прочность, податливость и воспламеняемость; и такая бумага в то время неизбежно была дефицитной.


36 В 1776 году был принят стандарт, используемый главнокомандующим американского флота, а именно: «желтое поле с живым изображением гремучей змеи посредине в позе броска»; под ним располагались слова: «Не наступайте на меня».
В том же году крейсера колонии Массачусетс подняли белый флаг с зеленой сосной и девизом: «Призыв к Небесам».


37 Автор обязан главными источниками информации, содержащимися в этой таблице, тому прекрасному и полезному ежегоднику под названием «Старый альманах Франклина», столь же скромному по названию, сколь полезному и поучительному по своему содержанию. Он должен быть в каждом доме.


38 Эта статья появилась примерно в то время, когда судья Маклин был кандидатом в президенты, и была выпущена, чтобы повлиять на его успех. Нельзя отрицать тот факт, что в обвинениях было больше правды, чем поэзии.


39 Человек по имени Кэрролл, проживающий в Чарлстоне, Южная Каролина, был обвинен в близости с рабами, а также в скупке краденого, в частности хлопка. Его выволокли из дома (август 1835 г.) и нанесли двадцать ударов плетью; затем с него сорвали одежду до пояса, вываляли в дегте и перьях; после этого провели процессией по улицам и поместили в тюрьму; он также был вынужден покинуть город. Казалось, закон санкционировал действия толпы, ибо его действительно приняли в тюрьму от этой самочинной власти.


40 Конституция Соединенных Штатов, ст. II, разд. 2.


41 Это произошло 1 июля 1857 года, в результате чего почта должна была перевозиться между Вашингтоном и Нью-Орлеаном за четыре с половиной дня через Ричмонд и Линчберг (Виргиния), Бристоль, Ноксвилл, Чаттанугу и Гранд-Джанкшен (Теннесси), а также Джексон (Миссисипи) — и все это по железной дороге, за исключением девяностомильного разрыва в Миссисипи.


42 См. Дополнения.


43 Система почтовых денежных переводов была одобрена Конгрессом 17 мая 1864 года. Она вступила в действие 4 июля 1864 года.


44 1 февраля 1864 года.


45 Другие категории почтальонов получают более высокое жалованье и иные привилегии от правительства, что делает эту должность весьма значительной и требующей связей для ее получения.


46 В настоящее время эту должность занимает солдат, потерявший ногу в битве при Геттисберге.


47 Показатели с 1846 по 1851 год охватывают шесть лет действия закона от 3 марта 1845 года. Показатели с 1852 по 1863 год подпадают под действие пониженных ставок, установленных актами от 3 марта 1851 года и 3 марта 1855 года.


48 Вольней.


49 Почтовая история России, как и всех прочих стран, основана на ее торговле и коммерции. Ее железные дороги и каналы, проходящие через всю обширную территорию страны, предоставляют равные возможности для ее почты. В России имеются почтовые вагоны для сортировки, и с каждой почтовой станции корреспонденция быстро разносится по всему королевству.
Недавно французское правительство ввело почтовые вагоны на маршрутах из Парижа в Брест и из Парижа в Кале. Почта в Германию, или по крайней мере в определенные зоны ее почтовой широты, сбрасывается в пункте между Парижем и Кале, в месте, именуемом «Узловая дорога». Прослеживание этой части почтовой истории дало бы весьма интересный отчет о всей системе и показало бы миру, насколько ничтожны все прочие правила правления — политические, научные и военные — по сравнению с правилами торговли и коммерции.


50 При британском почтовом ведомстве имеется сберегательный банк, который также является отделением денежных переводов. Этот банк открыт для операций в те же часы, что и для денежных переводов.


51 Остров расположен на реке Огайо, в ста восьмидесяти восьми милях ниже Питтсбурга и в двух с половиной милях от прекрасного маленького городка Паркерсберг.


52 Чиновник ведомства сообщил нам, что значение этого раздела почтового закона выражено недостаточно ясно, однако оно общепонятно для тех, кто заведует почтовым отделением. Это не так; ибо мы знаем одного крупного издателя еженедельной газеты, который, понимая данный параграф буквально, рассылает через Филадельфийское почтовое отделение огромный тираж своей газеты всем своим подписчикам и защищается на основании этого распоряжения главного почтамта: «Еженедельные газеты (по одному экземпляру), рассылаемые издателем реальным подписчикам в пределах округа, где они отпечатаны и издаются, пересылаются бесплатно».


53 «Нью-Йорк Ревью».


54 Многими из этих адресов автор обязан прекрасной газете под названием «Юнайтед Стейтс Мейл».


55 В Олбани, штат Нью-Йорк, издается небольшая газета под названием «Рекорд коллекционера марок». Она полностью посвящена делу марок и их собирателей. В ней также содержится значительная информация на эту тему в связи с иностранными марками.


56 Число лиц, занятых в британском почтовом ведомстве, весьма велико. По состоянию на 31 декабря 1857 года на нем было задействовано двадцать три тысячи семьсот тридцать один человек, в то время как с тех пор это число значительно возросло. Более двух тысяч этих клерков работают в центральном офисе в Лондоне. Число лиц, занятых в почтовом ведомстве Франции, составляет двадцать шесть тысяч семьдесят один человек; однако следует помнить, что территория и население Франции превосходят территорию и население Великобритании.


57 Здесь следует добавить, что эти доставки отличаются от того, что именуется «общей доставкой». Поскольку все основные почтовые отправления прибывают в Лондон утром, курьеры генеральной почты осуществляют лишь три доставки в день. Эти курьеры отличаются от тех, что принадлежат к двухпенсовой почте или городской доставке, тем, что носят ливрею ведомства, а именно: алый мундир с синим воротником и пуговицами с оттиском королевского герба.


58 Лицам, желающим подробнее ознакомиться с этим вопросом, который, впрочем, теперь разрешен, вне сомнения окончательно, путем компромисса с заинтересованными сторонами, рекомендуется обратиться к мнению суда по делу «Соединенные Штаты против Кохерспергера» в отчете генерального почтмейстера за 1860 год.
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